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Draft International Carriage of Passengers and Luggage by Road Act B.E. .... has been 

prepared for the implementation of Annex 5 of the Greater Mekong Subregion Cross-border 

Transport Agreement (GMS Agreement), which was adapted from the Convention on Contract for 

the International Carriage of Passengers and Luggage by Road 1973 (CVR). Although the 

principles of this draft have currently been approved by the Cabinet, after thorough study and 

review of some points, certain provisions of the draft remain unclear and inappropriate. 

The result of the study showed that there should be definitions of 'hand luggage" and 

"registered luggage" in order to show lheir differences and describe what they actually mean. 

Moreover, "mental injury" needs to be defined as in Product Liability Act B.E. 2551 so that the 

judges may exercise their discretion. In addition, "legal expenses" should be elaborated to 

include any other costs incurred as a result of enforcing the rights or claims for compensation 

and comply with the intention of the law. Regarding the carrier's liability, the draft should include 

a provision stating that the carrier's liability for the registered luggage will terminate when the 

carrier has taken a proper action as to deposit the luggage at a safe and suitable places, such as 

Deposit of Property Office. For the period of prescription which is rather instantaneous, the rule of 

interrupted prescription should be introduced and applied when the compensatiin negotiation 

has been made for preventing some dishonest carriers, who are willing to raise the period of 

prescription as litigation tactic. 

In summary, in order to make the draft International Carriage of Passengers and 

Luggage by Road Act B.E. .... clear and suitable to enforce in accordance with the intention of 

the drafter, the writer suggested that some provisions should be added andlor amended in order 

to promote the completeness of the draft as well as the consistency with the GMS Agreement. 
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บทที่  1 

 

บทน า 

 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

การรับขนทางถนนเป็นรูปแบบการขนส่งท่ีได้รับความนิยมมาตัง้แต่อดีตส าหรับ
การเดินทางไปยงัสถานท่ีไม่ห่างไกลมากนกั เพราะด้วยคณุสมบตัิของการขนส่งประเภทนีท่ี้เสีย
คา่ใช้จา่ยน้อยและไม่ยุ่งยาก จากอดีตท่ีเร่ิมต้นสร้างถนนเน่ืองจากชาวตา่งชาติท่ีเข้ามาอยู่ในประเทศ
ไทยได้เข้าช่ือเรียกร้องให้มีสถานท่ีข่ีม้าหรือนัง่รถม้าตากอากาศ กอปรกบัพระราชประสงค์ของรัชกาล
ท่ี 4 ท่ีต้องการขยายบ้านเมืองให้ทดัเทียมนานาอารยประเทศ จึงโปรดเกล้าฯ ให้สร้างถนนเลียบ
แมน่ า้เจ้าพระยาขึน้และพระราชทานช่ือวา่ “ถนนเจริญกรุง” กระทัง่ปัจจบุนัการเดินทางทางถนนได้
พฒันาจากภายในประเทศเป็นการเดินทางระหว่างประเทศอนัเน่ืองมาจากปัจจยัต่างๆ เช่น การ
พฒันาทางเศรษฐกิจรวมถึงนโยบายการสนบัสนนุด้านการท่องเท่ียวท าให้การค้าการบริการและการ
ท าธุรกิจข้ามพรมแดนมีการขยายตวัเพิ่มมากขึน้ประชาชนของประเทศท่ีมีพรมแดนเช่ือมตอ่กันจึงมี
การเดินทางเข้าออกระหว่างกันท าให้ต้องมีการวางแผนพฒันาการรับขนทางถนนเพ่ือรองรับกับการ
เปล่ียนแปลงและการขยายตวัดงักล่าว ประเทศในอนภุาคลุ่มแน่น า้โขงท่ีมีพรมแดนติดต่อกันซึ่ง
รวมถึงประเทศไทยจึงได้มีโครงการพัฒนาความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนุภาคลุ่มแม่น า้โขง
โดยเร่ิมจากการก่อสร้างโครงสร้างพืน้ฐานด้านการคมนาคมขนส่งท่ีเน้นการพฒันาเส้นทางการ
ขนส่งทางถนนเป็นหลักเพ่ือให้มีความสะดวกและปลอดภัยมากยิ่งขึน้ นอกจากนี  ้เพ่ือเป็นการลด
อปุสรรคในการขนสง่ข้ามพรมแดนและสง่เสริมธุรกิจบริการขนสง่ระหว่างประเทศจึงได้ท าความตก
ลงร่วมกนัเก่ียวกบัการขนส่งข้ามพรมแดนในระหว่างประเทศในอนภุาคลุ่มแม่น า้โขง คือ ความตก
ลงว่าด้วยการขนส่งข้ามพรมแดนในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น า้โขง (Greater Mekong Subregion 
Cross-Border Transport Agreement)* ท่ีมีภาคผนวกจ านวน 17 ภาคผนวก และพิธีสารจ านวน 

                                                   
*
 ผู้ เขียนขอเรียกวา่ “ความตกลง GMS” 

   



2 
 
3 พิธีสาร เพ่ือให้ประเทศท่ีเป็นภาคีน าไปอนวุตัิการเป็นกฎหมายภายในเพ่ือให้กฎหมายของแตล่ะ
ประเทศมีความสอดคล้องกนั 

จากการท่ีประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคีในความตกลง GMS จึงมีพนัธกรณีใน
การให้สตัยาบนัภาคผนวก 5 เร่ืองการข้ามแดนของบคุคล (Annex 5: Cross Border Movement 
of People) โดยภาคผนวก 5 แบง่ออกเป็น 6 สว่น ซึง่ประเทศไทยได้ให้สตัยาบนัในส่วนท่ี 1 ถึงส่วน
ท่ี 4 แล้ว ส าหรับสว่นท่ี 5 ซึง่เป็นเร่ืองความรับผิดของผู้ขนส่งและส่วนท่ี 6 ซึ่งเป็นข้อบทสดุท้าย อยู่
ในระหว่างการด าเนินการให้สตัยาบนั ดงันัน้ เพ่ืออนุวตัิการรายละเอียดในทางปฏิบตัิของการรับ
ขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ท่ีได้ตกลงร่วมกนัซึ่ง
เป็นการก าหนดสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิดทางแพ่งของผู้ขนส่ง คนโดยสารและบุคคลอ่ืนท่ีมีส่วนได้
เสียเก่ียวกับการขนส่งคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ จึงมีการยกร่างพระราช 
บญัญัติการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ .ศ. .... ซึ่งจะถือว่าเป็น
กฎหมายเฉพาะท่ีเก่ียวกบัการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศฉบบัแรกของ
ประเทศไทย จึงมีความจ าเป็นต้องพิจารณาว่าร่างพระราชบญัญัตินีมี้ความเหมาะสมและเพียงพอ
หรือไม ่ 

อยา่งไรก็ตาม ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... อยูร่ะหวา่งการพิจารณาจงึยงัไมมี่ผลบงัคบัใช้ จงึสมควรท่ีจะศกึษาและ
วิเคราะห์บทบญัญตัิตา่งๆ ในร่างพระราชบญัญัต ิเพ่ือให้เกิดความชดัเจนและบงัคบัใช้ได้อย่างเป็น
ธรรมแก่ผู้ เก่ียวข้องทกุฝ่าย 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

ดงัท่ีได้กลา่วมาแล้วข้างต้นว่าร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระ
ทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ฉบบันีถ้กูสร้างขึน้มาเพ่ือรองรับการอนวุตัิการตามภาคผนวก 5  
เร่ืองการขนส่งคนโดยสารข้ามพรมแดนของความตกลงว่าด้วยการอ านวยความสะดวกในการขนส่ง
สินค้าและคนโดยสารข้ามพรมแดน ระหว่างกมัพชูา จีน ลาว พม่า ไทย และเวียดนาม เพ่ือท่ีจะน ามาใช้
เป็นกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศฉบบัแรกของ
ไทย ดงันัน้เพ่ือให้เกิดความมัน่ใจได้ว่าจะไม่มีปัญหาเกิดขึน้จากการบงัคบัใช้ วิทยานิพนธ์ฉบบันีจ้ึงมี
ความมุง่หมายท่ีจะวิเคราะห์ประเดน็ตา่งๆ ท่ีอาจเกิดขึน้จากร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... เพ่ือเสนอแนะแนวทางในการพฒันาและปรับปรุง
ให้เหมาะสม ตลอดจนให้ความเป็นธรรมแก่ทกุฝ่ายท่ีมีสว่นเก่ียวข้อง โดยร่างพระบญัญัติฯ ท่ีน ามา
วิเคราะห์นีเ้ป็นฉบบัท่ีได้มีการน าเสนอตอ่คณะรัฐมนตรีเพ่ือพิจารณาเห็นชอบตามหลกัการ 
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1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

วิทยานิพนธ์ฉบบันีมุ้่งศกึษาถึงแนวทางของกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการรับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ ตลอดจนท าการศกึษาว่าร่างพระราชบญัญัติการรับขนคน
โดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. ... ซึ่งเป็นร่างพระราชบญัญัติของกระทรวง
คมนาคมท่ีได้มีการน าเสนอตอ่คณะรัฐมนตรีฉบบันีมี้ความเหมาะสมกบัประเทศไทยหรือไม่ และมี
ข้อบกพร่องเร่ืองใด โดยท าการศึกษาเปรียบเทียบกับอนุสญัญาว่าด้วยสญัญารับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ ค.ศ. 1973 (Convention on the Contract for the 
International Carriage of Passengers and luggage by Road 1973) ภาคผนวก 5 ของความ
ตกลงว่าด้วยการขนส่งข้ามพรมแดนในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น า้โขง (Greater Mekong Subregion 
Cross-Border Transport Agreement) ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และค าพิพากษาศาล
ฎีกาท่ีเก่ียวข้องกบัการขนส่งเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ถึงปัญหาท่ีอาจเกิดขึน้ได้ เม่ือร่าง
พระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มีผลบงัคบัใช้
จริง  

1.4 สมมตฐิานของการวิจัย 

ตามท่ีได้มีการยกร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... แตร่่างพระราชบญัญตัฯิ ดงักลา่วยงัมีความไมช่ดัเจนหรือมีความไม่
ความเหมาะสมบางประการ สมควรท่ีจะต้องศกึษาและวิเคราะห์บทบญัญัตติา่งๆ ในร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... เพ่ือให้เกิด
ความชดัเจนและบงัคบัใช้ได้ตามเจตนารมณ์แก่ผู้ เก่ียวข้องทกุฝ่าย 

1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

วิจัย เชิ งคุณภาพ (Qualitative Research)  โดยเป็นการวิ จัย เอกสาร 
(Documentary Research) กลา่วคือ ท าการศกึษาจากตวับทกฎหมายตา่งๆ ร่างกฎหมาย หนงัสือ
ค าอธิบายกฎหมาย ต ารา บทความในวารสาร วิทยานิพนธ์ ข้อมูลทางอินเตอร์เน็ต ตลอดจน
เอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัการรับขน 

1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
1. เพ่ือให้ทราบวา่ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน

ระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มีเนือ้หาและสาระส าคญัท่ีมีความเหมาะสม ถกูต้อง หรือมีข้อท่ีควร
ปรับปรุงแก้ไขประการใด 
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2. เพ่ือหลีกเล่ียงความเข้าใจตวับทท่ีคลาดเคล่ือน 
3. เพ่ืออดุชอ่งวา่งของกฎหมายท่ีอาจเกิดขึน้ 

  4. เพ่ือน าเสนอข้อคิดเห็นจากผลการศึกษาและวิเคราะห์ต่อผู้ เก่ียวข้องเพ่ือใช้
ประกอบการพิจารณาร่างกฎหมายอยา่งเหมาะสมตอ่ไป 
   5. เพ่ือสร้างองค์ความรู้และเพิ่มศกัยภาพให้กบันิสิต นกัศกึษา ประชาชน ผู้สนใจ
ทัว่ไป 
 



 บทที่  2 

 

ความเป็นมาของการขนส่งคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ 

และกฎหมายการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ 

 

2.1 ความเป็นมาและความส าคัญของการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่าง
ประเทศ 

การขนสง่ทางถนนอาจถือได้ว่าเป็นวิธีการขนสง่และการเดินทางท่ีเก่าแก่ท่ีสดุ โดยมี
วิวฒันาการมาตัง้แตย่คุก่อนประวตัิศาสตร์ จากการท่ีมนษุย์เรียนรู้ท่ีจะอยู่รวมกนัเป็นกลุม่และเร่ิม
ออกเดนิทางเพื่อแสวงหาอาหารและท่ีพกัอาศยั โดยวิธีการขนสง่ในยุคก่อนประวตัิศาสตร์สว่นใหญ่ 
คือการเดินและหากจําเป็นก็จะใช้วิธีการวา่ยนํา้ ตอ่มามนษุย์ก็เร่ิมเรียนรู้ท่ีจะใช้สตัว์ในการเดินทาง
และบรรทกุข้าวของเคร่ืองใช้ จนเม่ือประมาณ 5,000 ปีก่อนคริสตกาลในยคุเมโสโปเตเมียเกิดการ
พฒันาการขนสง่จากการใช้สตัว์เป็นพาหนะในการบรรทกุได้พฒันาตอ่มาเป็นการใช้เคร่ืองลากท่ีมี
ล้อ ซึง่นบัได้วา่เป็นการเปล่ียนแปลงท่ีสําคญัสําหรับการเดนิทางและการขนสง่ และภายหลงัจากท่ี
มีการประดษิฐ์เคร่ืองลากท่ีมีล้อก็มีการสร้างถนนขึน้เพ่ือให้เกิดความสะดวกเน่ืองจากเคร่ืองลากท่ี
มีล้อจะใช้การได้ดีบนทางท่ีเป็นถนน  

การขนสง่ทางถนนก่อให้เกิดการปฏิวตัิครัง้ใหญ่ กล่าวคือ จากการท่ีในยคุโรมนัได้
มีการสร้างถนนเป็นครัง้แรกเพื่อให้กองทพัสามารถเคล่ือนทพัได้อย่างรวดเร็วเพราะจากเดิมท่ีสภาพ
พืน้ดินเปียกแฉะมีนํา้ขงัทําให้การเคล่ือนทพัเป็นไปอย่างยากลําบากและทําให้ไปถึงยงัจุดหมาย
ชกัช้ากวา่ท่ีควร หลงัจากนัน้ก็มีการสร้างถนนขึน้อีกเป็นจํานวนมาก ดงันัน้เพ่ือรองรับการขยายตวั
ของการขนส่งทางถนนกอปรกับการท่ีมนุษย์ต้องการความรวดเร็วในการเดินทาง มนุษย์จึงประดิษฐ์
เคร่ืองมือและอปุกรณ์ใหม่ๆ  ท่ีจะเพิ่มความรวดเร็วในการเดินทางบนถนน ทําให้เกิดจกัรยาน รถม้า 
รถยนต์ และเคร่ืองกลต่างๆ ท่ีใช้เคร่ืองยนต์ อย่างไรก็ตาม การขนส่งยังคงใช้เวลานานและมี
คา่ใช้จ่ายท่ีสูงจนกระทัง่ในช่วงปฏิวตัิอุตสาหกรรม ภายหลงัการปฏิวตัิดงักล่าวการขนส่งเปล่ียน 
แปลงไปโดยสิน้เชิง การประดิษฐ์เคร่ืองยนต์ในช่วงเวลานีท่ี้ใช้ไอนํา้และเชือ้เพลิงนําไปสู่การประดิษฐ์
ยานพาหนะตา่งๆ ท่ีมีความสามารถและความรวดเร็วท่ีตา่งไปทําให้ทกุวนันีม้นษุย์มีรถยนต์ รถบรรทุก 
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รถประจําทาง จกัรยาน และเคร่ืองยนต์จํานวนมากท่ีช่วยให้การเดินทางและการขนส่งเป็นไปอย่าง
รวดเร็วและมีประสิทธิภาพมากขึน้ 

สําหรับประเทศไทย ในอดีตประเทศไทยและคนไทยได้ใช้การขนสง่ทางนํา้เป็น
เส้นทางคมนาคมหลกั สว่นการขนสง่ทางบกได้มีการสร้างถนนหรือทางทดลองในลกัษณะเกวียน
หรือล้อมาตัง้แตส่มยักรุงสโุขทยัเป็นราชธานี ตอ่มาในสมยักรุงศรีอยธุยาเป็นราชธานีไมป่รากฏวา่มี
การสร้างถนนหรือทางหลวงเน่ืองจากใช้แมนํ่า้ลําคลองเป็นเส้นทางคมนาคม จนกระทัง่สมยักรุง
รัตนโกสินทร์ ในสมยัรัชกาลท่ี 4 ได้มีการริเร่ิมสร้างถนนสายแรกขึน้ในกรุงเทพมหานคร เน่ืองจาก
ชาวตา่งชาตท่ีิเข้ามาอยูใ่นกรุงเทพมหานครจํานวนมากโดยเฉพาะชาวยโุรปท่ีเคยชินกบัการข่ีม้า ข่ี
รถเท่ียวได้เข้าช่ือเรียกร้องให้มีสถานท่ีข่ีม้าหรือนัง่รถม้าตากอากาศ กอปรกบัพระราชประสงค์ของ
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลท่ี 4 ท่ีต้องการขยายบ้านเมืองให้ทดัเทียมนานา
อารยประเทศ ในปี 2404 จงึโปรดฯ ให้สร้างถนนเลียบแมนํ่า้เจ้าพระยาขึน้และพระราชทานช่ือวา่ 
“ถนนเจริญกรุง”1 เป็นสายแรก ยาว 8,575 เมตร ตอ่มาในปี 2406 ก็ได้โปรดเกล้าฯ ให้สร้างถนนอีก 
2 สายคือ ถนนบํารุงเมืองและถนนเฟ่ืองนครi และในเวลาตอ่มาก็ได้มีการสร้างถนนหนทางเพิ่ม
มากขึน้เป็นลําดบั สําหรับการสร้างถนนในตา่งจงัหวดันัน้ รัชกาลท่ี 4 ได้โปรดเกล้าฯ เม่ือปี 2405 
ให้จดัสร้างทางหลวงจากเมืองสงขลาไปตอ่พรมแดนเมืองไทรบรีุ และตอ่มาการสร้างทางในตา่ง 
จงัหวดัก็มกัสร้างขึน้ในสมยัท่ีพระองค์เสด็จพระราชดําเนินไปดแูลทกุข์สขุของประชาชนตามหวัเมือง
ตา่งๆ หลงัจากนัน้ก็ได้มีการก่อสร้างถนนหนทางมากขึน้เป็นลําดบั เม่ือถนนได้เพิ่มจํานวนมากขึน้
จนสามารถครอบคลมุพืน้ท่ีในทกุสว่นของภมูิภาคได้ทัว่ถึง จงึทําให้การขนสง่มีความสะดวกมาก
ยิ่งขึน้ สามารถไปถึงท่ีหมายได้อย่างทัว่ถึงรวดเร็ว ใช้ได้ทกุฤดกูาล และยงัสามารถติดตอ่กบั
ประเทศเพ่ือนบ้านได้โดยสะดวกและรวดเร็ว จากสาเหตนีุเ้องจงึทําให้การขนสง่ทางถนนได้รับความ
นิยมอย่างมาก  

ปัจจบุนัประเทศไทยได้นําระบบการขนสง่รูปแบบตา่งๆ มาใช้ในระบบการขนสง่
หลายรูปแบบด้วยคือ คือ 

1. การขนสง่ทางถนน (Road Transportation) 
2. การขนสง่ทางรถไฟ (Railway Transportation) 
3. การขนสง่ทางนํา้ (Water Transportation) 

                                                   
1 ประทมุพร วชัรเสถียร. ฉนัรักกรุงเทพฯ ตอน เลาะเลยีบถนนเจริญกรุง. สาํนกัพิมพ์แพรว, http://www. 

muangboranjournal.com/modules.php?name=News&file=article&sid=2417. 
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4. การขนสง่ทางอากาศ (Air Transportation) 

อยา่งไรก็ตาม แม้ปัจจบุนัประเทศไทยจะมีการขนสง่ท่ีหลากหลายรูปแบบ แตก่าร
ขนสง่ทางถนนก็ยงัคงได้รับความนิยมอยา่งตอ่เน่ืองตัง้แตอ่ดีตจนถึงปัจจบุนั เน่ืองจากการขนสง่
ทางถนนมีข้อได้เปรียบการขนสง่ทางอ่ืนหลายประการ เช่น คา่เดนิทางท่ีต่ํากวา่และไมยุ่่งยากเหมือน
การขนสง่ทางอากาศ และรวดเร็วกวา่การขนสง่ทางรถไฟและทางนํา้ เป็นต้น 

จากท่ีกลา่วข้างต้น จะเห็นได้วา่การขนสง่ทางถนนท่ีแตเ่ดมินัน้มีการสร้างถนนเพ่ือ
อํานวยความสะดวกให้แก่ชาวตา่งชาติโดยเฉพาะชาวยโุรปท่ีเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ได้กลายมา
เป็นรูปแบบการคมนาคมหลกัของประเทศไทยเน่ืองจากสามารถเช่ือมโยงดินแดนภายในประเทศ
ได้อย่างทัว่ถึงและยงัสามารถติดต่อกับประเทศเพ่ือนบ้านได้อย่างสะดวกและรวดเร็ว การขนส่ง
ทางถนนภายในประเทศจึงพฒันาไปเป็นการขนส่งระหว่างประเทศทําให้การค้า การบริการ และ
การทําธุรกิจข้ามพรมแดนเกิดการขยายตวัเพิ่มมากขึน้สง่ผลให้เกิดการเตบิโตทางด้านเศรษฐกิจ 

2.1.1 จุดผ่านแดนระหว่างประเทศ 

ประเทศไทยถือวา่ได้เปรียบในด้านการขนสง่ทางถนน เพราะมีข้อได้เปรียบในเร่ือง
ตําแหนง่เน่ืองจากมีอาณาเขตติดตอ่กบัพรมแดนประเทศเพ่ือนบ้านหลายประเทศ คือ ทางทิศ
เหนือติดตอ่กบัประเทศพมา่และประเทศลาว ทิศตะวนัตกตดิตอ่กบัประเทศพมา่ ทิศตะวนัออก
ตดิตอ่กบัประเทศลาวและประเทศกมัพชูา และทิศใต้ติดตอ่กบัประเทศมาเลเซีย โดยประเทศไทยมี
พรมแดนติดตอ่ประเทศพมา่เป็นระยะทางยาวท่ีสดุ คือ 2,400 กิโลเมตร ซึง่มีเขตตดิตอ่กบัจงัหวดั
ชายแดน 10 จงัหวดั ได้แก่ เชียงราย เชียงใหม ่ แมฮ่อ่งสอน ตาก กาญจนบรีุ ราชบรีุ เพชรบรีุ 
ประจวบคีรีขนัธ์ ชมุพรและระนอง รองลงมา คือ ประเทศลาว ระยะทาง 1,810 กิโลเมตร โดยมีเขต
ตดิตอ่กบัจงัหวดัชายแดน 12 จงัหวดั ได้แก่ บงึกาฬ หนองคาย มกุดาหาร อบุลราชธานี นครพนม 
เลย นา่น พะเยา อตุรดติถ์ เชียงราย พิษณโุลก และอํานาจเจริญ ประเทศกมัพชูา ระยะทาง 725 
กิโลเมตร เร่ิมจากช่องบกไปจนถึงจงัหวดัตราด โดยมีเขตตดิตอ่กบัจงัหวดัชายแดน 7 จงัหวดั ได้แก่ 
อบุลราชธานี ศรีสะเกษ สริุนทร์ บรีุรัมย์ สระแก้ว จนัทบรีุ และตราด และประเทศมาเลเซีย 
ระยะทาง 647 กิโลเมตร โดยมีเขตติดตอ่กบัจงัหวดัชายแดน 4 จงัหวดั ได้แก่ สตลู สงขลา ยะลา 
และนราธิวาส นอกจากนี ้ ในการขนสง่สินค้ายงัสามารถเช่ือมตอ่ไปยงัจีนตอนใต้ทางด้านเหนือ 
และเวียดนามทางด้านตะวนัออกได้อีกด้วย ซึง่การขนส่งผา่นแดนนัน้จะทําการขนสง่ผา่นจดุผา่น
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แดนระหว่างประเทศไทยกบัประเทศเพ่ือนบ้านโดยแบง่เป็นจดุผา่นแดนถาวร จดุผา่นแดนชัว่คราว
และจดุผอ่นปรน โดยมีรายละเอียดดงันี ้2 

  2.1.1.1 จดุผา่นแดนถาวร (Permanent Crossing Point/International 
Check Point) 

จดุผ่านแดนถาวรเป็นจดุผ่านแดนท่ีรัฐบาลไทยและรัฐบาลของประเทศท่ีมีพรมแดน
ติดต่อกันประกาศให้มีการสญัจรไปมา ทัง้บุคคล สิ่งของ และยานพาหนะ โดยทัว่ไปแล้วจุดผ่าน
แดนถาวรจะมีการดําเนินงานเร่ืองพิธีการตรวจคนเข้าเมืองและพิธีการศลุกากรตามกฎหมายของ
ทัง้สองประเทศเพ่ือการค้า การท่องเท่ียว และอ่ืนๆ ในส่วนของประเทศไทย รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงมหาดไทยจะเป็นผู้ลงนามในประกาศกระทรวงมหาดไทยตามท่ีคณะรัฐมนตรีเห็นชอบ และ
จะมีผลบงัคบัใช้เม่ือประกาศในราชกิจจานุเบกษา ปัจจุบนันีป้ระเทศไทยมีจุดผ่านแดนถาวรกับ
ประเทศเพ่ือนบ้านรวม 30 จดุ ดงัแสดงในตารางท่ี 1  

 
ตารางท่ี 1 : จดุผา่นแดนของไทยกบัประเทศเพ่ือนบ้าน 

 
ประเทศไทย-ประเทศพม่า มีจดุผา่นแดนถาวร 4 จดุ* 
ฝ่ังไทย ฝ่ังพม่า 

(1)  ดา่นอําเภอแมส่าย จงัหวดัเชียงราย  เมืองทา่ขีเ้หล็ก รัฐฉาน  
(2)  ดา่นอําเภอแมส่อด จงัหวดัตาก  เมืองเมียวดี รัฐกะเหร่ียง  
(3)  ดา่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง เมืองเกาะสอง ภาคตะนาวศรี  
(4) ดา่นสิงขร อําเภอคลองวาฬ จงัหวดั
ประจวบคีรีขนัธ์ 

เมืองมะริด ภาคตะนาวศรี  

 

                                                   
2 สาํนกังานนโยบายและแผนการขนสง่และจราจร กระทรวงคมนาคม. ระบบฐานข้อมลูด้านโลจิสตกิส์

และการขนสง่ของประเทศไทย. [ออนไลน์]. 2551. แหลง่ที่มา: http://www.thaitrucknavigator.org/truck/thai 
trucknavigator/trucknavigator/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=52&Itemi
d=106 (2553, สงิหาคม) 

* จังหวัดแม่ฮ่องสอนมีแผนในการเปิดด่านถาวรช่องทางบ้านห้วยต้นนุ่น อําเภอขุนยวม โดยเปิด
เส้นทางการค้าชายแดนใหม ่ระหวา่งแมฮ่่องสอน-เนปิดอ และแมฮ่่องสอน-ทนัเว 

http://www.thaitrucknavigator.org/truck/thaitrucknavigator/trucknavigator/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=52&Itemid=106
http://www.thaitrucknavigator.org/truck/thaitrucknavigator/trucknavigator/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=52&Itemid=106
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ประเทศไทย-ประเทศลาว มีจดุผา่นแดนถาวร 13 จดุ (รวมดา่นสากล* 5 ดา่น) 

ฝ่ังไทย ฝ่ังลาว 
(1) ดา่น อําเภอเชียงแสน จงัหวดัเชียงราย เมืองต้นผึง้ แขวงบอ่แก้ว  
(2) ดา่น อําเภอเชียงของ จงัหวดัเชียงราย เมืองห้วยทราย แขวงบอ่แก้ว (ดา่นสากล)  
(3) ดา่นห้วยโก๋น อําเภอเฉลิมพระเกียรติ จงัหวดั
นา่น 

 บ.นํา้เงิน เมืองเงิน แขวงไชยะบลีุ  

(4) ดา่นปากห้วย อําเภอทา่ล่ี จงัหวดัเลย เมืองแก่นท้าว แขวงไชยะบลีุ  
(5) ดา่นอําเภอเชียงคาน จงัหวดัเลย เมืองสานะคาม แขวงเวียงจนัทน์  
(6) ดา่นคกไผ ่อําเภอปากชม จงัหวดัเลย  บ.วงั เมืองสานะคาม แขวงเวียงจนัทน์  
(7) ด่านสะพานมิตรภาพไทย-ลาว จังหวัด
หนองคาย 

 บ.ดงพูลี เมืองหาดทรายฟอง กําแพงนคร
เวียงจนัทน์  

(8) ดา่นทา่เสดจ็ อําเภอเมือง จงัหวดัหนองคาย ทา่เด่ือ กําแพงนครเวียงจนัทน์ 
(9) ดา่นบงึกาฬ จงัหวดับงึกาฬ เมืองปากชนั แขวงบอลิคําไซ (ดา่นสากล)  
(10) ดา่นอําเภอเมือง จงัหวดันครพนม เมืองทา่แขก แขวงคํามว่น (ดา่นสากล)  
(11) ดา่นสะพานมิตรภาพไทย-ลาว อําเภอเมือง 
จงัหวดัมกุดาหาร 

เมืองคนัทะบุลี แขวงสะหวันนะเขต (ด่าน
สากล)  

(12) ด่าน บ.ปากแซง ก่ิงอําเภอนาตาล จงัหวดั
อบุลราชธานี  

 บ.ปากตะพาน เมืองละคอนเพ็ง แขวงสาละ
วนั  

(13) ดา่นชอ่งเม็ก อําเภอสิรินธร     บ.วงัเตา่ แขวงจําปาสกั (ดา่นสากล)  

                                                   
* โดยปกติ บคุคลจากประเทศทีส่าม (เช่น นกัทอ่งเที่ยวตา่งชาติ) สามารถเดินทางเข้า-ออกทางจดุผา่น

แดนถาวรได้โดยใช้หนงัสอืเดินทาง แตใ่นกรณีจดุผ่านแดนถาวรไทย-ลาว ทางฝ่ายลาวประกาศให้มีจดุผา่นแดน
ถาวรเพียง 5 แหง่เทา่นัน้ ที่อนญุาตให้บคุคลจากประเทศที่สามสามารถเดินทางเข้า-ออกลาวได้จึงเรียกช่ือเพื่อให้
แตกตา่งจากจดุผา่นแดนถาวรจดุอื่นๆ วา่เป็น “ดา่นสากล” 
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ประเทศไทย-ประเทศกัมพูชา มีจดุผา่นแดนถาวร 6 จดุ* 
ฝ่ังไทย ฝ่ังกัมพูชา 

(1) ด่านช่องสะงํา อําเภอภูสิงห์  จังหวัด 
ศรีสะเกษ 

 ชอ่งสะงํา อําเภออลัลองเวง 

(2) ดา่นชอ่งจอม อําเภอกาบเชิง จงัหวดัสริุนทร์ โอร์เสม็ด 
(3) ดา่น บ.คลองลึก อําเภออรัญประเทศ จงัหวดั
สระแก้ว  

ปอยเปต จงัหวดับนัเตียเมียนเจย 

(4) ด่าน บ.แหลม อําเภอโป่งนํา้ร้อน จังหวัด
จนัทบรีุ 

บ.ตวง จงัหวดัพระตะบอง  

(5) ด่าน บ.ผักกาด อําเภอโป่งนํา้ร้อน จังหวัด
จนัทบรีุ 

เมืองพรม กรุงไพลิน จงัหวดัพระตะบอง  

(6) ด่าน บ.หาดเล็ก อําเภอคลองใหญ่ จังหวัด
ตราด  

จามเยียม จงัหวดัเกาะกง  

 
ประเทศไทย-ประเทศมาเลเชีย มีจดุผา่นแดนถาวร 7 จดุ 

ฝ่ังไทย ฝ่ังมาเลเซีย 
(1) ดา่นตากใบ อําเภอตากใบ(ทา่เรือ) จงัหวดั
นราธิวาส      

ดา่นเป็งกาลนักโูบ รัฐกลนัตนั  

(2) ดา่นสไุหงโกลก จงัหวดันราธิวาส     ดา่นรันตปัูนจงั รัฐกลนัตนั  
(3) ดา่นบเูก๊ะตา อําเภอแว้ง จงัหวดันราธิวาส ดา่นบกิูต บหุงา รัฐกลนัตนั 
(3) ดา่นเบตง อําเภอเบตง จงัหวดัยะลา      ดา่นบกิูตบือราปิด  
(4) ดา่นสะเดา อําเภอสะเดา จงัหวดัสงขลา     ดา่นบกิูตกายฮูิตมั รัฐเคดาห์ 
(5) ดา่นปาดงัเบซาร์ จงัหวดัสงขลา    ดา่นปาดงัเบซาร์ รัฐเปอร์ลิส  
(6) ดา่นวงัประจนั อําเภอควนโดน จงัหวดัสตลู     ดา่นวงัเกลียน รัฐเปอร์ลิส  
(7) ดา่นสตลู (ท่าเรือ) อําเภอเมือง จงัหวดัสตลู     ทา่เรือกวัลาเปอร์ลิส รัฐเปอร์ลิส  

                                                   
*
 จงัหวดัสระแก้วมีแผนในการยกระดบัจุดผ่อนปรนบ้านเขาดินและจุดผ่อนปรนบ้านหนองปรือเป็นจุด

ผ่านแดนถาวร เพื่อขยายการสง่สินค้าเพิ่มมลูค่าสง่ออก และลดความแออดัของจุดผ่านแดนถาวรคลองลึก ซึ่ง
ปัจจุบนัอยู่ระหว่างการส่งรายงานไปยงักระทรวงมหาดไทย และรอความเห็นจากฝ่ังประเทศกัมพชูา ก่อนที่ทัง้
สองประเทศจะลงนามบนัทกึข้อตกลงร่วมกนั   
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  2.1.1.2 จดุผา่นแดนชัว่คราวและจดุผอ่นปรน  

จดุผ่านแดนชัว่คราว (Temporary Crossing Point) เป็นการเปิดเพ่ือผ่อนผนัให้มี
การผา่นแดนได้ เพ่ือวตัถปุระสงค์เฉพาะภายในห้วงเวลาท่ีกําหนดไว้แน่นอนเฉพาะกิจ ไม่มีผลกระทบ
ด้านความมั่นคงและความปลอดภัย เช่น การส่งผู้ อพยพกลับประเทศ การส่งสินค้าช่วยเหลือ
ประชาชนของประเทศเพ่ือนบ้านขององค์กรระหว่างประเทศ เป็นต้น เม่ือครบกําหนด เวลาหรือ
บรรลวุตัถปุระสงค์แล้วจะปิดจดุผา่นแดนทนัที โดยรัฐมนตรีวา่การกระทรวงมหาดไทยเป็นผู้ลงนาม
ในประกาศกระทรวงมหาดไทย ประกาศเปิดจุดผ่านแดนชั่วคราวตามความเห็นชอบของคณะ 
อนกุรรมการพิจารณาเปิดจดุผา่นแดนของสํานกังานสภาความมัน่คงแหง่ชาติ  

ส่วนจดุผ่อนปรนหรือจุดผ่อนปรนการค้า (Check Point for Border Trade) มี
วัตถุประสงค์เพื่อช่วยเหลือประเทศเพื่อนบ้านด้านมนุษยธรรมและส่งเสริมความสัมพันธ์
ของประชาชนในระดบัท้องถ่ินเพ่ือการผ่อนปรนให้มีการค้าขายสินค้าอปุโภคบริโภค และยารักษา
โรคท่ีจําเป็น ซึง่ระดบัท้องถ่ินของทัง้สองฝ่ายได้เห็นชอบร่วมกนั  ทัง้นีก้ารประกาศเปิดจดุผ่อนปรน
เป็นอํานาจของผู้วา่ราชการจงัหวดัและต้องได้รับความเห็นชอบจากกระทรวงมหาดไทยก่อนด้วย 

อยา่งไรก็ตาม แม้ประเทศไทยจะมีจดุผา่นแดนตดิตอ่กบัประเทศตา่งๆ ดงัท่ีกล่าว
ไว้ข้างต้น แตใ่นการผา่นแดนนัน้ก็จะมีกฎเกณฑ์ตา่งๆ เพิ่มเตมิ ดงันัน้ เพ่ือให้ประเทศไทยและ
ประเทศท่ีมีพรมแดนติดต่อกันมีกฎระเบียบหรือข้อบงัคบัท่ีสอดคล้องกันอันจะเป็นการอํานวย
ความสะดวกในการเดนิทางและเพ่ือสง่เสริมให้เกิดการพฒันาด้านเศรษฐกิจ ประเทศไทยจงึได้ทํา
ความตกลงเก่ียวกบัการข้ามแดนของบคุคลไว้ ดงันี ้

2.1.2 ความตกลงระหว่างประเทศเก่ียวกับการข้ามแดนของบุคคล 

ประเทศไทยได้ทําความตกลงทวิภาคีกบัประเทศพมา่ ประเทศลาว และประเทศ
กมัพชูาเก่ียวกบัการสญัจรข้ามแดนระหวา่งกนัไว้ ดงันี ้

2.1.2.1 ประเทศไทย-ประเทศพมา่  

ประเทศไทยและประเทศพม่าได้ทําความตกลงว่าระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจกัร
ไทยกับรัฐบาลแห่งสหภาพพม่าว่าด้วยการข้ามแดนระหว่างประเทศทัง้สอง  (AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THATLAND AND THE 
GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR ON BORDER CROSSING BETWEEN 
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THE TWO COUNTRIES)4 ณ กรุงย่างกุ้ ง เม่ือวันท่ี 16 พฤษภาคม 2540 (ผู้ เขียนขอเรียกว่า 
“ความตกลงข้ามแดนไทย-พม่า” หรือ “ความตกลง”) โดยมีความมุ่งหมายเพ่ือกระชบัความสมัพนัธ์
บนพืน้ฐานแห่งการปฏิบตัิต่างตอบแทนโดยการอํานวยความสะดวกในการเดินทางบริเวณพืน้ท่ี
ชายแดน 

1) ขอบเขตของความตกลงข้ามแดน5 

(1) ขอบเขตด้านบคุคล บคุคลท่ีจะอยูใ่นขอบเขตของความตกลงข้ามแดนไทย-
พมา่ คือ ประชาชนของทัง้สองประเทศ และประชาชนของประเทศท่ีสามท่ีเดนิทางเข้าไปยงัพืน้ท่ี
ชายแดนของประเทศไทยหรือประเทศพมา่  

(2) ขอบเขตด้านพืน้ท่ี พืน้ท่ีท่ีอยู่ในขอบเขตของความตกลงข้ามแดนนีคื้อพืน้ท่ี
ชายแดนของทัง้สองประเทศ* ทัง้ทางบก ทางทะเลหรือทางอากาศ ณ จดุผา่นแดนท่ีได้รับอนญุาต
ทัง้จดุผา่นแดนถาวรและจดุผา่นแดนชัว่คราว (ดงัท่ีกลา่วไว้ในข้อ 2.1.1) 

2) เอกสารการผา่นแดน 

เอกสารท่ีใช้ในการผ่านแดนภายใต้ความตกลงนี ้ คือ บตัรผา่นแดนท่ีออกโดย 
เจ้าพนกังานผู้ มีอํานาจ โดยแบง่ออกได้เป็น 2 ประเภท คือ บตัรผา่นแดนและบตัรผา่นแดนชัว่คราว 
ซึง่มีหลกัเกณฑ์การออกดงันี ้

(1) บตัรผ่านแดน เป็นการออกให้แก่คนท่ีอาศยัอยูใ่นพืน้ท่ีชายแดนเป็นการถาวร 
(2) บตัรผ่านแดนชัว่คราว เป็นการออกให้แก่คนท่ีอาศยันอกพืน้ท่ีชายแดน 

อยา่งไรก็ตาม การเดนิทางเข้ามาในพืน้ท่ีชายแดนโดยถือบตัรผา่นแดนหรือบตัร
ผา่นแดนชัว่คราวต้องเป็นการเข้ามาเพ่ือวตัถปุระสงค์ในการเย่ียมญาต ิ การท่องเท่ียว ราชการ 

                                                   
4 กระทรวงการตา่งประเทศ. ความตกลงวา่ระหวา่งรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทยกบัรัฐบาลแหง่สหภาพ

พมา่วา่ด้วยการข้ามแดนระหวา่งประเทศทัง้สอง. [ออนไลน์]. 2540. แหลง่ที่มา: http://gfmis.mfa.go.th/treaty/ 
imgservice/cgibin/dsptiff.asp?GroupID=0005&FileID=1922&fname=.TIF (2552, กนัยายน) 

5
 ข้อ 1 ของความตกลงข้ามแดนไทย-พมา่ 

*
 พืน้ท่ีชายแดนไทย ได้แก่ จดุผา่นแดนแมส่าย-ทา่ขีเ้หลก็ อําเภอแมส่าย จดุผา่นแดนแมส่อด-เมียวด ี

อําเภอแมส่อด จดุผา่นแดนระนอง-เกาะสอง อําเภอเมือง จงัหวดัระนอง 
พืน้ท่ีชายแดนพมา่ ได้แก่ จดุผา่นแดนทา่ขีเ้หลก็-แมส่าย อําเภอเขตเมืองทา่ขีเ้หลก็ จดุผา่นแดนเมยีวดี-

แมส่อด เมืองเมยีวดี จดุผา่นแดนเกาะสอง-ระนอง เขตเมืองเกาะสอง 

http://gfmis.mfa.go.th/treaty/imgservice/cgibin/dsptiff.asp?GroupID=0005&FileID=1922&fname=.TIF
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ธุรกิจ การกีฬา เข้าร่วมการสมัมนา การพบปะหารือหรือการประชมุ และกรณีอ่ืนๆ ตามท่ีมีการตกลง
กนัภายหลงั7  

สําหรับรายการท่ีต้องมีในบตัรผา่นแดนหรือบตัรผา่นแดนชัว่คราว ข้อ 5 ได้
กําหนดให้บตัรผา่นแดนต้องระบ ุ ช่ือ ช่ือบดิา เพศ เลขท่ีบตัรประจําตวั หรือเลขท่ีของบตัรแสดงถ่ิน
ท่ีอยู ่ หรือเลขท่ีสตูบิตัร วนัเดือนปีเกิด อาชีพ สญัชาต ิส่วนสงู สถานท่ีเกิด ท่ีอยู ่ ตําหนิรูปพรรณท่ี
เห็นได้ รูปถ่ายและลายมือช่ือหรือรอยพิมพ์นิว้หวัแมมื่อขวา แตห่ากบตัรผา่นแดนหรือบตัรผา่นแดน
ชัว่คราวนัน้ได้รวมช่ือบตุรไว้ด้วย* จะต้องมีรายละเอียดของบตุรเพิ่มเตมิซึง่ได้แก่ ช่ือ ช่ือบิดา เพศ 
วนัเดือนปีเกิด และรูปถ่าย ทัง้นี ้หากเป็นบตัรผ่านแดนและบตัรผ่านแดนชัว่คราวของไทยรายละเอียด
ดงักล่าวต้องเป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษ หากเป็นบตัรผา่นแดนของพมา่รายละเอียดตา่งๆ ต้อง
เป็นภาษาพมา่และภาษาองักฤษ  

3) สิทธิของประเทศในการอนญุาตให้มีการเดนิทางเข้ามา 

(1) ข้อ 10 ของความตกลง ให้สิทธิประเทศไทยและประเทศพมา่ท่ีจะปฏิเสธไม่ให้
ผู้ ถือบตัรผ่านแดนหรือผู้ ถือบตัรผ่านแดนชัว่คราวเดินทางเข้าพืน้ท่ีชายแดนของ ประเทศตนหาก
เจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้องเห็นวา่บตัรผ่านแดนหรือบตัรผ่านแดนชัว่คราวนัน้ออกโดยฝ่าฝืนบทบญัญตัขิอง
ความตกลงนี ้ หรือบคุคลท่ีผา่นแดนนัน้เป็นบคุคลต้องห้ามตามกฎหมายภายในของประเทศนัน้ 
ทัง้นี ้ เม่ือเจ้าหน้าท่ีปฏิเสธการเข้าเมืองของบคุคลใดให้ประทบัตราคําวา่ “การเข้าเมืองถกูปฏิเสธ" 
(ENTRY REFUSED) ไว้ท่ีบตัรผา่นแดนหรือบตัรผ่านแดนชัว่คราวด้วย 

(2) หากผู้ ถือบตัรผา่นแดนหรือผู้ ถือบตัรผา่นแดนชัว่คราวกระทําการใดๆ อนัเป็น
การละเมิดข้อกําหนดหรือเง่ือนไขใดๆ ตามท่ีบคุคลนัน้ได้รับอนญุาต หรือกระทําการอนัเป็นการ
ละเมิดกฎหมายและข้อบงัคบัใดๆ ท่ีใช้ในดนิแดน ประเทศนัน้อาจสง่บคุคลดงักลา่วออกไปนอก
อาณาเขตของตนได้ และประเทศท่ีออกบตัรผา่นแดนหรือบตัรผา่นแดนชัว่คราวต้องรับตวับคุคล
นัน้เข้าไปในดนิแดนโดยพลนัดงัท่ีกําหนดไว้ในข้อ 11  

(3) สิทธิในการระงบัการเดนิทางเข้าเป็นการชัว่คราวตามข้อ 12 กลา่วคือ เม่ือมี
เหตดุ้านความมัน่คง ทัง้สองประเทศมีสิทธิในการระงบัการเดินทางเข้ามาในพืน้ท่ีชายแดนของประเทศ
ตนเป็นการชัว่คราวได้ แตต้่องแจ้งให้อีกฝ่ายหน้าทราบลว่งหน้าด้วย 

                                                   
7
 ข้อ 3 ของความตกลงข้ามแดนไทย-พมา่ 

*
 ในการยื่นคําขอออกบตัรผ่านแดนหรือบตัรผ่านแดนชัว่คราว ผู้ขออาจรวมช่ือบตุรของตนที่มีอายไุม่

เกิน 12 ปี และจะเดินทางไปพร้อมกบัตนไว้ในบตัรผา่นแดนหรือบตัรผา่นแดนชัว่คราวเดียวกนัได้ 
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4) ผลบงัคบัใช้ของบตัรผา่นแดน8 

บตัรผา่นแดนจะมีอายใุช้ได้ไมเ่กิน 2 ปี นบัจากวนัออกบตัรและสามารถตอ่อายุ
เป็นระยะเวลาครัง้ละไมเ่กิน 2 ปี โดยผู้ ถือบตัรนีส้ามารถเข้าและออกได้ ณ จุดผ่านแดนท่ีอนญุาต
ได้หลายครัง้ แตห่ากเป็นบตัรผา่นแดนชัว่คราวจะมีอายใุช้ได้สําหรับการเดนิทางเข้าและออก ณ 
จดุผา่นแดนได้เพียงครัง้เดียวเทา่นัน้ นอกจากนี ้ ผู้ ถือบตัรผา่นแดนและผู้ ถือบตัรผา่นแดนชัว่คราว
จะได้รับอนญุาตให้เข้าออก ณ จดุผา่นแดนท่ีได้รับอนญุาตเทา่นัน้และเดนิทางได้ในพืน้ท่ีชายแดน
เทา่นัน้ หากเดินทางออกนอกเขตพืน้ท่ีดงักลา่วจะต้องได้รับโทษตามกฎหมายและข้อบงัคบั
เก่ียวกบัตรวจคนเข้าเมืองท่ีใช้บงัคบัอยูใ่นประเทศนัน้ 

สว่นของระยะเวลาในการพํานกันัน้ ข้อ 7 ของความตกลงข้ามแดนไทย-พมา่ ได้
แบง่ออกเป็น 2 กรณี ดงันี ้

(1) ผู้ ถือบตัรผ่านแดนจะได้รับอนญุาตให้พํานกัอยูใ่นพืน้ท่ีชายแดนของอีกประเทศ
หนึง่ได้ครัง้ละไมเ่กิน 2 สปัดาห์ 

(2) ผู้ ถือบตัรผา่นแดนชัว่คราวได้รับอนญุาตให้พํานกัอยูใ่นพืน้ท่ีชายแดนของอีก
ประเทศหนึง่ได้ครัง้ละไมเ่กิน 1 สปัดาห์ 

อยา่งไรก็ตาม หากเป็นการข้ามแดนโดยใช้หนงัสือเดนิทาง (Passport) สามารถ
เข้า-ออก และพํานกัได้ไมเ่กิน 4 สปัดาห์ 

5) การระงบัข้อพิพาท9 

ให้ระงบัข้อแตกตา่งหรือข้อพิพาทใดๆ ท่ีเกิดจากการปฏิบตัิตามความตกลงอย่าง
ฉนัมิตรด้วยการปรึกษาหารือหรือการเจรจาระหว่างกนั 

ปัจจบุนันีป้ระเทศเพ่ือนบ้านท่ีมีพรมแดนติดกบัประเทศไทยคงมีเพียงประเทศพมา่
เทา่นัน้ท่ีจําเป็นต้องลงตราหรือใช้วีซา่ในการเดนิทางเข้าประเทศ 

2.1.2.2 ประเทศไทย-ประเทศลาว 

ประเทศไทยและประเทศลาวได้ทําความตกลงว่าด้วยการเดินทางข้ามแดนระหว่าง
รัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทยกับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 10 ณ นคร

                                                   
8
 ข้อ 6 ของความตกลงข้ามแดนไทย-พมา่ 

9
 ข้อ 14 ของความตกลงข้ามแดนไทย-พมา่ 
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เวียงจนัทน์ เม่ือวนัท่ี 20 มิถนุายน 2540 (ผู้ เขียนขอเรียกว่า “ความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว” หรือ 
“ความตกลง”) โดยมีความมุ่งหมายเพ่ือส่งเสริมความสมัพนัธ์ฉันมิตรและความร่วมมือระหว่างกนั
บทพืน้ฐานของการเคารพเอกราช อธิปไตย ความเสมอภาค และอํานวยความสะดวกในการเข้าเมือง
ของประชาชนของทัง้สองประเทศท่ีอาศยัอยูพื่น้ท่ีชายแดน 

1) ขอบเขตของความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว11 

(1) ขอบเขตด้านบคุคล บคุคลท่ีจะอยูใ่นขอบเขตของความตกลงคือประชาชนของ
ประเทศไทยและประเทศลาวท่ีเดนิทางเข้าไปยงัพืน้ท่ีชายแดนของอีกฝ่ายหนึง่  

(2) ขอบเขตด้านพืน้ท่ี พืน้ท่ีท่ีอยู่ในขอบเขตของความตกลงข้ามนีคื้อพืน้ท่ี
ชายแดนของประเทศไทย* และพืน้ท่ีชายแดนของประเทศลาว** ทัง้ทางบก ทางนํา้ ผ่านจดุผ่านแดน
ท่ีได้รับอนญุาตทัง้จดุผา่นแดนถาวรและจดุผา่นแดนชัว่คราว (ดงัท่ีกลา่วไว้ในข้อ 2.1.1) 

2) เอกสารการผา่นแดน 

เอกสารท่ีใช้ในการผ่านแดนภายใต้ความตกลงนี ้ คือ บตัรผา่นแดนท่ีออกโดยเจ้า
พนกังานผู้ มีอํานาจ โดยแบง่ออกได้เป็น 2 ประเภท คือ บตัรผา่นแดนและบตัรผ่านแดนชัว่คราว ซึง่
มีหลกัเกณฑ์การออกดงันี ้

(1) บตัรผ่านแดน เป็นการออกให้แก่คนท่ีอาศยัอยูใ่นพืน้ท่ีชายแดนเป็นการถาวร 
(2) บตัรผ่านแดนชัว่คราว เป็นการออกให้แก่คนท่ีอาศยันอกพืน้ท่ีชายแดน 
อยา่งไรก็ตาม การเดนิทางเข้ามาในพืน้ท่ีชายแดนโดยถือบตัรผา่นแดนหรือบตัร

ผา่นแดนชัว่คราวต้องเป็นการเข้ามาเพ่ือวตัถปุระสงค์ในการเย่ียมญาต ิ การท่องเท่ียว ราชการ 

                                                                                                                                                  
10 กระทรวงการตา่งประเทศ. ความตกลงวา่ด้วยการเดินทางข้ามแดนระหวา่งรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัร

ไทยกบัรัฐบาลแหง่สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว. [ออนไลน์]. 2540.แหลง่ที่มา: http://gfmis.mfa.go. 
th/treaty/imgservice/cgibin/dsptiff.asp?GroupID=0005&FileID=1937&fname=.TIF (2552, กนัยายน) 

11
 ข้อ 1 ของความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว 

*
 พืน้ท่ีชายแดนไทย ได้แก่ จงัหวดัอบุลราชธานี จงัหวดัอํานาจเจริญ จงัหวดัมกุดาหาร จงัหวดันครพนม 

จงัหวดัหนองคาย จงัหวดัเลย จงัหวดัพิษณโุลก จงัหวดัอตุรดติถ์ จงัหวดันา่น จงัหวดัพะเยา และจงัหวดัเชียงราย 
**

 พืน้ท่ีชายแดนลาว ได้แก่ แขวงปอแก้ว แขวงไชยบรีุ แขวงเวยีงจนัทน์ แขวงกําแพงนะคอน แขวงบอลิ

คําไข แขวงคาํมว่น แขวงสะหวนันะเขต และแขวงจําปาสกั 

http://gfmis.mfa.go.th/treaty/imgservice/cgibin/dsptiff.asp?GroupID=0005&FileID=1937&fname=.TIF
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ธุรกิจ การลงทนุ การกีฬา เข้าร่วมการสมัมนา ส่ือมวลชน และกรณีอ่ืนๆ ตามท่ีมีการตกลงกนั
ภายหลงั12  

สําหรับรายการท่ีต้องมีในบตัรผา่นแดนหรือบตัรผ่านแดนชัว่คราว ข้อ 5 ได้กําหนดให้
บตัรผา่นแดนต้องระบ ุช่ือและนามสกลุ วนัเดือนปีเกิด เพศ เลขท่ีบตัรประจําตวัประชาชนหรือบตัร
ประจําตวั หรือเลขท่ีบตัรสทุธิภิกษุ สามเณร สว่นสงู สถานท่ีเกิด ท่ีอยู่ ตําหนิ รูปพรรณ รูปถ่ายและ
ลายมือช่ือหรือลายพิมพ์นิว้มือ แตห่ากบตัรผ่านแดนหรือบตัรผา่นแดนชัว่คราวนัน้ได้รวมช่ือบตุรไว้
ด้วย* จะต้องมีรายละเอียดของบตุรเพิ่มเตมิซึง่ได้แก่ ช่ือและนามสกลุ เพศ วนัเดือนปีเกิด เพศ และ
รูปถ่าย ทัง้นี ้ หากเป็นบตัรผ่านแดนของไทยรายละเอียดดงักลา่วต้องเป็นภาษาไทย หากเป็นบตัร
ผา่นแดนของลาวรายละเอียดตา่งๆ ต้องเป็นภาษาลาว แตใ่นสว่นช่ือและนามสกลุให้เขียนเป็น
อกัษรโรมนักํากบัด้วย 

3) สิทธิของประเทศในการอนญุาตให้มีการเดนิทางเข้ามา 

(1) ข้อ 10 ของความตกลง ให้สิทธิทัง้สองประเทศท่ีจะปฏิเสธไม่ให้ผู้ ถือบตัรผ่าน
แดนหรือผู้ ถือบัตรผ่านแดนชั่วคราวเดินทางเข้าพืน้ท่ีชายแดนของประเทศตนหากเจ้าหน้าท่ีท่ี
เก่ียวข้องเห็นวา่บตัรผ่านแดนหรือบตัรผ่านแดนชัว่คราวนัน้ออกโดยฝ่าฝืนบทบญัญัติของความตก
ลงนี ้หรือบคุคลท่ีผา่นแดนนัน้เป็นบคุคลต้องห้ามตามกฎหมายภายในของประเทศนัน้ ทัง้นี ้เม่ือจ้า
หน้าท่ีปฏิเสธการเข้าเมืองของบคุคลใดให้ประทบัตราคําว่า “ห้ามเข้าเมือง ENTRY REFUSED” ไว้
ท่ีบตัรผา่นแดนด้วย 

(2) หากผู้ ถือบตัรผ่านแดนหรือผู้ ถือบตัรผ่านแดนชัว่คราวกระทําการใดๆ อนัเป็น
การละเมิดข้อกําหนดหรือเง่ือนไขใดๆ ตามท่ีบุคคลนัน้ได้รับอนุญาต หรือกระทําการอันเป็นการ
ละเมิดกฎหมายและข้อบงัคบัใดๆ ท่ีใช้ในดินแดน ประเทศนัน้อาจส่งบุคคลดงักล่าวออกไปนอก
อาณาเขตของตนได้ และหากผู้ ถือบตัรผ่านแดนหรือผู้ ถือบตัรผ่านแดนชัว่คราวท่ีจะถกูส่งตวักลบั
ได้ถูกดําเนินคดีตามกฎหมายของประเทศท่ีบคุคลดงักล่าวเดินทางเข้ามาแล้วและคดีถึงท่ีสุดแล้ว 
ประเทศท่ีออกบตัรผา่นแดนต้องรับตวับคุคลนัน้เข้าไปในดนิแดนโดยพลนัดงัท่ีกําหนดไว้ในข้อ 11  

(3) สิทธิในการระงบัการเดนิทางเข้าเป็นการชัว่คราวตามข้อ 12 กลา่วคือ เม่ือมี
เหตดุ้านความมัน่คง ภยัธรรมชาตแิละโรคระบาดข้อ 12 ของความตกลงจงึให้สิทธิทัง้สองประเทศ

                                                   
12

 ข้อ 3 ของความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว 
*
 ในการยื่นคําขอออกบตัรผ่านแดนหรือบตัรผ่านแดนชัว่คราว ผู้ขออาจรวมช่ือบตุรของตนที่มีอายไุม่

เกิน 12 ปี และจะเดินทางไปพร้อมกบัตนไว้ในบตัรผา่นแดนหรือบตัรผา่นแดนชัว่คราวเดียวกนัได้ 
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ในการระงบัการเดินทางเข้ามาในพืน้ท่ีชายแดนของประเทศตนเป็นการชัว่คราวได้ แตต้่องแจ้งให้
อีกฝ่ายหน้าทราบลว่งหน้าอยา่งน้อย 15 วนั 

4) ผลบงัคบัใช้ของบตัรผา่นแดน13 

บตัรผา่นแดนจะมีอายใุช้ได้ไมเ่กิน 1 ปี นบัจากวนัออกบตัรและสามารถตอ่อายไุด้
อีกครัง้หนึ่งเป็นรยะเวลาไม่เกิน 1 ปี โดยผู้ ถือบัตรนีส้ามารถเข้าและออกได้ ณ จุดผ่านแดนท่ี
อนญุาตได้หลายครัง้ แต่หากเป็นบตัรผ่านแดนชัว่คราวจะมีอายใุช้ได้สําหรับการเดินทางเข้าและ
ออก ณ จดุผ่านแดนได้เพียงครัง้เดียวเท่านัน้ นอกจากนี ้ผู้ ถือบตัรผ่านแดนหรือผู้ ถือบตัรผ่านแดน
ชัว่คราวจะได้รับอนญุาตให้เข้าออก ณ จดุผ่านแดนท่ีได้รับอนุญาตเท่านัน้และเม่ือเดินทางเข้ามา 
ณ จุดผ่านแดนใดก็ต้องเดินทางออก ณ จุดผ่านแดนเดียวกนันัน้  ทัง้นี ้ผู้ ถือบตัรผ่านแดนหรือบตัร
ผา่นแดนชัว่คราวสามารถเดนิทางได้แคใ่นเขตพืน้ท่ีชายแดนตามท่ีกําหนดไว้เท่านัน้ หากเดินทางออก
นอกเขตพืน้ท่ีดงักล่าวจะต้องได้รับโทษตามกฎหมายและข้อบงัคบัเก่ียวกับตรวจคนเข้าเมืองท่ีใช้
บงัคบัอยูใ่นประเทศนัน้ 

ในสว่นของระยะเวลาในการพํานกันัน้ ข้อ 7 ของความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว ได้
แบง่ออกเป็น 2 กรณี ดงันี ้

(1) ผู้ ถือบัตรผ่านแดนจะได้รับอนุญาตให้พํานักอยู่ในพืน้ท่ีชายแดนของอีก
ประเทศหนึง่ได้ครัง้ละไมเ่กิน 3 วนั (2 คืน) 

(2) ผู้ ถือบตัรผา่นแดนชัว่คราวก็ได้รับอนญุาตให้พํานกัอยูใ่นพืน้ท่ีชายแดนของอีก
ประเทศหนึง่ได้ครัง้ละไมเ่กิน 3 วนั (2 คืน) เชน่เดียวกบัผู้ ถือบตัรผา่นแดน 

อยา่งไรก็ตาม หากใช้หนงัสือเดนิทาง (Passport) เป็นเอกสารผา่นแดนเข้า
ประเทศลาวจะมีระยะเวลาพํานกัไมเ่กิน 1 เดือน สามารถเดนิทางไปได้ทัว่ประเทศ และพํานกัอยู่
นอกพืน้ท่ีชายแดนท่ีกําหนดไว้ในความตกลงได้  

5) การระงบัข้อพิพาท14 

เม่ือมีความเห็นแตกตา่งหรือข้อขดัแย้งใดๆ ท่ีเกิดจากการปฏิบตัิตามความตกลงนี ้
ให้ทัง้สองประเทศยกขึน้พิจารณาร่วมกนัอยา่งสร้างสรรค์หรือให้มีการเจรจาระหว่างกนั 

                                                   
13

 ข้อ 6 ของความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว 

14
 ข้อ 14 ของความตกลงข้ามแดนไทย-ลาว 
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2.1.2.3 ประเทศไทย-ประเทศกมัพชูา 

ประเทศไทยและประเทศกัมพูชาได้ทําความตกลงร่วมกันระหว่างรัฐบาลแห่ง
ราชอาณาจกัรไทยกบัรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรกมัพชูาว่าด้วยการสญัจรข้ามแดนระหวา่งประเทศ
ทัง้สอง (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
THATLAND AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA ON BORDER 
CROSSING BETWEEN THE TWO COUNTRIES)15 (ผู้ เขียนขอเรียกวา่ “ความตกลงข้ามแดน
ไทย-กมัพชูา” หรือ “ความตกลง”) ณ กรุงพนมเปญ เม่ือวนัท่ี 21 มิถนุายน 2540 โดยมีความมุง่
หมายเพ่ืออํานวยความสะดวกให้กบัผู้ ท่ีอาศยัอยูพื่น้ท่ีชายแดนไทยในการเดนิทางเข้าพืน้ท่ีชายแดน
กมัพชูา และอํานวยความสะดวกให้กบัผู้ ท่ีอาศยัอยูพื่น้ท่ีชายแดนกมัพชูาในการเดินทางเข้าพืน้ท่ี
ชายแดนไทย อนัจะเป็นการเพิ่มกิจกรรมทางเศรษฐกิจของทัง้สองประเทศ ดงันี  ้

1) ขอบเขตของความตกลงข้ามแดนไทย-กมัพชูา16 

(1) ขอบเขตด้านบคุคล โดยบคุคลท่ีจะอยู่ในขอบเขตของความตกลงข้ามแดน
ไทย-กมัพชูา ได้แก่ พลเมืองของประเทศไทยและประเทศกมัพชูา และพลเมืองของประเทศอ่ืนท่ีทํา
การข้ามแดน ณ จดุผ่านแดนระหวา่งประเทศท่ีได้รับอนญุาตทัง้จดุผ่านแดนถาวรและจดุผา่นแดน
ชัว่คราว (ดงัท่ีกลา่วไว้ในข้อ 2.1.1)  

(2) ขอบเขตด้านพืน้ท่ี พืน้ท่ีท่ีอยูใ่นขอบเขตของความตกลงข้ามแดนไทย-กมัพชูา
นี ้คือ พืน้ท่ีชายแดนของประเทศไทย* และพืน้ท่ีชายแดนของประเทศกมัพชูา** 

                                                   
15 กระทรวงการตา่งประเทศ. ความตกลงร่วมกันระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทยกบัรัฐบาล

แหง่ราชอาณาจกัรกมัพชูาวา่ด้วยการสญัจรข้ามแดนระหวา่งประเทศทัง้สอง. [ออนไลน์]. 2540. แหลง่ที่มา: 
http://gfmis.mfa.go.th/treaty/imgservice/cgibin/dsptiff.asp?GroupID=0005&FileID=6433&fname=.TIF 
(2552, กนัยายน) 

16
 ข้อ 1 ของความตกลงข้ามแดนไทย-กมัพชูา 

*
 พืน้ท่ีชายแดนไทย ได้แก่ อาํเภอนํา้ยืน จงัหวดัอบุลราชธานี อําเภอกาบเชิง จงัหวดัสริุนทร์ อําเภอตา

พระยา อําเภออรัญประเทศ อําเภอคลองหาด จงัหวดัสระแก้ว อาํเภอสอยดาว อาํเภอโป่งนํา้ร้อน จงัหวดัจนัทบรีุ 
อําเภอบอ่ไร่ อําเภอเมืองตราด อาํเภอคลองใหญ่ จงัหวดัตราด 

**
 พืน้ท่ีชายแดนกมัพชูา ได้แก่ อําเภอจอมกระสาน จงัหวดัพระวิหาร อําเภออนัลองเวง อําเภอสาํโรง 

จงัหวดัอดุรมชียั อําเภอบนัเตียอมัปึล อําเภอหมอพวก อาํเภอสวายเชก อําเภอโอโจรว อําเภอสาํเภาลนู จงัหวดั

http://gfmis.mfa.go.th/treaty/imgservice/cgibin/dsptiff.asp?GroupID=0005&FileID=6433&fname=.TIF
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2) เอกสารการผา่นแดน 

ในการเดนิทางเข้าหรือออกจากประเทศไทยหรือประเทศกมัพชูาโดยผา่นจดุผา่น
แดนระหว่างประเทศของพลเมืองของประเทศไทยและประเทศกมัพชูา และพลเมืองของประเทศ
อ่ืนจะต้องมีเอกสารเดนิทางท่ีถกูต้อง กลา่วคือ จะต้องมีบตัรผา่นแดน (Border Pass) ท่ีถกูต้อง 
โดยบตัรผ่านแดนนัน้เป็นเอกสารเดินทางท่ีจํากัดท่ีออกภายใต้ความตกลงนีโ้ดยหน่วยงานท่ี
เก่ียวข้องของไทยหรือกมัพชูาเพ่ือให้ผู้ ถือบตัรผา่นแดนสามารถเดนิทางเข้ามาในพืน้ท่ีชายแดนของ
ประเทศไทยและประเทศกมัพชูาได้ อยา่งไรก็ตาม การเดนิทางเข้ามาในพืน้ท่ีชายแดนโดยถือบตัร
ผา่นแดนต้องเป็นการเข้ามาเพ่ือวตัถปุระสงค์ในการเย่ียมญาต ิ การท่องเท่ียว ราชการ ธุรกิจ การ
กีฬา เข้าร่วมการสมัมนา การพบปะหารือหรือการประชมุ และกรณีอ่ืนๆ ตามท่ีมีการตกลงกนั
ภายหลงั17  

สําหรับรายการท่ีต้องมีในบตัรผา่นแดน ข้อ 6 ได้กําหนดให้บตัรผา่นแดนต้องระบ ุ
ช่ือ เพศ เลขท่ีบตัรประจําตวัหรือบตัรแสดงถ่ินท่ีอยูห่รือสตูบิตัร วนัเดือนปีเกิด สว่นสงู สถานท่ีเกิด 
อาชีพ ท่ีอยู่ ตําหนิรูปพรรณท่ีเห็นได้ รูปถ่ายและลายมือช่ือหรือรอยพิมพ์นิว้หวัแมมื่อขวา แตห่าก
บตัรผา่นแดนนัน้ได้รวมช่ือบตุรไว้ด้วย* จะต้องมีรายละเอียดของบตุรเพิ่มเตมิซึง่ได้แก่ ช่ือ เพศ วนั
เดือนปีเกิดและรูปถ่าย ทัง้นี ้ หากเป็นบตัรผา่นแดนของกมัพชูารายละเอียดดงักล่าวต้องเป็นภาษา
เขมรและภาษาองักฤษ หากเป็นบตัรผา่นแดนของไทยรายละเอียดตา่งๆ ต้องเป็นภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ 

3) สิทธิของประเทศในการอนญุาตให้มีการเดนิทางเข้ามา 

(1) ข้อ 10 ของความตกลง ให้สิทธิประเทศไทยและประเทศกมัพชูาท่ีจะปฏิเสธ
ไมใ่ห้ผู้ ถือบตัรผา่นแดนเดนิทางเข้าพืน้ท่ีชายแดนของประเทศตนหากเจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้องเห็นวา่
บตัรผา่นแดนนัน้ออกโดยขดัตอ่ความตกลงนี ้ หรือบคุคลท่ีผ่านแดนนัน้เป็นบคุคลต้องห้ามตาม

                                                                                                                                                  
บนัเดียเมียนเจย อําเภอกร็อมเรียง อําเภอไพลนิ อําเภอสมัลดู จงัหวดัพระตะบอง อําเภอเวียลเวง จงัหวดัโพธิสตั 
อําเภอมณฑลสมีา จงัหวดัเกาะกง  

17
 ข้อ 4 ของความตกลงข้ามแดนไทย-กมัพชูา 

*
 ในการยื่นคําขอออกบตัรผา่นแดนนัน้ ผู้ขออาจรวมช่ือบตุรทีช่อบด้วยกฎหมายของตนท่ีมีอายไุมเ่กิน 

12 ปี และจะเดินทางไปพร้อมกบัตนไว้ในบตัรผา่นแดนเดียวกนัได้ 
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กฎหมายภายในของประเทศนัน้ ทัง้นี ้เม่ือเจ้าหน้าท่ีปฏิเสธการเข้าเมืองของบคุคลใดให้ประทบัตรา
คําวา่ “การเข้าเมืองถกูปฏิเสธ” (ENTRY REFUSED) ไว้ท่ีบตัรผา่นแดนด้วย 

(2) หากผู้ ถือบตัรผา่นแดนกระทําการใดๆ อนัเป็นการละเมิดข้อกําหนดหรือ
เง่ือนไขใดๆ ตามท่ีบคุคลนัน้ได้รับอนญุาต หรือกระทําการอนัเป็นการละเมิดกฎหมายและข้อบงัคบั
ใดๆ ท่ีใช้ในดนิแดน ประเทศนัน้อาจสง่บคุคลดงักล่าวออกไปนอกอาณาเขตของตนได้ ซึง่ประเทศท่ี
เป็นฝ่ายออกบตัรผา่นแดนจะต้องรับตวับคุคลนัน้ไว้ทนัทีดงัท่ีกําหนดไว้ในข้อ 11  

(3) เพ่ือประโยชน์ด้านความมัน่คงข้อ 12 ของความตกลงจงึให้สิทธิประเทศไทย
และประเทศกมัพชูาในการระงบัการเดินทางเข้าพืน้ท่ีชายแดนของประเทศตนสว่นใดสว่นหนึง่หรือ
ทัง้หมดเป็นการชัว่คราวได้ แตต้่องแจ้งให้อีกฝ่ายหน้าทราบลว่งหน้า 

4) ผลบงัคบัใช้ของบตัรผา่นแดนและระยะเวลาในการพํานกั 

สําหรับผลบงัคบัใช้ของบตัรผ่านแดนบตัรผา่นแบง่ออกได้เป็น 2 กรณี ดงันี ้
(1) ใช้สําหรับการเดนิทางเข้าและออกหลายครัง้ ณ จดุผา่นแดนท่ีตัง้อยูใ่นพืน้ท่ี

ชายแดนไทยหรือกมัพชูา 
(2) ใช้สําหรับการเดินทางและพํานกัในพืน้ท่ีชายแดนไทยหรือพืน้ท่ีชาย แดน

กมัพชูาครัง้ละไมเ่กิน 7 วนั หากผู้ ถือบตัรผา่นแดนประสงค์ท่ีจะพํานกัในพืน้ท่ีชายแดนเกินกวา่ 7 
วนั แตไ่มเ่กิน 15 วนั จะต้องได้รับความเห็นชอบจากเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของประเทศไทยและ
ประเทศกมัพชูา 

ทัง้นี ้บตัรผา่นแดนมีอายใุช้ได้เป็นเวลา 2 ปี นบัจากวนัออกบตัร และอาจตอ่อายุ
ได้ไมเ่กิน 2 ปี และผู้ ถือบตัรผา่นแดนสามารถเดนิทางได้แคใ่นเขตพืน้ท่ีชายแดนตามท่ีกําหนดไว้
เทา่นัน้ หากเดินทางออกนอกเขตพืน้ท่ีดงักล่าวจะต้องได้รับโทษตามกฎหมายและข้อบงัคบัเก่ียวกับ
ตรวจคนเข้าเมืองท่ีใช้บงัคบัอยูใ่นประเทศนัน้ 

5) เง่ือนไขการผา่นแดน 

ข้อ 8 ของความตกลงข้ามแดนไทย-กมัพชูา กําหนดให้ผู้ ถือบตัรผา่นแดนจะเดนิ
ทางเข้ามาและออกจากพืน้ท่ีชายแดนผ่านทางจดุผา่นแดนท่ีได้รับอนญุาตตามท่ีระบไุว้ในบตัรผา่น
แดนเทา่นัน้  
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6) การระงบัข้อพิพาท18 

ข้อพิพาทใดท่ีเกิดขึน้จากความตกลงนีใ้ห้ระงบัข้อพิพาทอยา่งฉนัมิตรด้วยการ
ปรึกษา หารือหรือการเจรจาระหวา่งประเทศทัง้สอง 

อยา่งไรก็ดี ในโอกาสครบรอบ 60 ปีของการสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตู
ระหวา่งไทย-กมัพชูา รัฐบาลของประเทศไทยและประเทศกมัพชูาจงึได้ประกาศยกเว้นการตรวจลง
ตราหรือวีซา่สําหรับคนไทยและคนกมัพชูาท่ีถือหนงัสือเดินทางหรือพาสปอร์ตธรรมดาท่ีเดินทางเข้า
ประเทศได้เป็นเวลาไมเ่กิน 14 วนั เพ่ือเป็นการสง่เสริมความสมัพนัธ์ระดบัประชาชนกบัประชาชน 
โดยให้มีผลตัง้แตว่นัท่ี 16 ธนัวาคม 2553 เป็นต้นไป  

2.1.3 โครงข่ายทางถนนที่เช่ือมโยงประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 

ปัจจุบนัประเทศไทยมีโครงการและกรอบความร่วมมือท่ีเก่ียวข้องกับการ
ขนส่งทางถนนหลายโครงการเพ่ือรองรับการพฒันาในอนาคตท่ีจะเกิดขึน้ โดยมีโครงการท่ีสําคญั
ได้แก่ กรอบความร่วมมืออนภุมูิภาคลุม่แมนํ่า้โขง โครงการทางหลวงอาเซียน โครงการทางหลวง
เอเชีย และ กรอบความร่วมมือสามเหล่ียมเศรษฐกิจอินโดนีเซีย-มาเลเซีย–ไทย นอกเหนือจาก
ความร่วมมือระดบัพหภุาคีดงัได้กลา่วแล้วข้างต้น ประเทศไทยยงัได้มีความร่วมมือระดบัทวิภาคีใน
การดําเนินการเช่ือมโยงเส้นทางคมนาคมขนสง่กบัประเทศเพ่ือนบ้านตา่งๆ ได้แก่ ความร่วมมือกบั
ประเทศลาว พมา่ กมัพชูา และมาเลเซีย นอกจากนี ้ ประเทศไทยยงัให้ความชว่ยเหลือประเทศ
เพ่ือนบ้านในการพฒันาเส้นทางหลกัหลายโครงการ ซึง่เม่ือเส้นทางตา่งๆ ในประเทศเพ่ือนบ้านและ
ของไทยแล้วเสร็จตามแผนโครงการหรือได้รับการพฒันาปรับปรุงให้ดีขึน้แล้ว จะเป็นประโยชน์ตอ่
การไปมาหาสู่และสง่เสริมการค้าขายระหวา่งกนัและกนัตอ่ไป โครงการและกรอบความร่วมมือท่ี
เก่ียวข้องกบัการขนสง่ทางถนนมีดงันี ้

2.1.3.1 โครงการก่อสร้างทางเช่ือมตอ่กบัประเทศเพ่ือนบ้าน  

จากนโยบายของรัฐบาลท่ีต้องการสร้างโครงข่ายคมนาคมขนส่งเช่ือมโยงกับ
ประเทศเพ่ือนบ้าน เพ่ือเป็นศนูย์กลางการคมนาคมทางบกในภูมิภาค เป็นผลให้กระทรวงคมนาคม
โดยกรมทางหลวงจดัทําแผนการพฒันาเส้นทางหลกัของประเทศเช่ือมตอ่ทางหลวงของประเทศ

                                                   
18

 ข้อ 14 ของความตกลงข้ามแดนไทย-กมัพชูา 
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เพ่ือนบ้าน และจดัทําความร่วมมือกบัประเทศเพ่ือนบ้านในการพฒันาเส้นทางคมนาคมเช่ือมโยง
ระหวา่งกนั อนัได้แก่  

(1) การพฒันาเส้นทางหลวงเช่ือมโยงระหวา่งประเทศภายใต้กรอบความร่วมมือ
อนภุาคลุม่แมนํ่า้โขง (Greater Mekong Subregion Cooperation หรือ GMS Cooperation) ซึง่
เป็นโครงการท่ีได้รับความชว่ยเหลือจากธนาคารพฒันาเอเชีย (Asian Development Bank, ADB) 
โดยประกอบด้วยกลุม่อนภุมูิภาคลุม่แมนํ่า้โขง ได้แก่ ประเทศไทย ลาว กมัพชูา เวียดนาม พมา่ จีน
ตอนใต้ (มณฑลยนูนาน) ในสว่นของการคมนาคมทางถนน มีการกําหนดเส้นทางทัง้หมด 10 
เส้นทาง สําหรับประเทศไทยมีเส้นทางท่ีเก่ียวข้องภายใต้กรอบความร่วมมืออนภุมูิภาคลุม่แมนํ่า้
โขง 3 เส้นทาง ดงัแสดงในตารางท่ี 2 โดยสามารถเช่ือมตอ่กบัประเทศกมัพชูาและเวียดนามผา่น
ทางเส้นทาง R1 และ R3 ในขณะท่ีการเดนิทางไปยงัประเทศจีนตอนใต้ก็สามารถกระทําได้ 2 
เส้นทางด้วยกนั คือ ผ่านทางประเทศลาว (จากเชียงราย-เชียงของ เข้าสูป่ระเทศลาวท่ีแขวงบอ่
แก้ว-หลวงนํา้ทา-บอ่เตน็ และเข้าสูป่ระเทศจีนท่ีบอ่หาน-เชียงรุ่ง-คนุหมิง) หรือผ่านทางประเทศ
พมา่ (จากเชียงราย เข้าสู่ประเทศพมา่ท่ีทา่ขีเ้หล็ก-เชียงตงุ-เมืองลา และเข้าสูป่ระเทศจีนท่ีต้าลัว่-
เชียงรุ่ง-คนุหมิง) โดยในปัจจบุนัเส้นทางท่ีผา่นทางประเทศพมา่ (R3B) ได้มีการเปิดใช้อย่างเป็น
ทางการแล้วตัง้แตว่นัท่ี 1 กรกฎาคม 254719 

ตารางท่ี 2 เส้นทางท่ีเก่ียวข้องกบัประเทศไทยภายใต้กรอบความร่วมมืออนภุมูิภาคลุม่แมนํ่า้โขง 

เส้นทาง แนวเส้นทาง 

R1 กรุงเทพฯ-พนมเปญ-โฮจิมินต์ซิตี–้วงัเตา 
R2 โครงขา่ยเช่ือมโยงแนวตะวนัออก-ตะวนัตก (East West 

Corridor)  
พมา่-ไทย –ลาว –เวียดนาม 

R3 เส้นทางเช่ือมโยงกบัประเทศจีนตอนใต้ เชียงราย–คนุหมิง 

 R3A   (ไทย–ลาว–จีน) 

 R3B   (ไทย–พมา่-จีน) 
R10 เส้นทางเลียบชายฝ่ังทะเล ไทย–กมัพชูา-เวียดนาม 

                                                   
19 เกษม ชจูารุกลุ. การขนสง่ทางถนนระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศเพื่อนบ้าน. โครงการศกึษาเพื่อ

จดัทําแผนการดาํเนินการตามความตกลงด้านการขนสง่ทางถนนระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน 
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(2) การพฒันาถนนเช่ือมโยงตามกรอบความร่วมมือสามเหล่ียมเศรษฐกิจระหวา่ง
อินโดนีเซีย-มาเลเซีย-ไทย (IMT-GT) กรอบความร่วมมือสามเหล่ียมเศรษฐกิจอินโดนีเซีย-มาเลเซีย-
ไทยมุง่เน้นให้มีการพฒันาการเช่ือมโยงด้านโครงสร้างพืน้ฐาน โดยเฉพาะโครงขา่ยคมนาคมขนสง่
และระบบสาธารณปูโภคระหวา่งประเทศ โครงการท่ีเก่ียวข้องกบัการขนสง่ทางถนนสําหรับประเทศ
ไทย ได้แก่ เส้นทางเช่ือมโยงจงัหวดัสตลู–รัฐเปอร์ลิสของมาเลเซีย เส้นทางนาทวี–บ้านประกอบ–
อลอสตาร์ เส้นทางยะลา–เบตง–ปีนงั โครงการก่อสร้างสะพานไทยเพ่ือเช่ือมตอ่กบัมาเลเซีย จํานวน 3 
โครงการ ได้แก่ สะพานข้ามแมนํ่า้โกลก ท่ีบ้านบเูก๊ะตา จงัหวดันราธิวาส สะพานข้ามแมนํ่า้โกลกท่ี
อําเภอตากใบ จงัหวดันราธิวาส และสะพานข้ามแมนํ่า้โกลกแหง่ท่ี 2 สไุหงโกลก จงัหวดันราธิวาส20 

2.1.3.2 การพฒันาทางหลวงอาเซียน (ASEAN highway network)  

โครงการพฒันาทางหลวงอาเซียนเป็นโครงการพัฒนาท่ีสําคญั ซึ่งได้ริเร่ิมเม่ือปี 
พ.ศ. 2540 จากการประชุมรัฐมนตรีขนส่งของอาเซียนครัง้ท่ี 2 โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือเช่ือมโยง
เส้นทางระหวา่งพืน้ท่ีท่ีมีศกัยภาพสงูของประเทศสมาชิกอาเซียน* โครงการก่อสร้างและพฒันาเส้นทาง
ถนนเช่ือมตอ่ประเทศเพ่ือนบ้านภายใต้ความร่วมมือดงักล่าวมีทัง้หมด 11 โครงการ แบง่เป็นโครงการ
ภายใต้ความร่วมมือระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศลาว 5 โครงการ โครงการภายใต้ความร่วมมือ
ระหว่างไทยกบักมัพชูา 2 โครงการ โครงการภายใต้ความร่วมมือระหว่างไทยกบัพม่า 3 โครงการ 
และโครงการภายใต้ความร่วมมือระหวา่งไทยกบัมาเลเซีย 1 โครงการ** 

                                                   
20 รายงานผลการดําเนินงานที่สาํคญัของกระทรวงคมนาคม ตามนโยบายรัฐบาล (นายสมคัร สนุทรเวช) 

ตัง้แตว่นัท่ี 18 กมุภาพนัธ์ ถงึ 31 กรกฎาคม 2551 
* ประกอบด้วยประเทศบรูไน กมัพชูา อินโดนเีซีย ลาว มาเลเซีย พมา่ ฟิลปิปินส์ สงิคโปร์ ไทย และ

เวียดนาม 
** โครงการภายใต้ความร่วมมือระหวา่งไทยกบัลาว 5 โครงการ ได้แก่ โครงการถนนสายห้วยสาย-หลวง

นํา้ทา-บอ่เด็น โครงการก่อสร้างถนนสายห้วยโก๋น-ปากแบง่ โครงการก่อสร้างถนนเช่ือมทา่เทียบเรือ (บ. เว็นไล้)-
ทางหลวงหมายเลข 13 ของลาว โครงการสะพานข้ามแมน่ํา้โขงแหง่ที่ 3 (นครพนม) โครงการถนนสายมกุดาหาร-
สะหวนันะเขต-ดานงั โครงการภายใต้ความร่วมมือระหวา่งไทยกบักมัพชูา 3 โครงการ ได้แก่ โครงการก่อสร้าง
ถนนสาย 67 ช่องสะงํา-อลัลองเวง-เสยีมราฐ โครงการก่อสร้างถนนสาย 48 เกาะกง-สะแรอมัเบิล โครงการ
พฒันาถนนสาย 68 กลอรันห์-สาํโรง-โอเสม็ด โครงการภายใต้ความร่วมมือระหวา่งไทยกบัพมา่ 3 โครงการ ได้แก ่
โครงการสร้างถนนสายกาญจนบรีุ-ทวาย ตอน บ. พนุํา้ร้อน-ชายเดือนไทยพมา่ (บ. แมร่ะพี) โครงการก่อสร้าง
ถนนสายเมียวดี-เชิงเขาตะนาวศรี (กม. 0-18) โครงการก่อสร้างสะพานข้ามแมน่ํา้สายแหง่ที่ 2 อ. แม่สาย จ. เชียงราย 
โครงการภายใต้ความร่วมมือระหวา่งไทยกบัมาเลเซีย คือ โครงการสร้างสะพานข้ามแมน่ํา้สไุหงโกลก 
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การท่ีประเทศไทยให้การสนบัสนนุดงักลา่วก็เน่ืองจากการท่ีประเทศไทยเล็งเห็นวา่
จะเป็นประโยชน์ตอ่การไปมาหาสูแ่ละสง่เสริมการค้าขายระหวา่งกนัและกนัตอ่ไป นอกจากนีห้ลงั
การพฒันาถนนดงักลา่วแล้วเสร็จจะทําให้ปริมาณการจราจรระหวา่งประเทศเพิ่มมากขึน้ทัง้ในสว่น
ของนกัท่องเท่ียวและการขนสง่สินค้าและบริการดงัเชน่การคาดการณ์ปริมาณการจราจรท่ีคาดว่า
จะเพิ่มสงูขึน้ในอนาคตจากการพฒันาถนนหมายเลข 68 (กลอรันห์-สําโรง-โอเสม็ด) จะสง่ผลให้
ถนนหมายเลข 68 กลายเป็นเส้นทางยทุธศาสตร์ท่ีสําคญัสําหรับการขนสง่จากภาคอีสานตอนใต้
ไปยงัประเทศกมัพชูาและประเทศเวียดนาม โดยมีการคาดการณ์ปริมาณจราจรท่ีจะเพิ่มขึน้ในแต่
ละปี ดงัตารางตอ่ไปนี ้21 

 
ตารางท่ี 3 : การคาดการณ์ปริมาณจราจรในอนาคตจากการพฒันาถนนหมายเลข 68 

(กลอรันห์-สําโรง-โอเสม็ด) 
ปี รถ 

กระบะ 
รถ
บัส 

รถบรรทุก 
ขนาด
กลาง 

มอเตอร์ไซค์ มอเตอร์ไซค์ 
และรถลาก 

รถบรรทุก 
ขนาด
ใหญ่ 

จักรยาน รวม 

2558 498 10 242 2,727 8 22 1,126 4,633 
2563 921 12 364 3,895 12 32 1,601 6,837 
2568 1,165 17 546 5,398 17 48 2,277 9,468 
2573 1,455 22 821 7,335 23 72 3,239 12,987 
2576 1,664 24 1,048 8,815 27 91 4,002 15,671 

 

จากท่ีกลา่วมาข้างต้น จะเห็นถึงความสําคญัและความนิยมในการใช้การขนสง่
ทางถนนมาอยา่งตอ่เน่ืองตัง้แตอ่ดีตจนกระทัง่ปัจจบุนัและแนวโน้มท่ีจะเกิดในอนาคต อยา่งไรก็
ตาม แม้จะมีการพฒันาเส้นทางเดนิรถและการพฒันาเทคโนโลยีในยานพาหนะตา่งๆ เพ่ือให้การ
ขนสง่หรือเดินทางมีความสะดวกและปลอดภยัมากยิ่งขึน้ แตใ่นความเป็นจริงแล้วอบุตัเิหตทุาง
ถนนก็ยงัเกิดขึน้อยูเ่สมอๆ และยงัเป็นสาเหตกุารตายและบาดเจ็บสงูสดุของสถิติอบุตัเิหตท่ีุรุนแรง

                                                   
21 กองสารนิเทศและศนูย์เทคโนโลยีสารสนเทศและการสือ่สาร กระทรวงคมนาคม. แผนการพฒันา

เส้นทางไทย-กมัพชูา. [ออนไลน์]. 2552. แหลง่ที่มา: http://dip.mot.go.th/MOTC/News_MOTC_/public/ 
News_Onepage.jsp?motc_number=404&motc_yy=2552. 

http://dip.mot.go.th/MOTC/News_MOTC/public/News_Onepage.jsp?motc_number=404&motc_yy=2552
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ทกุประเภท โดยอตัราการตายจากอบุตัเิหตยุานยนต์ในการจราจรทางบกปี พ.ศ. 2550 มีอตัรา
เทา่กบัร้อยละ 16 ตอ่ประชากร 100,000 คน22  

ตารางท่ี 4: สถิตอิบุตัเิหตแุยกตามภาคการขนสง่ ปี พ.ศ. 2547-255023 

 
ประเภทการ

ขนส่ง 
ถนน รถไฟ น า้ใน

ประเทศ 
เลียบ
ชายฝ่ัง 

ทะเล อากาศ รวม 

อุบัติเหตุ 
ที่ได้รับ 
รายงาน 
(ครัง้) 

2549 110,686 518 9 16 5 9 111,243 
2550 101,752 555 13 18 13 7 102,358 
2551 88,689 757 11 17 8 8 89,490 
2552 84,806 553 10 22 8 3 85,402 

 
ผู้ 

บาดเจ็บ 
(คน) 

2549 83,290 467 0 10 0 26 83,793 
2550 79,029 438 74 2 1 45 79,589 
2551 71,095 314 14 1 0 0 71,388 
2552 61,996 414 6 8 0 15 62,439 

 
ผู้เสีย 
ชีวิต 
(คน) 

2549 12,693 160 3 4 1 0 12,861 
2550 12,492 240 9 26 7 90 12,864 
2551 11,561 180 17 11 27 0 11,795 
2552 10,717 299 12 12 7 1 11,048 

 

จากสถิติในตารางท่ี 4 จะพบวา่การขนสง่ประเภทตา่งๆ ล้วนแล้วแตเ่กิดอบุตัเิหตุ
ได้ทัง้สิน้ แตก่ารขนสง่ทางถนนเกิดอบุตัเิหตบุอ่ยครัง้ท่ีสดุและเป็นเหตใุห้เสียชีวิตหรือบาดเจ็บมาก
ท่ีสดุเม่ือเทียบกบัการขนสง่ประเภทอ่ืน  

                                                   
22 กลุม่ภารกิจด้านข้อมลูข่าวสารและสารสนเทศสขุภาพ. สํานกันโยบายและยทุธศาสตร์. [ออนไลน์]. 

2551. แหลง่ที่มา: http://bps.ops.moph.go.th/2.3.20-50.pdf (2552, สงิหาคม)  
23 ศนูย์เทคโนโลยีสารสนเทศและการสือ่สาร สาํนกังานปลดักระทรวงคมนาคม. สถิติอบุตัิเหตแุยกตาม

ภาคการขนสง่ ปี พ.ศ. 2547-2550. [ออนไลน์]. 2551. แหลง่ที่มา: http://vigportal.mot.go.th/portal/site/ 
PortalMOT/stat/index7URL/.  

http://bps.ops.moph.go.th/2.3.20-50.pdf%20(2552
http://vigportal.mot.go.th/portal/site/PortalMOT/stat/index7URL/
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จากการท่ีการขนสง่ทางถนนก่อให้เกิดอบุตัเิหตอุนันํามาซึ่งความสญูเสียทัง้ตอ่ชีวิต 
ร่างกายและทรัพย์สิน และเม่ือการขนสง่ทางถนนพฒันาจนเป็นการขนสง่ระหวา่งประเทศ ประเทศ
ตา่งๆ ท่ีมีพรมแดนติดตอ่กนัและประชาชนท่ีเดนิทางข้ามพรมแดนดงักล่าวจงึประสงค์ให้เกิดความ
ชัดเจนในด้านกฎหมายและเพ่ือให้มีกฎเกณฑ์ท่ีสอดคล้องกันจึงมีการทําความตกลงระหว่าง
ประเทศขึน้ โดยในท่ีนีผู้้ เขียนจะขอกล่าวถึงความตกลงระหวา่งประเทศว่าด้วยการขนส่งคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศท่ีกลุม่ประเทศในทวีปยโุรปตะวนัตกได้ทําขึน้เรียกวา่อนสุญัญา
วา่ด้วยสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ ค.ศ. 1973 (Convention 
on the Contract for the International Carriage of Passengers and luggage by Road 1973) 
และความตกลงวา่ด้วยการขนสง่ข้ามพรมแดนในอนภุาคลุม่แมนํ่า้โขง ภาคผนวก 5: การข้ามแดน
ของบคุคล (Great Mekong Subregion Cross-Border Transport Agreement Annex 5: 
Cross-Border Movement of People) ซึง่เป็นความตกลงร่วมกนัระหวา่งประเทศในอนภุมูิภาค
ลุม่แมนํ่า้โขงทัง้ 6 ประเทศ เน่ืองจากความตกลงทัง้สองฉบบัเป็นท่ีมาของร่างพระราชบญัญตักิาร
รับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ... ท่ีผู้ เขียนประสงค์จะทําการวิเคราะห์
ในบทท่ี 3 

2.2 อนุสัญญาว่าด้วยสัญญารับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ ค.ศ. 
1973 (Convention on the Contract for the International Carriage of Passengers and 
luggage by Road 1973) 

2.2.1 ความเป็นมาของอนุสัญญา 

การขนสง่ทางถนนระหว่างประเทศนัน้ได้รับความสนใจจากองค์การสหประชาชาติ 
(United Nations) ดงันัน้ เพ่ือเป็นการลดอปุสรรคปัญหาเก่ียวกบัการขนสง่ของแตล่ะประเทศจงึได้
ตัง้หนว่ยงานขององค์การสหประชาชาติ จํานวน 5 หนว่ยงาน แบง่ตามภมูิภาคเพ่ือเข้าร่วมศกึษา
เพ่ือลดปัญหาและอปุสรรคของการขนสง่ทัง้บคุคลและสินค้า รวมถึงการท่องเท่ียวของแตล่ะภมูิภาค 
องค์กรเหล่านีไ้ด้แก่24 

1. ทวีปยโุรป: คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจแหง่ยโุรป (The Economic Commission 
for Europe) หรือ UNECE 

                                                   
24 การทา่เรือแหง่ประเทศไทย. การขนสง่ทางบกระหวา่งทวีปเอเซียและทวีปยโุรป. [ออนไลน์].  2550. 

แหลง่ที่มา:  http://www1.port.co.th/knowledge/magazine/magazine470_2.html. 

http://www1.port.co.th/knowledge/magazine/magazine470_2.html
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2. ทวีปเอเชียและแปซิฟิก: คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและสงัคมแหง่เอเชียและ
แปซิฟิก (The Economic and Social Commission for Asia and the Pacific) หรือ UNESCAP 

3. กลุม่ประเทศลาตินอเมริกาและประเทศแถบแคริเบียน: คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจ
แหง่กลุ่มลาติน (The Economic Commission for Latin America and Caribbean) หรือ 
UNECLAC 

4. ทวีปแอฟริกา: คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจแหง่แอฟริกา (The Economic 
Commission for Africa) หรือ UNECA 

5. กลุม่ประเทศเอเชียตะวนัตก: คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและสงัคมแห่งกลุม่
เอเชียตะวนัตก (The Economic and Social Commission for Western Asia) หรือ UNESCWA 

ด้วยเหตดุงักล่าว กลุ่มประเทศในทวีปยุโรปตะวนัตกโดย UNECE จึงได้จัดทํา
อนุสัญญาว่าด้วยสัญญารับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ ค.ศ. 1973 
(Convention on the Contract for the International Carriage of Passengers and luggage 
by Road 1973) (ซึ่งต่อไปนีผู้้ เขียนขอใช้คําว่า อนสุญัญา CVR) เพ่ือใช้กับการรับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศในรัฐภาคีซึ่งอยู่ในทวีปยโุรป โดยได้เปิดให้มีการลงนามเม่ือ
วนัท่ี 1 มีนาคม ค.ศ. 1973 ณ นครเจนีวา ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ ซึ่งจนถึงปัจจบุนัมีประเทศท่ีลง
นามและย่ืนสตัยาบนัสารหรือตราสารภาคยานวุตัิเป็นจํานวน 10 ประเทศ25 คือ  

1) ราชรัฐลกัเซมเบร์ิก ลงนามเม่ือวนัท่ี 4 กรกฎาคม ค.ศ. 1973 และ 
2) สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ลงนามเม่ือวนัท่ี 1 มีนาคม ค.ศ. 1974  
3) สาธารณรัฐโครเอเชีย ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 3 สิงหาคม ค.ศ. 1992 
4) สาธารณรัฐสโลวกั ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 28 พฤษภาคม ค.ศ. 1993 
5) สาธารณรัฐเช็ก ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 2 มิถนุายน ค.ศ. 1993 
6) สหพนัธรัฐบอสเนียและเฮอร์เซโกวีนา ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 12 มกราคม 

ค.ศ. 1994 
7) สาธารณรัฐลตัเวีย ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 14 มกราคม ค.ศ. 1994 
8) สาธารณรัฐเซอร์เบีย ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 12 มีนาคม ค.ศ. 2001 
9) ประเทศยเูครน ย่ืนตราสารภาคยานวุตัเิม่ือวนัท่ี 17 พฤษภาคม ค.ศ. 2005  

                                                   
25 United Nations. United Nations Treaty Collection. [online]. Available from: http://treaties. 

un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XI-B-26&chapter=11&lang=en  
 

http://treaties/
http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XI-B-26&chapter=11&lang=en
http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XI-B-26&chapter=11&lang=en
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10) สาธารณรัฐมอนเตเนโกร ย่ืนสตัยาบนัสารเม่ือวนัท่ี 23 ตลุาคม ค.ศ. 2006 

อนสุญัญา CVR จงึมีผลใช้บงัคบัตัง้แตว่นัท่ี 12 เมษายน ค.ศ. 1994 ตามท่ี
บญัญตัไิว้ในมาตรา 25 วรรคหนึง่ กลา่วคือ เม่ือพ้น 90 วนัหลงัจากมีประเทศอยา่งน้อย 5 ประเทศ
ย่ืนสตัยาบนัสารหรือตราสารภาคยานวุตัใินการเข้าเป็นภาคี 

ตอ่มาในปี ค.ศ. 1978 ได้มีการแก้ไขอนสุญัญา CVR โดยพิธีสารแก้ไขอนสุญัญา
ว่าด้วยสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ ค.ศ. 1978 (Protocol to 
the Convention on the contract for the international carriage of passengers and luggage 
by road 1978) (ซึ่งต่อไปนีผู้้ เขียนขอใช้คําว่า พิธีสาร) ซึ่งเปิดให้มีการลงนาม ณ นครเจนีวา  
ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ ตัง้แตว่นัท่ี 1 กนัยายน ค.ศ. 1978 ถึงวนัท่ี 31 สิงหาคม 1979 ปรากฏว่ามี
เพียงประเทศเยอรมนีท่ีได้ลงนามเม่ือวนัท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ. 1978 และประเทศลตัเวียท่ีได้ให้
สตัยาบนัเม่ือวนัท่ี 14 สิงหาคม ค.ศ. 199426 พิธีสารฉบบันีจ้ึงยงัไม่มีผลบงัคบัเน่ืองจากพิธีสารจะมี
ผลบังคับเม่ือพ้น 90 วันหลังจากมีประเทศอย่างน้อย 5 ประเทศย่ืนสัตยาบันสารหรือตราสาร
ภาคยานวุตัใินการเข้าเป็นภาคีตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 4 วรรคหนึ่ง โดยพิธีสารฉบบันีมี้ความมุ่ง
หมายท่ีจะแก้ไขเพิ่มเติมบทบญัญัติเก่ียวกับการจํากดัความรับผิดของผู้ขนส่งโดยแก้ไขหน่วยในการ
จํากัดความรับผิดจากฟรังค์ทองคําเป็นหน่วยทางบญัชีหรือหน่วยสิทธิพิเศษถอนเงิน (Special 
Drawing Right หรือ SDR) ซึ่งเป็นหน่วยท่ีกองทนุระหว่างประเทศได้กําหนดขึน้ในการทําธุรกรรม
ระหว่างประเทศ เช่น การชําระหนี ้การกู้ ยืม การแลกเปล่ียนเงินตราสกุลต่างๆ ซึ่งสามารถหัก
จํานวนเงิน SDR ออกจากบัญชีลูกหนีห้รือเจ้าหนีโ้ดยไม่ต้องมีการขนย้ายเงินตรากันจริง โดย
ประเภทของธุรกรรมในสนธิสญัญาท่ีใช้ SDR เช่น การขนส่งระหว่างประเทศทางทะเล การขนส่ง
ระหว่างประเทศทางรถไฟ การให้บริการโทรคมนาคมระหว่างประเทศ อนุญาโตตลุาการระหว่าง
ประเทศ เป็นต้น27 

2.2.2 ขอบเขตการบังคับใช้ 

อนสุญัญา CVR จะนํามาใช้บงัคบักบัการรับขนคนโดยสารและสมัภาระท่ีเกิดขึน้
ในอาณาเขตของรัฐมากกวา่ 1 รัฐ และสถานท่ีต้นทางหรือสถานท่ีปลายทางหรือทัง้สถานท่ีต้นทาง

                                                   
26 Ibid. 
27 ศศิธร อนพุงษ์กุลกิจ. กฎหมายรับขนคนโดยสารทางถนนระหว่างประเทศ. วิทยานิพนธ์ปริญญา

มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2550. หน้า 53. 
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และสถานท่ีปลายทางตัง้อยูใ่นรัฐท่ีเป็นภาคีอนสุญัญา CVR โดยไมพ่ิจารณาถึงถ่ินท่ีอยูห่รือสญัชาติ
ของผู้ขนสง่และคนโดยสารซึ่งเป็นคูส่ญัญาแตอ่ยา่งใดดงัท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 1 วรรคหนึ่ง28  

จากบทบญัญตัิดงักล่าวข้างต้น สามารถแยกพิจารณาได้ว่าสญัญารับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหวา่ประเทศ ท่ีจะตกอยูภ่ายใต้ขอบเขตการบงัคบัใช้ตามอนสุญัญา CVR 
ได้จะต้องมีลกัษณะดงัตอ่ไปนี ้

1. เป็นสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน 

อนสุญัญา CVR มิได้ให้ความหมายของสญัญารับขนไว้ แต่อาจกลา่วได้วา่
สญัญารับขนคือสญัญาซึง่คูส่ญัญาฝ่ายหนึง่เรียกวา่ผู้ขนสง่ตกลงท่ีจะทําการรับขน “คนโดยสาร” 
และ “สมัภาระ” จากท่ีแหง่หนึง่ไปยงัท่ีอีกแหง่หนึง่ 

คําวา่ “คนโดยสาร” (Passenger) ตามมาตรา 1 วรรคสอง (ข)29 ของอนสุญัญา 
CVR คือ บคุคลท่ีถกูขนสง่ตามสญัญารับขนท่ีตนเป็นผู้ ทําไว้หรือบคุคลอ่ืนทําในนามของตน ไมว่า่
จะโดยมีคา่ตอบแทนหรือทําให้เปลา่ก็ตาม โดยไม่คํานงึถึงภมูิลําเนาหรือสญัชาตขิองคนโดยสาร  

สําหรับคําวา่ “สมัภาระ” (Luggage) อนสุญัญา CVR ไมไ่ด้ให้ความหมายไว้ แต่
ในมาตรา 14 ของอนสุญัญา CVR ได้แบง่ความรับผิดของผู้ขนสง่ออกเป็น 2 กรณี คือ กรณีท่ีความ
สญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระท่ีได้มอบให้แก่ผู้ขนสง่ (luggage) และกรณีท่ีเกิดความสญู
หายหรือเสียหายแก่สมัภาระอ่ืน (other luggage) ซึง่หมายความรวมถึงของใช้สว่นตวั (personal 
effects) ดงันัน้ “สมัภาระ” ตามอนสุญัญา CVR จงึแบง่ได้เป็น 2 ประเภท คือ สมัภาระท่ีได้มอบ
ให้แก่ผู้ขนสง่ และ สมัภาระอ่ืน 

                                                   
28 CVR, Article 1 “1. This Convention shall apply to every contract for the carriage of 

passengers, and, where appropriate, of their luggage in vehicles by road when the contract provides 
that the carriage shall take place in the territory of more than one State and that the place of 
departure or the place of destination, or both these places, shall be situated on the territory of a 
Contracting State, irrespective of the place of residence and the nationality of the Parties.” 

CVR, Article 1 “3. This Convention shall also apply where the carrier is a State of other 
public body.” 

29 CVR. Article 1 “2. For the purpose of this Convention, 
   (b) passenger means any person who, in the performance of a contract of carriage made by 
him or on his behalf, is carried either for reward or gratuitously by a carrier; 
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2. เป็นการรับขนด้วยยานพาหนะ 

มาตรา 1 วรรคสอง (ค)30 ของอนสุญัญา CVR ได้ให้ความหมายของคําวา่ 
“ยานพาหนะ” ท่ีอยูภ่ายใต้อนสุญัญา CVR วา่หมายถึงยานพาหนะอนัเดนิด้วยเคร่ืองจกัรกลท่ีใช้ใน
การปฏิบตัิตามสญัญารับขน และมุง่หมายจะใช้สําหรับการรับขนคนโดยสาร นอกจากนี ้ อนสุญัญา 
CVR ยงัได้กําหนดให้รถพว่ง (trailer) ถือเป็นสว่นหนึง่ของยานพาหนะด้วย ดงันัน้ ยานพาหนะท่ีใช้ใน
การรับขนภายใต้อนสุญัญา CVR จะต้องเป็นยานพาหนะท่ีเดินด้วยเคร่ืองจกัรกลไมว่่าเคร่ืองจกัรกล
นัน้จะทํางานด้วยพลงังานนํา้มนั พลงังานไฟฟ้า หรือพลงังานนํา้ก็ตาม แตห่ากไมไ่ด้ใช้เคร่ืองจกัรกล
ในการขบัเคล่ือนหรือเคล่ือนท่ี เชน่ ใช้สตัว์ในการลากจงู ก็ยอ่มไมใ่ชย่านพาหนะตามความหมาย
ของอนสุญัญา CVR นี ้

3. สถานท่ีต้นทางและสถานท่ีปลายทางนัน้ตัง้อยูใ่นอาณาเขตรัฐมากกวา่ 
1 รัฐ และรัฐใดรัฐหนึง่จะต้องเป็นภาคีของอนสุญัญา CVR ด้วย  

การรับขนคนโดยสารและสมัภาระท่ีอยูภ่ายใต้อนสุญัญา CVR นีจ้ะต้องเป็นการ
รับขนระหว่างประเทศเทา่นัน้เพราะสถานท่ีต้นทางและสถานท่ีปลายทางจะต้องอยู่คนละประเทศ
กนั นอกจากนี ้ สถานท่ีต้นทางหรือสถานท่ีปลายทางจะต้องอยู่ในประเทศท่ีเป็นภาคีอนสุญัญา 
CVR ด้วย ซึง่ปัจจบุนัประเทศท่ีเป็นภาคีอนสุญัญา CVR มีจํานวน 10 ประเทศ คือ ราชรัฐ
ลกัเซมเบร์ิก สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐโครเอเชีย สาธารณรัฐสโลวกั สาธารณรัฐเช็ก 
สหพนัธรัฐบอสเนียและเฮอร์เซโกวีนา สาธารณรัฐลตัเวีย สาธารณรัฐเซอร์เบีย ประเทศยเูครน และ
สาธารณรัฐมอนเตเนโกร ดงันัน้ หากสญัญารับขนคนโดยสารทางถนนนัน้ คูส่ญัญาได้ตกลงให้มี
การขนสง่จากประเทศเยอรมนี (เป็นภาคีอนสุญัญา) ไปยงัประเทศองักฤษ (ไมไ่ด้เป็นภาคี
อนสุญัญา) บทบญัญัตแิหง่อนสุญัญานีก็้ยงัมีผลใช้บงัคบัอยู ่แตห่ากเป็นสญัญารับขนจากประเทศ
องักฤษ (ไมไ่ด้เป็นภาคีอนสุญัญา) ไปยงัประเทศฝร่ังเศส (ไมไ่ด้เป็นภาคีอนสุญัญา) บทบญัญัติ
ของอนสุญัญานี ้จงึไมมี่ผลบงัคบัใช้กบัสญัญารับขนดงักลา่ว 

                                                   
30 CVR. Article 1 “2. For the purpose of this Convention, 

    (c) vehicle means any motor vehicle used in the performance of a contract of carriage and 
intended for the carriage of persons; a trailer shall be deemed to form part of the vehicle. 
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อยา่งไรก็ดี หากการขนสง่ต้องหยดุลงทําให้ต้องขนสง่ด้วยรูปแบบอ่ืนแทน มาตรา 
231 กําหนดให้อนสุญัญาฉบบันีย้งัมีผลใช้บงัคบักบัการการขนสง่ในสว่นท่ีกระทําบนถนน เชน่ เกิด
ภยัธรรมชาตทํิาให้ไมส่ามารถเดนิทางตอ่ไปได้ หรือกรณีต้องข้ามฟากโดยท่ีไมมี่สะพานจงึต้องนํา
ยานพาหนะลงเรือเพ่ือข้ามฟาก และไมว่า่การขนสง่ด้วยรูปแบบอ่ืนนัน้จะเป็นการขนสง่ทางรถไฟ 
ทางทะเล ทางแมนํ่า้ หรือทางอากาศ อนสุญัญา CVR ก็ยงัมีผลใช้บงัคบักบัสว่นท่ีกระทําโดยทาง
ถนนแม้วา่จะไมใ่ชก่ารรับขนระหวา่งประเทศเน่ืองจากการขนสง่ได้หยดุลงก่อนเข้าเขตแดนของอีก
ประเทศหนึง่ก็ตาม แตก่ารขนสง่ทางถนนท่ีหยดุลงนัน้จะต้องไมใ่ชเ่ป็นสว่นเสริมให้กบัการขนสง่
รูปแบบอ่ืน  

2.2.3 หน้าท่ีของผู้ขนส่ง 

ในเร่ืองหน้าท่ีของผู้ขนส่งนัน้ อนสุญัญา CVR ได้กําหนดไว้หลายมาตราด้วยกัน 
โดยอาจแยกพิจารณาได้ดงันี ้

1) หน้าท่ีในการออกเอกสารรับขน 

เอกสารการรับขนนบัวา่มีความสําคญัอยา่งมากในการพิสจูน์ความผิดของผู้ขนสง่
โดยสามารถใช้เป็นพยานหลกัฐานเบือ้งต้นเก่ียวกบัสญัญารับขนท่ีคูส่ญัญาทําขึน้ได้ โดยเอกสาร
การรับขนแบง่ออกเป็น 2 กรณี คือ ตัว๋โดยสาร (ticket) และใบรับสมัภาระลงทะเบียน (luggage 
registration voucher) 

(1) ตัว๋โดยสาร 

ในมาตรา 532 ของอนสุญัญา CVR ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องออกตัว๋โดยสารให้แก่
คนโดยสาร อยา่งไรก็ตาม การท่ีกฎหมายกําหนดเช่นนีเ้ป็นเพียงการกําหนดหน้าท่ีของผู้ขนสง่

                                                   
31 CVR. Article 2 “Where carriage by road is interrupted and another mode of transport is 

used, this Convention shall nevertheless apply to the portions of carriage which are performed by 
road, even if they are not international within the meaning of article 1, provided that they are not 
ancillary to the other mode of transport.” 

32 CVR, Article 5 “1. Where passengers are carried, the carrier shall issue an individual or a 

collective ticket. The absence, irregularity or loss of the ticket shall not affect the existence or the 
validity of the contract of carriage, which shall remain subject to the provisions of this Convention. 
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เทา่นัน้ แตไ่มไ่ด้มีผลกระทบตอ่ความมีอยูห่รือความสมบรูณ์ของสญัญารับขน และผู้ขนสง่อาจต้อง
รับผิดหากเกิดความเสียหายใดๆ แก่คนโดยสารจากการท่ีผู้ขนสง่ไมอ่อกตัว๋โดยสาร  

สําหรับรายการท่ีต้องมีในตัว๋โดยสาร อนุสัญญา CVR ได้กําหนดให้ตัว๋โดยสาร
ต้องแสดงรายการดงัตอ่ไปนี ้1. ช่ือและท่ีอยู่ของผู้ขนส่ง 2. ข้อความท่ีแสดงว่าการขนส่งนีอ้ยู่ภายใต้
บทบญัญัติแห่งอนุสัญญาแม้ว่าจะมีเง่ือนไขใดๆ ท่ีขัดหรือแย้งกับอนุสัญญาฉบับนี ก็้ตาม โดย 
มาตรา 633 ได้กําหนดให้ข้อความท่ีปรากฏในตัว๋โดยสารเป็นข้อสนันิษฐานเบือ้งต้น (prima facie 
evidence) วา่คูส่ญัญาได้ตกลงกนัไว้ตามท่ีปรากฏในตัว๋ ดงันัน้ หากมีการตกลงกนัแตกตา่งไปจาก
ท่ีระบุในตั๋วโดยสาร ผู้ ท่ีกล่าวอ้างถึงข้อตกลงส่วนท่ีแตกต่างนัน้มีหน้าท่ีต้องพิสูจน์ถึงข้อตกลง
ดงักลา่ว 

นอกจากนี ้ อนสุญัญา CVR ยงัได้รับรองสิทธิในการโอนตัว๋โดยสารไว้ในมาตรา 
734 โดยคนโดยสารสามารถโอนตัว๋โดยสารตอ่ไปได้ไม่วา่ในเวลาใดๆ ก่อนเร่ิมเดินทางหากตัว๋โดยสาร
นัน้ไมมี่ข้อกําหนดห้ามโอนและตัว๋โดยสารนัน้ไมไ่ด้ระบช่ืุอคนโดยสารไว้ 

(2) ใบรับสมัภาระลงทะเบียน 

ตามมาตรา 835 ของอนสุญัญา CVR ผู้ขนสง่อาจออกใบรับสมัภาระลงทะเบียน
โดยระบจํุานวนและลกัษณะของสมัภาระท่ีคนโดยสารได้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่หรือไมก็่ได้ แตห่าก

                                                                                                                                                  
2. The ticket shall show the name and the address of the carrier and shall contain the 

statement that the contract is subject, any clause to the contrary notwithstanding, to the provisions of 
this Convention. 

3. The carrier shall be liable for any damage which may be caused to the passengers by a 
breach of the obligations placed upon him by this article.” 

33 CVR, Article 6 “The ticket shall be prima facie evidence of the particulars shown on it.” 
34 CVR, Article 7 “Unless the ticket contains a provision to the contrary it shall, if it is not 

made out in the passenger’s name, be transferable at any time before the journey begins.” 
35 CVR, Article 8 “1. The carrier may, and at the request of the passenger shall, issue a 

luggage registration voucher indicating the number and nature of the pieces of luggage handed over 
to him. The voucher shall be issued free, subject to the collection of any taxes payable on it. 

2. The luggage registration voucher, if it is not combined with a ticket, shall state the name 
and the address of the carrier and shall contain the statement that the contract is subject, any clause 
to the contrary notwithstanding, to the provisions of this Convention. 
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คนโดยสารร้องขอ ผู้ขนสง่ก็ต้องออกใบรับสมัภาระลงทะเบียนให้โดยไมค่ดิคา่ใช้จา่ย เว้นแตมี่ภาษี
ท่ีต้องเรียกเก็บ โดยหากผู้ขนสง่ไมอ่อกใบรับสมัภาระให้แก่คนโดยสารเม่ือคนโดยสารร้องขอผู้ขนสง่
จะต้องรับผิดในความเสียหายใดๆ ท่ีอาจเกิดขึน้กบัคนโดยสารจากการท่ีผู้ขนสง่ไมป่ฏิบตัหิน้าท่ีนี ้
เชน่เดียวกบักรณีตัว๋โดยสาร  

สําหรับรายการท่ีต้องมีในใบรับสมัภาระลงทะเบียนนัน้ อนสุญัญา CVR กําหนด
วา่หากใบรับสมัภาระลงทะเบียนไมไ่ด้ออกรวมอยูใ่นตัว๋โดยสาร ใบรับสมัภาระลงทะเบียนจะต้องมี
รายการดงัตอ่ไปนี ้ 1. ช่ือและท่ีอยูข่องผู้ขนสง่ 2. ข้อความวา่สญัญารับขนนีอ้ยู่ภายใต้บทบญัญัติ
แหง่อนสุญัญานีแ้ม้วา่จะมีเง่ือนไขใดๆ ท่ีขดัหรือแย้งกบัอนสุญัญาฉบบันีก็้ตาม โดยในมาตรา 936 
ได้บญัญตัิให้ข้อความในใบรับสมัภาระลงทะเบียนเป็นข้อสนันิษฐานเบือ้งต้น และให้ถือว่าสมัภาระ
ดงักล่าวอยูใ่นสภาพเรียบร้อยในขณะสง่มอบ ทัง้นี ้ ผู้ขนส่งอาจบนัทึกสภาพของสมัภาระลงทะเบียน
ไว้เป็นข้อสงวนก็ได้เพ่ือเป็นการหกัล้างข้อสนันิษฐานท่ีวา่สมัภาระดงักลา่วมีสภาพเรียบร้อยในขณะ
สง่มอบ 

2) หน้าท่ีในการสง่มอบสมัภาระ 

เม่ือถึงยงัจดุหมายปลายทาง ผู้ขนสง่ก็ย่อมมีหน้าท่ีท่ีจะต้องสง่มอบสมัภาระให้ 
ผู้ ถือใบรับสมัภาระลงทะเบียนจงึจะถือว่าการสง่มอบนัน้สมบรูณ์ตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 10 วรรค
หนึง่37 ดงันัน้ ในการรับสมัภาระ ผู้ ท่ีมารับจะต้องมีใบรับสมัภาระลงทะเบียนมาแสดงตอ่ผู้ขนสง่  

อยา่งไรก็ตาม หากเป็นกรณีท่ีไมมี่การออกใบรับสมัภาระลงทะเบียน หากมีผู้มา
ขอรับ ผู้ขนสง่ก็ไมจํ่าต้องสง่มอบสมัภาระให้แก่บคุคลท่ีเรียกให้สง่มอบสมัภาระ เว้นแตบ่คุคลดงักล่าว
จะสามารถพิสจูน์ได้วา่ตนเป็นผู้ มีสิทธิรับสมัภาระนัน้ ถ้าผู้ขนสง่เห็นวา่หลกัฐานท่ีผู้มาขอรับนัน้ไม่
เพียงพอ ผู้ขนสง่อาจเรียกหลกัประกนัท่ีเพียงพอสําหรับสมัภาระนัน้ได้ แต่หากผา่นไป 1 ปีแล้วไมมี่

                                                                                                                                                  
3. The carrier shall be liable for any damage which may be caused to the passengers by a 

breach of the obligations placed upon him by this article.” 
36 CVR, Article 9 “The luggage registration voucher shall be prima facie evidence of the 

particulars shown on it and, subject to such reservations as may be entered on it, that the luggage 
appeared to be in good condition when handed over.” 

37 CVR, Article 10 “1. A carrier acting in good faith shall be deemed to have made a valid 
delivery of the luggage if he delivers the luggage to the holder of the luggage registration voucher.” 
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บคุคลใดมาโต้แย้งเก่ียวกบัการท่ีผู้ขนสง่ได้มอบสมัภาระให้ผู้มาขอรับไป ผู้ขนส่งต้องส่งคืนหลกัประกนั
นัน้ภายใน 1 ปีนบัแตว่นัท่ีรับหลกัประกนันัน้มาตามมาตรา 10 วรรคสอง38 

3) หน้าท่ีในการเก็บรักษาสมัภาระแทนคนโดยสาร 

ในกรณีที่ไม่มีผู้ ใดมารับสัมภาระเมื่อยานพาหนะมาถึงผู้ ขนส่งยังมีหน้าที่ใน
การเก็บรักษาสมัภาระดงักล่าวไว้ด้วย ตามท่ีกําหนดไว้มาตรา 10 วรรคสาม39 กล่าวคือ หากสมัภาระ
ใดไมมี่ผู้มารับเม่ือยานพาหนะมาถึง ไม่ว่าจะได้มีการออกใบรับหรือไม่ ผู้ขนส่งจะต้องนําไปฝากไว้
ในสถานท่ีปลอดภยัและเหมาะสม และให้ถือวา่สมัภาระดงักลา่วอยู่ในการเก็บรักษาของผู้ขนส่งใน
นามของคนโดยสาร โดยท่ีผู้ขนส่งอาจมอบให้บคุคลภายนอกเป็นผู้ รักษาไว้ก็ได้ และบคุคลภายนอก
ดงักล่าวมีสิทธิได้รับคา่ตอบแทนท่ีเหมาะสม สําหรับกรณีอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวกบัการฝากสมัภาระท่ีไม่มีผู้มา
รับ ให้อยู่ภายใต้บทบัญญัติของกฎหมายของประเทศท่ีสัมภาระนัน้ตัง้อยู่ นอกจากนี ้แม้
บทบัญญัติในมาตรา 10 วรรคสามจะกําหนดไว้เฉพาะสําหรับสัมภาระท่ีไม่มีผู้ ใดมารับเม่ือ
ยานพาหนะมาถึง ผู้ เขียนเห็นว่าน่าจะหมายความรวมถึงกรณีท่ีสัมภาระนัน้ไม่มีการออกใบรับ
สมัภาระลงทะเบียนและผู้ขนส่งเลือกท่ีจะไม่ส่งมอบให้แก่ผู้ ท่ีมาขอรับ ผู้ ขนส่งก็มีหน้าท่ีในการนํา
สมัภาระนัน้ไปฝากไว้ในสถานท่ีปลอดภยัและเหมาะสมเชน่กนั 

 

 

 

                                                   
38 CVR, Article 10 “2. If the luggage registration voucher is not produced, the carrier shall 

not be obliged to deliver the luggage covered by it unless the person claiming the luggage can 
prove his right thereto; should the evidence appear insufficient, the carrier may require adequate 
security for the luggage and such security shall be returned within a period of one year from the date 
on which it was paid over.” 

39 CVR, Article 10 “3. Luggage which is not claimed on the arrival of the vehicle, whether or 
not a voucher has been issued, shall be deposited in a safe and convenient place; such luggage 
shall be deemed to be in the custody of the carrier on behalf of the passenger; such custody may be 
entrusted to a third party; the person having custody shall be entitled to a fair remuneration. All other 
matters connected with the deposit of unclaimed luggage shall be governed by the law of the place 
where the luggage has been deposited.” 
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4) หน้าท่ีในการแจ้งคนโดยสารเม่ือพบสมัภาระลงทะเบียนท่ีถือวา่สญูหาย 

มาตรา 15 วรรคหนึ่ง40 ได้กําหนดกรณีท่ีถือว่าสมัภาระสูญหายไว้ กล่าวคือ หาก 
ผู้ขนสง่ไมส่ามารถส่งมอบสมัภาระให้แก่ผู้ ท่ีมารับได้ภายใน 14 วนันบัจากวนัท่ีคนโดยสารเรียกให้
ส่งมอบ ให้ถือว่าสัมภาระนัน้สูญหาย แต่ถ้าภายหลังพบสัมภาระนัน้ภายใน 1 ปี นับจากวันท่ี 
คนโดยสารเรียกร้อง ผู้ ขนส่งต้องแจ้งให้คนโดยสารทราบถึงการพบสัมภาระดงักล่าว และภายใน  
30 วนันบัแตว่นัท่ีคนโดยสารได้รับการแจ้งว่าพบสมัภาระ มาตรา 15 วรรคสอง41 ให้สิทธิแก่คนโดยสาร 
2 ประการ คือ คนโดยสารมีสิทธิเลือกท่ีจะไม่รับมอบสมัภาระนัน้และเรียกค่าเสียหายเสมือนว่า
สมัภาระนัน้สูญหายสิน้เชิง หรือเลือกให้ผู้ขนส่งส่งมอบสมัภาระนัน้แก่ตน ณ สถานท่ีต้นทางหรือ
สถานท่ีปลายทางท่ีกําหนดให้สง่มอบ ซึง่หากคนโดยสารเลือกท่ีจะให้สง่มอบสมัภาระ คนโดยสารก็
จะต้องคืนคา่เสียหายจากการท่ีสมัภาระสญูหายท่ีตนได้รับไว้แล้วแตค่นโดยสารยงัคงมีสิทธิเรียกร้อง
คา่เสียหายเพ่ือการส่งมอบชกัช้า ทัง้นี ้จะเห็นได้ว่ากรณีท่ีอนสุญัญา CVR กําหนดให้ผู้ขนส่งต้อง
แจ้งให้คนโดยสารทราบว่าพบสมัภาระท่ีถือว่าสญูหายแล้ว จะต้องเป็นการพบภายใน 1 ปีนบัจาก
วนัท่ีคนโดยสารเรียกร้อง ดงันัน้ หากเป็นกรณีท่ีพบสมัภาระนัน้เม่ือเกิน 1 ปี นบัจากวนัท่ีคนโดยสาร
เรียกร้องแล้ว ผู้ขนสง่ก็ไมมี่หน้าท่ีต้องแจ้งให้คนโดยสารทราบทนัทีตามท่ีกําหนดไว้ นอกจากนี ้เม่ือ
ผู้ขนส่งได้แจ้งให้คนโดยสารแล้วว่าพบสมัภาระท่ีถือว่าสญูหาย หากคนโดยสารต้องการใช้สิทธิใน
การเลือกท่ีจะไม่รับมอบสมัภาระนัน้หรือเลือกท่ีจะรับสมัภาระไว้ คนโดยสารต้องแจ้งให้ผู้ขนส่งทราบ

                                                   
40 CVR, Article 15 “1. Luggage not delivered within fourteen days from the date on which the 

passenger claims it shall be deemed to be lost. 
2. If a piece of luggage which is deemed to be lost is recovered within one year following 

the date on which the passenger claims it, the carrier shall take all reasonable steps to notify the 
passenger. Within the thirty days following receipt of such notification the passenger may, against 
refund of any compensation which may have been paid in respect of the loss but without prejudice to 
any claims to compensation for delay, have the piece of luggage delivered to him either at the place 
of departure or at the place appointed for delivery.” 

41 CVR, Article 15 “2. If a piece of luggage which is deemed to be lost is recovered within 
one year following the date on which the passenger claims it, the carrier shall take all reasonable 
steps to notify the passenger. Within the thirty days following receipt of such notification the 
passenger may, against refund of any compensation which may have been paid in respect of the 
loss but without prejudice to any claims to compensation for delay, have the piece of luggage 
delivered to him either at the place of departure or at the place appointed for delivery.” 
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ภายใน 30 วนันบัแตว่นัท่ีได้รับการแจ้งเร่ืองการพบ อยา่งไรก็ตาม อนสุญัญา CVR ไม่ได้กําหนดผล
ของการท่ีผู้ขนสง่พบสมัภาระเม่ือเกิน 1 ปี และผลของการท่ีคนโดยสารไม่แจ้งว่าจะใช้สิทธิประการ
ใดภายใน 30 วนัไว้ ซึ่งก็น่าจะเป็นไปได้ว่ากฎหมายต้องการให้เป็นสิทธิของผู้ขนส่งในการจดัการ
สมัภาระดงักลา่วตามท่ีเห็นสมควร 

2.2.4 ความรับผิดของผู้ขนส่ง 

โดยหลกัแล้วผู้ ท่ีต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารก็คือผู้ขนสง่ ซึง่ใน
มาตรา 1 วรรคสอง (ก)42 ของอนสุญัญา CVR ได้ให้ความหมายคําวา่ “ผู้ขนสง่” (carrier) ไว้ โดย
หมายถึงบคุคลซึง่ในทางการค้าหรือธุรกิจรับท่ีจะขนสง่คนโดยสารคนใดคนหนึง่หรือหลายคนและ
สมัภาระของคนโดยสารภายใต้สญัญารับขนเป็นรายบคุคลหรือสญัญารับขนเป็นกลุม่ ไมว่า่จะทํา
การขนสง่ด้วยตนเองหรือไมก็่ตาม โดยไมคํ่านงึวา่ผู้ขนสง่นัน้จะเป็นเอกชน รัฐหรือองค์กรของรัฐ
ตามมาตรา 1 วรรคสาม43 แตไ่มร่วมถึงผู้ประกอบการให้บริการแท็กซ่ีหรือให้บริการเช่ายานพาหนะ
พร้อมคนขบัรถ  

2.2.4.1 พืน้ฐานเก่ียวกบัความรับผิด 

บทบญัญัติพืน้ฐานความรับผิดของผู้ ขนส่งคนโดยสารและสัมภาระทางถนน
ระหวา่งประเทศภายใต้อนสุญัญา CVR กําหนดไว้ในมาตรา 11 วรรคหนึง่ และมาตรา 14 วรรค
หนึง่ โดยหากมีความสญูหายหรือเสียหายเกิดขึน้ในระหวา่งการรับขนแก่คนโดยสารหรือสมัภาระ 
ผู้ขนสง่จะต้องรับผิด เว้นแตผู่้ขนสง่จะสามารถพิสจูน์ได้วา่ตนสามารถอ้างเหตยุกเว้นความรับผิด
ตามท่ีอนสุญัญา CVR ได้กําหนดไว้ ดงันัน้ ความรับผิดของผู้ขนสง่ตามอนสุญัญา CVR จงึมี
ลกัษณะของความรับผิดตาม “หลกัข้อสนันิษฐานความรับผิด” กลา่วคือ เม่ือเกิดการสญูหายหรือ
เสียหายขึน้ผู้ขนสง่ถกูข้อสนันิษฐานของอนสุญัญา CVR วา่ผู้ขนสง่จะต้องรับผิด แตผู่้ขนสง่มีสิทธิท่ี
จะพิสจูน์เหตยุกเว้นความรับผิดตา่งๆ มาเพ่ือปฏิเสธความรับผิดได้ 

                                                   
42 CVR. Article 1 “2. For the purpose of this Convention,  

    (a) carrier means any person who in the course of trade or business, but acting other than 
as an operator of a taxi service or of a service hiring out vehicles with drivers, undertakes under an 
individual or collective contract of carriage to carry one or more persons and, where appropriate, 
their luggage, whether or not he performs the carriage himself; 

43 CVR. Article 1 “3. This Convention shall also apply where the carrier is a State of other 
public body.” 
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2.2.4.2 ประเภทของความเสียหาย 

บทบญัญัตใินอนสุญัญา CVR กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดตอ่คนโดยสารในความ
สญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้ใน 3 กรณี คือ ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารจาก
การตาย หรือการบาดเจ็บอนัเกิดแก่ร่างกายหรือจิตใจอนัเป็นผลมาจากอบุตัเิหตท่ีุเก่ียวกบัการรับ
ขน ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระของคนโดยสาร และความเสียหายท่ีอนัเกิดจาก
การชกัช้าในการรับขนสมัภาระ โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

  2.2.4.2.1 ความเสียหายอนัเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 

หลักเกณฑ์ความรับผิดของผู้ ขนส่งในความเสียหายอันเกิดแก่คนโดยสารตาม
อนสุญัญา CVR กําหนดไว้ในมาตรา 11 วรรคหนึ่ง44 กล่าวคือ ผู้ขนส่งต้องรับผิดในความเสียหายท่ี
เกิดขึน้จากการท่ีคนโดยสารถึงแก่ความตาย หรือกรณีท่ีคนโดยสารได้รับบาดเจ็บแก่ร่างกายหรือ
จิตใจท่ีมีสาเหตมุาจากอุบตัิเหตุอนัเก่ียวกับการรับขน ซึ่งเกิดขึน้ระหว่างท่ีคนโดยสารอยู่ภายใน
ยานพาหนะหรือกําลงัขึน้หรือลงจากยานพาหนะหรือเกิดขึน้โดยเก่ียวเน่ืองกบัการบรรทกุสมัภาระ
ขึน้หรือลง เว้นแต่ผู้ ขนส่งจะสามารถพิสูจน์ได้ว่าตนสามารถอ้างเหตุยกเว้นความรับผิดตามท่ี
อนสุญัญา CVR ได้กําหนดไว้ ดงันัน้ ความรับผิดของผู้ขนสง่จงึขึน้อยูก่บัเง่ือนไขทัง้ 3 ประการดงันี ้

(1) ความเสียหายท่ีเกิดขึน้นัน้ ได้แก่ การตาย การบาดเจ็บทางร่างกาย และการ
บาดเจ็บทางจิตใจของคนโดยสาร 

(2) ความเสียหายนัน้ต้องเกิดจากอบุตัเิหตอุนัเก่ียวกบัการรับขน และ 
(3) อบุตัเิหตท่ีุเก่ียวกบัการรับขนต้องเกิดขึน้ระหว่างท่ีคนโดยสารอยู่ภายในรถหรือ

ขณะกําลงัขึน้หรือลงจากยานพาหนะ หรือเกิดขึน้โดยเก่ียวเน่ืองกบัการบรรทกุสมัภาระขึน้หรือลง 
ดงันัน้ แม้วา่คนโดยสารจะอยู่นอกยานพาหนะแตห่ากได้รับความเสียหายจากการบรรทกุสมัภาระ
ขึน้หรือลงจากยานพาหนะ ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดตามมาตรานี ้เชน่ สมัภาระตกใส่คนโดยสารระหว่าง
ท่ีคนรถกําลงันําสมัภาระไปเก็บแม้จะมิได้เกิดจากการกระทําโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อ ผู้ขนส่ง
ก็ต้องรับผิดชดใช้คา่เสียหายให้แก่คนโดยสารตามมาตรานี ้

                                                   
44 CVR, Article 11 “1. The carrier shall be liable for loss or damage resulting from the death 

or wounding of or from any other bodily or mental injury caused to a passenger as a result of an 
accident connected with the carriage and occurring while the passenger is inside the vehicle or is 
entering or alighting from the vehicle, or occurring in connexion with the loading or unloading of 
luggage.” 
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2.2.4.2.2 ความสูญหายหรือเสียหายอันเกิดแก่สัมภาระของ
คนโดยสาร 

หลักเกณฑ์ความรับผิดของผู้ ขนส่งในความเสียหายอันเกิดแก่สัมภาระตาม
อนสุญัญา CVR กําหนดไว้ในมาตรา 14 วรรคหนึง่45 กลา่วคือ ผู้ขนส่งต้องรับผิดจากการท่ีสมัภาระ
สญูหายหรือเสียหายไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วน อย่างไรก็ตาม เง่ือนไขความรับผิดของผู้ขนส่งใน
สมัภาระนัน้ยงัแบง่ออกได้เป็น 2 กรณี คือ กรณีท่ีคนโดยสารได้ส่งมอบสมัภาระนัน้ให้แก่ผู้ขนส่ง 
และกรณีท่ีไมไ่ด้สง่มอบสมัภาระให้แก่ผู้ขนสง่ 

หากเป็นสมัภาระท่ีคนโดยสารได้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่ ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในความ
สญูหายหรือเสียหายไม่วา่ทัง้หมดหรือบางสว่นท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระท่ีคนโดยสารได้ส่งมอบให้ผู้ขนสง่
ดแูล โดยความรับผิดของผู้ขนสง่เร่ิมขึน้นบัแตเ่วลาท่ีได้รับมอบสมัภาระ และจะสิน้สดุเม่ือผู้ขนสง่
ได้สง่มอบสมัภาระให้แก่บคุคลท่ีมารับหรือเม่ือได้ฝากสมัภาระท่ีไมมี่ผู้มารับไว้ในสถานท่ีปลอดภยั
และเหมาะสม โดยไมคํ่านงึว่าผู้ขนสง่จะมีสว่นผิดหรือไม่ 

สําหรับสมัภาระท่ีคนโดยสารไมไ่ด้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่ หรือท่ีอนสุญัญา CVR ใช้
คําวา่ “สมัภาระอ่ืน” (other luggage) ซึง่หมายความรวมถึงของใช้สว่นตวั (personal effects) 
ของคนโดยสารด้วย โดยผู้ขนสง่จะต้องรับผิดหากสมัภาระท่ีไมไ่ด้สง่มอบให้แก่ผู้ขนส่งท่ีอยูใ่นยาน 
พาหนะนัน้ถกูขโมยหรือหาไม่พบเน่ืองจากสาเหตอ่ืุนท่ีมิใช่อบุตัเิหต ุ อนสุญัญา CVR กําหนดให้ 
ผู้ขนสง่รับผิดเฉพาะเม่ือสมัภาระนัน้อยูใ่นความดแูล (his care) ของผู้ขนสง่ ดงันัน้ความรับผิดของ
ผู้ขนสง่ตอ่สมัภาระท่ีไมไ่ด้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่มีดงันี  ้

                                                   
45 CVR, Article 14 “1. The carrier shall be liable for loss or damage resulting from the total or 

partial loss of luggage and for damage thereto.  
The carrier shall be responsible for luggage handed to him from the time when he takes 

charge of it until the time either of its delivery or of its deposit in accordance with article 10, 
paragraph 3.  

The carrier shall be responsible for other luggage while it is in the vehicle but, if in 
circumstances other than of an accident, the luggage is stolen or cannot be found, the carrier shall 
be responsible only if it had been placed in his care. Such other luggage shall be deemed to include 
personal effects carried or worn by the passenger.” 
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(1) หากความสญูหายหรือความเสียหายท่ีเกิดขึน้เป็นผลมาจากอบุตัเิหต ุ ผู้ขนสง่
ต้องรับผิดในความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระนัน้ แม้วา่คนโดยสารจะไมไ่ด้มอบไว้
ในความดแูลของผู้ขนสง่ก็ตาม 

(2) หากความสูญหายหรือความเสียหายนัน้เกิดขึน้เน่ืองจากถูกขโมยหรือหาไม่
พบโดยไมไ่ด้เป็นผลมาจากอบุตัเิหต ุผู้ขนสง่จะต้องรับผิดเฉพาะเม่ือสมัภาระนัน้คนโดยสารได้มอบ
ไว้ในความดูแลของผู้ ขนส่ง อย่างไรก็ตาม ในส่วนนีมี้ข้อสังเกตว่าอย่างไรจึงเป็นการมอบไว้ใน
ความดูแลของผู้ ขนส่งและมีความแตกต่างจากการส่งมอบให้ผู้ขนส่งอย่างไร เพราะอนุสัญญา 
CVR ได้กําหนดหลกัเกณฑ์ความรับผิดสําหรับความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระท่ีส่ง
มอบให้แก่ผู้ขนสง่และสมัภาระท่ีไมไ่ด้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่ไว้ตา่งกนั 

นอกจากนี ้อนสุญัญา CVR ยงัได้กําหนดให้ผู้ขนสง่รับผิดในกรณีท่ีถือวา่สมัภาระ
สญูหายด้วย ซึง่เป็นผลจากการท่ีผู้ขนสง่ไม่สามารถสง่มอบสมัภาระได้ภายในเวลาท่ีสมควร กล่าวคือ 
หากผู้ขนสง่ไมส่ามารถสง่มอบสมัภาระให้แก่คนโดยสารได้ภายใน 14 วนันบัจากวนัท่ีคนโดยสาร
เรียกให้สง่มอบ มาตรา 15 วรรคแรก46 ของอนสุญัญา CVR ให้ถือวา่สมัภาระนัน้สญูหาย  

ในกรณีท่ีสัมภาระสูญหายหรือเสียหาย มาตรา 20 วรรคหนึ่ง47 ของอนุสัญญา 
CVR ได้กําหนดหน้าท่ีให้คนโดยสารต้องแจ้งเร่ืองความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สัมภาระของตนต่อ 
ผู้ ขนส่ง โดยการแจ้งนัน้อาจทําด้วยวาจาหรือเป็นลายลักษณ์อักษรก็ได้ (แต่หากแจ้งเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรจะเป็นเหตใุห้อายคุวามสะดดุหยดุอยูไ่ด้ โปรดดรูายละเอียดในข้อ 2.2.11.2) หากเป็น
สมัภาระท่ีได้ส่งมอบให้แก่ผู้ขนส่ง คนโดยสารต้องแจ้งภายใน 7 วนันบัจากวนัท่ีได้รับสมัภาระ แต่
หากเป็นสมัภาระท่ีคนโดยสารไม่ได้ส่งมอบให้แก่ผู้ขนส่ง กําหนดเวลาในการแจ้งคือภายใน 7 วนั
นบัจากวนัท่ีทราบถึงความสูญหายและไม่ช้ากว่าเวลาที่ยานพาหนะมาถึงยังสถานท่ีปลายทาง

                                                   
46 CVR, Article 15 “1. Luggage not delivered within fourteen days from the date on which the 

passenger claims it shall be deemed to be lost. 
47 CVR, Article 20 “1. The receipt of luggage by a passenger without complaint on his part 

shall be prima facie evidence that the luggage was delivered complete and in good condition. The 
complaint must be made to the carrier either orally or in writing within the seven days next following 
actual receipt of the luggage by the complainant. 

In the case of luggage not handed over to the carrier, the period specified above shall run 
from the time when the loss or damage is noticed, and from not later than the time of arrival of the 
vehicle at the place of destination of the passenger.” 
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เน่ืองจากคนโดยสารเป็นผู้ เก็บรักษาสมัภาระนัน้ไว้เอง เม่ือพบว่าสมัภาระสูญหายหรือได้รับความ
เสียหายจากเหตุท่ีผู้ ขนส่ง ต้องรับผิดตามอนุสัญญา  CVR จึง ต้องดําเนินการแจ้ง 
ผู้ ขนส่งในทันที ทัง้นี ้หากคนโดยสารไม่ได้แจ้งหรือไม่ได้แจ้งภายในกําหนดเวลาดังกล่าวให้
สันนิษฐานว่าสัมภาระนัน้ได้มีการส่งมอบครบถ้วนในสภาพเรียบร้อย ดงันัน้ หากภายหลังคน
โดยสารจะใช้สิทธิเรียกร้องให้ผู้ขนส่งรับผิดในความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้ คนโดยสารก็
จะต้องเป็นฝ่ายพิสจูน์วา่สมัภาระท่ีตนได้รับมอบมานัน้ไม่ครบถ้วนหรือเกิดความเสียหายในระหว่างท่ี
อยูใ่นการดแูลรักษาของผู้ขนสง่ก่อนตนได้รับมอบมา 

อยา่งไรก็ตาม หากผู้ขนส่งและคนโดยสารได้ตรวจสอบสมัภาระร่วมกนัแล้วพบ
ความสญูหายหรือเสียหาย คนโดยสารก็ไมจํ่าต้องทําการแจ้งตอ่ผู้ขนสง่ดงัท่ีกลา่วไว้ข้างต้นตาม
มาตรา 20 วรรคสอง48 การท่ีอนสุญัญา CVR กําหนดยกเว้นให้คนโดยสารไมต้่องทําการแจ้งอาจ
เน่ืองจากเป็นกรณีท่ีผู้ขนสง่ได้ทราบแล้วขณะตรวจสอบร่วมกบัคนโดยสารวา่สัมภาระนัน้สญูหาย
หรือเสียหายในสว่นใดบ้าง 

2.2.4.2.3 ความเสียหายอนัเกิดจากการชกัช้าในการรับขน 

โดยปกตแิล้วเม่ือเป็นการรับขนคนโดยสารและสมัภาระ หากเกิดความชกัช้าใน
การรับขนย่อมก่อให้เกิดความเสียหายแก่คนโดยสาร อย่างไรก็ดี บทบญัญัตใินอนสุญัญา CVR 
มิได้ให้สิทธิในการเรียกคา่เสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการรับขนคนโดยสาร แตไ่ด้ให้สิทธิในการ
เรียกคา่เสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการรับขนสมัภาระตามมาตรา 15 วรรคสอง ท่ีบญัญตัวิ่า
หากคนโดยสารเลือกท่ีจะรับสมัภาระท่ีถือว่าสญูหายแล้วพบภายหลงั คนโดยสารต้องคืนคา่เสียหาย
จากการสญูหายท่ีตนได้รับไว้ แตค่นโดยสารยงัคงมีสิทธิเรียกร้องคา่เสียหายเพ่ือการส่งมอบชกัช้า
ได้ จากบทบญัญตัิดงักลา่วจึงถือได้ว่าอนสุญัญา CVR ให้สิทธิแก่คนโดยสารในการเรียกคา่เสียหายท่ี
เกิดจากการรับขนสมัภาระชกัช้า 

2.2.5 บุคคลท่ีผู้ขนส่งต้องร่วมรับผิด 

ในการปฏิบตัิการรับขนนัน้ผู้ ขนส่งอาจจะไม่ได้กระทําการตา่งๆ ด้วยตนเองทัง้หมด 
เช่น การรับขนบางเส้นทางท่ีผู้ขนส่งไม่ชํานาญหรือมีจํานวนยานพาหนะไม่เพียงพอสําหรับการ

                                                   
48 CVR, Article 20 “2. The passenger shall be relieved of the obligations imposed on him by 

paragraph 1 of this article if the loss or condition of the luggage has been duly checked by the 
passenger and the carrier.” 
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ให้บริการ หรือการให้บริการตา่งๆ บนยานพาหนะในระหวา่งการเดนิทาง ผู้ขนส่งก็อาจให้บคุคลอ่ืน
ทําการขนส่งแทนตน ซึ่งหากในการปฏิบตัิหน้าท่ีดงักล่าวบุคคลอ่ืนนัน้ได้ก่อให้เกิดความเสียหายขึน้ 
มาตรา 449 ของอนสุญัญา CVR ก็ได้กําหนดให้ผู้ขนส่งรับผิดเสมือนเป็นการกระทําหรือการงดเว้น
ของตนเอง กล่าวคือ ในมาตรา 4 นัน้ได้กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดชอบในการกระทําหรือการงด
เว้นของตวัแทน (agents) ลกูจ้าง (servants) หรือบคุคลอ่ืนๆ ท่ีผู้ขนส่งใช้บริการในการปฏิบตัิการ
รับขนนัน้ (other persons of whose services he makes use for the performance of the 
obligations) ตามท่ีผู้ ขนส่งมอบหมาย และหากตัวแทน ลูกจ้าง หรือบุคคลอ่ืนๆ เช่นว่านัน้ทํา
ภายในขอบเขตท่ีจ้าง ให้ถือว่าการกระทําหรือการงดเว้นเช่นว่านัน้เป็นการกระทําของผู้ขนส่ง ดงันัน้ 
หลกัประการสําคญัท่ีผู้ขนส่งจะต้องรับผิดในการกระทําของตวัแทน ลกูจ้าง หรือบคุคลอ่ืนนัน้ ต้อง
ได้ความว่าการกระทําหรือการงดเว้นของบุคคลดงักล่าวนัน้เป็นการกระทําภายในขอบเขตท่ีจ้าง 
หากเป็นการกระทํานอกเหนือขอบเขตท่ีจ้างผู้ขนสง่ก็ไมต้่องรับผิดแตอ่ยา่งใด  

นอกจากความรับผิดในการกระทําของตวัแทน ลกูจ้าง หรือบุคคลอ่ืนท่ีผู้ขนส่งใช้
บริการในการปฏิบตัิการรับขนแล้ว มาตรา 17 วรรคสอง50 ยงัได้กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดในความ
สูญหายหรือเสียหายที่เกิดจากการกระทําหรือการงดเว้นที่บุคคล ภายนอกมีส่วนก่อให้เกิด
ความสูญหายหรือเสียหายนัน้ด้วยและเม่ือผู้ขนส่งต้องรับผิดแล้วผู้ขนส่งก็มีสิทธิไล่เบีย้กับบคุคล
ดงักล่าว อย่างไรก็ตาม จากบทบญัญัติดงักล่าวมีประเด็นปัญหาว่าบคุคลภายนอกนีห้มายความ
รวมถึงคนโดยสารคนอ่ืนด้วยหรือไม่ ซึ่งโดยส่วนตวัผู้ เขียนเห็นว่าคําว่า “บุคคลภายนอก” ตาม
บทบญัญัตินีเ้ป็นคําท่ีมีความหมายกว้างโดยหมายถึงทุกคนท่ีมิใช่ผู้ ขนส่ง ตวัแทน ลูกจ้าง หรือ
บคุคลอ่ืนท่ีผู้ขนสง่ใช้บริการในการปฏิบตัิการรับขน และคนโดยสารท่ีได้รับความเสียหาย ดงันัน้ หาก
คนโดยสารคนอ่ืนบนยานพาหนะเป็นผู้ก่อให้เกิดความเสียหายผู้ ขนส่งจึงต้องรับผิดตามมาตรา 17 
วรรคสอง แตผู่้ขนสง่มีสิทธิไลเ่บีย้คนโดยสารท่ีก่อให้เกิดความเสียหายดงักลา่วได้ 

                                                   
49 CVR, Article 4 “For the purposes of this Convention the carrier shall be responsible for the 

acts and omissions of his agents and servants and of all other persons of whose services he makes 
use for the performance of the obligations which are incumbent upon him by virtue of the contract of 
carriage by road when such agents, servants or other persons are acting within the scope of their 
employment, as if such acts or omissions were his own.” 

50 CVR, Article 17 “2. Where the carrier is liable for the loss or damage but a third party has 
contributed thereto by his acts or omissions, the carrier shall be liable for the whole of such loss or 
damage without prejudice to any right or recourse he may have against such third party.” 
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2.2.6 เหตุยกเว้นความรับผิด 

ในกรณีท่ีคนโดยสารได้รับความเสียหายจากการรับขนไม่ว่าจะเป็นความเสียหาย
ท่ีเกิดแก่ตวัคนโดยสารเองหรือเกิดแก่สมัภาระหากเข้าเง่ือนไขหรือหลกัเกณฑ์ตามท่ีบญัญัติไว้ใน
มาตรา 11 วรรคหนึ่ง และมาตรา 14 วรรคหนึ่ง ผู้ขนส่งก็ต้องรับผิดดงัท่ีกล่าวไว้ในข้อ 2.2.4 อย่างไรก็
ตาม ผู้ขนส่งอาจไม่ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้ได้ หากความเสียหายท่ีเกิดขึน้นัน้เป็นไป
ตามเหตุยกเว้นความรับผิดต่างๆ ดงัท่ีกําหนดไว้ในอนุสัญญานี ้ซึ่งเหตุยกเว้นความรับผิดตาม
อนสุญัญา CVR สามารถแบง่ได้เป็น 2 กรณี คือ เหตยุกเว้นความรับผิดในกรณีทัว่ไปและเหตยุกเว้น
ความรับผิดในกรณีเฉพาะ 

2.2.6.1 เหตยุกเว้นความรับผิดในกรณีทัว่ไป 

เหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนสง่ในกรณีทัว่ไปบญัญตัอิยู่ในมาตรา 17 วรรคหนึ่ง
และมาตรา 17 วรรคสาม51 ซึง่เหตยุกเว้นความรับผิดในกรณีทัว่ไปนีใ้ช้ในทกุกรณีไม่ว่าจะเป็นกรณี
ท่ีคนโดยสารตาย ได้รับบาดเจ็บแก่ร่างกายหรือจิตใจ รวมทัง้ความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่
สมัภาระ โดยในมาตรา 17 วรรคหนึง่ เป็นกรณีท่ีผู้ขนส่งไม่ต้องรับผิดในความสญูหายหรือเสียหาย
นัน้เกิดจากการกระทําโดยไม่ชอบหรือความประมาทเลินเล่อของคนโดยสาร หรือเกิดจากพฤติกรรม
ของคนโดยสารเองท่ีไม่กระทําตามข้อพึงปฏิบตัิตามปกติของคนโดยสาร เช่น การท่ีคนโดยสารย่ืน
แขนหรือศีรษะออกไปนอกยานพาหนะจนได้รับความเสียหาย และในมาตรา 17 วรรคสามได้กําหนด
กรณีที่ผู้ ขนส่งไม่ต้องรับผิดในความสูญหายหรือเสียหายที่เกิดจากอุบตัิการณ์นิวเคลียร์ เม่ือ
ตามกฎหมายเฉพาะท่ีบงัคบัใช้ในรัฐภาคีนัน้กําหนดให้ผู้ ดําเนินการติดตัง้นิวเคลียร์หรือบคุคลอ่ืนท่ี
เป็นผู้กระทําการแทนต้องรับผิดในความสญูหายหรือเสียหายดงักลา่ว 

 

                                                   
51 CVR, Article 17 “1. The carrier shall be exonerated wholly or in part from his liability under 

this Convention to the extent that loss or damage results from the wrongful act or neglect of the 
passenger or from conduct by the passenger not conforming to the normal conduct of a passenger. 

3. The carrier shall not be liable under this Convention for loss or damage caused by a 
nuclear incident when pursuant to special provisions in force in a Contracting State governing liability 
in the field of nuclear energy the operator of a nuclear installation or another person who is 
substituted for him is liable for the loss or damage.” 
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2.2.6.2 เหตยุกเว้นความรับผิดในกรณีเฉพาะ 

บทบญัญัตท่ีิเป็นเหตยุกเว้นความรับผิดในกรณีเฉพาะนีจ้ะบญัญัตไิว้เป็นการเฉพาะ
สําหรับการยกเว้นความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสาร และสําหรับการยกเว้นความเสียหายท่ีเกิด
ขึน้กบัสมัภาระของคนโดยสาร 

2.2.6.2.1 กรณีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 

ผู้ขนสง่ไม่ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสาร หากพิสจูน์ได้วา่อบุตัเิหตุ
ท่ีก่อให้เกิดความเสียหายนัน้เป็นเหตกุารณ์ท่ีผู้ขนสง่ไม่สามารถหลีกเล่ียงได้ และไมส่ามารถป้องกนั
ผลท่ีจะเกิดขึน้ได้แม้จะใช้ความระมดัระวงัอย่างดีแล้วก็ตาม52  

2.2.6.2.2 กรณีความเสียหายเกิดแก่สมัภาระ 

ผู้ ขนส่งย่อมหลุดพ้นจากความรับผิด หากความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่
สมัภาระนัน้เป็นผลมาจากสภาพบกพร่องท่ีแฝงอยู่ในสมัภาระนัน้เอง หรือจากความเส่ียงภยัพิเศษ
ท่ีแฝงอยู่ในสมัภาระจากการเน่าเป่ือยได้โดยง่ายหรือเป็นอนัตรายโดยสภาพ หรือจากสถานการณ์
ท่ีผู้ขนสง่ไมส่ามารถหลีกเล่ียงได้และไม่สามารถป้องกนัผลท่ีจะเกิดขึน้ได้แม้จะใช้ความระมดัระวงั
แล้วตามข้อเท็จจริงแตล่ะกรณี ดงัท่ีบญัญัติในมาตรา 14 วรรคสอง53 ซึ่งสามารถแยกเหตท่ีุผู้ขนส่ง
จะนํามาอ้างเพื่อไมต้่องรับผิดได้ดงัตอ่ไปนี ้

(1) สภาพบกพร่องท่ีแฝงอยูแ่หง่สมัภาระนัน้เอง หรือจากความเส่ียงภยัพิเศษท่ี
แฝงอยูใ่นสมัภาระจากการเน่าเป่ือยได้โดยง่ายหรือเป็นอนัตรายโดยสภาพ (a special risk inherent 
in its perishable or dangerous nature) 

                                                   
52 CVR, Article 11 “2. The carrier shall be relieved of this liability if the accident was caused 

by circumstances which a carrier, using the diligence which the particular facts of the case called 
for, could not have avoided and the consequences of which he was unable to prevent.” 

53 CVR, Article 14 “2. The carrier shall be relieved of this liability if the loss or damage results 
from an inherent defect in the luggage, from a special risk inherent in its perishable or dangerous 
nature or from circumstances which a carrier using the diligence which the particular facts of the 
case called for could not have avoided and the consequences of which he was unable to prevent.” 



44 
 

อนุสัญญา CVR ไม่ได้ให้ความหมายของคําว่า “สภาพบกพร่องท่ีแฝงอยู่แห่ง
สมัภาระนัน้เอง” (an inherent defect in the luggage) แตน่่าจะมีความหมายเช่นเดียวกบัคําว่า 
“hidden defect” ซึ่งหมายถึง ความไม่สมบรูณ์ของสิ่งของท่ีไม่สามารถเห็นได้จากการตรวจสอบ
อย่างเหมาะสม (A product imperfection that is not discoverable by reasonable inspection
)* นอกจากนี ้ตามอนสุญัญาว่าด้วยสญัญารับขนของทางถนนระหว่างประเทศ ค.ศ. 1956 (CMR) 
มีการกล่าวถึงสภาพบกพร่องท่ีแฝงอยู่เช่นกนัโดยใช้คําว่า “inherent vice” ซึ่งมีผู้ ให้ความหมายไว้
วา่หมายถึงข้อบกพร่องหรือความไม่เหมาะสมบางประการอนัแฝงอยู่ภายในของนัน้เอง ซึ่งอาจจะทํา
ให้เกิดความเสียหายหรือการถกูทําลายแห่งของนัน้ในระหว่างการรับขน หรืออาจกล่าวได้ว่ามีบาง
สิ่งแฝงอยู่ในของเหล่านัน้ไม่พร้อมท่ีจะต้านทานกับเหตกุารณ์ปกติธรรมดาซึ่งอาจเกิดขึน้จากการ
รับขนนัน้ อย่างไรก็ตาม ผู้ ขนส่งจะต้องใช้ระดับความระมัดระวังตามปกติ ซึ่งจะต้องกระทํา
เก่ียวกับของนัน้ด้วย ดงันัน้ จึงมีปัจจยัต้องพิจารณา 2 ประการ คือ สภาพตามธรรมชาติแห่งของ
นัน้ และวิธีการตามปกตขิองผู้ขนสง่ในการดําเนินการรับขนของ54 ตวัอย่างสภาพบกพร่องท่ีแฝงอยู่
แหง่สมัภาระนัน้เอง เชน่ สมัภาระนัน้มีความชืน้ทําให้ขึน้ราหรือละลายหรือมีลกัษณะผิดรูป 

สําหรับความเส่ียงภยัพิเศษท่ีแฝงอยู่ในสมัภาระท่ีทําให้เน่าเป่ือยได้หรือท่ีทําให้มี
สภาพเป็นอนัตราย (a special risk inherent in its perishable or dangerous nature) 
อนสุญัญา CVR ก็มิได้ให้ความหมายของคําว่า “ความเส่ียงภยัพิเศษ” (a special risk) ไว้เช่นกนั 
แต่ในมาตรา 3555 ของอนุสญัญาการรับขนทางรถไฟระหว่างประเทศ (CIV) ได้กําหนดลกัษณะท่ี
ถือวา่ความเส่ียงภยัพิเศษไว้ดงันี ้

- ไมมี่การหีบห่อ หรือการหีบหอ่ไมเ่หมาะสม 
- สภาพพิเศษของสมัภาระลงทะเบียนนัน้ 
- การจดัสง่สิ่งของท่ีไมอ่าจยอมรับให้ทําการขนสง่ได้ในฐานะสมัภาระลงทะเบียน 

                                                   
*
 ใน Black’s Law Dictionary มิได้ให้ความหมายของคาํวา่ inherent defect ไว้โดยตรง แตใ่ห้ดทูี่

ความหมายของคําวา่ “hidden defect” 
54 Hill and Messent with Glass, CMR: Contract for the International carriage of goods by 

road, p. 111 

55
 CIV, Article 35 “The railway shall be relieved of such liability when the loss or damage 

arises from the special risks inherent in one or more of the following circumstances: 
(a) the absence or inadequacy of packing; 
(b) the special nature of the registered luggage; 
(c) the dispatch as registered luggage of articles not acceptable for carriage.”  
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อย่างไรก็ตาม ลกัษณะของความเส่ียงภยัพิเศษท่ีผู้ขนส่งสามารถกลา่วอ้างเพ่ือท่ีจะ
ไมต้่องรับผิดในความสญูหายหรือเสียหายนัน้ ต้องเป็นความเส่ียงภยัพิเศษท่ีสง่ผลให้เกิดการเนา่
เป่ือยหรือทําให้สมัภาระมีสภาพเป็นอนัตราย 

(2) สถานการณ์ท่ีผู้ขนสง่ไมส่ามารถหลีกเล่ียงได้และไมส่ามารถป้องกนัผลท่ีจะ
เกิดขึน้ได้ แม้ผู้ขนสง่จะได้ใช้ความระมดัระวงัแล้วก็ตาม โดยพิจารณาจากข้อเท็จจริงในแตล่ะกรณี 
ซึง่เป็นเหตยุกเว้นความรับผิดเชน่เดียวกบัความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสาร  

2.2.7 การจ ากัดความรับผิด 

แม้ผู้ ขนส่งจะไม่สามารถพิส ูจน์เพื่อยกเว้นความรับผิดของตนได้ก็มิใช่ว ่า  
ผู้ ขนส่งจะต้องรับผิดชดใช้คา่เสียหายอย่างเต็มจํานวนความเสียหายท่ีเกิดขึน้เน่ืองจากอนสุญัญา  
CVR ได้จํากัดจํานวนสูงสุดท่ีผู้ ขนส่งต้องรับผิดไว้ ดงันัน้ หากผู้ มีสิทธิเรียกร้องค่าเสียหายได้รับ
ความเสียหายไมเ่กินจํานวนเงินท่ีจํากดั ผู้ขนสง่ก็มีหน้าท่ีชดใช้คา่เสียหายเท่ากบัความเสียหายจริง 
แต่หากผู้ มีสิทธิเรียกร้องค่าเสียหายได้รับความเสียหายมากกว่าจํานวนเงินท่ีจํากัดไว้ ผู้ขนส่งก็มี
หน้าท่ีชดใช้เพียงเทา่ท่ีอนสุญัญา CVR จํากดัไว้เทา่นัน้ 

ในกรณีจํานวนเงินจํากดัความรับผิดท่ีกําหนดไว้ในอนสุญัญา CVR นัน้ ได้กําหนด
ไว้เป็น “ฟรังค์ทองคํา”* แต่ตอ่มาอนสุญัญา CVR ได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมในส่วนท่ีเก่ียวกับจํานวน
เงินจํากัดความรับผิดจาก “ฟรังค์ทองคํา” เป็น “หน่วยทางบญัชี” โดยพิธีสารแก้ไขอนุสญัญาว่า
ด้วยสญัญารับขนคนโดยสารทางถนนระหว่างประเทศ ค.ศ. 1978 (Protocol to the Convention 
on the contract for the international carriage of passengers and luggage by road 1978) 
แต่พิธีสารนีย้งัไม่มีผลบงัคบัเน่ืองจากปัจจุบนัมีเพียง 2 ประเทศท่ีให้สตัยาบนั (พิธีสารจะมีผล
บังคับเม่ือพ้น 90 วันหลังจากมีประเทศอย่างน้อย 5 ประเทศย่ืนสัตยาบันสารหรือตราสาร
ภาคยานวุตัิในการเข้าเป็นภาคี) ดงันัน้ ในส่วนรายละเอียดของจํานวนเงินจํากดัความรับผิดท่ีจะ
กลา่วตอ่ไป ผู้ เขียนจะแสดงทัง้หนว่ย “ฟรังค์ทองคํา” และ “หนว่ยทางบญัชี” 

การจํากดัความรับผิดตามบทบญัญตัิแหง่อนสุญัญา CVR แบง่ออกเป็น 2 กรณี 
คือ การจํากดัความรับผิดในกรณีความเสียหายเกิดแก่คนโดยสาร และการจํากดัความรับผิดใน
กรณีความเสียหายเกิดแก่สมัภาระ  

                                                   
*
 เงินฟรังค์ที่อ้างถึงในอนสุญัญานีค้ือ ฟรังค์ทองคํา นํา้หนกั 10/31 กรัม ซึง่มีความบริสทุธ์ิ 900 
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2.2.7.1 การจํากดัความรับผิดในกรณีความเสียหายเกิดแก่คนโดยสาร 

สําหรับคา่เสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องชดใช้นัน้มาตรา 13 วรรคหนึง่56 ได้กําหนดให้ 
ผู้ขนสง่ต้องชดใช้ในเหตกุารณ์เดียวกนัไมเ่กิน 250,000 ฟรังค์ทองคํา สําหรับผู้ เสียหายแตล่ะราย 
(ซึง่ตอ่มามาตรา 13 ของพิธีสาร ได้แก้ไขจํานวนเงินจํากดัความรับผิดไว้ท่ีไมเ่กิน 83,333 หนว่ย
ทางบญัชีตอ่ผู้ เสียหายแตล่ะราย) หากเป็นกรณีท่ีมีผู้ใช้สิทธิเรียกร้องมากกวา่ 1 ราย และการใช้
สิทธิเรียกร้องทัง้หมดเกินจํานวนดงักล่าว การใช้สิทธิเรียกร้องนีจ้ะต้องลดลงตามสว่น อย่างไรก็ดี  
ผู้ขนสง่และคนโดยสารอาจตกลงกนักําหนดจํานวนเงินจํากดัความรับผิดให้สงูกว่าท่ีอนสุญัญา CVR 
กําหนดไว้ก็ได้ 

นอกจากนี ้ อนสุญัญา CVR ยงัได้เปิดทางให้รัฐภาคีสามารถกําหนดจํานวนเงิน
จํากดัความรับผิดไว้สงูกวา่นีห้รือจะไมจํ่ากดัเลยก็ได้ นอกจากนี ้ หากผู้ขนสง่มีสถานประกอบการ
แหง่ใหญ่อยูใ่นประเทศท่ีกําหนดจํานวนเงินจํากดัความรับผิดไว้สงูกว่าหรือในประเทศท่ีไมไ่ด้เป็น
ภาคีได้มีการบญัญัตจํิานวนเงินจํากดัความรับผิดไว้สงูกว่าหรือไมจํ่ากดัจํานวนไว้ ให้นํากฎหมาย
ภายในของประเทศนัน้ (ซึง่ไมใ่ชก่ฎหมายวา่ด้วยการขดักนัแหง่กฎหมาย) มาใช้บงัคบักบัเร่ืองการ
จํากดัความรับผิด 

2.2.7.2 การจํากดัความรับผิดในกรณีความเสียหายเกิดแก่สมัภาระ 

ในสว่นของคา่เสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องชดใช้ในกรณีท่ีความเสียหายเกิดแก่สมัภาระ
นัน้มาตรา 16 วรรคหนึง่57 ได้จํากดัจํานวนเงินท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดไว้เทา่กบัจํานวนท่ีสูญหายหรือ

                                                   
56 CVR, Article 13 “1. The total damages payable by the carrier in respect of the same 

occurrence shall not exceed 250,000 francs for each victim. Any Contracting State may, however, set 
a higher limit or set no limit at all. When the carrier has his principal establishment in such a State, or 
in a non-contracting State whose legislation provides for a higher limit or does not provide for a limit 
at all, the law of that State, not including the rules relating to conflict of laws, shall apply for the 
determination of the total amount.” 

57 CVR, Article 16 “1. When under the provisions of this Convention a carrier is liable for 
compensation in respect of total or partial loss of or in respect of damage to luggage, such 
compensation shall be claimable in an amount equal to the amount of the loss or damage, but is 
shall not exceed 500 francs for each piece of luggage nor 2,000 francs for each passenger. 
Compensation may also be claimed in respect of total or partial loss of or in respect of damage to 



47 
 

เสียหายจริง แตไ่มเ่กิน 500 ฟรังค์ทองคําตอ่สมัภาระ 1 ชิน้ และไมเ่กิน 2,000 ฟรังค์ทองคําตอ่ 
คนโดยสาร 1 คน (ซึง่ตอ่มาใน มาตรา 16 วรรคหนึง่ของพิธีสารได้แก้ไขจํานวนเงินจํากดัความรับ
ผิดเป็น ไมเ่กิน 166.67 หนว่ยทางบญัชีตอ่สมัภาระ 1 ชิน้ และไมเ่กิน 666.67 หนว่ยทางบญัชีตอ่
คนโดยสาร 1 คน) และในกรณีท่ีของใช้สว่นตวัท่ีคนโดยสารแตล่ะคนได้นําติดตวัมาหรือสวมใสไ่ว้
สญูหายหรือเสียหายไมว่า่ทัง้หมดหรือบางสว่น ผู้ขนสง่ต้องรับผิดชดใช้คา่เสียหายไมเ่กิน 1,000 
ฟรังค์ทองคําตอ่คนโดยสาร 1 คน (ซึง่ตอ่มาใน มาตรา 16 วรรคหนึง่ของพิธีสารได้แก้ไขจํานวนเงิน
จํากดัความรับผิดเป็นไมเ่กิน 333.33 หนว่ยทางบญัชีตอ่คนโดยสาร 1 คน) อย่างไรก็ดี ผู้ขนสง่และ
คนโดยสารอาจตกลงกนักําหนดจํานวนเงินจํากดัความรับผิดไว้สงูกวา่ท่ีอนสุญัญากําหนดได้  

มีข้อสงัเกตว่าบทบญัญัตใินอนสุญัญา CVR ไมไ่ด้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ใน
ความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารจากการรับขนสมัภาระท่ีชกัช้าไว้ 

2.2.8 การค านวณค่าสินไหมทดแทน 

จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของผู้ ขนส่งในกรณีความเสียหายท่ีเกิดแก่ตัว 
คนโดยสารและสมัภาระของคนโดยสารดงัท่ีกล่าวไว้ข้างต้นในข้อ 2.2.7 นัน้ บทบญัญัติในมาตรา 
13 วรรคสองและมาตรา 16 วรรคสอง58 ของอนสุญัญา CVR ได้กําหนดไว้เหมือนกนัโดยให้จํานวน
เงินท่ีจํากดันีไ้ม่รวมถึงคา่ใช้จ่ายทางด้านกฎหมายหรือคา่ใช้จ่ายอ่ืนๆ ท่ีเกิดขึน้อนัเน่ืองมาจากการ
แสดงสิทธิ การเรียกให้ชําระหรือชดใช้ และดอกเบีย้ตามท่ีกําหนดในกฎหมายท่ีนํามาใช้กบัคดี 

 

 

                                                                                                                                                  
personal effects carried or worn by the passenger, but it shall not exceed 1,000 francs for each 
passenger.” 

58 CVR, Article 13 “2. The amount referred to in paragraph 1 of this article shall be exclusive 

of legal or other costs incurred by the parties in asserting their rights, payment or reimbursement of 
which may devolve on the carrier, and of interest calculated in conformity with the law judged 
applicable by the court seized of the case.” 

CVR, Article 16 “2. The amounts referred to in paragraph 1 of this article shall be exclusive 
of legal or other costs incurred by the parties in asserting their rights, payment or reimbursement of 
which may devolve on the carrier, and of interest calculated in conformity with the law judged 
applicable by the court seized of the case.” 
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2.2.9 เหตุตัดสิทธิในการยกเว้นหรือจ ากัดความรับผิด 

แม้อนุสญัญา CVR จะให้สิทธิแก่ผู้ขนส่งในการยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดซึ่ง
เป็นประโยชน์แก่ผู้ขนส่ง แต่หากมีพฤติการณ์บางอย่างหรือพฤติกรรมบางอย่างของผู้ขนส่งท่ีไม่
เหมาะสม ผู้ขนส่งก็ไม่น่าท่ีจะมีสิทธิท่ีจะยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดอีกต่อไป ดงันัน้อนุสญัญา 
CVR จึงได้กําหนดเหตตุดัสิทธิของผู้ขนส่งในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดไว้ โดยแบง่ออกได้
เป็นเหตตุดัสิทธิในกรณีทัว่ไปและเหตตุดัสิทธิในกรณีเฉพาะ ดงันี ้

2.2.9.1 เหตตุดัสิทธิในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดในกรณีทัว่ไป 

บทบญัญัตใินมาตรา 18 วรรคสอง59 ได้กําหนดเหตยุกเว้นหรือจํากดัความรับผิด
ไว้วา่ หากความสญูหายหรือเสียหายเป็นผลมาจากการจงใจกระทําโดยมิชอบหรือประมาทเลินเลอ่
อยา่งร้ายแรงของผู้ขนสง่หรือบคุคลท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดชอบด้วยตามมาตรา 4 ซึง่ได้แก่ ตวัแทน 
ลกูจ้าง หรือบคุคลอ่ืนๆ ท่ีผู้ขนสง่ใช้บริการในการปฏิบตักิารรับขนนัน้ ผู้ขนสง่ไมอ่าจอ้างเหตยุกเว้น
ความรับผิดไมว่า่ทัง้หมดหรือบางสว่นและผู้ขนสง่ต้องรับผิดโดยไม่จํากดัจํานวน 

2.2.9.2 เหตตุดัสิทธิในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดในกรณีเฉพาะ 

เหตตุดัสิทธิในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสาร
ได้แก่การท่ีผู้ ขับข่ีมีความบกพร่องทางร่างกายหรือจิตใจทําให้สมรรถนะในการขับข่ีลดลงอัน
เน่ืองมาจากปัจจยัตา่งๆ เช่น การพกัผ่อนท่ีไม่เพียงพอ ความเหน่ือยล้า ความเจ็บป่วย ความวิตก
กงัวล และการเสพย์สิ่งมึนเมา หรือยานพาหนะท่ีใช้ในการรับขนมีความผิดปกติ หรือการกระทํา ท่ี
ไม่ชอบใดๆ ห รือความประมาทของบุคคลท่ีผู้ ขนส่ง เช่ายานพาหนะมา หรือบุคคล ท่ี  
ผู้ขนส่งต้องร่วมรับผิดชอบในการกระทําหรือการงดเว้นตามท่ีได้ระบุไว้ในมาตรา 4 แม้ว่าความ
เสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารนัน้จะเกิดจากอุบตัิเหตุซึ่งเป็นผลมาจากสถานการณ์ท่ีผู้ ขนส่งไม่

                                                   
59 CVR, Article 18 “2. If the loss or damage results from willful misconduct or gross 

negligence by the carrier or a person for whom he is responsible under article 4, the carrier shall not 
be entitled to avail himself of the provisions of this Convention which exclude his liability wholly or in 
part or which limit the compensation payable. The same rule shall apply to a person for whom the 
carrier is responsible under article 4 if that person’s liability is involved and the loss or damage 
results from willful misconduct or gross negligence by that person.” 
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สามารถหลีกเล่ียงได้และไม่สามารถป้องกนัผลท่ีจะเกิดขึน้ได้แม้จะใช้ความระมดัระวงัอย่างดีแล้ว
ก็ตามดงัท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 11 วรรคสาม60 

ดงันัน้ หากความสูญหายหรือเสียหายเกิดขึน้เน่ืองมาจากการท่ีผู้ ขับข่ีมีความ
บกพร่องทางร่างกายหรือจิตใจ หรือยานพาหนะท่ีใช้ในการรับขนมีความผิดปกติ หรือการกระทําท่ี
ไมช่อบใดๆ หรือความประมาทของบคุคลท่ีผู้ขนส่งเช่ายานพาหนะมา หรือบคุคลท่ีผู้ขนส่งต้องร่วม
รับผิดชอบในการกระทําหรือการงดเว้นตามท่ีได้ระบไุว้ในมาตรา 4 ผู้ขนส่งก็ไม่อาจยกเหตตุา่งๆ 
ดงัท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 14 วรรคสาม61 เชน่ การกลา่วอ้างวา่ความสญูหายหรือเสียหายนัน้เป็นผล
มาจากสภาพบกพร่องแห่งสมัภาระนัน้เองหรือจากความเส่ียงภัยพิเศษท่ีแฝงอยู่ในสมัภาระจาก
การเน่าเป่ือยได้โดยง่ายหรือเป็นอันตรายโดยสภาพ หรือเกิดขึน้จากสถานการณ์ท่ีผู้ ขนส่งไม่
สามารถหลีกเล่ียงได้และไมส่ามารถป้องกนัผลท่ีจะเกิดขึน้ได้โดยได้ใช้ความระมดัระวงัแล้วก็ตาม ขึน้
กลา่วอ้างเพื่อให้ตนไมต้่องรับผิด 

2.2.10 ข้อตกลงท่ีขัดกับอนุสัญญา CVR 

ข้อตกลงท่ีขัดกับบทบญัญัติของอนุสัญญาไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมให้ตก
เป็นโมฆะ ทัง้นี ้ ในอนสุญัญา CVR ยงัได้ยกตวัอย่างข้อตกลงท่ีตกเป็นโมฆะ เชน่ ข้อตกลงท่ี
กําหนดให้ผู้ขนสง่เป็นผู้ รับประโยชน์จากสญัญาประกนัภยัท่ีทําไว้สําหรับคนโดยสารหรือข้อสญัญา
ท่ีมีลกัษณะคล้ายกนันี ้ ข้อตกลงท่ีเป็นการผลกัภาระการพิสจูน์ หรือข้อตกลงท่ีกําหนดเก่ียวกบัเขต

                                                   
60 CVR, Article 11 “3. The carrier shall not be relieved of liability by reason of any physical or 

mental failing of the driver, of any defect in, or malfunctioning of, the vehicle, or of any wrongful act or 
neglect on the part of the person from whom he may have hired the vehicle or of the persons for 
whom the latter would have been responsible, in accordance with the provisions of article 4, if he had 
himself been the carrier.” 

61 CVR, Article 14 “3. The carrier shall not be relieved of liability by reason of any physical or 

mental failing of the driver, of any defect in or malfunctioning of the vehicle, or of any wrongful act or 
neglect on the part of the person from whom he may have hired the vehicle or of the persons for 
whom the latter would have been responsible, in accordance with the provisions of article4, if he had 
himself been the carrier.” 
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อํานาจขององค์กรชีข้าดคดีท่ีทําไว้ก่อนท่ีจะเกิดเหตกุารณ์อนัเป็นเหตใุห้เกิดความเสียหาย แตข้่อตกลง
ท่ีเป็นโมฆะจะไมก่ระทบกระเทือนถึงความสมบรูณ์ของข้อตกลงอ่ืนๆ ของสญัญา62 

2.2.11 การใช้สิทธิเรียกร้องและการด าเนินคดี 

อนสุญัญา CVR ได้กําหนดเง่ือนไขในการฟ้องคดีไว้เป็นเฉพาะ โดยได้กําหนดศาล
ของประเทศท่ีมีเขตอํานาจพิจารณาและอายคุวามใยการฟ้องคดี ดงันี ้

2.2.11.1 เขตอํานาจศาล 

การใช้สิทธิทางศาลนัน้ มาตรา 21 วรรคหนึง่63 กําหนดให้การดําเนินคดีทกุคดีท่ี
เกิดขึน้จากการรับขนภายใต้อนสุญัญา CVR โจทก์อาจฟ้องร้องตอ่ศาลหรือองค์กรชีข้าดคดีของรัฐ
ภาคีดงัตอ่ไปนี ้

1) เขตอํานาจศาลตามท่ีคูส่ญัญารับขนได้ตกลงไว้ แตต้่องเป็นศาลหรือองค์กร 
ชีข้าดคดีท่ีตัง้อยูใ่นรัฐภาคี อย่างไรก็ตาม การตกลงกนัเร่ืององค์กรชีข้าดคดีนัน้จะต้องตกลงกนั

                                                   
62 CVR, Article 23 “1. Any stipulation which would directly or indirectly derogate from the 

provisions of this Convention shall be null and void. The nullity of such a stipulation shall not involve 
the nullity of the other provisions of the contract. 

2. In particular, any clause assigning to the carrier the benefit of any insurance made in 
favour of the passenger or any similar clause, or any clause shifting the burden of proof, shall be null 
and void.” 

3. Any clauses assigning to an arbitral tribunal a jurisdiction which is stipulated before the 
event that caused the damage shall likewise be null and void. 

63 CVR, Article 21 “1. In all legal proceedings arising out of carriage under this Convention 

the plaintiff may bring an action in any court or tribunal of a Contracting Party designated by 
agreement between the parties and, in addition, in the courts or tribunals of the country within whose 
territory is situated: 

(a) the place where the defendant has his principal place of business, is habitually resident 
or has the place of business through which the contract of carriage was made; or 

(b) the place where the loss or damage occurred; or 
(c) the place of departure or of destination of the carriage; 
and in no other court or tribunal.” 



51 
 

ภายหลงัเหตกุารณ์ท่ีเป็นเหตใุห้เกิดความเสียหายเกิดขึน้แล้ว หากตกลงกนัไว้ก่อนมาตรา 23 วรรค
สามกําหนดวา่ข้อตกลงเชน่ว่านัน้เป็นโมฆะ 

2) เขตอํานาจศาลตามท่ีอนสุญัญาได้กําหนดไว้ โจทก์อาจนําคดีมาฟ้องตอ่ศาลท่ี
มีเขตอํานาจ ซึง่สถานท่ีดงัตอ่ไปนีต้ัง้อยูไ่ด้ 

(1) สถานท่ีตัง้ของสํานกังานใหญ่หรือสถานประกอบธุรกิจของจําเลย 
(2) สถานท่ีเกิดความสญูหายหรือเสียหาย 
(3) สถานท่ีต้นทางหรือสถานท่ีปลายทาง 

2.2.11.2. อายคุวาม 

บทบญัญัตติา่งๆ ท่ีเก่ียวกบัอายคุวามอนสุญัญา CVR ได้กําหนดไว้ในมาตรา 
2264 โดยในมาตรา 22 วรรคหนึง่ได้กําหนดอายคุวามสําหรับการฟ้องคดีเพ่ือเรียกร้องคา่เสียหาย

                                                   
64 CVR, Article 22 “1. The period of limitation for actions arising out of the death or wounding 

of or out of any other bodily or mental injury to a passenger shall be three years. The period of 
limitation shall run from the date on which the person suffering the loss or damage had or should 
have had knowledge of it. However, the period of limitation shall not exceed five years from the date 
of the accident. 

2. The period of limitation for actions arising out of carriage under this Convention other than 
those referred to in paragraph 1 of this article shall in all cases be one year. The period of limitation 
shall run from the date on which the vehicle arrived at the place of destination of the passenger or, in 
the case of non-arrival, from the date on which the vehicle ought to have arrived at the place of 
destination of the passenger. 

3. A written claim shall suspend the period of limitation until the date on which the carrier 
rejects the claim by notification in writing and returns any documents handed to him in support of the 
claim. If a part of the claim is admitted, the period of limitation shall start to run again only in respect 
of that part of the claim which is still in dispute. The burden of proof of the receipt of the claim or of 
the reply and of the return of the documents shall rest with the party relying upon those facts. Further 
claims having the same object shall not suspend the running of the period of limitation unless the 
carrier agrees to consider them. 

4. Subject to the provisions of the preceding paragraph, the extension of the period of 
limitation shall be governed by the provisions of the law of the court or tribunal seized of the case not 
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สําหรับความเสียหายท่ีเกิดแก่ชีวิต ร่างกาย หรือจิตใจของคนโดยสาร สําหรับการฟ้องร้อง
ดําเนินคดีในกรณีอ่ืนๆ จะกําหนดไว้ในมาตรา 22 วรรคสอง  

จากบทบญัญัติดงักล่าว สามารถแบ่งอายุความในการฟ้องร้องดําเนินคดีได้
ดงัต่อไปนี ้

(1) หากเป็นการฟ้องร้องดําเนินคดีในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่ชีวิต ร่างกาย หรือ
จิตใจของคนโดยสาร คนโดยสารต้องฟ้องร้องภายใน 3 ปี โดยอายคุวาม 3 ปีนัน้ให้เร่ิมนับแต่วนัท่ี
คนโดยสารได้รับความสูญเสียหรือเสียหายหรือนับแต่วนัท่ีได้รู้หรือควรรู้ถึงความสูญเสียหรือ
เสียหายนัน้ อยา่งไรก็ตามอายคุวามดงักลา่วต้องไมเ่กิน 5 ปีนบัจากวนัท่ีเกิดอบุตัเิหตุ 

(2) หากเป็นการฟ้องร้องดําเนินคดีท่ีเก่ียวกบัการรับขนภายใต้อนสุญัญา CVR ใน
กรณีอ่ืนๆ เชน่ การท่ีคนโดยสารฟ้องเรียกร้องคา่เสียหายกรณีท่ีสมัภาระหรือของใช้ส่วนตวัสญูหาย
หรือเสียหาย มาตรา 22 วรรคสอง กําหนดให้ต้องฟ้องร้องดําเนินคดีภายใน 1 ปี นับแต่วันท่ี
ยานพาหนะมาถึงสถานท่ีปลายทางของคนโดยสารหรือในกรณีท่ียานพาหนะมาไม่ถึง สถานท่ี
ปลายทาง อายุความจะเร่ิมนับแต่วันท่ียานพาหนะควรจะมาถึง ณ สถานท่ีปลายทางของคน
โดยสาร 

นอกจากนี ้บทบญัญัติในอนสุญัญา CVR ยงัได้กําหนดเหตท่ีุทําให้อายคุวามใน
การฟ้องร้องคดีภายใต้อนุสญัญา CVR สะดดุหยุดอยู่หรือขยายได้ โดยบทบญัญัติในมาตรา 22 
วรรคสาม กําหนดให้อายคุวามสะดดุหยดุอยูเ่ม่ือมีการแจ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษร แตจ่ะเร่ิมนบัอายุ
ความต่อเม่ือผู้ ขนส่งได้คดัค้านข้อแจ้งโดยแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรและส่งเอกสารท่ีเก่ียวข้อง
กบัการแจ้งคืนกลบัไปยงัผู้ ท่ีแจ้ง หากมีการยอมรับบางส่วน อายคุวามจะเร่ิมนบัอีกครัง้เฉพาะในส่วน
ท่ียังโต้แย้งกันอยู่เท่านัน้ นอกจากนีห้ากมีการแจ้งในเร่ืองเดียวกันอีกไม่ถือเป็นเหตุให้อายุความ
สะดดุหยดุอยู ่เว้นแตผู่้ขนสง่จะได้ตกลงท่ีจะรับไว้พิจารณา โดยภาระการพิสจูน์ในเร่ืองการได้รับการ
แจ้งหรือการตอบและสง่คืนเอกสารดงักลา่วจะตกอยูก่บัคูส่ญัญาฝ่ายท่ีกล่าวอ้างข้อเท็จจริงเหล่านัน้ 
ตวัอย่างเช่น หากคนโดยสารฟ้องคดีโดยมีประเด็นเร่ืองอายคุวามสะดดุหยดุอยู่ คนโดยสารก็เป็น
ฝ่ายท่ีต้องนําสืบตอ่ศาลว่าได้มีการแจ้งเร่ืองความสญูหายหรือเสียหายเม่ือไร หรือผู้ ขนส่งปฏิเสธ
เม่ือไร  

                                                                                                                                                  
including the rules relating to conflict of laws. That law shall also govern the fresh accrual of rights of 
action.” 
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สําหรับการขยายอายคุวามนัน้ บทบญัญัตใินมาตรา 22 วรรคส่ีให้เป็นไปตาม
บทบญัญัตขิองกฎหมายหรือศาลหรือองค์กรชีข้าดคดีท่ีพิจารณาคดี แตไ่มร่วมถึงกฎเกณฑ์แหง่
กฎหมายขดักนั   

2.3 ความตกลงว่าด้วยการขนส่งข้ามพรมแดนในอนุภาคลุ่มแม่น า้โขง ภาคผนวก 5: การ
ข้ามแดนของบุคคล (Great Mekong Subregion Cross-Border Transport Agreement 
Annex 5: Cross-Border Movement of People) 

2.3.1 ความเป็นมาของภาคผนวก 5 

ความตกลงวา่ด้วยการขนสง่ข้ามพรมแดนในอนภุาคลุม่แมนํ่า้โขง หรือ Great 
Mekong Subregion Cross-Border Transport Agreement (ซึง่ตอ่ไปนีผู้้ เขียนขอเรียกวา่ “ความ
ตกลง GMS”) เป็นสว่นหนึง่ของโครงการพฒันาความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนภุาคลุม่แมนํ่า้โขง* 
โดยมีความมุง่หมายท่ีจะให้เกิดความเจริญร่วมกนัในภมูิภาคโดยความร่วมมือทางเศรษฐกิจ ซึง่
เร่ิมจากการก่อสร้างโครงสร้างพืน้ฐานด้านการคมนาคมขนสง่ท่ีเน้นการพฒันาเส้นทางการขนสง่ทาง
ถนนเป็นหลกั ตลอดจนการลดอปุสรรคในการขนสง่ข้ามพรมแดนจงึได้จดัทํา “ความตกลงวา่ด้วยการ
อํานวยความสะดวกในการขนส่งสินค้าและคนโดยสารข้ามแดนระหว่างไทย-ลาว-เวียดนาม” 
เป็นโครงการนําร่อง ซึง่รู้จกักนัในช่ือยอ่ว่า Tripartite Agreement โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือสง่เสริม
และอํานวยความสะดวกในการขนส่งคนโดยสารและสินค้าทัง้ข้ามแดนและผ่านแดนระหว่าง
ประเทศสมาชิก เพ่ือประสานกฎระเบียบ ข้อปฏิบตัเิก่ียวกบัการขนสง่ข้ามพรมแดนของสินค้าและ

                                                   
* โครงการพฒันาความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนภุาคลุม่แนน่ํา้โขง เป็นความร่วมมือของ 6 ประเทศ 

คือ ไทย พมา่ ลาว กมัพชูา เวียดนาม และจีน (ยนูนาน) ซึง่มีธนาคารพฒันาเอเชีย (ADB: Asian Development 
Bank) เป็นผู้ให้การสนบัสนนุหลกั โดยมีวตัถปุระสงค์เพื่อสง่เสริมให้เกิดการขยายตวัทางการค้า การลงทนุ
อตุสาหกรรม การเกษตร และบริการ สนบัสนนุการจ้างงานและยกระดบัความเป็นอยูข่องประชาชนในพืน้ท่ีให้ดี
ขึน้ สง่เสริมและพฒันาความร่วมมือทางเทคโนโลยีและการศกึษาระหวา่งกนั ตลอดจนการใช้ทรัพยากรธรรมชาติ
ที่สง่เสริมกนัอยา่งมีประสทิธิภาพ สง่เสริมและเพิ่มขดีความสามารถรวมทัง้โอกาสทางเศรษฐกิจในเวทีการค้าโลก 
โครงการดงักลา่วสนบัสนนุให้เกิดความร่วมมือระหวา่งกนัใน 9 สาขา คือ คมนาคมขนสง่ โทรคมนาคม พลงังาน 
การค้า การลงทนุ การเกษตร การอนรัุกษ์สิง่แวดล้อม การทอ่งเที่ยว และการพฒันาทรัพยากรมนษุย์ ซึง่ความ
ร่วมมือในด้านการคมนาคมขนสง่ถือได้วา่มคีวามก้าวหน้าที่เป็นรูปธรรมมากที่สดุ กลา่วคือ ได้มกีารทําความตก
ลงอยา่งเป็นทางการ ซึง่ประเทศภาคี GMS ทัง้ 6 ประเทศ ได้เข้าเป็นภาคีความตกลงแล้ว และได้จดัทํา
รายละเอียดในการอนวุตัิการโดยครบถ้วนทกุเร่ือง ทัง้ในรูปของภาคผนวก (Annexes) พิธีสาร (Protocols) และ
บนัทกึความเข้าใจ (Memorandum of Understandings)  
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คนโดยสาร และสง่เสริมการขนสง่ตอ่เน่ืองหลายรูปแบบ ซึง่หลงัจากท่ีทัง้ 3 ประเทศได้ให้สตัยาบนั
ความตกลง Tripartite Agreement เม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2542 ตอ่มาได้มีการแก้ไขความตกลงนี ้
เม่ือวนัท่ี 29 พฤศจิกายน 2544 โดยเพิ่มมาตรา 36 (ทว)ิ65 เพ่ือเปิดโอกาสให้ประเทศสมาชิกอ่ืนใน
กรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนภุมูิภาคลุม่แมนํ่า้โขงอีก 3 ประเทศ คือ ประเทศกมัพชูา ประเทศ
พมา่ และประเทศจีน สามารถเข้าร่วมเป็นภาคี (โดยการภาคยานวุตัิ) ในความตกลงได้ด้วย ซึง่ทัง้ 
3 ประเทศได้ภาคยานวุตัเิข้าเป็นภาคีดงันี ้

1. ประเทศกมัพชูาภาคยานวุตัเิม่ือวนัท่ี 29 พฤศจิกายน 2544 โดยไมมี่เง่ือนไขแต่
อยา่งใด 

2. ประเทศจีนภาคยานุวัติเม่ือวันท่ี 3 พฤศจิกายน 2545 โดยมีกําหนดเง่ือน
เวลา (ไมใ่ชข้่อสงวน) วา่ในระยะแรกของการอนวุตักิารความตกลงตามรายละเอียดท่ีกําหนดไว้ใน
ภาคผนวกและพิธีสารทัง้หมดท่ีเก่ียวข้องจะใช้บงัคบัแก่รถยนต์ท่ีใช้เพ่ือการพาณิชย์เท่านัน้ ในระยะ
ตอ่ไปเม่ือพ้น 2 ปี นบัแตภ่าคผนวกและพิธีสารดงักลา่วมีผลใช้บงัคบั จงึให้ใช้บงัคบัแก่รถยนต์ทกุ
ชนิดท่ีระบไุว้ในความตกลง 

3. ประเทศพมา่ภาคยานวุตัเิม่ือวนัท่ี 19 กนัยายน 2546 โดยมีกําหนดเง่ือนเวลา
ตามท่ีได้เจรจาตกลงกบัภาคีอ่ืนๆ ในภายหลงัโดยระบไุว้ใน มาตรา 1 (ข) (2) ของภาคผนวก 8 (การ
อนญุาตให้นําเข้ารถท่ีใช้ในการขนสง่ระหวา่งประเทศเป็นการชัว่คราว) เชน่เดียวกบัประเทศจีน 

เม่ือทัง้ 6 ประเทศ ได้เข้าร่วมเป็นภาคีในความตกลงแล้วจึงได้เปล่ียนช่ือความตกลง
ท่ีดําเนินการเจรจากนัจาก “ความตกลงวา่ด้วยการอํานวยความสะดวกในการขนสง่สินค้าและ 
คนโดยสารข้ามแดน” เป็น “ความตกลงวา่ด้วยการขนสง่ข้ามพรมแดนในอนภุมูิภาคลุ่มแมนํ่า้โขง” 
ดงัท่ีปรากฏในปัจจบุนั ซึง่ผลของความตกลงดงักล่าวจงึได้มีการจดัทําภาคผนวกจํานวน 17 ภาคผนวก 
และพิธีสารจํานวน 3 พิธีสาร ซึง่เป็นรายละเอียดในทางปฏิบตั ิโดยในวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้ผู้ เขียนจะ
ศกึษาเฉพาะภาคผนวก 5 เทา่นัน้เน่ืองจากเป็นภาคผนวกท่ีเก่ียวกบัการข้ามแดนของบุคคลอัน
เป็นท่ีมาของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่าง ประเทศ 
พ.ศ. .... ท่ีวิทยานิพนธ์ฉบบันีมี้ความมุง่หมายท่ีจะวิเคราะห์  
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 Tripartite Agreement, Article 36 (bis): Accession “The Agreement is open for accession by 

any country in the Greater Mekong Subregion. The instruments of accession shall deposited with the 
Governments of the Contracting Parties” 
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2.3.2 ขอบเขตการบังคับใช้ 

ความตกลง GMS มีจดุมุ่งหมายหลกัเพ่ือส่งเสริมและอํานวยความสะดวกในการ
ขนส่งคนโดยสารและสินค้าทัง้ข้ามแดนและผ่านแดนระหว่างประเทศสมาชิก โดยในภาคผนวก 5 
ซึ่งเป็นเร่ืองการข้ามแดนของบุคคล ได้บญัญัติขอบเขตการบงัคบัใช้ไว้ในข้อ 1066 โดยกําหนดว่า
ภาคผนวกนีใ้ห้ใช้บงัคบักับสัญญารับขนคนโดยสารและสัมภาระของคนโดยสารทางถนนด้วย
รถเพ่ือสินจ้างหรือไม่คิดค่าตอบแทนทุกสญัญาซึ่งกระทําในทางการค้าปกติของผู้ขนส่ง เม่ือสถานท่ี
ต้นทางและสถานท่ีปลายทางการขนส่งตัง้อยู่ในดินแดนของภาคีคูส่ญัญาตา่งประเทศกนั อย่างไร
ก็ตาม หากเป็นสัมภาระท่ีไม่ได้ไปพร้อมกับคนโดยสารจะไม่อยู่ภายใต้ภาคผนวกนี ้แต่ให้อยู่ใน
บงัคบัของภาคผนวก 10  

จากบทบญัญตัิข้างต้น สามารถแยกพิจารณาการรับขนท่ีอยูภ่ายใต้ของเขตการ
บงัคบัใช้ของภาคผนวก 5 ได้ดงันี ้

1. เป็นสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระของคนโดยสารทางถนน 

การรับขนท่ีจะอยู่ภายใต้ภาคผนวกนีต้้องเป็นการรับขนคนโดยสารและสมัภาระ
ทางถนน โดยคําว่า “คนโดยสาร” นัน้ ภาคผนวก 5 ได้ให้ความหมายไว้ในข้อ 1 (ฉ)67 ว่าหมายถึง
บคุคลท่ีถกูขนส่งโดยผู้ขนส่งไม่ว่าจะเพ่ือสินจ้างหรือไม่คิดคา่ตอบแทนในทางการค้าปกติของผู้ขนส่ง
โดยกระทําผ่านสญัญารับขนท่ีกระทําโดยบุคคลนัน้หรือในนามของบคุคลนัน้ จากบทบญัญัติดงักล่าว
บุคคลท่ีถูกขนส่งจะเสียค่าตอบแทนหรือไม่ และไม่ว่าจะมีสัญชาติใดก็ตาม ก็ยังคงอยู่ภายใต้
ภาคผนวก 5 อย่างไรก็ตาม ภาคผนวก 5 ได้ให้ความสําคญัท่ีตวับคุคลท่ีรับทําการรับขน กล่าวคือ 
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 Annex 5, Article 10 “Scope of Application 

(a) The carrier liability regime set out below shall apply to every contract for the carriage of 
passengers and their luggage for reward or gratuitously in the course of the carrier’s business by 
road in a motor vehicle, when the passenger’s places of departure and destination are situated in the 
territories of different Contracting Parties. 

(b) The carrier liability for carriage of unaccompanied luggage will be governed by the 
regime stipulated in Annex 10 the Agreement. 

67
 Annex 5, Article 1 “(f) Passenger: any person who, in the performance of a contract of 

carriage made by him/her or on his/her behalf, is carried by a carrier either for reward or gratuitously 
in the course of the latter’s business.” 



56 
 

บคุคลนัน้ต้องเป็นผู้ ท่ีประกอบอาชีพให้บริการขนส่งเป็นทางการค้าซึ่งผู้ เขียนจะกล่าวอีกครัง้หนึ่ง
ในหวัข้อความรับผิดของผู้ขนสง่ 

สําหรับคําวา่ “สมัภาระ” ท่ีปรากฏในภาคผนวก 5 นัน้แบง่ออกเป็นหลายประเภท 
ดงันี ้

(1) สมัภาระท่ีไปกบัคนโดยสาร (Accompanied Luggage)68 หมายถึงสมัภาระท่ี
เดนิทางมากบัคนโดยสารบนพาหนะขนสง่เดียวกนั กลา่วคือเป็นกรณีท่ีคนโดยสารและสมัภาระอยู่
บนรถคนัเดียวกนั ซึง่สมัภาระท่ีไปกบัคนโดยสารยงัแบง่ออกเป็น 2 ประเภท คือ สมัภาระตดิตวั 
(Hand Luggage)69 ซึง่หมายถึงสมัภาระท่ีถกูเก็บรักษาโดยคนโดยสารระหว่างการขนสง่ และ
สมัภาระลงทะเบียน (Registered Luggage)70 ซึง่หมายถึงสมัภาระท่ีคนโดยสารสง่มอบให้ผู้ขนสง่
ดแูลเพื่อประโยชน์ในการขนสง่ 

(2) สมัภาระท่ีไมไ่ด้ไปกบัคนโดยสาร (Unaccompanied Luggage)71 หมายถึง
สมัภาระท่ีขนสง่เหมือนเป็นสินค้าซึง่โดยปกติจะไม่อยู่บนพาหนะขนสง่เดียวกนักบัคนโดยสาร กล่าวคือ
เป็นกรณีท่ีคนโดยสารและสมัภาระมิได้อยูบ่นรถคนัเดียวกนั 

อยา่งไรก็ดี สมัภาระท่ีอยูภ่ายใต้บทบญัญัตขิองภาคผนวก 5 นัน้ ต้องเป็นสมัภาระ
ท่ีไปกบัคนโดยสารเทา่นัน้ ส่วนสมัภาระท่ีไมไ่ด้ไปพร้อมกบัคนโดยสารข้อ 10 (ข) กําหนดให้อยูภ่ายใต้
ภาคผนวก 10 ซึง่อยูน่อกขอบเขตการศกึษาในวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้
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 Annex 5, Article 1 “(a) Accompanied Luggage: luggage that travels with the passenger on 

the same means of transportation” 
69

 Annex 5, Article 1 “(e) Hand Luggage: luggage kept by the passenger with him/her during 

the carriage.” 
70

 Annex 5, Article 1 “(g) Registered Luggage: luggage taken over from the passenger by 

the carrier for the purpose of the carriage.” 
71

 Annex 5, Article 1 “(k) Unaccompanied Luggage: luggage conveyed like cargo, normally 

not on the same means of transportation as the passenger” 
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2. เป็นการรับขนด้วยรถ 

การรับขนคนโดยสารและสมัภาระท่ีอยู่ภายใต้ภาคผนวกนีเ้ป็นการรับขนทางถนน 
ดงันัน้ยานพาหนะท่ีใช้ในการรับขนคือ รถ (motor vehicle) ซึ่งภาคผนวก 5 ไม่ได้ให้คําจํากดัความ
ไว้โดยเฉพาะ แต่มีการให้คําจํากัดความไว้ในความตกลงหลกั คือ ความตกลง GMS ซึ่งในข้อ 3 
(ญ)72 ได้ให้ความหมายไว้ว่าหมายถึงรถท่ีใช้พลงังานขบัเคล่ือน ซึ่งปกติใช้ขนส่งบุคคลหรือสินค้า
ทางถนน สําหรับประเภทของรถยนต์ได้กําหนดไว้ในมาตรา 1 ของภาคผนวก 273 ซึ่งหมายความ
รวมถึงรถเด่ียว รถท่ีมีการพ่วง (รถท่ีลากจงูกึ่งพ่วง) และรถกึ่งพ่วง (รถซึ่งถกูลากโดยรถยนต์อีกคนั
หนึ่งโดยส่วนหนึ่งของรถถูกวางซ้อนบนรถคนัท่ีลาก) แต่ไม่รวมถึงพาหนะท่ีใช้สําหรับการขนส่ง 
คนโดยสารหรือสินค้าทางถนนหรือเพ่ือลากพาหนะท่ีใช้สําหรับการขนส่งคนหรือสินค้าโดยมิได้
มีวตัถปุระสงค์เพ่ือการนี ้เชน่ รถแทรกเตอร์เพ่ือการเกษตรหรือเคร่ืองมือในการสร้างถนน แตไ่ม่รวมถึง
พาหนะขนสง่ทางรถไฟ รถจกัรยานยนต์ขนาดเล็ก และรถจกัรยานยนต์  

3. เป็นการรับขนระหวา่งประเทศ 

การรับขนคนโดยสารและสัมภาระตามภาคผนวก  5 ต้องเป็นการรับขนจาก
สถานท่ีต้นทางในประเทศหนึ่งไปยงัสถานท่ีปลายทางซึ่งอยู่ในอีกประเทศหนึ่ง โดยสถานท่ีต้นทาง
และสถานท่ีปลายทางต้องเป็นภาคีความตกลงนีด้้วย ดงันัน้ หากสัญญารับขนคนโดยสารและ
สมัภาระมีสถานท่ีต้นทางและสถานท่ีปลายทางอยู่ในประเทศเดียวกนัแม้ประเทศนัน้จะเป็นภาคี
ของความตกลง หรือแม้คนโดยสารจะมีสญัชาติของประเทศท่ีเป็นภาคีอีกประเทศหนึ่ง การรับขน
ดงักล่าวก็ไม่อยู่ในขอบเขตของภาคผนวก 5 เช่น สญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน 
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 Agreement, Article 3 “(j) Motor vehicle: a power-driven Vehicle that is normally used for 

carrying People or goods by road of the types defined is Annex 2.” 
73

 Annex 2, Article 1: Types of Motor Vehicles 

 A “motor vehicle” is a power-driven Vehicle that is normally used for carrying People or 
goods by road. It also includes rigid motor vehicle, articulated vehicles (a prime mover drawing a 
semi-trailer), and semi-trailers (a vehicle drawing by a motor vehicle in such a manner that part of the 
trailer is superimposed on the motor vehicle and a substantial part of the weight of the trailer and its 
load is borne by the motor vehicle). However, it does not cover vehicles that are only incidentally 
used for carrying persons or goods by road or for drawing on the road, such as agricultural tractors 
or road building contracting equipment. It also does not cover rail-borne vehicle 
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คูส่ญัญาได้ตกลงให้มีการขนสง่จากกรุงเทพมหานคร (ซึ่งเป็นภาคีภาคผนวก 5) ไปยงัจงัหวดัเชียงราย 
แม้ผู้ขนส่งจะเป็นบริษัทท่ีมีสํานกังานใหญ่ตัง้อยู่ท่ีประเทศพม่า (ซึ่งเป็นภาคีภาคผนวก 5) และคน
โดยสารจะมีสญัชาติลาว (ซึ่งเป็นภาคีภาคผนวก 5) การรับขนดงักล่าวนีก็้ไม่อยู่ในขอบเขตการบงัคบั
ของภาคผนวก 5 

2.3.3 สิทธิและหน้าท่ีของผู้ขนส่ง 

บทบัญญัติในภาคผนวก 5 ได้ให้สิทธิแก่ผู้ ขนส่งท่ีจะเรียกเก็บค่าธรรมเนียม
สําหรับสมัภาระท่ีนํา้หนกัเกินกว่าท่ีกําหนดได้ และได้กําหนดให้ผู้ขนส่งมีหน้าท่ีต่อคนโดยสารใน
หลายประการ ดงันี ้

1) สิทธิท่ีจะได้รับคา่ธรรมเนียมสําหรับสมัภาระท่ีนํา้หนกัเกิน 

คา่ธรรมเนียมในการรับขนสมัภาระท่ีไปกบัคนโดยสารนัน้ข้อ 874 ของภาคผนวก 5 
ได้แบง่ออกเป็น 2 กรณี ดงันี ้ 

ก. กรณีท่ีเป็นการขนสง่ไมป่ระจําทาง  

หากเป็นการขนสง่ไมป่ระจําทาง ภาคผนวก 5 ให้คนโดยสารและผู้ขนสง่สามารถ
ตกลงกนัได้วา่จะให้คนโดยสารนําสมัภาระติดตวัไปได้ก่ีกิโลกรัม 

ข. กรณีท่ีเป็นการขนสง่ประจําทาง 

หากเป็นการขนสง่ประจําทาง คนโดยสารสามารถนําสมัภาระไปได้คนละไมเ่กิน 
20 กิโลกรัมโดยไมเ่สียคา่ธรรมเนียมแตส่มัภาระนีต้้องมีขนาดท่ีเหมาะสมด้วย หากคนโดยสารนํา
สมัภาระไปเกินกว่า 20 กิโลกรัมก็ต้องเสียคา่ธรรมเนียมสําหรับส่วนเกิน ซึง่การคํานวณคา่ธรรมเนียม
สว่นเกินนัน้ขึน้อยูก่บัเส้นทางในการรับขนแตต้่องไมเ่กินอตัราร้อยละ 5 ของคา่โดยสารตอ่จํานวน
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 Annex 5, Article 8: “Accompanied Luggage Allowance and Excess Luggage Charges 

(a) For non-scheduled transport service the luggage allowance is left to the mutual 
agreement between the parties to the contract of carriage. 

(b) For scheduled transport services each passenger is to be allowed to bring along free of 
charge luggage weighing up to 20 kilograms and of reasonable size. Transport operators may 
charge for excess five percent of a full-fare passenger ticket price per excess kilogram of weight.” 
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กิโลกรัมท่ีเกิน ดงันัน้ หากสมัภาระมีนํา้หนกัเกิน 20 กิโลกรัม คนโดยสารก็ต้องเสียคา่ธรรมเนียม
สําหรับสว่นท่ีเกินนัน้  

2) หน้าท่ีในการออกเอกสารรับขน 

เน่ืองจากสญัญารับขนเป็นสญัญาท่ีไม่มีแบบ ภาคผนวก 5 จึงได้กําหนดให้มีการ
ออกเอกสารในการรับขนเพ่ือเป็นการบนัทึกเก่ียวกบัความตกลงระหว่างผู้ขนส่งและคนโดยสารไว้ 
โดยในข้อ 1175 ได้แบง่เอกสารการรับขนออกเป็น 2 ประเภท คือ ตัว๋โดยสาร (passenger ticket) 
และตัว๋สมัภาระ (luggage registration voucher) โดยมีรายละเอียดดงันี ้
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 Annex 5, Article 11: The Contract of Carriage 

(a) Transport Document 
       Passenger Ticket 
       (i) The contract of carriage shall be recorded via the issuance of a collective or individual 
passenger ticket. The absence, irregularity, or loss of the ticket shall not affect the existence or the 
validity of the contract of carriage, which shall remain subject to the provision of this Annex. 
      (ii) The ticket shall mention in the national language and in English the following particulars: 

- The name and address of the carrier; 
- The point of departure and destination; 
- The date of the journey or the period of the validity of the ticket; 
- The transport price; and 
- a reference to the rule of law containing the liability regime of this Annex 

       (iii) The ticket may be issued to a named person or to bearer. 
       Luggage Registration Voucher 
       (iv) For registered luggage, the carrier shall issue a luggage registration voucher, which 
may be combined with passenger ticket. 
       (v) The luggage registration voucher shall mention in the national language and in English 
the following particulars; 

- The name and address of the carrier; 
- The point of departure and destination; 
- The date of issuance; 
- a reference to the rule of law containing the liability regime of this Annex; and 
- the number and weight of the luggage. 
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(1) ตัว๋โดยสาร 

ภาคผนวก 5 กําหนดให้ทําการบนัทึกสญัญารับขนท่ีตกลงกันโดยการออกตัว๋
โดยสารไม่ว่าจะเป็นตัว๋โดยสารแบบกลุ่มหรือแบบรายบคุคล และตัว๋โดยสารอาจออกโดยระบุช่ือ
คนโดยสารไว้โดยเฉพาะหรือออกให้แก่ผู้ ถือก็ได้ อย่างไรก็ตาม หากไม่มีการออกตัว๋โดยสาร หรือมี
การออกตั๋วโดยสารไว้แต่ตั๋วโดยสารมีความผิดปกติหรือสูญหาย ความผิดปกติหรือสูญหาย
ดงักล่าวไม่กระทบต่อความสมบรูณ์ของสญัญารับขน โดยภาคผนวก 5 ได้กําหนดรายละเอียดท่ี
ต้องมีในตัว๋โดยสารไว้ ดงันี ้

- ช่ือและท่ีอยูข่องผู้ขนสง่ 
- จดุต้นทางและปลายทาง 
- วนัเดินทางหรือระยะเวลาท่ีใช้ตัว๋ได้ 
- ราคาคา่ขนสง่ และ 
- การอ้างถึงกฎหมายเก่ียวกบัความรับผิดของผู้ขนสง่ตามภาคผนวกนี ้

โดยรายการเหลา่นีจ้ะต้องจดัทําเป็นภาษาประจําชาติและภาษาองักฤษ ซึ่งภาษา
ประจําชาตใินท่ีนีน้า่จะหมายถึงภาษาประจําชาตขิองประเทศท่ีเป็นสถานท่ีต้นทาง 

(2) ตัว๋สมัภาระ 
หากเป็นสัมภาระท่ีคนโดยสารส่งมอบให้ผู้ ขนส่งดูแลหรือท่ีเรียกว่าสัมภาระ

ลงทะเบียน ภาคผนวก 5 กําหนดให้ผู้ ขนส่งต้องออกตัว๋สัมภาระให้แก่คนโดยสาร โดยอาจแยก
ต่างหากจากตั๋วโดยสารหรือจะออกรวมไว้กับตัว๋โดยสารก็ได้ ซึ่งตัว๋สัมภาระท่ีออกนัน้จะต้องมี
รายละเอียดทัง้ภาษาประจําชาตแิละภาษาองักฤษ ดงันี ้

- ช่ือและท่ีอยูข่องผู้ขนสง่ 

                                                                                                                                                  
       (vi) In case of absence of the luggage voucher or omission to indicate the weight or number 
of the registered luggage, the luggage weight and number shall be presumed to be the maximum 
allowance. 

(b) Remarks 
       (i) Upon registration of the luggage, the carrier shall check its apparent condition, and 
when necessary make appropriate remarks on the luggage registration voucher. 
       (ii) In the absence of remarks on its condition by the carrier, the luggage is presumed to be 
in good condition. 
 



61 
 

- จดุต้นทางและปลายทาง 
- วนัท่ีออกตัว๋สมัภาระ 
- ราคาคา่ขนสง่  
- การอ้างถึงกฎหมายระบบความรับผิดของผู้ขนสง่ตามภาคผนวกนี ้และ 
- จํานวนและนํา้หนกัของสมัภาระ  

อยา่งไรก็ตาม หากไมมี่การออกตัว๋สมัภาระ หรือมีการออกตัว๋สมัภาระไว้แตมี่
รายการไม่ครบ เชน่ ขาดรายการเก่ียวกบัจํานวนและนํา้หนกัของสมัภาระย่อมไมก่ระทบตอ่ความ
สมบูรณ์ของสัญญารับขนเพียงแต่ให้สันนิษฐานว่าจํานวนและนํา้หนักของสัมภาระนัน้ เทา่กบั
นํา้หนกัและจํานวนท่ีมากท่ีสดุท่ีอนญุาตให้นําไปได้โดยไมเ่สียคา่ธรรมเนียม ทัง้นี ้ เม่ือเป็นเพียงข้อ
สนันิษฐาน ผู้ขนสง่จงึสามารถนําสืบได้วา่สมัภาระท่ีคนโดยสารสง่มอบให้ผู้ ขนสง่มีนํา้หนกัเกินกวา่
ท่ีตกลงกันหรือเกินกว่าท่ีกําหนดให้สามารถนําไปได้โดยไม่คิดค่าธรรมเนียมและผู้ขนส่งก็มี
สิทธิเรียกคา่ธรรมเนียมสําหรับสว่นท่ีเกินนัน้ได้ 

3) หน้าท่ีในการสง่มอบสมัภาระ 

เม่ือมาถึงยงัจุดหมายปลายทาง ผู้ขนส่งย่อมมีหน้าท่ีต้องส่งมอบสมัภาระท่ีคน
โดยสารได้มอบไว้ให้แก่คนโดยสาร โดยจะต้องสง่มอบให้ครบถ้วนและในสภาพเรียบร้อยหรือสภาพ
เดียวกับตอนท่ีได้รับมอบไว้ ดงันัน้ หากผู้ขนส่งไม่สามารถส่งมอบสมัภาระให้แก่คนโดยสาร
หรือส่งมอบได้เพียงบางส่วน หรือสมัภาระนัน้เกิดความเสียหาย ผู้ ขนส่งย่อมต้องรับผิดใน
ความสูญหายหรือเสียหายดงักลา่วดงัท่ีกําหนดไว้ในข้อ 13 (ค) ซึง่จะได้กลา่วตอ่ไปในหวัข้อความ
รับผิดของผู้ขนสง่ 

4) หน้าท่ีในการตัง้ข้อสงวน 

การตัง้ข้อสงวนนัน้ภาคผนวก 5 ข้อ 1 (ซ)76 ได้ให้คําจํากดัความวา่หมายถึงการ
ระบสุภาพของสมัภาระโดยผู้ขนสง่หรือคนโดยสาร ณ เวลาท่ีรับมอบ หรือ ณ เวลาท่ีมีการสง่มอบ 
จะเห็นได้วา่การตัง้ข้อสงวนนัน้แบง่ออกเป็น 2 กรณี คือ การตัง้ข้อสงวนโดยผู้ขนสง่และการตัง้ข้อ
สงวนโดยคนโดยสาร อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากในหวัข้อนีเ้ป็นเร่ืองหน้าท่ีของผู้ขนสง่ ผู้ เขียนจงึขอ
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 Annex 5, Article 1 “(h) Remarks: statements made by the carrier or the passenger on the 

condition of the luggage upon its taking over or delivery.” 
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กลา่วแตก่รณีการตัง้ข้อสงวนโดยผู้ขนสง่ สําหรับการตัง้ข้อสงวนโดยคนโดยสารผู้ เขียนจะกลา่วอีก
ครัง้หนึง่ในหวัข้อความรับผิดของผู้ขนสง่ 

บทบญัญตัใินข้อ 11 (ข)77 ได้กําหนดหน้าท่ีของผู้ขนสง่ในการตรวจสอบสภาพของ
สมัภาระเท่าท่ีเห็นได้จากภายนอก ณ เวลาท่ีลงทะเบียนสมัภาระ และหากพบความผิดปกติหรือ
สภาพท่ีไม่สมบูรณ์ใดๆ ของสมัภาระให้ผู้ขนส่งตัง้ข้อสงวนไว้ในตัว๋สัมภาระนัน้ด้วย หากผู้ ขนส่ง
ไมไ่ด้ตัง้ข้อสงวนเก่ียวกบัสภาพของสมัภาระไว้ให้สนันิษฐานว่าสมัภาระนัน้อยู่ในสภาพดี แตผู่้ขนส่งก็
สามารถนําสืบหกัล้างได้ว่าสมัภาระมีสภาพผิดปกติตัง้แตก่่อนตนได้รับมอบไว้แล้ว ดงันัน้ ผู้ขนส่ง
จึงมีหน้าท่ีตรวจสอบสภาพของสมัภาระเท่าท่ีเห็นได้จากภายนอกเท่านัน้ หากสภาพท่ีผิดปกติไม่
สามารถเห็นได้จากภายนอกการที่ผู้ ขนส่งไม่ได้ตัง้ข้อสงวนไว้จึงไม่เป็นกรณีที่สันนิษฐานว่า
สมัภาระนัน้อยู่ในสภาพดีคนโดยสารจึงต้องเป็นฝ่ายแสดงให้เห็นว่าสมัภาระได้รับความเสียหาย
ภายหลงัจากท่ีตนได้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่แล้ว  

5) หน้าท่ีในการแจ้งคนโดยสารเม่ือพบสมัภาระลงทะเบียนท่ีถือว่าสญู
หาย 

เม่ือรถมาถึงยงัจดุหมายปลายทาง หากผู้ขนสง่ไมส่ามารถสง่มอบสมัภาระคืนให้แก่
คนโดยสารได้แตไ่มมี่หลกัฐานแนช่ดัว่าสมัภาระสญูหายไปภาคผนวก 5 จงึได้กําหนดหลกัเกณฑ์ท่ีถือ
วา่สมัภาระสญูหายไว้ในข้อ 13 (ค) (2)78 นอกจากนี ้ ในบทบญัญัติดงักล่าวยงัได้กําหนดหน้าท่ีของ 
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 Annex 5, Article 11 “(b) Remarks 

(i) Upon registration of the luggage, the carrier shall check its apparent condition, and when 
necessary make appropriate remarks on the luggage registration voucher. 

(ii) In the absence of remarks on its condition by the carrier, the luggage is presumed to be 
in good condition”  

78
 Annex 5, Article 13 “(c) Loss or Damage to Registered Luggage 

(ii) Constructive Loss: if the registered luggage is not delivered within 30 days from the 
moment of the actual, scheduled, or normal arrival time, whichever is later, the luggage will be 
deemed loss. The passenger is then entitled to claim compensation for loss. Upon recovery of the 
luggage later on, the carrier shall notify immediately the passenger, who shall be entitled to opt for 
delivery of the luggage against refund of the compensation already received but without prejudice to 
ant claim for compensation for partial loss, damage, or delay. If the passenger does not require the 



63 
 

ผู้ขนสง่ในกรณีท่ีพบสมัภาระท่ีถือวา่สญูหายไว้ โดยให้ผู้ขนสง่ต้องแจ้งให้คนโดยสารทราบในทนัที ซึง่
คนโดยสารมีสิทธิเลือกให้ผู้ขนสง่สง่มอบสมัภาระแตต้่องคืนเงินคา่สินไหมทดแทนท่ีตนได้รับมาแล้ว 
แตไ่ม่ตดัสิทธิคนโดยสารท่ีจะเรียกร้องคา่สินไหมทดแทนเพ่ือความสญูหายบางสว่น ความเสียหาย 
หรือความชกัช้า หากคนโดยสารไมเ่รียกให้สง่มอบสมัภาระนัน้ผู้ขนสง่มีสิทธิท่ีจะจดัการสมัภาระนัน้
ได้ตามท่ีเห็นควรภายใต้กฎหมายท่ีบงัคบัใช้ ณ สถานท่ีท่ีสมัภาระนัน้อยู่ 

2.3.4 ความรับผิดของผู้ขนส่ง 

บุคคลท่ีต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสารตามสัญญารับขนคือ 
ผู้ขนส่ง ซึ่งภาคผนวก 5 ได้ให้นิยามคําว่า “ผู้ขนส่ง” ไว้ในข้อ 1 (ข) ว่าหมายถึงผู้ ท่ีทําหน้าท่ีรับขน
คนโดยสารและสมัภาระของคนโดยสารเป็นทางการค้าปกติไม่ว่าการรับขนนัน้จะมีค่าตอบแทน
หรือไม ่

ความรับผิดของผู้ขนสง่ตอ่คนโดยสารนัน้ภาคผนวก 5 แบง่ออกเป็น 3 ประเภท
ด้วยกนั คือ ความเสียหายท่ีเกิดแก่ตวัคนโดยสาร ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระของ
คนโดยสาร และความเสียหายท่ีเกิดจากความชกัช้าในการรับขน 

2.3.4.1 พืน้ฐานเก่ียวกบัความรับผิด 

บทบญัญัติพืน้ฐานความรับผิดของผู้ ขนส่งคนโดยสารและสัมภาระภายใต้
ภาคผนวก 5 นีกํ้าหนดไว้ในข้อ 13 โดยหากมีความสญูหายหรือเสียหายเกิดขึน้ในระหวา่งการรับ
ขนแก่คนโดยสารหรือสมัภาระ ผู้ขนสง่จะต้องรับผิด เว้นแตผู่้ขนสง่จะสามารถพิสจูน์ได้วา่ตน
สามารถอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดตามท่ีภาคผนวก 5 ได้กําหนดไว้ ดงันัน้ ความรับผิดของผู้ขนสง่
ตามภาคผนวก 5 จงึมีลกัษณะของความรับผิดตาม “หลกัข้อสนันิษฐานความรับผิด” 

2.3.4.2 ประเภทของความเสียหาย 

บทบญัญตัใินภาคผนวก 5 ผู้ขนส่งจะต้องรับผิดในความสญูเสียหรือเสียหายจาก
การตาย การบาดเจ็บ หรือการเจ็บป่วยทางร่างกายของคนโดยสาร และความสญูหายหรือเสียหาย
ท่ีเกิดแก่สมัภาระลงทะเบียน สมัภาระติดตวั และ ของใช้ส่วนตวั รวมทัง้ความเสียหายท่ีเกิดจาก
การชกัช้าในการรับขน โดยมีหลกัเกณฑ์ความรับผิดดงัตอ่ไปนี ้

                                                                                                                                                  
return of the luggage, the carrier shall be entitled to deal with the luggage at his/her discretion, 
subject to the law of the place where the luggage is situated.” 
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2.3.4.2.1 ความเสียหายอนัเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 

ในการรับขนคนโดยสาร ผู้ขนสง่มีหน้าท่ีต้องนําคนโดยสารไปยงัจดุหมายปลายทาง
ตามท่ีตกลงไว้อย่างปลอดภยั ดงันัน้ หากคนโดยสารเสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บข้อ 13 (ก)79 จงึได้
กําหนดหลกัเกณฑ์ท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดไว้ คือ ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตอ่การสญูเสียหรือเสียหายจาก
การตาย (death) การบาดเจ็บ (wounding) หรือการเจ็บป่วยทางร่างกายหรือจิตใจอ่ืนๆ (other 
bodily or mental injury) ท่ีเกิดขึน้กบัคนโดยสาร อนัเป็นผลมาจากอบุตัเิหตท่ีุเก่ียวข้องกบัการ
ขนสง่ และเกิดในขณะท่ีคนโดยสารอยูบ่นยานพาหนะ หรือขณะท่ีคนโดยสารกําลงัขึน้หรือลงจาก
ยานพาหนะ 

จากบทบญัญตัิดงักลา่ว จะเห็นได้วา่หลกัเกณฑ์ประการสําคญัท่ีทําให้ผู้ขนสง่ต้อง
รับผิดคือความสญูหายหรือเสียหายตา่งๆ นัน้ต้องเกิดจากอบุตัเิหต ุ ซึง่ภาคผนวก 5 ไมไ่ด้ให้
ความหมายของคําวา่ “อบุตัเิหต”ุ ไว้โดยปลอ่ยให้ประเทศภาคีแตล่ะประเทศตีความตามระบบ
กฎหมายของประเทศตน แตโ่ดยทัว่ไปแล้วคําวา่ “อบุตัิเหต”ุ สามารถให้ความหมายอยา่งกว้างๆ 
ได้วา่ต้องเป็นเหตกุารณ์ภายนอกท่ีไมส่ามารถคาดหมายหรือคาดหวงัได้ อีกทัง้ไมใ่ชเ่หตกุารณ์ปกติ
ท่ีเกิดกบัคนโดยสาร  

สําหรับความสญูหายหรือเสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดนัน้ ได้แก่ การท่ีคนโดยสาร
ตาย ได้รับบาดเจ็บ หรือเกิดการเจ็บป่วยทัง้ทางร่างกายและจิตใจ ซึง่ภาคผนวก 5 ก็ไมไ่ด้ให้
ความหมายไว้เชน่กนัว่าแคไ่หนหรือเพียงใดท่ีจะถือว่าคนโดยสารได้รับบาดเจ็บหรือเกิดการเจ็บป่วย 
และกรณีใดบ้างท่ีถือเป็นการเจ็บป่วยทางจิตใจ ซึง่การท่ีภาคผนวก 5 ไมไ่ด้ให้คําจํากดัความไว้คง
เพราะต้องการให้เป็นเร่ืองการพิสจูน์ของคนโดยสารและการวินิจฉยัของศาลแตล่ะประเทศในการ
พิจารณาว่าความเสียหายท่ีคนโดยสารได้รับนัน้ถือได้ว่าได้รับความสูญหายหรือเสียหาย
ตามท่ีภาคผนวก 5 กําหนดไว้หรือไม่ 
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 Annex 5, Article 13: “Subject of Carrier Liability 

(a) Personal Injury 
The carrier shall be liable for loss or damage resulting from the death or wounding or from 

other bodily or mental injury caused to a passenger as a result of an accident related to the carriage 
and occurring while the passenger is on board or entering or exiting the vehicle.”  
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ทัง้นี ้ ชว่งเวลาท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดในกรณีนี ้ คือ อบุตัเิหตท่ีุเกิดขึน้ในขณะท่ีคน
โดยสารอยูบ่นยานพาหนะ หรือขณะท่ีคนโดยสารกําลงัขึน้หรือลงจากยานพาหนะ ดงันัน้ หาก 
คนโดยสารได้รับอบุตัเิหตใุนขณะท่ีออกมานอกรถแล้ว ผู้ขนสง่ยอ่มไมต้่องรับผิดตอ่ความเสียหายท่ี
เกิดขึน้ 

2.3.4.2.2 ความสูญหายหรือเสียหายอนัเกิดแก่สมัภาระของคน
โดยสาร 

ภาคผนวก 5 ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในความสญูหายหรือเสียหายของ
สมัภาระตดิตวั สมัภาระลงทะเบียน และของใช้สว่นตวัของคนโดยสาร ซึง่หลกัเกณฑ์ความรับผิด
ของผู้ขนสง่ในสมัภาระลงทะเบียนกบัสมัภาระติดตวัและของใช้สว่นตวัมีความแตกตา่งกนั ดงันัน้ 
จงึแบง่หลกัเกณฑ์ความรับผิดของผู้ขนสง่ในกรณีท่ีสมัภาระสญูหายหรือเสียหายได้เป็น 2 กรณี 
ดงันี ้

    1) ความสูญหายหรื อเ สี ยหายท่ี เ กิ ดแก่ สัมภาระ
ลงทะเบียน 

บทบญัญตัใินภาคผนวก 5 ได้กําหนดหลกัเกณฑ์ท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดในความสญูหาย
หรือเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระลงทะเบียนไว้ในข้อ 13 (ค)80 กล่าวคือ ผู้ขนส่งจะต้องรับผิดตอ่ความ

                                                   
80

 Annex 5, Article 13: “Subject of Carrier Liability 

(c) Loss or Damage to Registered Luggage 
      (i) The carrier shall be liable for the total, or partial loss of, or damage to the luggage that 
occurred in the period between the time that the carrier takes the goods in charge and the time of 
delivery. 
      (ii) Constructive Loss: if the registered luggage is not delivered within 30 days from the 
moment of the actual, scheduled, or normal arrival time, whichever is later, the luggage will be 
deemed loss. The passenger is then entitled to claim compensation for loss. Upon recovery of the 
luggage later on, the carrier shall notify immediately the passenger, who shall be entitled to opt for 
delivery of the luggage against refund of the compensation already received but without prejudice to 
ant claim for compensation for partial loss, damage, or delay. If the passenger does not require the 
return of the luggage, the carrier shall be entitled to deal with the luggage at his/her discretion, 
subject to the law of the place where the luggage is situated.” 
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สญูหายหรือเสียหายของสมัภาระไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วนท่ีเกิดขึน้ในระหว่างเวลาท่ีได้รับสมัภาระ
และเวลาท่ีสง่มอบสมัภาระนัน้ โดยไมต้่องพิจารณาว่าความสญูหายหรือเสียหายนัน้เกิดจากความผิด
ของผู้ขนสง่หรือไม ่เน่ืองจากสมัภาระลงทะเบียนนัน้คนโดยสารได้สง่มอบให้ผู้ขนส่งดแูล ผู้ขนส่งจึง
มีหน้าท่ีต้องดูแลให้สัมภาระอยู่ในสภาพเรียบร้อยและครบถ้วน นอกจากนี ้ภาคผนวก 5 ยังได้
กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดจากการท่ีไม่สามารถส่งมอบสมัภาระลงทะเบียนให้แก่คนโดยสารได้
ภายใน 30 วัน นับจากเวลาท่ีมาถึง เวลาท่ีกําหนดไว้ว่าจะมาถึง หรือเวลาปกติท่ีควรจะมาถึง 
ประเภทความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้กบัสมัภาระลงทะเบียนท่ีผู้ขนสง่จะต้องรับผิดจงึได้แก่ 

     ก. ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้จริง 

ความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้จริงเป็นกรณีท่ีสามารถพิสูจน์ได้ว่าสมัภาระ
ลงทะเบียนท่ีตนได้รับมอบจากผู้ขนส่งเม่ือรถมาถึงนัน้มีจํานวนไม่ครบถ้วนหรือมีสภาพผิดปกติไป
จากตอนท่ีตนได้ส่งมอบให้แก่ผู้ขนส่งก่อนเร่ิมเดินทาง ซึ่งหากคนโดยสารตรวจพบความสูญหาย
หรือเสียหายดงักล่าวข้อ 17 (ก)81 กําหนดให้คนโดยสารมีหน้าท่ีต้องตัง้ข้อสงวนเป็นหนงัสือไปยงั 
ผู้ขนสง่ทนัที หากคนโดยสารไมไ่ด้ตัง้ข้อสงวนไว้ ให้สนันิษฐานวา่สมัภาระนัน้ถกูส่งมอบในลกัษณะ
สมบรูณ์และไมเ่ปล่ียนแปลง 

    ข. กรณีท่ีถือวา่สมัภาระลงทะเบียนสญูหาย 

ในกรณีท่ีผู้ขนสง่ไม่สามารถส่งมอบสมัภาระลงทะเบียนให้แก่คนโดยสารได้ภายใน 
30 วนันบัจากเวลาท่ีมาถึง เวลาท่ีกําหนดไว้ว่าจะมาถึง หรือเวลาปกติท่ีควรจะมาถึง แตค่นโดยสาร
ไมมี่หลกัฐานท่ีแสดงได้อย่างแนช่ดัว่าสมัภาระนัน้สญูหาย ภาคผนวก 5 ข้อ 13 (ค) (2) จงึได้กําหนดให้
ถือว่าสมัภาระลงทะเบียนนัน้สญูหาย คนโดยสารจงึมีสิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทนสําหรับการสญูหาย
ได้ แตห่ากตอ่มามีการค้นพบสมัภาระนัน้ คนโดยสารมีสิทธิเลือกท่ีจะให้ผู้ขนสง่มอบสัมภาระนัน้
โดยต้องคืนค่าสินไหมทดแทนเพ่ือความสูญหายท่ีได้รับไปแล้วแต่ยงัมีสิทธิ เรียกร้องคา่สินไหม
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 Annex 5, Article 17: “Claim and Actions 

(a) Remarks on Delivery 
      (i) Upon delivery of the registered luggage, the passenger shall check the number, 
contents, and condition of the luggage, and if shortage or damage is found, make immediately 
appropriate remarks in writing to the carrier. 
      (ii) In case of receipt of the registered luggage without remark, the luggage shall be 
presumed to have been delivered complete and intact.” 
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ทดแทนเพ่ือความสญูหายบางสว่น ความเสียหาย หรือความชกัช้า แตห่ากคนโดยสารมิได้เรียกให้สง่
มอบสมัภาระนัน้ผู้ขนสง่มีสิทธิจดัการตามควรภายใต้กฎหมายท่ีบงัคบัใช้ ณ สถานท่ีท่ีสมัภาระนัน้
อยู่ 

    2) ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระตดิตวั
และของใช้สว่นตวั82 

บทบญัญัตใินข้อ 13 (ง)83 ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดตอ่การท่ีสมัภาระติดตวั
และของใช้ส่วนตัวท่ีคนโดยสารนําติดตวัหรือสวมใส่มาด้วยสูญหายหรือเสียหายไม่ว่าทัง้หมด
หรือบางสว่น หากการสญูหายหรือเสียหายเกิดจากอบุตัเิหตท่ีุเก่ียวข้องกบัการขนสง่ และอบุตัเิหตุ
นัน้เกิดขึน้ในระหว่างท่ีคนโดยสารอยูบ่นรถ หรือกําลงัขึน้หรือลงจากรถ เชน่เดียวกบักรณีท่ีเกิดความ
เสียหายแก่ตวัคนโดยสาร แตมี่ความแตกตา่งจากกรณีท่ีสมัภาระลงทะเบียนสญูหายหรือเสียหาย
เพราะแม้ว่าจะไมไ่ด้เป็นผลมาจากอบุตัเิหตผุู้ขนสง่ก็ต้องรับผิด ซึง่จะเห็นได้ว่าความรับผิดของผู้ขนส่ง
ในสมัภาระติดตวัและของใช้ส่วนตวัจะจํากัดมากกว่าเน่ืองจากคนโดยสารเป็นผู้ ท่ีดูแลและเก็บ
รักษาสมัภาระและทรัพย์สินนัน้ไว้เองไม่ได้ส่งมอบให้ผู้ขนส่ง ดงันัน้ หากสูญหายหรือเสียหาย
คนโดยสารก็ต้องรับผิดชอบเอง เว้นแตค่วามสญูหายหรือเสียหายนัน้เกิดจากอบุตัเิหตท่ีุเกิดขึน้ใน
ระหวา่งท่ีคนโดยสารอยู่บนรถหรือกําลงัขึน้หรือลงจากรถ 

2.3.4.2.3 ความเสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการรับขน 

บทบญัญัตใินข้อ 13 (ข)84 ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่รับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่
คนโดยสารอนัเน่ืองมาจากการชกัช้าในการเดินทางมาถึงของคนโดยสารและ/หรือสมัภาระ ซึง่คําวา่ 
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 ภาคผนวก 5, ข้อ 4 (ก) (2) ได้ให้คําจํากดัความคําวา่ “ของใช้สว่นตวั” ไว้วา่คือสิง่ของทกุชิน้ทัง้ใหม่

และที่ใช้แล้ว ซึง่ผู้ เดินทางต้องการใช้สว่นตวัในระหวา่งการเดินทาง โดยพจิารณาจากสภาพแวดล้อมในการ
เดินทาง แตไ่มร่วมถงึสนิค้าที่นําเข้าหรือสง่ออกเพื่อการค้า 

83
 Annex , Article 13: “Subject of Carrier Liability 

(d) Loss of or Damage to Hand Luggage and Personal Effects 
The carrier shall be liable for the total, or partial loss of, or damage to the personal effects carried or 
worn by the passenger as a result of an accident related to the carriage and occurring while 
passenger is on board or entering or exiting the vehicle.” 

84
 Annex 5, Article 13: “Subject of Carrier Liability 

(b) Delay 
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“ชกัช้า” นัน้ ในข้อ 1 (ค)85 ได้ให้ความหมายไว้วา่หมายถึงการท่ีผู้ขนสง่ไมส่ามารถดําเนินการขนสง่
ให้มาถึงสถานท่ีปลายทางภายในกําหนดเวลาท่ีตกลงไว้ การท่ีผู้ขนสง่ไมส่ามารถดําเนินการขนสง่
ให้มาถึงสถานท่ีปลายทางภายในกําหนดเวลาปกติท่ีผู้ขนส่งพึงใช้ในกรณีท่ีไม่มีการตกลง
กําหนดเวลาไว้ ดงันัน้ กรณีท่ีถือว่าเกิดการชกัช้าในการรับขนแบง่ได้ดงันี ้

(1) กรณีท่ีคูส่ญัญาได้ตกลงกนักําหนดเวลาในการมาถึงสถานท่ีปลาย ทางไว้ โดย
การกําหนดเวลานีอ้าจเป็นการกําหนดเวลาโดยเฉพาะเจาะจงหรือกําหนดเป็นระยะเวลาก็ได้ แต่  
ผู้ขนส่งมาถึงสถานท่ีปลายทางเกินกําหนดเวลาดงักล่าว เช่น สญัญารับขนเร่ิมเดินทางจากกรุงเทพฯ 
(ประเทศไทย) มีกําหนดถึงนครเวียงจนัทร์ (ประเทศลาว) ในวนัท่ี 1 ธันวาคม 2552 เวลา 12.00 น. 
หากผู้ขนส่งไม่สามารถมาถึงยงันครเวียงจนัทร์ภายในกําหนดดงักล่าวถือว่าการรับขนนัน้เกิดการ
ชกัช้าและคนโดยสารได้รับความเสียหายก็ยอ่มเรียกคา่เสียหายจากผู้ขนสง่ได้ 

(2) กรณีท่ีคูส่ญัญาไมไ่ด้ตกลงกนักําหนดเวลาในการมาถึงสถานท่ีปลายทางไว้ 
แม้จะไมไ่ด้มีการกําหนดเวลาไว้ผู้ขนส่งก็ต้องมาถึงยงัสถานท่ีปลายทางภายในกําหนดเวลาปกติ ซึง่
กําหนดเวลาปกตินีอ้าจทราบได้จากการเปรียบเทียบกบัระยะเวลาท่ีผู้ขนสง่รายนัน้ใช้ในการรับขน
ครัง้ก่อนๆ หรืออาจเปรียบเทียบกบัระยะเวลาท่ีผู้ขนสง่รายอ่ืนใช้ในการรับขนจากสถานท่ีต้นทาง
และปลายทางแหง่เดียวกนั 

2.3.5 บุคคลท่ีผู้ขนส่งต้องร่วมรับผิด 

ในการรับขนนัน้ผู้ขนสง่อาจไมไ่ด้กระทําการตา่งๆ เก่ียวกบัการรับขนด้วยตนเอง
ทัง้หมด แตอ่าจมอบหมายให้บคุคลอ่ืนกระทําการบางอยา่งแทนตน เชน่ การเดนิทางบางเส้นทาง
ท่ีผู้ขนสง่ไมมี่ความถนดั หรือในช่วงเทศกาลท่ีมีผู้ใช้บริการมากกว่าปกติ ดงันัน้ หากเกิดความสญูหาย
หรือเสียหายขึน้อนัเน่ืองมาจากการกระทําหรือการงดเว้นของบคุคลท่ีผู้ขนสง่มอบหมายภาคผนวก 
5 จงึได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในการกระทําหรือการงดเว้นของบคุคลดงักล่าวด้วย โดยในข้อ 
12 (ค)86 ได้กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดเพ่ือการกระทําหรือการงดเว้นของลกูจ้าง ตวัแทน และ 

                                                                                                                                                  
The carrier shall be liable for damages resulting from delay in the arrival of the passenger 

and/or his/her luggage 
85

 Annex 5, Article 1 “(c) Delay: Delay in the performance of the carriage when it did not 

arrive at the destination within the agreed period or on the absence of such an agreement, within the 
normal period of time required for a due diligent carrier in the same circumstances.” 

86
 Annex 5, Article 12: “Principle of Carrier Liability 

(c) Vicarious Liability for servants, Agents, and Subcontractor 
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ผู้ขนสง่ชว่งท่ีผู้ขนสง่ได้ใช้ในการปฏิบตักิารรับขนของตน โดยลกูจ้าง ตวัแทน และผู้ขนสง่ชว่ง
ดงักลา่วมีสิทธิในการอ้างข้อตอ่สู้อยา่งเดียวกนักบัข้อตอ่สู้ของผู้ขนสง่ตามท่ีระบไุว้ในภาคผนวกนี  ้

2.3.6 เหตุยกเว้นความรับผิด 

ในกรณีท่ีคนโดยสารได้รับความเสียหายอนัเน่ืองมาจากการรับขน ผู้ขนสง่อาจไม่
ต้องรับผิดตอ่คนโดยสารหากเหตท่ีุก่อให้เกิดความเสียหายเป็นกรณีหนึง่กรณีใดตามข้อ 15 (ก)87 
ซึง่มีอยู ่ 4 ประการ คือ เหตสุดุวิสยั สภาพผิดปกตแิหง่สมัภาระหรือของใช้สว่นตวันัน้เอง ความ
ประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารเอง หรือปัญหาสขุภาพของคนโดยสารท่ีมีอาการเกิดขึน้อยูก่่อน 
ดงันัน้ หากอบุตัเิหต ุ ความสญูหายหรือความเสียหาย และการชกัช้าเกิดจากเหตดุงักลา่วผู้ขนสง่ก็
ไมต้่องรับผิดตอ่คนโดยสารแตอ่ย่างใด  

2.3.7 การจ ากัดความรับผิด 

แม้วา่ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตอ่คนโดยสารในความสญูหาย ความเสียหาย และ
ความชกัช้าท่ีเกิดจากการรับขน อยา่งไรก็ตาม ผู้ขนสง่อาจไมต้่องรับผิดเตม็จํานวนความเสียหาย
เน่ืองจากภาคผนวก 5 ได้กําหนดจํานวนเงินมากท่ีสดุท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดไว้ ดงันัน้ หากจํานวน
คา่เสียหายท่ีคนโดยสารเรียกร้องให้ผู้ขนสง่ชดใช้มีจํานวนเกินกวา่จํานวนเงินท่ีกําหนดไว้ ผู้ขนสง่ก็
รับผิดเพียงเทา่ท่ีกําหนดไว้ แตห่ากจํานวนคา่เสียหายท่ีคนโดยสารเรียกร้องให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดมี
จํานวนน้อยกวา่จํานวนเงินท่ีกําหนดไว้ ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดเตม็จํานวนความเสียหายนัน้ โดย
จํานวนเงินจํากดัความรับผิดนัน้ภาคผนวก 5 ได้กําหนดไว้เป็น “หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงิน” ซึง่เป็น
หนว่ยท่ีกําหนดโดยกองทนุการเงินระหว่างประเทศ การเปล่ียนเป็นหน่วยเงินภายในประเทศจะต้อง

                                                                                                                                                  
In connection with his/her tasks, the carrier shall be responsible for acts and/or omissions of his/her 
servants, agents, and subcontract, who will be entitled to avail themselves of the same defenses as 
the carrier under this Annex.” 

87
 Annex 5, Article 15: Exoneration of Carrier Liability 

(a) The carrier shall be relieved of liability to the extent that the accident, loss, delay, or 
damage was caused by: 
      (i) force majeure; 
      (ii) inherent defect of the luggage or personal effects; 
      (iii) contributory negligence of the passenger himself/herself; or 
      (iv) the passenger’s pre-existing health condition. 
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คํานวณโดยสอดคล้องกบัวิธีการคํานวณคา่เงินซึง่ใช้โดยกองทนุการเงินระหว่างประเทศ88 การจํากดั
ความรับผิดตามภาคผนวก 5 แบง่ได้เป็น 3 กรณี ดงันี ้

2.3.7.1 กรณีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 

ในกรณีท่ีคนโดยสารตาย บาดเจ็บ หรือเจ็บป่วยทางร่างกายหรือจิตใจข้อ 14 
(ข)89 ได้จํากัดความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ีไมเ่กิน 9,000 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินตอ่คนโดยสาร
แตล่ะคนตอ่หนึง่เหตกุารณ์ แตห่ากมีผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องคา่สินไหมทดแทนมากกว่า 1 คน สําหรับ
การเสียชีวิต หรือบาดเจ็บของคนโดยสาร 1 ราย โดยมีจํานวนคา่สินไหมทดแทนท่ีเรียกร้อง
รวมกนัเกิน 9,000 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงิน ให้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ไมเ่กินจํานวน 
9,000 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงิน โดยให้ผู้ใช้สิทธิเรียกร้องแตล่ะคนได้รับชดใช้ลดลงตามสว่น 

2.3.7.2 กรณีความเสียหายเกิดแก่สมัภาระ 

2.3.7.2.1 กรณีสมัภาระลงทะเบียน 

ในกรณีท่ีสมัภาระลงทะเบียนสญูหายหรือเสียหาย ข้อ 14 (ค) (1)90 ได้จํากดัความ
รับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ีไมเ่กิน 8.33 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินตอ่หนึง่กิโลกรัมของนํา้หนกัรวมของ

                                                   
88

 Annex 5, Article 1 “(i) Special Drawing Right (SDR): a unit of account defined by the 

International Monetary Fund (IMF) – conversion of sum into national currencies shall be calculated in 
accordance with the method of valuation applied by the IMF   

89
 Annex 5, Article 14: Measure of Compensation and Limitation of Carrier Liability 

( b) Regarding Personal Injury 
       (i) The total amount of compensation due by the carrier for the death or wounding or bodily 
or mental injury caused to a passenger in respect of the same occurrence shall not exceed SDR 
9,000 per victim 
       (ii) If there is more than one claimant per victim, and if the total of their claims exceeds the 
limits established, the claims shall be reduced proportionally. 

90
 Annex 5 Article 14 “(c) Regarding Loss and Damage to Luggage and Personal Effects 

(i) Registered Luggage 
     The amount of compensation due from the carrier for the loss of or damage to registered 
luggage shall not exceed SDR 8.33 per kilogram gross weight of luggage short delivered or of each 
item damaged, or SDR 166.67 per unit, whichever is higher. 
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สมัภาระท่ีมิได้มีการสง่มอบหรือนํา้หนกัรวมของสมัภาระท่ีเสียหาย หรือไมเ่กิน 166.67 หนว่ยสิทธิ
พิเศษถอนเงินตอ่สมัภาระหนึง่ชิน้ แล้วแตจํ่านวนใดจะสงูกวา่ 

2.3.7.2.2 กรณีสมัภาระตดิตวัและของใช้สว่นตวั 

ในกรณีท่ีสมัภาระติดตวัและของใช้ส่วนตวัท่ีคนโดยสารนําติดตวัหรือสวมใสส่ญูหาย
หรือเสียหาย ข้อ 14 (ค) (2)91 ได้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ีไมเ่กิน 166.67 หนว่ยสิทธิพิเศษ
ถอนเงิน 

หากผู้ขนสง่ต้องรับผิดทัง้ตอ่สมัภาระลงทะเบียน สมัภาระติดตวัและของใช้สว่นตวั 
ข้อ 14 (ค) (3)92 ได้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ีไมเ่กิน 333.34 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินตอ่
คนโดยสารหนึง่คน 

2.3.7.3. กรณีความเสียหายเกิดจากการชกัช้าในการรับขน 

หากการรับขนโดยผู้ขนส่งนัน้เกิดความชกัช้าและทําให้คนโดยสารได้รับความ
เสียหาย ข้อ 14 (ง)93 ได้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ไมเ่กินราคาคา่โดยสาร อย่างไรก็ตาม 
ความเสียหายท่ีเกิดจากการชักช้านีต้้องมิใช่ความเสียหายทางกายภาพของสมัภาระหรือของใช้
สว่นตวั หรือการบาดเจ็บของคนโดยสาร    

 

                                                   
91

 Annex 5 Article 14 “(c) Regarding Loss and Damage to Luggage and Personal Effects 

(ii) Hand Luggage and Personal Effects 
     The amount of compensation due from the carrier for the loss of or damage to hand 
Luggage and personal effects worn or carried by the passenger shall be limit to SDR 166.67. 

92
 Annex 5 Article 14 “(c) Regarding Loss and Damage to Luggage and Personal Effects 

(iii) Overall Limit 
       The total amount of compensation due from the carrier liability for one passenger’s 
belongings shall not exceed SDR 333.34.  

93
 Annex 5, Article 14 “(d) Regarding Delay 

The amount of compensation due from the carrier for damage, other than physical damage 
to luggage or personal effects or bodily injury of the passenger, resulting from delay, shall be limited 
to an amount not exceeding the transport price. 
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2.3.8 การค านวณค่าสินไหมทดแทน 

เน่ืองจากความรับผิดของผู้ขนสง่ตามภาคผนวก 5 มีบทบญัญตัท่ีิให้สิทธิประโยชน์
แก่ผู้ขนสง่โดยการจํากดัความรับผิด กลา่วคือ ผู้ขนสง่จะไมต้่องรับผิดเกินกวา่จํานวนเงินท่ีจํากดัไว้ 
(เว้นแตจ่ะเข้าเหตตุดัสิทธิในการจํากดัความรับผิด ซึง่จะได้กลา่วตอ่ไปในหวัข้อ 2.3.9) ดงันัน้ จงึ
อาจเกิดปัญหาในการบงัคบัใช้วา่คา่ใช้จ่ายอ่ืนๆ ท่ีผู้ ท่ีได้รับความเสียหายใช้จา่ยไปนัน้ จะรวมอยูใ่น
จํานวนเงินจํากดัความรับผิดหรือไม ่ เพ่ือให้เกิดความชดัเจนในการปรับใช้ข้อ 14 (ก)94 จึงได้กําหนด
คา่ใช้จา่ยตา่งๆ ท่ีไมร่วมอยูใ่นจํานวนเงินท่ีจํากดัความรับผิด คือ คา่ใช้จา่ยในการดําเนินการตาม
กฎหมายและดอกเบีย้ โดยภาคผนวกให้สิทธิในการคิดดอกเบีย้ได้ในอตัราร้อยละ 5 ตอ่ปีนบัแต่
วันท่ีได้มีการย่ืนข้อเรียกร้องเป็นหนังสือหรือเร่ิมต้นดําเนินกระบวนการทางกฎหมายในศาล
หรือวนัท่ีเร่ิมกระบวนการอนญุาโตตลุาการ และคา่โดยสารทัง้หมดหรือบางสว่นตามระยะทางท่ี
ไมไ่ด้ขนสง่ 

สําหรับจํานวนคา่สินไหมทดแทนท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดสําหรับการเสียชีวิต บาดเจ็บ 
หรือการเจ็บป่วยทางร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสาร หรือความสญูหาย เสียหายของสมัภาระ
หรือของใช้ส่วนตวั หรือความเสียหายจากการชกัช้าในการรับขนนัน้ภาคผนวก 5 มิได้กําหนดจํานวน
คา่สินไหมทดแทนสําหรับความเสียหายในแตล่ะประเภทไว้ โดยให้เป็นไปตามกฎหมายภายในประเทศ

                                                   
94

  Annex 5, Article 14: Measure of Compensation and Limitation of Carrier Liability 

(a) In General 
     (i) The limits of liability shall be exclusive of legal expenses and interests. Higher limits 

may be agreed between the parties to the contract of carriage. 
     (ii) In addition to the compensation, the carrier shall be held to refund all or part of the 

transport price commensurate to the degree of his/her malperformance. He/She will owe no further 
damages. 

     (iii) The amount of compensation for death, wounding, or other bodily or mental injury of 
the passenger or total, or partial loss of, or damage to the luggage, or damage resulting from delay, 
shall be established according to the national law of the court where the liability action is brought. 

     (iv) Also, the claimant’s right to sue shall be determined according to the national law of 
the court where the action for compensation is brought. 

     (v) The claimant is entitled to claim interest on the compensation sue at the rate of 5 
percent per annum from the date the claim was sent in writing or legal proceedings were instituted in 
court or arbitration was initiated. 
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ของศาลท่ีพิจารณาคดีว่าความเสียหายท่ีเกิดขึน้นัน้ผู้ ท่ีได้รับความเสียหายควรได้รับการชดใช้
เพียงใด 

2.3.9 เหตุตัดสิทธิในการยกเว้นหรือจ ากัดความรับผิด 

แม้ภาคผนวก 5 จะให้สิทธิแก่ผู้ขนสง่ในการกลา่วอ้างเหตท่ีุทําให้ตนไมต้่องรับผิด
ตอ่คนโดยสารไว้ดงัท่ีกล่าวไว้ในข้อ 2.3.6 และแม้ผู้ขนสง่จะไมส่ามารถกลา่วอ้างเหตดุงักล่าวได้ 
ทําให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิด ภาคผนวก 5 ก็ยงัให้ผู้ขนสง่จํากดัความรับผิดของตนได้ อยา่งไรก็ตาม ใน
บางกรณีผู้ขนส่งก็ไม่ควรได้รับสิทธิประโยชน์ดงักล่าวเน่ืองจากมีพฤติการณ์หรือพฤติกรรมบาง
ประการท่ีผู้ขนสง่มีสว่นก่อให้เกิดความเสียหายขึน้ ภาคผนวก 5 จงึได้กําหนดเหตท่ีุเป็นการตดัสิทธิ
ของผู้ขนสง่ในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดไว้ในข้อ 15 (ข)95 และข้อ 1696 ซึง่มีรายละเอียดดงันี ้

หากความสญูหายหรือเสียหายเกิดขึน้จากการท่ีรถท่ีใช้ในการขนสง่มีสภาพ
บกพร่องหรือพนกังานขบัรถมีปัญหาทางร่างกายหรือจิตใจ ผู้ขนสง่ย่อมไมอ่าจอ้างเหตยุกเว้น
ความรับผิดตามข้อ 15 (ก) ได้แก่ เหตสุดุวิสยั สภาพผิดปกตแิหง่สมัภาระหรือของใช้สว่นตวันัน้ 
ความประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารเอง หรือปัญหาสขุภาพของคนโดยสารท่ีมีอาการเกิดขึน้อยู่
ก่อนการเดินทาง เพ่ือให้ตนไมต้่องรับผิด  

นอกจากนี ้ หากคนโดยสารพิสจูน์ได้วา่การเสียชีวิต บาดเจ็บ สญูหาย เสียหาย 
หรือการชกัช้านัน้เกิดจากการกระทําหรือการงดเว้นโดยจงใจหรือโดยละเลยไมเ่อาใจใสข่องผู้ขนสง่ 
ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ขนสง่ชว่งทัง้ท่ีคาดหมายได้วา่ความสญูหาย ความเสียหาย หรือความชกัช้า
เชน่นัน้อาจเกิดขึน้ได้ ผู้ขนสง่ยอ่มไมอ่าจอ้างเหตเุพ่ือให้ตนหลดุพ้นจากความรับผิดหรือเพ่ือจํากดั
ความรับผิดได้ดงัท่ีบญัญตัไิว้ในข้อ 16 
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 Annex 5, Article 15 “(b) The defective condition of the vehicle used for the performance of 

the carriage, or the physical or mental failure of the driver, shall not relieve the carrier of his/her 
liability” 

96
 Annex 5, Article 16: Lifting of the Exoneration or Limitation of Carrier Liability 

The carrier is not entitled to the benefit of the limitation or exoneration of liability if it is proved that the 
death, injury, loss, damage or delay in delivery and/or arrival resulted from a personal act or omission 
of the carrier or his/her servants, agents, and subcontractors, done with the intent to cause such 
death, injury, loss, damage or delay or recklessly and with knowledge that such loss, damage or 
delay would probably result.  
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2.3.10 ข้อตกลงท่ีขัดกับภาคผนวก 5 

เพ่ือเป็นการคุ้มครองคนโดยสารมิให้ถูกผู้ขนส่งเอาเปรียบจากการท่ีมีอํานาจ
ตอ่รองทางเศรษฐกิจท่ีเหนือกวา่โดยกําหนดข้อตกลงในสญัญารับขนท่ีทําให้คนโดยสารได้รับการ
ชดใช้เยียวยาน้อยกวา่ท่ีภาคผนวก 5 กําหนดไว้ เชน่ ผู้ขนสง่กําหนดเหตยุกเว้นความรับผิดของตน
เพิ่มเตมิ หรือกําหนดจํานวนเงินจํากดัความรับผิดให้น้อยลงกวา่ท่ีกําหนดไว้ในภาคผนวก 5 และ
กรณีอ่ืนๆ จนทําให้บทบญัญตัใินภาคผนวกโดยเฉพาะในเร่ืองหลกัความรับผิดของผู้ขนสง่ไมมี่ผล
บงัคบัได้จริง ข้อ 12 (ก)97 จงึได้กําหนดให้ข้อตกลงใดๆ ในสญัญารับขนซึง่ไมว่า่จะมีผลโดยตรงหรือ
โดยอ้อมเป็นการหลีกเล่ียงบทบญัญัตแิหง่ภาคผนวกนีใ้ห้ตกเป็นโมฆะ เว้นแตข้่อกําหนดดงักล่าวจะ
เป็นประโยชน์ตอ่คนโดยสาร อย่างไรก็ตาม ความเป็นโมฆะนีไ้มก่ระทบตอ่ความสมบรูณ์ของข้อตกลง
อ่ืนในสญัญารับขน ดงันัน้ หากผู้ขนสง่กําหนดในสญัญารับขนให้ตนไมต้่องรับผิดในการท่ีคนโดยสาร
เสียชีวิตหรือได้รับความเสียหายอนัเน่ืองมาจากอบุตัเิหต ุ ข้อตกลงเฉพาะในสว่นนีถื้อเป็นโมฆะ แต่
สิทธิและหน้าท่ีระหว่างผู้ขนสง่กบัคนโดยสารยงัคงมีผลใช้บงัคบัได้ตอ่ไป  

2.3.11 การใช้สิทธิเรียกร้องและการด าเนินคดี 

ในกรณีท่ีคนโดยสารได้รับความเสียหายจากการรับขนของผู้ ขนส่ง โดยหลัก
แล้วผู้ขนส่งย่อมต้องชดใช้ค่าสินไหมทดแทนให้แก่ผู้ ท่ีได้รับความเสียหายเว้นแต่ผู้ขนส่งจะสามารถ
ยกเหตท่ีุตนไม่ต้องรับผิดขึน้กล่าวอ้างได้ อย่างไรก็ตาม ผู้ขนส่งอาจเลือกท่ีจะไม่ชําระให้แก่คนโดยสาร
ในทนัทีเน่ืองจากเห็นว่ามีเหตท่ีุทําให้ตนไม่ต้องรับผิดหรืออาจต้องการให้ศาลเป็นผู้วินิจฉัยจํานวน
ค่าสินไหมทดแทนท่ีตนต้องชดใช้ ผู้ ท่ีได้รับความเสียหายจึงต้องนําคดีไปสู่ศาลโดยการฟ้องคดี 
ภาคผนวก 5 จงึได้กําหนดศาลท่ีมีเขตอํานาจไว้ในข้อ 17 (ค) (1)98 และอายคุวามในการฟ้องคดีไว้
ในข้อ 17 (ข)99 ดงันี ้
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 Annex 5, Article 12: Principle of Carrier Liability 

“(a) Mandatory Law 
Any clause in the carriage contract directly or indirectly derogating from the provisions of 

the carrier liability regime of this Annex, unless it is in favor of the passenger, shall be null and void. 
The nullity of such a stipulation shall however not affect the validity of the other provisions of the 
contract.” 

98
 Annex 5, Article 17: Claims and Action 

 (c) Jurisdition 
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2.3.11.1 เขตอํานาจศาล 

ในการฟ้องคดีเรียกคา่สินไหมทดแทนตามภาคผนวกนี ้ ผู้ ท่ีได้รับความเสียหายมี
สิทธิเลือกฟ้องคดีตอ่ศาลของประเทศภาคีคูส่ญัญา ดงัตอ่ไปนี ้

(1) ศาลในประเทศท่ีเป็นจดุเร่ิมต้นหรือจดุปลายทางการรับขน  
(2) ศาลในประเทศท่ีเกิดการสญูหายหรือเสียหายเกิดขึน้ หากสามารถระบไุด้ 
(3) ศาลในประเทศท่ีผู้ขนสง่มีสํานกังานใหญ่ตัง้อยู ่หรือ 
(4) ศาลในประเทศท่ีผู้ใช้สิทธิเรียกร้องมีถ่ินท่ีอยูป่กต ิ

2.3.11.2 อายคุวาม 

อายุความในการฟ้องคดีเพ่ือเรียกร้องให้ผู้ ขนส่งชดใช้ค่าสินไหมทดแทนตาม
ภาคผนวกนี ้ ได้แบง่ออกเป็น 2 กรณีคือการฟ้องคดีสําหรับกรณีเสียชีวิตหรือบาดเจ็บ หรือเจ็บป่วย
ทางร่างกายหรือจิตใจกรณีหนึง่ และกรณีการสญูหายหรือเสียหายและชกัช้าท่ีเกิดแก่สมัภาระและ
ของใช้สว่นตวัและความเสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการมาถึงของคนโดยสารอีกกรณีหนึง่ ดงันี ้

                                                                                                                                                  
      (i) An action for compensation based on this Annex may be brought in the courts of the 
Contracting Party: 
         - where the carriage originated from or was destined to; 
                    - where the loss or damage occurred, if localized; 
         - where the principal place of business of the carrier is located; or 
        - where the habitual residence of the claimant is located. 

99
  Annex 5, Article 17: Claims and Action 

(b) Time Bar 
      Claims for compensation arising out of a carriage under this Annex shall be time barred 

unless an action was filed with court or arbitration was initiated within the following periods from the 
date of the accident or the actual, scheduled, or normal arrival time at destination, whichever is later: 

      (i) three years in case of death, or wounding, or any other bodily, or mental injury to a 
passenger; and 

      (ii) 6 months in case of loss of or damage to and delay of the luggage and personal 
effects, and delay in the arrival of the passenger. 
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(1) อายคุวามในการฟ้องคดีสําหรับกรณีคนโดยสารเสียชีวิตหรือบาดเจ็บ หรือ
เจ็บป่วยทางร่างกายหรือจิตใจ คือ 3 ปี นบัแตว่นัท่ีเกิดอบุตัเิหต ุ วนัท่ีมาถึง วนัท่ีกําหนดไว้ว่าจะ
มาถึง หรือเวลาปกตท่ีิควรจะมาถึงสถานท่ีปลายทางอย่างใดอยา่งหนึง่โดยใช้เวลาท่ีช้ากวา่ 

(2) อายคุวามในการฟ้องคดีสําหรับการสญูหายหรือเสียหายและชกัช้าท่ีเกิดแก่
สมัภาระและของใช้สว่นตวัและความเสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการมาถึงของคนโดยสาร คือ 6 
เดือน นบัแตว่นัท่ีเกิดอบุตัเิหต ุ วนัท่ีมาถึง วนัท่ีกําหนดไว้วา่จะมาถึง หรือเวลาปกตท่ีิควรจะมาถึง
สถานท่ีปลายทางอยา่งใดอย่างหนึง่โดยใช้เวลาท่ีช้ากวา่ 

นอกจากนี ้ หลงัจากเกิดข้อพิพาทระหวา่งผู้ขนสง่กบัคนโดยสารแล้ว ภาคผนวก 5 
ให้สิทธิแก่ผู้ ท่ีเก่ียวข้องในการตกลงกันเสนอข้อพิพาทให้อนุญาโตตลุาการเป็นผู้ ชีข้าดเพ่ือ
ระงับข้อพพิาทเก่ียวกบัคา่สินไหมทดแทนได้ แตต้่องเสนอข้อพิพาทให้อนญุาโตตลุาการภายใน
กําหนดอายคุวามเดียวกบัการฟ้องคดีตอ่ศาลข้างต้น 

2.3.12 การเรียกร้องนอกเหนือจากมูลสัญญา 

ในการฟ้องคดีให้ผู้ ขนส่งรับผิดต่อคนโดยสารนัน้มักมีปัญหาคาบเก่ียวระหว่าง
ความรับผิดตามสญัญารับขนและความรับผิดตามหลกัละเมิด ซึง่ในบางประเทศก็ยอมให้ผู้ ท่ีได้รับ
ความเสียหายสามารถฟ้องได้ทัง้มลูสญัญาและมลูละเมิด แตใ่นบางประเทศก็ยอมให้ฟ้องได้เพียง
มลูใดมลูหนึง่เทา่นัน้ ด้วยเหตนีุภ้าคผนวก 5 จงึได้มีบทบญัญตัท่ีิเป็นการขจดัปัญหาดงักลา่วและ
เพ่ือให้ผู้ ท่ีเก่ียวข้องเกิดความชดัเจนในเร่ืองสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิด ข้อ 12 (ข)100 ของภาคผนวก 
5 จงึได้กําหนดวา่การใช้สิทธิเรียกร้องไมว่า่จะกลา่วอ้างโดยอาศยัมลูสญัญาหรือมลูละเมิดก็ให้นํา
ภาคผนวกนีไ้ปใช้บงัคบัเชน่กนั 
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  Annex 5, Article 12: Principles of Carrier Liability 

“(b) In Contract and in Tort 
The present liability regime will govern any claim arising out of the performance of the 

carriage contract under this Annex, however founded, whether in contract or extra-contractually.” 



บทที่  3 

วิเคราะห์กฎหมายการขนส่งคนโดยสารและสัมภาระทางถนน
ระหว่างประเทศในประเทศไทยและร่างพระราชบัญญัตกิารรับขนคนโดยสาร

และสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... 

 

3.1 กฎหมายที่น ามาใช้กับการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ 

ปัจจบุนัประเทศไทยยงัไมมี่กฎหมายท่ีบญัญัตถิึงสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิด
ในทางแพง่เก่ียวกบัการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศไว้โดยเฉพาะเจาะจง 
หากแตก่ฎหมายไทยท่ีบญัญัตถิึงสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิดในทางแพง่เก่ียวกบัการรับขนคน
โดยสารและสมัภาระถกูบญัญตัไิว้ในกฎหมายฉบบัเดียวกนัคือประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
บรรพ 3 เอกเทศสญัญา ลกัษณะ 8 รับขน ซึง่แบง่ออกเป็น 2 หมวด ได้แก่ หมวด 1 รับขนของ และ
หมวด 2 รับขนคนโดยสาร แม้วา่กฎหมายฉบบัดงักลา่วจะมิได้ระบวุา่ให้ใช้กบัการรับขนระหว่าง
ประเทศด้วยก็ตาม แตบ่ทบญัญตัใินประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 6091 ได้กําหนด
ประเภทของการรับขนท่ีไมนํ่าบทบญัญตัใินในลกัษณะ 8 ไปใช้ แตใ่ห้ใช้กฎหมายและกฎข้อบงัคบั
โดยเฉพาะสําหรับการนัน้ ดงันี ้

1) การรับขนของหรือคนโดยสารในหน้าท่ีของกรมรถไฟหลวงแหง่กรุงสยาม (การ
รถไฟแหง่ประเทศไทย) 

2) การรับขนไปรษณียภณัฑ์ในหน้าท่ีกรมไปรษณีย์โทรเลข 

3) การรับขนของทางทะเล 

ดงันัน้ แม้มาตรา 609 มิได้กล่าวว่าบทบญัญัติในลกัษณะนีจ้ะใช้กบักรณีใดบ้าง 
หากแตไ่ด้กําหนดกรณีท่ีมิให้นําบทบญัญัตินีไ้ปใช้ และถ้อยคําท่ีปรากฏในมาตรา 609 ก็สามารถ

                                                   
1
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 609 “การรับขนของหรือคนโดยสารในหน้าที่ของกรม

รถไฟหลวงแห่งกรุงสยาม และการขนไปรษณียภัณฑ์ในหน้าที่กรมไปรษณีย์โทรเลขนัน้ ท่านให้บังคับตาม
กฎหมายและกฎข้อบงัคบัสาํหรับทบวงการนัน้ๆ 
   รับขนของทางทะเล ทา่นให้บงัคบัตามกฎหมายและกฎข้อบงัคบัวา่ด้วยการนัน้” 
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ตีความได้ว่าครอบคลมุถึงการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ อีกทัง้ประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์เป็นกฎหมายท่ีมีลกัษณะบงัคบัเป็นการทัว่ไป เม่ือบญัญัติยกเว้นเฉพาะ
การรับขนทางรถไฟ การรับขนไปรษณียภณัฑ์ และการรับขนทางทะเล ดงันัน้ การขนส่งรูปแบบอ่ืน
ซึ่งรวมถึงการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศจึงตกอยู่ภายใต้บทบญัญัติแห่ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์นีด้้วย2 โดยเป็นการนํามาใช้ในฐานะท่ีเป็นกฎหมายโดยตรง
เช่นเดียวกับกรณีของการรับขนของทางบกระหว่างประเทศและการรับขนของทางอากาศระหว่าง
ประเทศท่ีศาลจะนําประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน มาใช้ในฐานะท่ีเป็นกฎหมาย
โดยตรง เช่น ในคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1530/25513 ท่ีศาลได้นําบทบญัญัติในประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน มาปรับใช้โดยให้เหตผุลว่าการรับขนของทางบกระหว่างประเทศ
ไมใ่ชก่ารรับขนท่ีเป็นกรณียกเว้นตามมาตรา 609 นอกจากนี ้การขนส่งระหว่างประเทศทางอากาศ 
ศาลไทยก็มีแนวโน้มท่ีจะนําบทบญัญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขนของ
มาใช้บงัคบักับคดีโดยตรงในฐานะท่ีเป็นกฎหมายท่ีเก่ียวข้องโดยตรงตามตวัอกัษร4 แตกต่างกับ
การรับขนของทะเลซึ่งเป็นกรณีท่ีมาตรา 609 วรรคสอง บญัญัติให้บงัคบัตามกฎหมายและกฎ
ข้อบงัคบัของการนัน้โดยเฉพาะซึ่งปัจจุบนัคือพระราช บญัญัติการรับขนของทางทะเล พ.ศ. 
2534 แต่ก่อนท่ีพระราชบญัญัติการรับขนของทางทะเล พ.ศ. 2534 จะมีผลบงัคบัใช้ ศาลฎีกาได้
ตดัสินเป็นแนวเดียวกันมาโดยตลอดว่าให้นําบทบญัญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 

                                                   
2 ประเสริฐ ป้อมป้องศกึ. ข้อสงัเกตบางประการตอ่กฎหมายรับขนทางอากาศ. วารสารกฎหมายการ

ขนสง่ระหวา่งประเทศ: หน้า 31. 
3 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 1530/2551 วินิจฉยัวา่ การรับขนของในคดีนีเ้ป็นการรับขนของทางบก

ระหวา่งประเทศ จึงเข้าลกัษณะของการรับขนตามบทบญัญตัิแหง่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ บรรพ 3 
ลกัษณะ 8 วา่ด้วยการรับขน และตามบทบญัญตัวิา่ด้วยการรับขนดงักลา่วก็ไมไ่ด้บญัญตัิเป็นการยกเว้นไว้ดงัที่
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 609 วรรคสอง ประกอบพระราชบญัญตักิารรับขนของทางทะเล พ.ศ.
2534 มาตรา 4 บญัญตัิให้การรับขนของทางทะเลระหวา่งประเทศอยูใ่นบงัคบัของพระราชบญัญตัิการรับขนของ
ทางทะเล พ.ศ.2534 ดงันัน้ จึงไมอ่าจนาํบทบญัญตัิตามพระราชบญัญตัิการรับขนของทางทะเล พ.ศ.2534 มา
ปรับใช้กบัคดีนีซ้ึง่เป็นการขนสง่สนิค้าทางบกระหวา่งประเทศได้ ที่ศาลทรัพย์สนิทางปัญญาและการค้าระหวา่ง
ประเทศกลางใช้บทบญัญตัิแหง่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ บรรพ 3 ลกัษณะ 8 วา่ด้วยการรับขนปรับแก่
คดีนีจ้งึชอบแล้ว อทุธรณ์ของจําเลยข้อนีฟั้งไมข่ึน้ 

4 สนัติ สาทิพย์พงษ์. ความจําเป็นและปัญหาในการบงัคบัใช้ระบบวอร์ซอเก่ียวกบัการรับขนสนิค้า
ระหวา่งประเทศทางอากาศในประเทศไทย วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต สาขาวิชานติิศาสตร์ บณัฑิต
วิทยาลยั จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2540. 
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ลกัษณะรับขนของ มาปรับใช้แก่คดีในฐานะท่ีเป็นกฎหมายใกล้เคียงอย่างยิ่ง เช่น คําพิพากษาศาล
ฎีกาท่ี 3401/2529, 1112/2530, 563/2532 และ 713/2532  

อยา่งไรก็ตาม หากกล่าวถึงเร่ืองความรับผิดทางแพง่แล้ว ยงัอาจแยกเป็นความรับ
ผิดทางสญัญากบัความรับผิดทางละเมิดได้อีก ซึง่ในส่วนความรับผิดทางสญัญารับขนและความ
รับผิดทางละเมิดมีความคล้ายคลงึกนัอยา่งยิ่งจนยากแก่การแบง่แยกกนัอยา่งชดัเจนว่าความรับ
ผิดทัง้สองกรณีตา่งกนัอย่างไร ปัญหาท่ีเกิดขึน้คือในกรณีท่ีเป็นความผิดตามสญัญารับขน บาง
กรณีดมีูหลกัเกณฑ์อนัอาจเข้าลกัษณะความรับผิดทางละเมิดด้วย ทําให้เกิดประเด็นวา่ขอบเขต
ความรับผิดทางละเมิดจะกินความรวมทัง้ความรับผิดทางสญัญาด้วยหรือไม ่ และหากเกิดข้อพิพาท
ขึน้สูศ่าล ผู้ เสียหายจะต้องเลือกฟ้องตามมลูหนีส้ญัญาหรือมลูหนีล้ะเมิด หรือสามารถฟ้องทัง้สอง
มลูหนีไ้ปในคําฟ้องเดียวกนัได้หรือไม ่เหตท่ีุต้องรู้วา่กรณีใดเป็นละเมิดกรณีใดเป็นผิดสญัญาเพราะ
หลกัการใช้คา่สินไหมทดแทนในกรณีผิดสญัญากบัละเมิดแตกตา่งกนั ในกรณีผิดสญัญาความ
เสียหายท่ีโจทก์จะเรียกเอาได้จํากดัเฉพาะเพื่อความเสียหายซึง่ขณะท่ีก่อสญัญานัน้จําเลยควรจะ
ได้คาดเห็นหรืออยู่ในความคาดเห็นของจําเลยว่าจะมีขึน้อันเป็นผลมาจากการผิดสัญญาซึง่
ตามมาตรา 222 เรียกวา่คา่สินไหมทดแทนเพ่ือความเสียหายเชน่ท่ีตามปกติยอ่มเกิดขึน้แตก่ารไม่
ชําระหนีน้ัน้ แตใ่นกรณีละเมิดอาจเรียกได้ไกลหรือกว้างกวา่นัน้ เพราะกรณีละเมิดไมมี่โอกาสท่ีจะ
กลา่วเตือนผู้ ต้องเสียหายได้ ผู้กระทําละเมิดจงึจําต้องชดใช้คา่สินไหมทดแทนแม้เป็นกรณีท่ีความ
เสียหายไม่อาจคาดเห็นได้โดยปกติอันเกิดจากการกระทําละเมิดของตนโดยตรง ดงันัน้ ความ
รับผิดทางละเมิดย่อมกว้างกวา่ความรับผิดทางสญัญา อยา่งไรก็ตาม คูส่ญัญาอาจตกลงกนัโดย
ชดัแจ้งวา่จะต้องรับผิดเพ่ือความเสียหายอนัไมอ่าจคาดเห็นได้แม้จะไกลกวา่เหตก็ุตาม5 ซึง่ในเร่ือง
การใช้สิทธิเรียกร้องในมลูสญัญาและมลูละเมิดมีนกักฎหมายหลายทา่นได้ให้ความเห็นไว้ดงันี ้6 

ความเห็นแรก แนวความคิดของ Thaller, Sauzet และ Sainctelette เห็นว่า เม่ือมี
ความผิดทางสญัญาเกิดขึน้ และในกรณีเดียวกนันัน่เองมีลกัษณะครบองค์เป็นความผิดทางละเมิด
ด้วยแล้ว ควรอนญุาตให้เจ้าหนีผู้้ เสียหายเลือกฟ้องร้องทางละเมิดได้ คือให้เจ้าหนีซ้ึ่งเป็นผู้ เสียหาย
ฟ้องร้องทางละเมิดแทนการฟ้องร้องฐานผิดสญัญาได้ ข้อสนบัสนนุคือบทบญัญัติความรับผิดทาง
ละเมิด เป็นกฎหมายวา่ด้วยความสงบเรียบร้อยของประชาชน ซึ่งสญัญาใดๆ ย่อมไม่อาจตกลงกนั

                                                   
5 ไพจิตร ปญุญพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมิด. แก้ไขเพิ่มเติม 

พิมพ์ครัง้ที ่12. กรุงเทพมหานคร : นิติบรรณาการ, 2550 หน้า 49-53. 
6 จ๊ิด เศรษฐบตุร. กฎหมายแพง่ลกัษณะละเมิด.พิมพ์ครัง้ที ่6: โครงการตําราและเอกสารประกอบการ

สอน คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, หน้า 64-67. 
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ยกเลิกหลกันัน้ได้ การท่ีห้ามเจ้าหนีฟ้้องร้องทางละเมิดมิทําให้ฐานะของเจ้าหนีต่ํ้าต้อยไปกว่าฐานะ
บคุคลภายนอกไปหรือ  

ความเห็นท่ีสอง แนวความคิดของ Josserand, Demogue, Ripert, Saleilles และ 
Lalou เห็นวา่ การท่ีอนญุาตให้เจ้าหนีผู้้ เสียหายฟ้องร้องทางละเมิดได้นัน้ ยอ่มจะทําลายความ
ศกัดิส์ิทธ์ิแหง่เจตนาเสีย โดยอ้างวา่ ก่อนเกิดความเสียหาย เจ้าหนีแ้ละลกูหนีไ้ด้ตกลงกนัเป็นท่ี
เรียบร้อยแล้ววา่จะดําเนินความรับผิดกนัเชน่ใด ครัน้แล้วเจ้าหนีก้ลบัมาฟ้องทางละเมิด ย่อมทําให้
ผิดจากข้อตกลง จงึไมค่วรอนญุาตให้เจ้าหนีผู้้ เสียหายเลือกฟ้องร้องทางละเมิดได้ เว้นแต่ 

1) เม่ือความรับผิดทางสัญญานัน้ เข้าเกณฑ์ในความรับผิดทางอาญาด้วย 
ผู้ เสียหายย่อมฟ้องทางละเมิดได้ เพราะการท่ีจะเข้าเป็นเจ้าทกุข์ขอคา่เสียหายทางอาญาต้องอ้าง
ความรับผิดทางละเมิด 

2) ถ้าความรับผิดทางสญัญาประกอบด้วยการกระทําโดยจงใจ หรือประกอบด้วย
ความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงเทียบเท่ากบัจงใจ ผู้ เสียหายย่อมฟ้องทางละเมิดได้อีก เพราะ
ระบบความรับผิดทางสญัญาเกิดขึน้ได้โดยความเช่ือถือซึ่งกนัและกัน เม่ือฝ่ายหนึ่งกระทําให้ขาด
ความเช่ือถือผิดจากการคาดหมายกนัไว้ ก็ควรถกูฟ้องทางละเมิดได้  

ความเห็นท่ีสาม แนวความคิดของ Mazeaud, Gabricl และ Marty เห็นว่า ไม่ควร
อนญุาตให้เจ้าหนีผู้้ เสียหายฟ้องร้องทางละเมิดได้ไม่ว่ากรณีใดๆ โดยให้ความเห็นว่า ในกรณีท่ียงั
ไมมี่ตวัสญัญาเกิดขึน้ ทกุๆ คนตา่งอยูใ่นบทบญัญตัวิา่ด้วยความรับผิดทางละเมิดทัง้นัน้ ครัน้ได้ทํา
สญัญาขึน้ ย่อมหมายความว่า คู่สญัญาต่างได้เพิ่มระดบัความรับผิดให้มากขึน้อีก อนัเป็นกรณีท่ี
คูส่ญัญาตกลงยกหลกัความรับผิดทางละเมิดออกเสียแล้ว เม่ือกรณีมีความเสียหายเกิดขึน้ก็ต้อง
ใช้หลกัความรับผิดทางสญัญา แม้จะเกิดมีความรับผิดอนัทําให้มีโทษทางอาญาก็ดี ความรับผิดท่ี
จงใจกระทําก็ดี ย่อมไม่ทําให้เกิดทางฟ้องร้องเร่ืองละเมิดได้ คงเป็นความรับผิดทางสญัญาทัง้นัน้ 
ทัง้นี ้ไม่ได้ขดัต่อความสงบเรียบร้อยของประชาชนแต่อย่างใด ในเร่ืองสญัญาเองก็มีหลกัเก่ียวกับ
ความสงบเรียบร้อยอยู่เช่นเดียวกัน เช่นข้อตกลงไม่รับผิดในเร่ืองกลฉ้อฉล หรือความประมาท
เลินเล่ออย่างร้ายแรง ท่านให้ถือว่าเป็นโมฆะ จึงเป็นการไม่ถกูต้องท่ีจะเอาความรับผิดทางละเมิด 
อนัเป็นเร่ืองเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งคนภายนอกด้วยกนัมาใช้บงัคบัในความสมัพนัธ์ระหว่าง
คูส่ญัญา  
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สําหรับกรณีนี ้นกักฎหมายไทยได้มีความเห็นดงันี ้

 ความเห็นแรก ในกรณีท่ีเป็นการไม่ปฏิบตัิตามสญัญาเลย หรือไม่ชําระหนีต้าม
สญัญาเลยย่อมเป็นการผิดสญัญา แต่ในการปฏิบตัิตามสญัญาหรือชําระหนีอ้ย่างไม่ถกูต้องหรือ
บกพร่องยอ่มเป็นผิดสญัญาและอาจเป็นละเมิดได้ด้วย7 

ความเห็นท่ีสอง โดยหลกัแล้วความรับผิดตามสญัญากบัตามละเมิดนัน้แตกตา่ง
กนั เน่ืองจากการผิดสญัญาเป็นการล่วงสิทธิผิดหน้าท่ีส่วนบุคคล แต่ในลกัษณะละเมิดหน้าท่ีนัน้
ย่อมมีต่อบุคคลโดยทั่วไป นอกจากนี ้ความรับผิดทางละเมิดจะต้องมีการจงใจหรือประมาท
เลินเลอ่ แตก่รณีไมชํ่าระหนีห้รือไม่ชําระหนีใ้ห้ต้องตามความประสงค์อนัแท้จริงแห่งมลูหนีอ้นัมีอยู่
ตามสัญญาไม่ต้องมีการจงใจหรือประมาทเลินเล่อ อย่างไรก็ตามในบางกรณีการกระทําอัน
เดียวกนัอาจเป็นทัง้ผิดสญัญาและละเมิดในขณะเดียวกนัได้ มิใช่ว่าถ้าเป็นละเมิดแล้วจะไม่ทําให้
เป็นผิดสญัญา เช่น การกระทําละเมิดของลกูจ้างตอ่นายจ้างย่อมเป็นทัง้ผิดละเมิดและผิดสญัญา
จ้างแรงงาน (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 192-193/25298) การท่ีมีสญัญาอยู่ระหว่างคู่กรณีนัน้ อาจ
เป็นช่องโอกาสทําให้มีการกระทําละเมิดเกิดขึน้ได้ และการผิดสญัญาอาจเป็นละเมิดในตวัเองได้ 
ถ้าการกระทํานัน้เป็นการละเมิดสิทธิเด็ดขาด (absolute right) ของผู้ อ่ืนด้วย กล่าวคือ ทําให้มี
ผลเสียหายแก่ตวับุคคลหรือทรัพย์สินด้วย ดงันัน้ ในกรณีท่ีสิทธิเรียกร้องของโจทก์และการกระทํา
ของจําเลยเป็นทัง้ผิดสญัญาและละเมิดก็เป็นสิทธิของโจทก์ท่ีจะเลือกฟ้องร้องบงัคบัเอาโดยมลูใดก็
ได้แล้วแต่จะเลือกสุดแต่ว่าทางใดเป็นประโยชน์แก่ตนมากกว่าหรือจะบงัคบัเอาทัง้สองทางก็ได้  
ไมมี่กฎหมายบงัคบัวา่โจทก์จะต้องเลือกเอาทางใดทางหนึ่ง การฟ้องด้วยมลูหนีท้ัง้สองประการมา
ในคําฟ้องเดียวกนัหาเป็นฟ้องเคลือบคลมุไม ่และในกรณีท่ีเลือกฟ้องโดยมลูละเมิด โจทก์ก็มีหน้าท่ี
นําสืบวา่จําเลยกระทําโดยจงใจหรือประมาทเลินเลอ่9 

อย่างไรก็ตาม จากแนวคําพิพากษาศาลฎีกาท่ีผ่านมาเก่ียวกับความรับผิดของ 
ผู้ขนสง่ ศาลจะนําความรับผิดตามสญัญารับขนและความรับผิดตามหลกัละเมิดมาใช้ควบคูก่นัอยู่
เสมอ โดยหากคนโดยสารได้รับความเสียหายศาลจะพิพากษาให้ผู้ขนส่งรับผิดตามหลกัความรับ

                                                   
7 วงษ์ วีระพงษ์. คําอธิบายลกัษณะละเมิด. พมิพ์ครัง้ที่ 2: โรงพิมพ์อกัษรสารการพิมพ์, 2514 หน้า 7-9.   
8 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 192-193/2529 วินิจฉยัวา่ เมื่อการกระทําของลกูจ้างเป็นทัง้ละเมดิและผิด

สญัญาจ้างแรงงานนายจ้างยอ่มมีสทิธิฟ้องได้ทัง้สองทางสทิธิเรียกร้องคา่เสยีหายอนัเกิดจากการผิดสญัญาจ้าง
แรงงาน มิใช่วา่เป็นมลูละเมิดแล้วจะไมท่าํให้เป็นผิดสญัญาจ้างแรงงานก็หาไม่ 

9 ไพจิตร ปญุญพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมิด. แก้ไขเพิ่มเติม 
พิมพ์ครัง้ที ่12. กรุงเทพมหานคร : นิติบรรณาการ, 2550 หน้า 49-53. 
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ผิดของผู้ ขนส่งในลักษณะรับขน แต่กําหนดให้ใช้ค่าสินไหมทดแทนตามหลักละเมิดแม้ว่าจะไม่
สามารถพิสจูน์ได้ว่าความเสียหายนัน้เกิดจากการกระทําโดยละเมิดก็ตาม10 แตห่ากความเสียหาย
นัน้เกิดขึน้อันเน่ืองมาจากการกระทําละเมิดผู้ เสียหายก็มีสิทธิเลือกฟ้องให้ผู้ ขนส่งรับผิดตาม
สญัญารับขนหรือตามหลกัละเมิดก็ได้ อยา่งไรก็ดี ผู้ เสียหายก็มกัเลือกฟ้องให้ผู้ขนส่งรับผิดตามมลู
สญัญามากกวา่เน่ืองจากอายคุวามในการฟ้องคดีตามมลูสญัญายาวกว่าอายคุวามตามมลูละเมิด
และผู้ ขนส่งมีความรับผิดท่ีเข้มงวดกว่า นอกจากนีค้นโดยสารก็ไม่ต้องพิสูจน์ถึงความจงใจหรือ
ประมาทเลินเล่อของผู้ขนส่งเน่ืองจากคนโดยสารมีหน้าพิสูจน์เพียงว่าตนได้รับความเสียหายจาก
การรับขน หากผู้ขนสง่ต้องการหลดุพ้นจากความรับผิดก็มีหน้าท่ีต้องพิสจูน์ให้เห็นว่าความเสียหาย
นัน้เกิดจากเหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนส่งประการใดประการหนึ่งตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ มาตรา 634 เช่น เหตสุดุวิสยั หรือเกิดจากความผิดของคนโดยสารนัน้เอง แตห่ากฟ้องให้
รับผิดตามมลูละเมิด คนโดยสารเป็นฝ่ายต้องพิสูจน์ถึงการจงใจหรือประมาทเลินเล่อตามมาตรา 
420 ดงันัน้ในกรณีท่ีคนโดยสารตกลงมาจากรถโดยไม่ปรากฏสาเหตุหากผู้ขนส่งไม่สามารถนําสืบ
ได้ว่าการที่คนโดยสารตกลงมานัน้เกิดจากเหตุสุดวิสัยหรือเกิดจากความผิดของคนโดยสาร
เองผู้ ขนสง่ก็ต้องรับผิด  

จากการท่ีคนโดยสารสามารถฟ้องให้ผู้ขนส่งรับผิดได้ทัง้ตามมลูสญัญารับขนและ
ตามมลูละเมิดอาจก่อให้เกิดปัญหาในการวินิจฉัยว่าข้อพิพาทท่ีเกิดขึน้จากการรับขนนัน้สมควรจะ
ตกอยู่ภายใต้กฎหมายลกัษณะใดหรือท่ีเรียกว่า “การให้ข้อกฎหมายแก่ข้อเท็จจริง” ซึ่ง “การให้ข้อ
กฎหมายแก่ข้อเท็จจริง” มีความสําคญัมากเม่ือข้อพิพาทนัน้มีความเป็นระหว่างประเทศและมีปัญหา
เร่ืองการขดักนัแห่งกฎหมายเข้ามาเก่ียวข้อง เช่น กรณีการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหว่างประเทศ หากเกิดข้อพิพาทขึน้อาจต้องพิจารณาว่าจะนํากฎหมายของประเทศใดมาใช้กับ
คดี เม่ือพิจารณาท่ีพระราชบญัญัติว่าด้วยการขดักนัแห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 จะพบว่าหากถือว่า
ข้อพิพาทดงักล่าวเป็นการฟ้องร้องให้รับผิดตามสญัญา กฎหมายท่ีจะนํามาใช้นัน้เป็นไปตามมาตรา 
13 วรรคหนึ่ง11 คือ ดตูามเจตนาของคูก่รณี หากไม่อาจหยัง่ทราบเจตนาได้ ถ้าคูส่ญัญามีสญัชาติ
ร่วมกนักฎหมายท่ีจะใช้บงัคบัคือกฎหมายแห่งสญัชาติร่วมกนัของคูส่ญัญา ถ้าคูส่ญัญาไม่มีสญัชาติ

                                                   
10

  คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 825/2508   
11 พระราชบญัญตัิวา่ด้วยการขดักนัแหง่กฎหมาย พ.ศ. 2481 มาตรา 13 วรรคหนึง่ บญัญตัิวา่ “ปัญหา

วา่จะพงึใช้กฎหมายใดบงัคบัสาํหรับสิง่ซึง่เป็นสาระสาํคญั หรือ ผลแหง่สญัญานัน้ให้วินิจฉยัตามเจตนาของ
คูก่รณี ในกรณีที่ไมอ่าจหยัง่ทราบเจตนาชดัแจ้งหรือ โดยปริยายได้ ถ้าคูส่ญัญามีสญัชาติอนัเดยีวกนั กฎหมายที่
จะใช้บงัคบั ก็ได้แก่กฎหมายสญัชาติ อนัร่วมกนัแหง่คูส่ญัญา ถ้าคูส่ญัญาไมม่ีสญัชาติอนัเดียวกนัก็ให้ใช้
กฎหมายแหง่ถ่ินท่ีสญัญานัน้ได้ทาํขึน้” 
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เดียวกันก็ให้ใช้กฎหมายแห่งถ่ินท่ีสญัญานัน้ได้ทําขึน้ แต่หากเป็นการฟ้องร้องให้รับผิดตามหลัก
ละเมิดกฎหมายท่ีจะนํามาใช้นัน้เป็นไปตามมาตรา 15 วรรคหนึ่ง12 คือ กฎหมายแห่งถ่ินท่ีการ
ละเมิดนัน้ได้เกิดขึน้ 

ทัง้นี ้นอกจากคนโดยสารจะได้รับความคุ้มครองภายใต้บทบญัญัติในประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลักษณะรับขน และตามหลักละเมิดแล้ว คนโดยสารยังได้รับความ
คุ้มครองจากพระราชบญัญัติการขนส่งทางบก พ.ศ. 2522 โดยพระราชบญัญัติการขนส่งทางบก 
พ.ศ. 2522 ได้กําหนดให้ผู้ ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนส่งท่ีเป็นเจ้าของรถท่ีใช้ในการขนส่งต้อง
ชดใช้คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้นให้แก่ผู้ เสียหายหากรถของตนนัน้ก่อให้เกิดความเสียหาย  

ในลําดบัตอ่มา ผู้ เขียนจะกล่าวถึงบทบญัญตัเิก่ียวกบัสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิด
ระหว่างผู้ ขนส่งกับคนโดยสารตามสัญญารับขนและหลักละเมิดพร้อมแนวคําพิพากษาศาล
ฎีกา และหลกัความรับผิดของผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่ 
คนโดยสารในข้อ 3.1.1 ข้อ 3.1.2 และข้อ 3.1.3 ตามลําดบั ดงัตอ่ไปนี ้

3.1.1 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 3 เอกเทศสัญญา ลักษณะ 8 
รับขน  

ในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะ 8 รับขน ตัง้แตม่าตรา 608 ถึง
มาตรา 639 แบง่ออกเป็น 2 หมวด  

หมวด 1 รับขนของ (มาตรา 610 ถึงมาตรา 633) 

หมวด 2 รับขนคนโดยสาร (มาตรา 634 ถึงมาตรา 639)   

โดยมาตรา 608 และมาตรา 609 เป็นบททัว่ไปท่ีใช้บงัคบักบัการรับขนของและ
การรับขนคนโดยสาร สว่นบทบญัญตัิท่ีเก่ียวกบัการรับขนคนโดยสารโดยตรงนัน้มี 6 มาตรา คือ 
ตัง้แตม่าตรา 634 ถึงมาตรา 639 สําหรับสมัภาระหรือท่ีประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์เรียกว่า
เคร่ืองเดินทางนัน้ มาตรา 637 ให้นําบทบญัญัตใินหมวด 1 เร่ืองรับขนของตามมาตรา 610 ถึง
มาตรา 633 มาใช้บงัคบั 

                                                   
12 พระราชบญัญตัิวา่ด้วยการขดักนัแหง่กฎหมาย พ.ศ. 2481 มาตรา 15 วรรคหนึง่ บญัญตัวิา่ “หนีซ้ึง่

เกิดจากการละเมิด ให้บงัคบัตามกฎหมายแหง่ถ่ินท่ีข้อเท็จจริง ซึง่ทําให้เป็นการละเมิดนัน้ได้เกิดขึน้” 
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บทบญัญัติเร่ืองการรับขนบญัญัติอยู่ในบรรพ 3 เอกเทศสญัญา ดงันัน้ การรับขน
จงึเป็นสญัญาประเภทหนึง่ท่ีเรียกวา่สญัญารับขน อย่างไรก็ตาม กฎหมายไม่ได้ให้ความหมายของ
สญัญารับขนไว้ จงึมีนกักฎหมายหลายทา่นได้ให้ความหมายไว้ดงันี ้

(1) สญัญารับขนเป็นสญัญาซึง่คูส่ญัญาฝ่ายหนึง่เรียกว่าผู้ขนสง่ ตกลงวา่จะทํา
การรับขนของหรือคนโดยสารจากท่ีแหง่หนึง่ไปยงัท่ีอีกแห่งหนึง่ โดยเรียกสินจ้างจากคูส่ญัญาอีก
ฝ่ายหนึง่ ทัง้นีต้้องเป็นการค้าปกตขิองผู้ขนสง่ด้วย13 

(2) สญัญารับขน คือ สญัญาซึง่คูส่ญัญาฝ่ายหนึง่เรียกวา่ผู้ขนสง่ ตกลงว่าจะทํา
การรับขนของหรือคนโดยสารจากท่ีแหง่หนึง่ไปยงัท่ีอีกแห่งหนึง่ โดยเรียกสินจ้างซึง่เป็นคา่ระวาง
พาหนะหรือคา่โดยสารแล้วแตก่รณีจากคูส่ญัญาอีกฝ่ายหนึง่เรียกวา่ผู้สง่หรือผู้ตราสง่ ทัง้นี ้ ต้อง
เป็นการค้าปกตขิองผู้ขนสง่14 

(3) สญัญารับขน คือ สญัญาซึง่บคุคลหนึง่เรียกวา่ผู้ขนสง่ตกลงกบัผู้สง่หรือ
ผู้ โดยสาร ท่ีจะขนของหรือผู้ โดยสารจากท่ีแหง่หนึง่ไปยงัท่ีอีกแหง่หนึง่โดยได้รับคา่ระวางพาหนะ
หรือคา่โดยสารเป็นการตอบแทน15  

สญัญาท่ีทําขึน้นัน้จะถือว่าเป็นสญัญารับขนหรือไม่ ต้องพิจารณาจากลกัษณะ
ของการงานท่ีรับทํา ดงันัน้ แม้สญัญาจะระบวุ่าเป็นสญัญาเช่าหรือสญัญาตวัแทนแตห่ากเนือ้งาน
ท่ีรับทํานัน้เข้าลักษณะการรับขนข้างต้นก็ถือว่าเป็นสัญญารับขน (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 
3483/252916) ในทางกลบักนั แม้สญัญาจะระบวุ่าเป็นสญัญารับขนแตห่ากเนือ้งานท่ีรับทํานัน้ไม่

                                                   
13 จ๊ิด เศรษฐบตุร. ความรู้เบือ้งต้นแหง่กฎหมายแพง่และพาณิชย์ วา่ด้วยเช่าทรัพย์ เช่าซือ้ จ้างแรงงาน 

จ้างทาํของ และรับขน. พระนคร: มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2493 หน้า 173. 
 14 กมล สนธิเกษตริน. ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์วา่ด้วยจ้างแรงงาน จ้างทาํของและรับขน. 
กรุงเทพมหานคร: สทุธิสารการพิมพ์, 2528 หน้า 41. 
 15 ไผทชิต เอกจริยกร. คําอธิบาย จ้างแรงงาน จ้างทาํของ รับขน. พิมพ์ครัง้ที ่ 9. กรุงเทพมหานคร: 
สาํนกัพิมพ์วิญํชูน, 2552 หน้า 226. 
 16 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 3483/2529 วินิจฉยัวา่ การท่ีโจทก์ซึง่เป็นเจ้าของรถยนต์ให้คนขบัรถและคน
ประจํารถของตนนํารถยนต์ไปรับคนโดยสารหรือนกัทอ่งเที่ยวไปยงัสถานที่ต่างๆ ตามที่ตกลงไว้กบับริษัทท่องเที่ยว
หรือร้านค้าโดยได้รับคา่ตอบแทน และไมป่รากฏวา่บริษัททอ่งเที่ยวหรือร้านค้าซึง่เป็นคูส่ญัญามีอํานาจควบคมุการ
ใช้รถหรืออาจออกคําสัง่ให้คนขับรถขับรถไปในเส้นทางใดตามความประสงค์ของตนได้ทัง้มิได้มีการ
มอบการครอบครองรถให้บริษัทท่องเที่ยวหรือร้านค้าคู่สญัญานํารถไปใช้ตามลาํพังไม่ถือเป็นสญัญาเช่า
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เข้าลกัษณะการรับขนก็ไม่อาจถือว่าสัญญาดงักล่าวเป็นสัญญารับขน เช่น ในคําพิพากษาศาล
ฎีกาท่ี 6442/2538 ศาลฎีกาวินิจฉัยว่าการให้เช่ารถเพ่ือใช้บรรทุกและเก็บสินค้าไว้ในบริเวณการ
ท่าเรือแห่งประเทศไทยจนกว่าเจ้าของสินค้าจะขนย้ายออกไปเท่านัน้โดยไม่ได้มีสญัญาต่อกันว่า
จะต้องขนสินค้าดังกล่าวไปส่งให้แก่เจ้าของสินค้า ณ  สถานท่ีแห่งอ่ืน ก็ไม่อาจถือว่าสัญญา
ดงักลา่วเป็นสญัญารับขน17 

3.1.1.1 ขอบเขตการบงัคบัใช้ 

สําหรับการนําประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาใช้ปรับกับการรับขนนัน้  
กฎหมายได้กําหนดขอบเขตการบงัคบัใช้ไว้ 2 กรณี โดยพิจารณาท่ีตวัผู้ขนสง่และวิธีการรับขนดงันี ้ 

1) ขอบเขตการบงัคบัใช้โดยพิจารณาท่ีตวัผู้ขนสง่  

บุคคลท่ีจะต้องรับผิดตามบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
ลกัษณะรับขน จะต้องเป็นผู้ขนสง่ตามท่ีกําหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 
60818 เสียก่อน กล่าวคือจะต้องเป็นผู้ รับขนสง่คนโดยสารเพ่ือบําเหน็จเป็นทางค้าปกตขิองตน ดงันัน้ 
บคุคลท่ีถือเป็นผู้ขนสง่จงึมีลกัษณะดงันี ้

ก. ผู้ขนสง่อาจเป็นบคุคลธรรมดาหรือนิติบคุคลก็ได้ และผู้ขนสง่อาจจะเป็น
เอกชนหรือรัฐวิสาหกิจก็ได้  

ข. การงานท่ีรับทําคือการขนสง่คนโดยสาร 

ค. การขนสง่ของหรือคนโดยสารนัน้เป็นการทําเพ่ือบําเหน็จเป็นทางค้าปกติ
ของตน กล่าวคือ ประกอบอาชีพในการรับขนสง่คนโดยสารเพ่ือเงินหรือผลประโยชน์อ่ืนใดอนั

                                                                                                                                                  
รถยนต์หากแต่เป็นสญัญารับขนส่ง  แม้จะเรียกสญัญานัน้ว่าสญัญาเช่าและเรียกค่าตอบแทนจาก
สญัญานัน้ว่าค่าเช่าก็ตาม  

17 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 6442/2538 วินิจฉยัวา่ โจทก์เป็นเพียงผู้ให้เช่ารถเพื่อใช้บรรทกุและเก็บสนิค้า
คือเคร่ืองจกัรพิพาทไว้ในบริเวณการทา่เรือแหง่ประเทศไทยจนกวา่เจ้าของสนิค้าจะขนย้ายออกไปเทา่นัน้ ไมไ่ด้มี
สญัญาตอ่กนัวา่โจทก์จะต้องขนสนิค้าดงักลา่วไปสง่ให้แกเ่จ้าของสนิค้า ณ สถานท่ีแหง่อื่นอยา่งไร จึงไมม่ีคา่
ระวางพาหนะและอปุกรณ์ที่โจทก์จะเรียกเอาจากเจ้าของสนิค้าได้ คงมีเฉพาะคา่เชา่ที่เจ้าของสนิค้าค้างชําระอยู่
สญัญาระหวา่งโจทก์กบัเจ้าของสนิค้าจึงไมใ่ช่สญัญารับขนของ 

18 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 608 บญัญตัิวา่ “อนัวา่ผู้ขนสง่ภายในความหมายแหง่
กฎหมายลกัษณะนี ้คือบคุคลผู้ รับขนสง่ของหรือคนโดยสารเพื่อบาํเหน็จเป็นทางค้าปกติของคน” 



86 
 

เน่ืองมาจากการขนสง่คนโดยสารหรือท่ีเรียกวา่ “คา่โดยสาร” และการประกอบอาชีพดงักลา่วต้อง
กระทําอยูเ่ป็นประจํามิใชค่รัง้คราว  

นอกจากนี ้ ยงัมีแนวคําพิพากษาศาลฎีกาท่ีได้วินิจฉยัไว้อนัเป็นการให้ความหมาย
วา่บคุคลใดท่ีถือเป็นผู้ขนสง่ตามมาตรา 608 เชน่ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 431/2509 วินิจฉยัว่าแม้รถคนัเกิดเหตจุะไมเ่ป็นกรรมสิทธ์ิ
ของจําเลย และคนขบัประจํารถจะไมใ่ชล่กูจ้างของจําเลยก็ตาม แตเ่ม่ือจําเลยเป็นบริษัททํากิจการ
รับขนคนโดยสารตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 608 และรถคนันัน้อยูใ่นความ
ควบคมุของจําเลยและรับสง่คนโดยสารในปกตธิุรกิจของจําเลยโดยตรง จําเลยก็ต้องรับผิดตอ่ความ
เสียหายอนัเกิดแก่โจทก์ซึง่เป็นคนโดยสารเว้นแตก่ารเสียหายเกิดแตเ่หตสุดุวิสยัหรือเกิดแตค่วามผิด
โจทก์ตามมาตรา 634   

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 332/2511 วินิจฉยัวา่ จําเลยท่ี 3 เป็นห้างหุ้นสว่น
ประกอบการเดนิรถยนต์ขนส่งคนโดยสาร สว่นจําเลยท่ี 2 ได้นํารถคนัเกิดเหตเุข้าวิ่งรับสง่ 
คนโดยสารในเครือของจําเลยท่ี 3 โดยจําเลยท่ี 3 หกัรายได้จากคา่โดยสารท่ีจําเลยท่ี 2 ได้รับไป 10 
เปอร์เซ็นต์ 15 วนัคิดกนัครัง้หนึง่ ในวนัเกิดเหต ุ แม้จําเลยท่ี 1 ซึง่ไมใ่ชล่กูจ้างของจําเลยท่ี 2 และ
จําเลยท่ี 3 แตม่าขบัรถดงักลา่วแทนคนขบัประจํารถซึง่เป็นลกูจ้างของจําเลยท่ี 2 โดยไมไ่ด้รับ
อนญุาตจากจําเลยท่ี 2 เม่ือจําเลยท่ี 2 และจําเลยท่ี 3 เป็นผู้ขนสง่คนโดยสารเพ่ือบําเหน็จเป็นทาง
ค้าปกตขิองตนตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 608 และเหตท่ีุโจทก์ได้รับความ
เสียหายนัน้ไมไ่ด้เกิดแตเ่หตสุดุวิสยัหรือความผิดของโจทก์แตป่ระการใด จําเลยท่ี 2 และจําเลยท่ี 3  
จงึต้องรับผิดตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 634 แม้จําเลยท่ี 1 จะไมใ่ชล่กูจ้าง
ของจําเลยท่ี 2 และจําเลยท่ี 3  ก็ตาม  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1331/2538 แม้จําเลยจะไมมี่ใบอนญุาตให้ประกอบการ
ขนสง่ แตเ่ม่ือการขนสง่เป็นวตัถ ุ ประสงค์ข้อหนึง่ของจําเลยท่ีได้จดทะเบียนไว้ ก็ถือว่าจําเลย
ประกอบการเป็นผู้ขนสง่ของเพ่ือบําเหน็จเป็นทางค้าโดยปกติ  

จากแนวคําพิพากษาศาลฎีกาข้างต้นสรุปได้ว่า แม้รถท่ีก่อให้เกิดความเสียหายจะ
ไมใ่ชข่องผู้ขนสง่ และผู้ขบัข่ีไมใ่ช่ลกูจ้างของตนก็ตาม แตห่ากทํากิจการรับขนคนโดยสารเป็นทาง
ค้าปกตขิองตน ก็ถือเป็นผู้ขนสง่ตามมาตรา 608 นอกจากนี ้ แม้จะไมมี่ใบอนญุาตให้ประกอบการ
ขนสง่ก็ยงัถือเป็นผู้ขนสง่ตามมาตรา 608 เชน่กนั 
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2) ขอบเขตการบงัคบัใช้โดยพิจารณาท่ีวิธีการรับขน  

บทบญัญัติในมาตรา 609 กําหนดประเภทการรับขนท่ีไม่อยู่ในบงัคบัประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขนไว้ดงันี ้

ก. การรับขนของหรือคนโดยสารในหน้าท่ีของการรถไฟแหง่ประเทศไทย ซึง่
มาตรา 609 ใช้คําวา่ “กรมรถไฟแหง่กรุงสยาม” ปัจจบุนั คือการรถไฟแหง่ประเทศไทย มี
พระราชบญัญตัิการรถไฟแห่งประเทศไทย (ฉบบัท่ี 7) พ.ศ. 2543 ใช้บงัคบัเป็นกฎหมายพิเศษ 

ข. การขนไปรษณีย์ในหน้าท่ีของกรมไปรษณีย์โทรเลขและการส่ือสาร  
แหง่ประเทศไทย มีกฎหมายเฉพาะออกมารองรับคือ พระราชบญัญัตไิปรษณีย์ พ.ศ. 2477 
พระราชบญัญัตโิทรเลขโทรศพัท์ พ.ศ. 2477 และพระราชบญัญตัิการส่ือสารแหง่ประเทศไทย พ.ศ. 
2519  

ค. การรับขนของทางทะเลมีกฎหมายเฉพาะออกมารองรับคือพระราชบญัญัติ
การรับขนของทางทะเล พ.ศ. 2534 

3.1.1.2 สิทธิและหน้าท่ีของผู้ขนสง่ 

1) สิทธิในการนําเคร่ืองเดนิทางออกขายทอดตลาด  

หากคนโดยสารไมม่ารับเคร่ืองเดนิทางของตนภายใน 1 เดือนนบัแตว่นัท่ีเคร่ือง
เดนิทางมาถึงมาตรา 63619 ให้สิทธิผู้ขนสง่เอาออกขายทอดตลาด20 ได้ แตห่ากเคร่ืองเดินทางนัน้
เป็นของสดหรือของเสียได้ ผู้ขนสง่อาจเอาออกขายทอดตลาดได้เม่ือพ้น 24 ชัว่โมงนบัแตเ่คร่ือง
เดนิทางมาถึง และเม่ือเอาเคร่ืองเดนิทางออกขายทอดตลาดแล้วได้เงินเทา่ใด มาตรา 632 ให้สิทธิ
ผู้ขนสง่หกัไว้เป็นคา่โดยสารและคา่อปุกรณ์ และหากยงัมีเงินเหลือให้สง่มอบให้แก่บคุคลท่ีควรจะ
ได้เงินนัน้ซึง่คือคนโดยสารนัน่เอง 

                                                   
 19 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 636 บญัญตัิวา่ “ถ้าคนโดยสารไมรั่บมอบเคร่ืองเดินทาง
ของตนภายในเวลาเดือนหนึง่นบัแตว่นัเคร่ืองเดินทางนัน้ถงึไซร้ ผู้ขนสง่อาจเอาออกขายทอดตลาดเสยีได้ 
     ถ้าเคร่ืองเดินทางนัน้ มีสภาพเป็นของสดของเสยีได้ ผู้ขนสง่อาจเอาออกขายทอดตลาดได้ เมื่อของนัน้
ถึงแล้ว รออยูล่ว่งเวลากวา่ยี่สบิสีช่ัว่โมง 
     บทบญัญตัิในมาตรา 632 นัน้ ทา่นให้ใช้บงัคบัแกค่ดีดัง่วา่นีด้้วย อนโุลมตามควร” 

20 หลกัเกณฑ์การขายทอดตลาดบญัญตัิไว้ในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 509-517 โดย
เป็นการที่ผู้ ขายนําทรัพย์สินออกขายโดยเปิดเผยแก่บุคคลทัว่ไปให้สามารถเข้าสู้ ราคา และผู้ขายตกลงขาย
ทรัพย์สนินัน้แก่ผู้ให้ราคาสงูสดุ ซึง่ความตกลงของผู้ขายนีแ้สดงออกโดยวิธีการเคาะไม้หรือตามจารีตประเพณีอืน่
ที่ใช้ 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section509.htm
http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section632.htm
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2) หน้าท่ีในการรับขนคนโดยสารและเคร่ืองเดนิทาง 

สัญญารับขนคนโดยสารเป็นสัญญาต่างตอบแทน โดยคู่สัญญา (ผู้ ขนส่งและ
คนโดยสาร) ต่างมีสิทธิและหน้าท่ีต่อกัน และหน้าท่ีประการสําคญัของผู้ ขนส่งก็คือการขนส่ง
คนโดยสารและเคร่ืองเดินทางจากท่ีแห่งหนึ่งไปยังท่ีอีกแห่งหนึ่งภายในเวลาตามท่ีตกลงกัน
ไว้ นอกจากนี ้ในการขนส่งนัน้ผู้ขนส่งยงัมีหน้าท่ีในการจดัให้มีการขนส่งท่ีปลอดภัยและภายใน
เวลาท่ีกําหนด ดงันัน้ หากผู้ขนส่งไม่ดําเนินการขนส่ง ไม่นําคนโดยสารไปยงัจุดหมายปลายทางท่ี
ตกลงกันไว้ ขนส่งไปยงัจุดหมายปลายทางช้ากว่าท่ีกําหนด หรือขนส่งโดยประการท่ีน่าจะก่อให้เกิด
ความเสียหายแกค่นโดยสารหรือเคร่ืองเดนิทาง กรณีตา่งๆ เหลา่นีถื้อว่าผู้ขนส่งกระทําการผิดหน้าท่ี
ของตนเองตามสญัญารับขนคนโดยสารและผู้ขนส่งอาจต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้หรือ
ความเส่ือมเสียอย่างใดๆ ท่ีเกิดขึน้จากการชกัช้าในการขนส่งตามมาตรา 634 โดยผู้ เขียนจะกล่าว
โดยละเอียดในเร่ืองความรับผิดของผู้ขนสง่อีกครัง้หนึง่ 

3) หน้าท่ีในการสง่มอบเคร่ืองเดนิทาง 

เม่ือคนโดยสารไปถึงยงัจดุหมายปลายทาง ผู้ขนสง่ก็มีหน้าท่ีต้องสง่มอบเคร่ือง
เดนิทางของคนโดยสารทนัทีตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 63521 หากผู้ขนสง่ไมส่ามารถสง่มอบเคร่ือง
เดนิทางให้แก่คนโดยสารได้ในขณะนัน้ ผู้ขนสง่อาจต้องรับผิดจากการท่ีสง่มอบชกัช้าตามมาตรา 
637 ประกอบมาตรา 616 โดยผู้ เขียนจะกลา่วโดยละเอียดในเร่ืองความรับผิดของผู้ขนสง่อีกครัง้
หนึง่ 

3.1.1.3 ความรับผิดของผู้ขนสง่ 

บทบญัญัตใินเร่ืองความรับผิดของผู้ขนสง่นบัวา่เป็นเร่ืองท่ีสําคญัท่ีสดุในการรับขน
เน่ืองจากเม่ือมีความเสียหายเกิดขึน้แก่คนโดยสาร คนโดยสารก็คาดหวงัท่ีจะได้รับการชดใช้จาก
ระบบความรับผิดของผู้ขนส่ง ในขณะเดียวกนัผู้ขนสง่ก็ต้องการทราบหน้าท่ีและความรับผิดของตน
เชน่กนัเพ่ือประโยชน์ในการคํานวณต้นทนุการให้บริการ โดยประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
หมวด 2 ได้แบง่ความรับผิดของผู้ขนสง่ในการขนสง่คนโดยสารออกเป็น 3 กรณี คือ ความรับผิดใน
ความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่ตวัคนโดยสาร ความรับผิดในความสญูหายหรือบบุสลายท่ีเกิดขึน้แก่

                                                   
21 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 635 บญัญตัิวา่ “เคร่ืองเดินทาง หากได้มอบหมายแก่ผู้

ขนสง่ทนัเวลา ทา่นวา่ต้องสง่มอบในขณะคนโดยสารถึง” 
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เคร่ืองเดินทางของคนโดยสาร และความเสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการรับขน โดยมีรายละเอียด
ดงันี ้

3.1.1.3.1 พืน้ฐานเก่ียวกบัความรับผิด 

ผู้ ขนส่งนัน้มีหน้าท่ีในการนําคนโดยสารพร้อมด้วยเคร่ืองเดินทางให้ไปถึงยัง
จดุหมายปลายทางโดยสวสัดภิาพตามกําหนดเวลาหรือภายในเวลาท่ีเหมาะสม ดงันัน้ หากเกิด
ความเสียหายขึน้ ผู้ขนสง่ก็อาจต้องรับผิด ไมว่า่จะเป็นกรณีท่ีมีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 
เชน่ คนโดยสารถึงแก่ความตายหรือได้รับบาดเจ็บ หรือกรณีท่ีเกิดความเสียหายหรือบบุสลายแก่
เคร่ืองเดินทาง รวมถึงความเสียหายท่ีเกิดจากความชกัช้าในการรับขน ดงันัน้ ในมาตรา 63422 และ
มาตรา 61623 จงึได้กําหนดหลกัเกณฑ์ความรับผิดของผู้ขนสง่ในเบือ้งต้นวา่ หากผู้ขนสง่ต้องการ
ปฏิเสธความรับผิด ผู้ขนสง่ก็มีหน้าท่ีพิสจูน์ถึงเหตยุกเว้นความรับผิด ได้แก่ เหตสุดุวิสยั ความ
เสียหายเกิดจากความผิดของคนโดยสาร สภาพแหง่ของนัน้เอง หรือตามท่ีคูส่ญัญารับขนตกลงกนั
ไว้ ซึง่ลกัษณะของความรับผิดตามสญัญารับขนคนโดยสารเชน่นีเ้ป็นระบบความรับผิดโดย
เคร่งครัด (Strict Liability) เน่ืองจากผู้ขนสง่มีสิทธิอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดได้ และเหตุยกเว้น
ความรับผิดเหล่านีก็้เป็นเร่ืองท่ีไมไ่ด้เกิดจากความผิดของผู้ขนสง่ 

3.1.1.3.2 ประเภทของความรับผิด 

ความรับผิดของผู้ ขนส่งตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์แบ่งออกเป็น 3 
ประเภทคือ กรณีคนโดยสารเสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บ ความสูญหายหรือบุบสลายต่อเคร่ือง
เดนิทาง และความเสียหายท่ีเกิดจากความชกัช้า  

 

 

                                                   
22 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 634 บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตอ่คนโดยสารใน

ความเสยีหายอนัเกิดแก่ตวัเขา หรือในความเสือ่มเสยีอยา่งใดๆ อนัเป็นผลโดยตรงแตก่ารที่ต้องชกัช้าในการ
ขนสง่ เว้นแตก่ารเสยีหายหรือการชกัช้านัน้เกิดแตเ่หตสุดุวิสยัหรือเกิดแตค่วามผิดของคนโดยสารนัน้เอง  

23 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 616 บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ จะต้องรับผิดในการท่ีของอนัเขา
ได้มอบหมายแก่ตนนัน้สญูหาย หรือบบุสลายหรือสง่มอบชกัช้า เว้นแตจ่ะพิสจูน์ได้วา่การสญูหายหรือบบุสลาย
หรือชกัช้านัน้เกิดแตเ่หตสุดุวิสยัหรือเกิดแตส่ภาพแหง่ของนัน้เองหรือเกิดเพราะ ความผิดของผู้สง่หรือผู้ รับตรา
สง่” 
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1) ความเสียหายอนัเกิดแก่ตวัคนโดยสาร  

ผู้ขนส่งนอกจากจะมีหน้าท่ีในการนําคนโดยสารไปยงัจุดหมายปลายทาง
แล้ว ยงัต้องขนส่งคนโดยสารไปถึงยงัจดุหมายปลายทางโดยสวสัดิภาพด้วย ดงันัน้ เม่ือเกิดความ
เสียหายอย่างหนึ่งขึน้แก่คนโดยสาร ผู้ขนส่งอาจจะต้องรับผิดทัง้นีเ้พราะผู้ ขนส่งมีหน้าท่ีในเร่ือง
สวสัดภิาพและความปลอดภยัของคนโดยสาร24 

ในกรณีท่ีเกิดความเสียหายขึน้แก่ตวัคนโดยสาร ไมว่า่จะทําให้คนโดยสาร
เสียชีวิต หรือได้รับบาดเจ็บ มาตรา 634 ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในความเสียหายหรือความ
เส่ือมเสียดงักล่าวโดยไมต้่องพิจารณาวา่ความเสียหายนัน้เกิดจากความผิดของผู้ขนส่งหรือไม ่ แต่
หากผู้ขนสง่พิสจูน์ได้ว่าความเสียหายนัน้เกิดจากเหตท่ีุผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิด กลา่วคือ เกิดจากเหตุ
สดุวิสยั หรือเกิดจากความผิดของคนโดยสารเองผู้ขนสง่ก็ไมต้่องรับผิด  

2) ความเสียหายอนัเกิดแก่เคร่ืองเดนิทาง 

“เคร่ืองเดินทาง” คือ สิ่งของเคร่ืองใช้ท่ีคนโดยสารนํามาด้วยในระหวา่ง
เดนิทาง เคร่ืองเดินทางท่ีคนโดยสารนํามานีอ้าจเป็นของใช้สอยสว่นตวัหรือสิ่งของอ่ืนใดท่ีคนโดยสาร
ต้องการนําตดิตวัไปด้วยในระหวา่งเดนิทาง เชน่ ของขวญัของฝาก หรือสินค้าท่ีคนโดยสารจะต้อง
นําสง่เองก็ได้ ซึง่อาจไมไ่ด้ตดิตวัคนโดยสารแตม่อบหมายให้ผู้ขนสง่ดแูลในระหวา่งเดนิทาง25 
นอกจากนี ้ อยา่งไรก็ตาม มีนกักฎหมายบางทา่นได้ให้ความหมายของเคร่ืองเดนิทางตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ท่ีผู้ขนสง่อาจต้องรับผิดหากเกิดความสญูหายหรือบบุสลายว่าไมห่มาย 
ความรวมถึงเคร่ืองเดินทางท่ีไมไ่ด้ไปพร้อมกบัคนโดยสาร นอกจากนี ้ หากเคร่ืองเดินทางท่ีคนโดยสาร
นํามาด้วยเป็นของท่ีคนโดยสารขนเพ่ือนําไปขายไมถื่อเป็นเคร่ืองเดนิทาง ดงันัน้ หากสญูหายหรือ
บบุสลายผู้ขนสง่ไม่ก็ต้องรับผิด26 อย่างไรก็ตาม ไมว่า่เคร่ืองเดนิทางนัน้คนโดยสารจะได้มอบหมายให้
ผู้ขนสง่หรือคนโดยสารเก็บไว้เอง ผู้ขนสง่ก็มีหน้าท่ีต้องขนสง่เคร่ืองเดนิทางนัน้ให้ไปยงัจดุหมาย
ปลายทางได้อย่างปลอดภยั แตเ่ง่ือนไขความรับผิดของผู้ขนสง่ในเคร่ืองเดนิทางทัง้สองประเภทนัน้

                                                   
24 จ๊ิด เศรษฐบตุร. หลกักฎหมายแพง่ลกัษณะหนี.้ โครงการตาํราและเอกสารประกอบการสอนคณะ

นิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, พิมพ์ครัง้ที่ 10, 2540 หน้า 122. 
25 จกัรพงษ์ เลก็สกลุไชย. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์วา่ด้วย ตวัแทน นายหน้า จ้าง

ทําของ รับขน. พิมพ์ครัง้ที ่8. กรุงเทพมหานคร : สาํนกัพิมพ์นิติธรรม, 2550, หน้า 148. 
26 อรพรรณ พนสัพฒันา. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะ ฝากทรัพย์ วิธีการ

เฉพาะสาํหรับเจ้าสาํนกัโรงแรม ฝากเงิน ฝากของในคลงัสนิค้า จ้างแรงงาน จ้างทาํของ รับขน. พิมพ์ครัง้ที ่ 3. 
กรุงเทพมหานคร : นิติธรรม, 2549. หน้า 141. 
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มีความแตกตา่งกนั โดยในกรณีท่ีคนโดยสารได้มอบหมายเคร่ืองเดินทางไว้แก่ผู้ขนสง่ไม่วา่ผู้ขนสง่จะ
คิดค่าขนส่งหรือไม่ หากเคร่ืองเดินทางสูญหายหรือบุบสลายผู้ ขนสง่ก็ต้องรับผิดโดยไมต้่อง
พิจารณาว่าความสญูหายหรือบบุสลายนัน้เกิดจากความผิดของผู้ขนสง่หรือไม่ตามประมวลกฎหมาย
แพง่และพาณิชย์ มาตรา 63727 ประกอบมาตรา 61628 แตห่ากคนโดยสารไมไ่ด้มอบหมายเคร่ือง
เดนิทางไว้แก่ผู้ขนสง่ ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตอ่เม่ือความสญูหายหรือบบุสลายนัน้เกิดจากความผิด
ของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่เท่านัน้ดงัท่ีบญัญัตไิว้ในมาตรา 63829 แตอ่ย่างไรจงึเป็นความผิด
ของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่นัน้ยงัไมมี่คําพิพากษาศาลฎีกาวางแนวไว้ แตมี่ความเห็นวา่หาก
ความสญูหายหรือบบุสลายนัน้จะเกิดจากการกระทําหรือการงดเว้นกระทําการโดยจงใจหรือความ
ประมาทเลินเล่อผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่ ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดตามมาตรา 638 โดยคนโดยสาร
มีภาระการพิสจูน์ถึงความผิดของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่ ดงันัน้หากเป็นกรณีท่ีคนโดยสาร
เก็บเคร่ืองเดนิทางไว้กบัตวัแล้วบคุคลอ่ืนมาลกัเอาเคร่ืองเดนิทางนัน้ไปผู้ขนสง่ก็ไมต้่องรับผิด เว้น
แตล่กูจ้างของผู้ขนสง่เป็นคนลกัไปผู้ขนสง่ถึงจะต้องรับผิดตอ่คนโดยสาร  

อยา่งไรก็ตาม แม้ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดในความสญูหายหรือบบุสลายท่ีเกิด
ขึน้กบัเคร่ืองเดนิทางของคนโดยสารท่ีได้มอบหมายไว้แก่ผู้ขนสง่ แตค่วามรับผิดของผู้ขนสง่ก็อาจ
สิน้สดุลงได้หากเข้ากรณีตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 637 ประกอบมาตรา 
62330 ดงันี ้

                                                   
27 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 637 บญัญตัิวา่ “สทิธิและความรับผิดของผู้ขนสง่เพื่อ

เคร่ืองเดินทางอนัได้มอบหมายแก่ผู้ขนสง่นัน้แม้ผู้ขนสง่จะมิได้คิดเอาคา่ขนสง่ตา่งหากก็ตาม ทา่นให้บงัคบัตาม
ความในหมวด 1” 

28
  ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 616 บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดในการท่ีของอนัเขา

ได้มอบหมายแก่ตนนัน้สญูหายหรือบบุสลายหรือสง่มอบชกัช้า เว้นแตจ่ะพิสจูน์ได้วา่การสญูหายหรือบบุสลาย
หรือชกัช้านัน้เกิดแตเ่หตสุดุวิสยัหรือเกิดแตส่ภาพแหง่ของนัน้เอง หรือเกิดเพราะความผิดของผู้สง่หรือผู้ รับตรา
สง่” 

29 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 638 บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดในเคร่ืองเดินทางซึง่
ตนมิได้รับมอบหมาย เว้นแต่เมื่อเคร่ืองเดินทางนัน้สญูหายหรือบุบสลายไปเพราะความผิดของผู้ ขนส่งหรือ
ลกูจ้างของผู้ขนสง่” 

30 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 623 “ความรับผิดของผู้ขนสง่ยอ่มสดุสิน้ลงในเมื่อผู้ รับ
ตราสง่ได้รับเอาของไว้แล้วโดยไมอ่ิดเอือ้นและได้ใช้คา่ระวางพาหนะกบัทัง้อปุกรณ์เสร็จแล้ว 
      แตค่วามทีก่ลา่วนีท้า่นมใิห้ใช้บงัคบัในกรณีที่ของสญูหายหรือบบุสลายเห็นไมไ่ด้แตส่ภาพภายนอกแหง่
ของนัน้ หากวา่ได้บอกกลา่วความสญูหายหรือบบุสลายแก่ผู้ขนสง่ภายในแปดวนันบัแตว่นัสง่มอบ      
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1. กรณีท่ีความสญูหายหรือบบุสลายของเคร่ืองเดินทางสามารถเห็นได้จาก
ภายนอก หากคนโดยสารรับไว้โดยไมอิ่ดเอือ้น ความรับผิดของผู้ขนสง่ย่อมสิน้สดุลง  

2. กรณีท่ีความสญูหายหรือบุบสลายของเคร่ืองเดินทางไม่สามารถเห็นได้
จากภายนอก แม้คนโดยสารจะรับไว้โดยไม่อิดเอือ้น ผู้ขนส่งก็ยงัคงต้องรับผิดหากคนโดยสารได้
บอกกล่าวถึงความสญูหายหรือบบุสลายแก่ผู้ขนส่งภายใน 8 วนันบัแตว่นัท่ีผู้ขนส่งส่งมอบ ซึ่งการ
บอกกล่าวนัน้กฎหมายไม่ได้กําหนดว่าจะต้องทําเป็นลายลักษณ์อักษร ดังนัน้ คนโดยสารจึง
สามารถบอกกลา่วด้วยวาจาได้ 

3. กรณีท่ีความสญูหายหรือบุบสลายของเคร่ืองเดินทางเกิดจากการทจุริต
หรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของผู้ขนส่งหรือลูกจ้างของผู้ ขนส่ง ผู้ขนส่งย่อมต้องรับผิดแม้ 
คนโดยสารจะรับเคร่ืองเดนิทางไว้โดยไมไ่ด้อิดเอือ้นหรืออิดเอือ้นเม่ือพ้น 8 วนันบัแตว่นัท่ีผู้ขนส่งส่ง
มอบ 

3) ความเสียหายท่ีเกิดจากความชกัช้า 

ความรับผิดของผู้ขนสง่ในความเสียหายท่ีเกิดจากการรับขนท่ีชกัช้าแบง่ได้
เป็น 2 กรณี คือ ความเสียหายท่ีเกิดจากความชกัช้าในการรับขนคนโดยสารและความเสียหายท่ี
เกิดจากความชกัช้าในการรับขนเคร่ืองเดนิทาง 

การรับขนคนโดยสารชกัช้าหมายถึงการถึงจดุหมายปลายทางไมท่นัตามเวลา
ท่ีกําหนดหรือภายในเวลาท่ีสมควร หากการชกัช้านีส้ง่ผลให้คนโดยสารได้รับความเสียหาย ผู้ ขนสง่
ก็ต้องรับผิดตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 634  

สําหรับการรับขนเคร่ืองเดินทางนัน้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
มาตรา 635 กําหนดให้ผู้ขนสง่มีหน้าท่ีต้องสง่มอบเคร่ืองเดนิทางท่ีคนโดยสารได้มอบหมายไว้ใน
ขณะท่ีคนโดยสารถึงจดุหมายปลายทาง ดงันัน้ หากผู้ขนสง่ไมส่ามารถสง่มอบเคร่ืองเดนิทางให้แก่
คนโดยสารได้ตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 635 ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดตามประมวลกฎหมายแพง่และ
พาณิชย์ มาตรา 637 ประกอบมาตรา 616  

 

                                                                                                                                                  
 อนึง่บทบญัญตัิทัง้หลายนี ้ ทา่นมิให้ใช้บงัคบัในกรณีทีม่ีการทจุริตหรือประมาทเลนิเลอ่อยา่งร้ายแรงอนั
จะปรับเอาเป็นความผดิ ของผู้ขนสง่ได้” 
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3.1.1.4 เหตยุกเว้นความรับผิดตามกฎหมาย 

แม้คนโดยสารจะได้รับความเสียหายจากการรับขน ไมว่่าความเสียหายจะเกิดขึน้
แก่ตวัคนโดยสารหรือเคร่ืองเดนิทาง ผู้ขนสง่ก็อาจไมต้่องรับผิดเสมอไปหากพิสจูน์ได้วา่ความ
เสียหายดงักลา่วเกิดจากเหตท่ีุผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดซึง่เหตดุงักลา่วแบง่ได้เป็น 3 ประการ คือ เหตุ
ยกเว้นความรับผิดกรณีความเสียหายเกิดแก่คนโดยสาร เหตยุกเว้นความรับผิดกรณีความเสียหาย
เกิดแก่เคร่ืองเดนิทาง และเหตยุกเว้นความรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการรับ
ขน ดงันี ้ 

1) กรณีความเสียหายเกิดแก่คนโดยสาร 

ในกรณีท่ีเกิดความเสียหายแก่คนโดยสาร เช่น ตาย หรือได้รับบาดเจ็บจากการรับ
ขน ผู้ขนสง่ไม่ต้องรับผิดในความเสียหายนัน้หากพิสจูน์ได้ว่าความเสียหายดงักล่าวเกิดขึน้เน่ืองมาจาก
เหตสุดุวิสยัหรือความผิดของคนโดยสารเองตามมาตรา 634 

(1) เหตสุดุวิสยั 

ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 8 ได้ให้ความหมายของคําว่า 
"เหตสุดุวิสยั" ไว้ คือ เหตใุดๆ อนัจะเกิดขึน้ก็ดี จะให้ผลพิบตัิก็ดี เป็นเหตท่ีุไม่อาจป้องกนัได้แม้ทัง้
บุคคลผู้ ต้องประสบหรือใกล้จะต้องประสบเหตุนัน้ จะได้จัดการระมัดระวังตามสมควรอันพึง
คาดหมายได้จากบุคคลในฐานะและภาวะเช่นนัน้ ดงันัน้ การท่ีรถโดยสารถูกรถคนัอ่ืนชนจึงถือว่า
เป็นเหตสุดุวิสยัเน่ืองจากเป็นการนอกเหนืออํานาจของผู้ขบัท่ีจะป้องกนัได้ (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 
825/2508) แต่หากยงัอยู่ในวิสยัท่ีป้องกนัได้ก็ไม่ถือว่าเป็นเหตสุดุวิสยั เช่น ขบัรถด้วยความเร็วสูง 
หรือการท่ีรถโดยสารพลิกคว่ําเพราะลกูหมากคนัส่งหลดุ เน่ืองจากผู้ขบัข่ีสามารถป้องกนัได้หากใช้
ความระมดัระวงัตามสมควรตรวจดสูภาพรถให้เรียบร้อย (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1250/2517) 

(2) ความผิดของคนโดยสาร 

ความผิดของคนโดยสารท่ีผู้ขนสง่จะนํามาอ้างเพื่อปฏิเสธความรับผิดอาจ
เกิดจากการกระทําโดยจงใจหรือความประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารเองก็ได้ อย่างไรก็ตาม หาก
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ความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสารเป็นผลโดยตรงอนัเกิดจากความประมาทของคนขบั แม้ผู้ตาย
จะมีสว่นผิดอยูด้่วย ก็ไมทํ่าให้คนขบัพ้นความรับผิดจากความประมาทเลินเล่อดงักล่าวได้31  

2) กรณีความเสียหายเกิดแก่เคร่ืองเดินทาง 

ในกรณีท่ีเคร่ืองเดินทางท่ีคนโดยสารได้สง่มอบหมายไว้แก่ผู้ขนสง่นัน้สญูหาย บบุ
สลาย หรือสง่มอบชกัช้า ผู้ขนสง่ยอ่มต้องรับผิดในความสญูหายหรือบบุสลายนัน้ เว้นแตผู่้ขนสง่จะ
พิสจูน์ได้วา่ความสญูหายหรือบบุสลายดงักลา่วเกิดจากเหตท่ีุผู้ขนสง่ไม่ต้องรับผิดตามท่ีกฎหมาย
กําหนดไว้ 3 กรณี คือ เหตสุดุวิสยั สภาพแหง่ของนัน้เอง และความผิดของคนโดยสารตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 637 ประกอบมาตรา 616 

(1) เหตสุดุวิสยั 

กรณีท่ีศาลวินิจฉัยว่าเป็นเหตสุุดวิสยั เช่น เกิดอุทกภยั หรือวาตภัย ฟ้าผ่า 
การปิดถนนของชาวนา ชาวไร่ ถนนขาด สะพานทรุดตดัเส้นทางคมนาคมทําให้ส่งมอบชกัช้า หรือ
คนร้ายใช้อาวธุปืนชิงสินค้าไป (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2378/2523) 

(2) เกิดแตส่ภาพแหง่ของนัน้เอง 

ความเสียหายเกิดจากสภาพแหง่ของนัน้เอง หมายถึง การท่ีเนือ้หามวลสาร
ของสินค้าเกิดการเน่าเสียเน่ืองจากเป็นของสดเสียได้ เช่น เนือ้สัตว์ ผลไม้ หรืออาจเกิดการ
เปล่ียนแปลงในตวัมนัเอง เชน่ การระเหยของกากนํา้ตาลทําให้ได้จํานวนน้อยลง (คําพิพากษาศาล
ฎีกาท่ี 484/2516)  

 

                                                   

31 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 935/2516 วินิจฉยัวา่ ผู้ตายห้อยโหนที่บนัไดท้ายรถเพราะคนโดยสารแนน่
มาก จําเลยที่ 1 ทราบดวีา่มีผู้ โดยสารยืนเกาะห้อยโหนอยูท่ี่บนัไดท้ายรถ จึงชอบทีจ่ะแก้ไขมิให้ผู้ โดยสารเกาะ
ห้อยโหนรถเสยีก่อนท่ีจะออกรถหรือหากจําเลยที่ 1 จะออกรถในลกัษณะเช่นนัน้ ก็ชอบที่จะขบัรถด้วยความ
ระมดัระวงัเป็นพิเศษ เพื่อมใิห้เกิดอนัตรายแก่ผู้ โดยสารนัน้การท่ีจําเลยที่ 1 ขบัรถแซงรถคนัท่ีจอดอยูข้่างหน้าจน
ท้ายรถเบยีดชิดกบัรถคนัท่ีจอด จนเป็นเหตใุห้ผู้ตายฟาดกบัรถทีจ่อดอยูพ่ลดัตกลงมาถงึแกค่วามตาย จึงเป็นผล
โดยตรงอนัเกิดจากความประมาทเลนิเลอ่ของจําเลยที่ 1 แม้ผู้ตายจะมีสว่นผิดอยูด้่วยในการท่ีไปเกาะห้อยโหน
อยูท่ี่บนัไดรถ ก็ไมท่ําให้จําเลยที่ 1 พ้นความรับผิดจากความประมาทเลนิเลอ่ดงักลา่วได้ 



95 
 

(3) ความผิดของคนโดยสาร 

หากความเสียหายของเคร่ืองเดินทางเกิดขึน้จากการท่ีคนโดยสารบรรจุ
หีบห่อไม่ดี หรือไม่แจ้งแก่ผู้ขนส่งว่าเป็นของแตกหกัง่ายเพ่ือท่ีผู้ขนส่งจะได้เพิ่มความระมดัระวัง  
ผู้ขนสง่ก็ไมต้่องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้  

3) กรณีความเสียหายท่ีเกิดจากการชกัช้าในการรับขน 

การรับขนเกิดการชกัช้า ผู้ขนสง่อาจไมต้่องรับผิดในความเสียหายนัน้หากพิสจูน์
ได้วา่ความเสียหายดงักลา่วเกิดขึน้อนัเน่ืองมาจากเหตสุดุวิสยัหรือความผิดของคนโดยสารเองตาม
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 634 และมาตรา 637 ประกอบมาตรา 616 

3.1.1.5 ข้อความยกเว้นหรือจํากดัความรับผิด 

จากท่ีกลา่วข้างต้นเก่ียวกบัเหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนสง่ในข้อ 3.1.1.4 จะ
เห็นได้วา่เหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนสง่ท่ีกฎหมายกําหนดไว้มีเพียงไมก่ี่เหต ุ ดงันัน้ ในทางปฏิบตัิ
ผู้ ขนส่งจึงมกัอาศยัอํานาจต่อรองท่ีเหนือกว่ากําหนดข้อยกเว้นหรือข้อจํากัดความรับผิดของตน
เพิ่มเตมิจากท่ีกฎหมายกําหนดไว้ ดงันัน้ เพ่ือเป็นการคุ้มครองคนโดยสารมาตรา 63932 จงึกําหนดให้
ข้อความท่ีผู้ขนสง่ได้กําหนดไว้ในตัว๋ ใบรับ หรือเอกสารใดๆ ท่ีเป็นการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิด
ของผู้ขนสง่ตกเป็นโมฆะ เว้นแตค่นโดยสารจะได้ตกลงด้วยอยา่งชดัแจ้ง  

ดงันัน้ หากคนโดยสารได้แสดงความตกลงอยา่งชดัแจ้งในข้อความท่ีผู้ขนสง่ได้
ยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดของตนไว้ ข้อความดงักล่าวก็ใช้บงัคบัได้ แตอ่ย่างไรจงึเป็นการตกลง
ด้วยอยา่งชดัแจ้งนัน้กฎหมายไมไ่ด้ให้ความหมายไว้ ผู้ เขียนจงึขอนําคดีท่ีเก่ียวข้องกบัข้อความท่ี
เป็นการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ในการรับขนของทางบกและทางอากาศมาแสดง
เพ่ือให้เห็นถึงแนวทางการวินิจฉัยของศาลว่ากรณีใดท่ีศาลเห็นว่ามีการตกลงยกเว้นหรือจํากัด
ความรับผิดไว้อยา่งชดัแจ้ง  

จากแนวคําพิพากษาศาลฎีกา กรณีท่ีจะถือว่าได้มีการตกลงยกเว้นหรือจํากดัความ
รับผิดอยา่งชดัแจ้งนัน้ศาลจะพิจารณาท่ีลกัษณะของข้อความวา่มีความชดัเจนหรือไม่ โดยดจูาก

                                                   
32 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์  มาตรา 639 บญัญตัิวา่ “ตัว๋ ใบรับ หรือเอกสารอื่นทํานองเช่นวา่

นีอ้นัผู้ขนสง่ได้มอบแก่คนโดยสารนัน้ หากมีข้อความยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่อยา่งใดๆ ทา่นวา่
ข้อความนัน้เป็นโมฆะ เว้นแตค่นโดยสารจะได้ตกลงด้วยชดัแจ้งในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดเช่นนัน้ 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section172.htm
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ขนาดของตวัอกัษรและตําแหนง่ท่ีระบไุว้ นอกจากนีศ้าลจะพิจารณาวา่มีหลกัฐานวา่คูส่ญัญาอีก
ฝ่ายได้แสดงความตกลงโดยการลงลายมือช่ือรับทราบหรือตกลงตามนัน้หรือไม่ 

กรณีท่ีศาลวินิจฉยัวา่มีการตกลงยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดอยา่งชดัแจ้ง เชน่ 
การท่ีสญัญารับขนมีข้อตกลงและเง่ือนไขของสญัญาปรากฏเป็นข้อความภาษาองักฤษทัง้ด้านหน้า
และด้านหลงั โดยด้านหน้ามีข้อความพิมพ์ไว้ชดัแจ้งวา่คูส่ญัญาให้ถือเอาข้อตกลงและเง่ือนไขใน
การขนสง่ตามท่ีระบไุว้ในแผ่นหน้าและแผน่หลงัของใบรับขนนีเ้ป็นข้อสญัญารับขนของทางอากาศ
และมีการลงลายมือช่ือไว้แล้ว (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 5136/2547) หรือการท่ีผู้ขนสง่ได้ระบเุง่ือนไข
ท่ีเป็นการจํากดัความรับผิดไว้ในใบตราสง่และกําหนดให้ถือวา่เป็นสว่นหนึง่ของสญัญาและผู้สง่ก็
ได้ใช้บริการของจําเลยทัง้สองมาหลายครัง้แม้จะไมมี่การลงลายมือช่ือไว้ก็ตาม (คําพิพากษาศาล
ฎีกาท่ี 4432/2550)  

สําหรับกรณีท่ีศาลวินิจฉยัวา่ไมมี่การตกลงยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดอยา่งชดั
แจ้ง เชน่ การท่ีผู้ขนสง่ได้กําหนดเง่ือนไขการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดไว้ด้านหลงัใบตราสง่ แต่
ไมมี่ลายมือช่ือของผู้สง่สินค้าลงไว้ด้วยจึงฟังไมไ่ด้วา่ผู้ ส่งได้แสดงความตกลงด้วยชดัแจ้ง (คําพิพากษา
ศาลฎีกาท่ี 3401/2529) หรือการท่ีผู้ขนสง่ใช้วิธีปิดประกาศการยกเว้นหรือจํากดัความผิดของตนไว้ 
ณ ท่ีทําการของผู้ขนสง่ ไมอ่าจถือว่าผู้ขนสง่ได้แสดงความตกลงด้วยชดัแจ้ง (คําพิพากษาศาลฎีกา
ท่ี 5778/2533) นอกจากนี ้ การท่ีผู้ขนสง่พิมพ์ข้อยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดไว้ท่ีด้านหลงัของใบ
ตราสง่เป็นภาษาองักฤษด้วยตวัอกัษรท่ีมีขนาดเล็กมากจนยากท่ีจะอา่นได้และไมมี่ชอ่งสําหรับให้
ผู้ ใดลงช่ือและไม่มีคําแปลภาษาไทยก็ไม่อาจถือว่าผู้ ขนส่งได้แสดงความตกลงด้วยชัดแจ้ง 
(คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 5203/2538) 

3.1.1.6 อายคุวาม 

อายคุวามในการท่ีคนโดยสารจะฟ้องคดีเรียกคา่เสียหายอนัเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 
เชน่ การท่ีคนโดยสารเสียชีวิต ได้รับบาดเจ็บ หรือการชกัช้าในการรับขน กฎหมายไมไ่ด้บญัญตัไิว้
เป็นพิเศษจงึต้องใช้อายคุวามทัว่ไปตามมาตรา 193/30 คือ 10 ปี สําหรับกรณีท่ีคนโดยสารฟ้อง
เรียกคา่เสียหายในกรณีท่ีเคร่ืองเดนิทางสญูหาย บบุสลาย หรือการสง่มอบชกัช้า มาตรา 62433 
กําหนดอายคุวามไว้โดยเฉพาะ ดงันัน้ คนโดยสารต้องใช้สิทธิฟ้องคดีภายใน 1 ปีนบัแตส่ง่มอบหรือ

                                                   
33 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์  มาตรา 624 บญัญตัิวา่ “ในข้อความรับผิดของผู้ขนสง่ในการท่ี

ของสญูหายหรือบบุสลายหรือสง่ชกัช้านัน้ ทา่นห้ามมิให้ฟ้องเมือ่พ้นกําหนดปีหนึง่นบัแตส่ง่มอบหรือปีหนึง่นบัแต่
วนัท่ีควรจะได้สง่มอบ เว้นแตใ่นกรณีที่มีการทจุริต” 
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นบัแตว่นัท่ีควรจะได้สง่มอบ เว้นแตใ่นกรณีท่ีมีการทจุริต ดงันัน้ หากความสญูหาย บบุสลาย หรือ
การสง่มอบชกัช้าเกิดจากการทจุริตจะไมนํ่ากําหนดอายคุวามในมาตรา 624 มาใช้ และเม่ือไมมี่
กฎหมายใดบญัญัตไิว้เป็นพิเศษ จงึต้องใช้อายคุวามทัว่ไปตามมาตรา 193/30 คือ 10 ปี  

กรณีท่ีมีการทุจริตนี ้กฎหมายไม่ได้กําหนดว่าเฉพาะผู้ ขนส่งเท่านัน้ ดังนัน้ จึง
หมายความถึงการทจุริตของผู้ขนส่งหรือลกูจ้างของผู้ขนส่งด้วยเพราะเม่ือความสญูหาย บบุสลาย 
หรือชกัช้านัน้เกิดจากการกระทําโดยทจุริต กฎหมายก็มุ่งท่ีจะให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดหนกัขึน้โดยการ
นําอายคุวามกรณีทัว่ไปท่ียาวกวา่มาใช้ 

อยา่งไรก็ดี แม้ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์จะมีบทบญัญัตเิก่ียวกบัความ
รับผิดของผู้ขนสง่ไว้โดยเฉพาะแล้วในลกัษณะ 8 รับขน แตห่ากความรับผิดของผู้ขนส่งเข้าหลกัเกณฑ์
ความรับผิดตามหลกัละเมิดคนโดยสารก็มกัท่ีจะฟ้องร้องผู้ขนสง่โดยอาศยัมลูละเมิดด้วย นอกจากนี ้
ในกรณีท่ีบคุคลท่ีได้รับความเสียหายไมอ่าจฟ้องให้ผู้ขนส่งรับผิดโดยอาศยับทบญัญัติในประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลักษณะรับขนได้ เช่น คนโดยสารท่ีไม่ได้เสียค่าโดยสาร ก็จะฟ้องให้
ผู้ขนสง่รับผิดตามมลูละเมิด34 และเม่ือศาลพิจารณาคดีแล้วเห็นว่าผู้ขนสง่ต้องรับผิดไม่วา่ผู้ เสียหายท่ี
ฟ้องคดีจะเลือกฟ้องโดยอาศยัมลูสญัญารับขนหรือมลูละเมิดศาลก็จะนําหลกัการชดใช้คา่สินไหม
ทดแทนเพ่ือละเมิดมาใช้ในการกําหนดจํานวนคา่สินไหมทดแทน ในลําดบัตอ่มา ผู้ เขียนจงึขอ
กลา่วถึงสาระสําคญัของประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์วา่ด้วยละเมิดท่ีเก่ียวข้องกบัการรับขน 
ดงันี ้    

3.1.2 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ว่าด้วยละเมิด 

 ความรับผิดทางละเมิดนัน้บญัญตัอิยูใ่นบรรพ 2 หนี ้ ลกัษณะ 5 ตัง้แตม่าตรา 
420 ถึงมาตรา 452 ซึง่ความรับผิดทางละเมิดจะมีบทบาทอยา่งมากสําหรับกรณีท่ีคนโดยสาร
ฟ้องร้องเรียกคา่สินไหมทดแทนจากผู้ขนสง่  

 

 

                                                   
34

  คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 689/2512 วินิจฉยัว่า เมื่อคนขบัซึ่งเป็นลกูจ้างของจําเลย (ผู้ขนสง่) ยอมให้

ผู้ตายโดยสารไปในรถ จําเลยในฐานะนายจ้างจึงต้องร่วมรับผิดในผลแห่งการละเมิดที่ลูกจ้างกระทําไปตาม
ทางการที่จ้าง จําเลยจะอ้างว่าผู้ตายไม่ได้เสียค่าโดยสาร จึงไม่ต้องรับผิดต่อผู้ตายตามประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน หาได้ไม ่
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3.1.2.1 ความรับผิดของผู้ขนสง่  

ความรับผิดของผู้ขนสง่ตามมาตรา 42035 เป็นความรับผิดตามหลกัละเมิดทัว่ไป
ซึง่เป็นกรณีท่ีบคุคลรับผิดในการกระทําของตนเอง ดงันัน้จงึต้องมีการกระทํา (รวมถึงการละเว้น
กระทําอนับคุคลนัน้มีหน้าท่ีจกัต้องกระทํา) และต้องเป็นการกระทําตอ่บคุคลอ่ืนทัง้กระทําโดยจงใจ
หรือประมาทเลินเลอ่ด้วย ในคดีเก่ียวกบัการรับขนก็เชน่กนั ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตามมาตรา 420 ก็
ตอ่เม่ือมีความผิดหรือเป็นฝ่ายผิด กล่าวคือ ทําให้คนโดยสารได้รับความเสียหายโดยจงใจหรือ
ประมาทเลินเลอ่ เชน่ การท่ีผู้ขบัข่ีรู้อยูแ่ล้ววา่ผู้ โดยสารย่ืนแขนขาออกนอกตวัถงัจึงแกล้งขบัรถ
เบียดรถท่ีสวนมาหรือขบัโดยไมร่ะมดัระวงัเป็นพิเศษจนผู้ โดยสารได้รับบาดเจ็บ (คําพิพากษาศาล
ฎีกาท่ี 935/2512) ดงันัน้ ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตอ่เม่ือคนโดยสารพิสจูน์ได้ว่าผู้ขนสง่มีความผิด 
ภาระการพิสจูน์ความผิดของผู้ขนสง่จงึตกแก่คนโดยสารท่ีใช้สิทธิเรียกร้องให้ผู้ขนส่งรับผิด  

นอกจากนี ้ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ผู้ขนสง่จะต้อง
รับผิดตอ่เม่ือบคุคลดงักล่าวเป็นคนโดยสารท่ีได้ทําสญัญารับขนกบัผู้ขนสง่หรือกบัตวัแทนของผู้ขนส่ง
และต้องเสียคา่โดยสารด้วย อย่างไรก็ตาม แม้คนโดยสารจะมิได้เสียคา่โดยสารศาลฎีกาก็ได้วินิจฉัย
ให้ผู้ขนสง่รับผิดหากความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารเป็นผลเน่ืองมาจากการกระทําละเมิด โดยใน
คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 689/2512 วินิจฉยัว่า เม่ือคนขบัซึ่งเป็นลกูจ้างของจําเลย (ผู้ขนสง่) ยอมให้
ผู้ตายโดยสารไปในรถ จําเลยในฐานะนายจ้างจงึต้องร่วมรับผิดในผลแหง่การละเมิดท่ีลกูจ้างกระทํา
ไปตามทางการท่ีจ้าง จําเลยจะอ้างวา่ผู้ตายไมไ่ด้เสียคา่โดยสาร จงึไมต้่องรับผิดตอ่ผู้ตายตาม
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน หาได้ไม ่ ซึง่ในคําพิพากษาศาลฎีกาฉบบันี ้ ใน
สว่นของความรับผิดของผู้ขนสง่นัน้ ศาลฎีกาถือว่าเม่ือผู้ขนสง่ประกอบกิจการขนสง่จึงเป็นผู้ขนสง่
ตามมาตรา 608 จงึต้องร่วมรับผิดในผลแหง่การละเมิดท่ีลกูจ้างจําเลยกระทําไปตามทางการท่ีจ้าง 
โดยศาลฎีกาได้นําหลกัความรับผิดฐานละเมิดตามมาตรา 420 และมาตรา 425 มาใช้คูก่บัหลกั
ความรับผิดของผู้ขนสง่ตามสญัญารับขน 

3.1.2.2 ความรับผิดของผู้ขนสง่ในการกระทําของลกูจ้าง 

ในกรณีท่ีความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสารนัน้เกิดจากการกระทําละเมิดของ
ลกูจ้างของผู้ขนสง่  ผู้ขนสง่ในฐานะนายจ้างก็ต้องร่วมรับผิดกบัลกูจ้างในผลแห่งละเมิดท่ีลกูจ้างได้

                                                   
35 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์  มาตรา 420 บญัญตัิวา่ “ผู้ใดจงใจหรือประมาทเลนิเลอ่ ทําตอ่

บคุคลอื่นโดยผิดกฎหมายให้เขาเสยีหายถงึแกชี่วิตก็ดี แก่ร่างกายก็ดี อนามยัก็ด ี เสรีภาพก็ด ี ทรัพย์สนิหรือสทิธิ
อยา่งหนึง่อยา่งใดก็ดี ทา่นวา่ผู้นัน้ทําละเมิดจําต้องใช้คา่สนิไหมทดแทน เพื่อการนัน้” 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section138.htm
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กระทําไปในทางการท่ีจ้างตามมาตรา 42536 ซึ่งความรับผิดของผู้ขนส่งในการกระทําละเมิดของ
ลูกจ้างนัน้แม้ว่าลูกจ้างจะมิได้เป็นพนกังานขับรถประจํารถยนต์โดยสารก็ตาม เช่น เป็นสารวตัร
เดินรถมีหน้าท่ีควบคมุการเดินรถและตรวจตัว๋แต่เม่ือได้ขับรถไปในเส้นทางในทางการท่ีจ้างโดย
ประมาทก่อให้เกิดความเสียหายแก่คนโดยสารอนัเป็นการกระทําละเมิดในทางการท่ีจ้าง ผู้ขนส่งก็
ต้องรับผิดตามมาตรา 608 ประกอบมาตรา 420 และมาตรา 42537 

3.1.2.3 การชดใช้คา่สินไหมทดแทน 

หลกัเกณฑ์การชดใช้คา่สินไหมทดแทนเพ่ือละเมิดบญัญัตไิว้ในมาตรา 438 และ
มาตรา 442 ถึงมาตรา 446 โดยแบง่ได้เป็น 2 กรณี คือ กรณีท่ีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 
และกรณีท่ีความเสียหายเกิดแก่เคร่ืองเดนิทาง  

3.1.2.3.1 กรณีท่ีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 

1) กรณีท่ีคนโดยสารถึงแก่ความตาย 

ในการกระทําละเมิดให้เขาเสียหายถึงแก่ชีวิตก็ย่อมต้องใช้ค่าสินไหม
ทดแทนให้แก่เขา แตเ่ป็นท่ีเห็นได้วา่การทําให้ถึงแก่ความตายเป็นความเสียหายอนัคํานวณเป็นตวั
เงินมิได้ แตใ่นกรณีทําให้คนโดยสารตายนัน้อาจมีคา่ใช้จ่ายตา่งๆ ได้แก่ คา่ปลงศพ คา่ใช้จา่ยอนั
จําเป็นอย่างอ่ืนๆ ค่าขาดไร้อุปการะ และหากคนโดยสารไม่ได้ตายในทันทีก็อาจต้องชดใช้ 
ค่ารักษาพยาบาลก่อนตาย ค่าขาดประโยชน์ทํามาหาได้ก่อนตาย และค่าขาดแรงงานของ

                                                   
36 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 425 บญัญตัิวา่ “นายจ้างต้องร่วมกนัรับผิดกบัลกูจ้างใน

ผลแหง่ละเมิดซึง่ลกูจ้างได้กระทาํไปในทางการท่ีจ้าง” 
 37 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 1447/2523 บญัญตัิวา่ แม้จําเลยที่ 1 จะเป็นสารวตัรเดินรถมีหน้าที่ควบคมุ
การเดินรถและตรวจตัว๋มิได้เป็นพนกังานขบัรถประจํารถยนต์โดยสารคนัเกิดเหตก็ุตาม แตก่ารท่ีจําเลยที่ 1 ใน
ฐานะที่เป็นลกูจ้างของจําเลยที่ 2 เห็นมีคนโดยสารเต็มรถและคนขบัไมอ่ยู่ จึงเข้าทําหน้าที่ขบัเพื่อพาผู้โดยสารไป
สง่ในเส้นทางสงขลา-หาดใหญ่อนัเป็นเส้นทางในสมัปทานเดินรถของจําเลยที่ 2 เสยีเองนัน้ ยอ่มเป็นท่ีเห็นได้วา่
จําเลยที่ 1 ได้กระทําการไปในทางค้าปกติของจําเลยที่ 2 เมื่อจําเลยที่ 2 เป็นบริษัทท่ีกระทําการรับขนคนโดยสาร
ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 608 ซึง่ต้องรับผิดในความเสยีหายอนัเกิดแก่โจทก์ซึง่เป็นคน
โดยสาร เว้นแตก่ารเสยีหายนัน้เกิดแตเ่หตสุดุวิสยัหรือเกิดแตค่วามผิดของโจทก์เองตามมาตรา 634 เมื่อเหตทุี่
เกิดขึน้เป็นเพราะจําเลยที่ 1 ขบัรถโดยประมาททําให้โจทก์เสยีหาย จําเลยที ่ 2 จึงต้องรับผิดชดใช้คา่เสยีหาย
ให้แก่โจทก์  

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section575.htm
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บคุคลภายนอก ตามท่ีบญัญตัไิว้ในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 44338 และมาตรา 
44539 ท่ีผู้ ทําละเมิดต้องรับผิดชอบ 

คา่ใช้จา่ยเก่ียวกบัการจดัการศพ ได้แก่ คา่ปลงศพและคา่ใช้จา่ยอนัจําเป็น
อ่ืนในการจดัการศพ โดยเหตท่ีุกฎหมายบญัญัตใิห้ผู้ ทําละเมิดต้องชดใช้คา่ปลงศพให้แก่ผู้ ท่ีได้รับ
ความเสียหายเน่ืองจากในกรณีท่ีคนโดยสารถึงแก่ความตายทรัพย์สินของผู้ตายนัน้เองจะต้องจดัสรร
มาเป็นคา่ใช้จา่ยในการปลงศพตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 1649 มาตรา 
1650 และมาตรา 1739 เม่ือผู้ตายต้องเสียหายจากการนําทรัพย์มาปลงศพตน ผู้ละเมิดจงึต้อง
ชดใช้ ดงันัน้ คา่ปลงศพจงึเป็นสิทธิของผู้ตายท่ีตกแก่ผู้ ท่ีมีอํานาจและหน้าท่ีในการจดัการทําศพ
ของผู้ตาย ซึง่ผู้ ท่ีมีอํานาจและหน้าท่ีในการจดัการทําศพของผู้ตายตามประมวลกฎหมายแพง่และ
พาณิชย์มาตรา 164940 โดยปกติยอ่มได้แก่ทายาทหรือผู้จดัการมรดก มิใชว่า่ใครเป็นผู้ ทําศพแล้ว
จะเรียกร้องคา่ปลงศพได้ ซึง่ในกรณีของบคุคลท่ีมีสิทธิเรียกคา่ปลงศพศาลฎีกาได้มีคําพิพากษาไว้
ดงันี ้

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2558/2532 วินิจฉยัวา่ โจทก์เป็นสามีของผู้ตาย ไม่
ปรากฏวา่มีพินยักรรมเป็นอย่างอ่ืน โจทก์จงึเป็นผู้ได้รับทรัพย์มรดกโดยสิทธิทายาทโดยธรรมของ
                                                   

38 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์. มาตรา 443 บญัญตัิวา่ “ในกรณีทําให้เขาถงึตายนัน้คา่สนิไหม

ทดแทนได้แก่คา่ปลงศพรวมทัง้คา่ใช้จ่ายอนัจําเป็นอยา่งอื่นๆ อีกด้วย 
             ถ้ามิได้ตายในทนัที คา่สนิไหมทดแทนได้แก่คา่รักษาพยาบาล รวมทัง้คา่เสยีหายที่ต้องขาดประโยชน์
ทํามาหาได้เพราะไมส่ามารถประกอบการงานนัน้ด้วย 
             ถ้าวา่เหตทุี่ตายลงนัน้ทําให้บคุคลคนหนึง่คนใดต้องขาดไร้อปุการะตามกฎหมายไปด้วยไซร้ ทา่นวา่
บคุคลคนนัน้ชอบท่ีจะได้รับคา่สนิไหมทดแทนเพื่อการนัน้” 

39 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 445 บญัญตัิวา่ “ในกรณีทําให้เขาถงึตาย หรือให้เสยีหาย

แก่ร่างกายหรืออนามยัก็ดี ในกรณีที่ทําให้เขาเสยีเสรีภาพก็ดี ถ้าผู้ ต้องเสยีหายมีความผกูพนัตามกฎหมาย จะต้อง
ทําการงานให้เป็นคณุแก่บคุคลภายนอกในครัวเรือน หรืออตุสาหกรรมของบคุคลภายนอกไซร้ ทา่นวา่บคุคลผู้
จําต้องใช้คา่สนิไหมทดแทนนัน้ จะต้องใช้คา่สนิไหมทดแทนให้แก่บคุคลภายนอกเพื่อท่ีเขาต้องขาดแรงงานอนั
นัน้ไปด้วย” 

40 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 1649 บญัญตัิวา่ “ผู้จดัการมรดกซึง่ผู้ตายตัง้ไว้ยอ่มมี

อํานาจและหน้าที่ในอนัที่จะจดัการทําศพของผู้ตาย เว้นแตผู่้ตายจะได้ตัง้บคุคลอื่นไว้โดยเฉพาะให้จดัการดัง่วา่นัน้ 
 ถ้าผู้ตายมิได้ตัง้ผู้ จัดการมรดกหรือบุคคลใดไว้ให้เป็นผู้จัดการทําศพหรือทายาทมิได้มอบหมายตัง้
ให้บคุคลใดเป็นผู้จดัการทําศพ บคุคลผู้ ได้รับทรัพย์มรดกโดยพินยักรรมหรือโดยสทิธิโดยธรรมเป็นจํานวนมากที่สดุ
เป็นผู้มีอํานาจและตกอยูใ่นหน้าที่ต้องจดัการทําศพ เว้นแตศ่าลจะเห็นเป็นการสมควรตัง้บคุคลอื่นให้จดัการเช่นนัน้
ในเมื่อบคุคลผู้มีสว่นได้เสยีคนใดคนหนึง่ร้องขอขึน้” 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section1711.htm
http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section1711.htm
http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section1603.htm
http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section1600.htm
http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section1600.htm
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ผู้ตายเป็นจํานวนมากท่ีสดุ โจทก์จงึเป็นผู้ มีอํานาจและมีหน้าท่ีต้องจดัการทําศพผู้ตายตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 1649 โจทก์จงึมีสิทธิท่ีจะเรียกร้องให้จําเลยใช้คา่ปลงศพภริยา
โจทก์ได้ แม้บดิาโจทก์จะได้ออกเงินให้โจทก์ใช้จ่ายในการทําศพ จําเลยก็จะมายกเป็นข้อปัดป้อง
ความรับผิดของจําเลยหาไมไ่ด้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1202/2549 วินิจฉัยว่า สิทธิในการเรียกคา่สินไหม
ทดแทนเก่ียวกบัคา่ปลงศพตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา443 วรรคแรกเป็นสิทธิ
ของผู้ ท่ีเป็นทายาทจะเรียกร้องเอาแก่ผู้ ท่ีกระทําละเมิดทําให้เจ้ามรดกถึงแก่ความตายภายใต้บงัคบั
มาตรา1649 เม่ือโจทก์ท่ี 2 และท่ี 3 เป็นบุตรนอกกฎหมายท่ีเจ้ามรดกซึ่งเป็นบิดารับรองแล้วจึง
เป็นผู้ สืบสนัดานเหมือนกบับตุรชอบด้วยกฎหมายของเจ้ามรดกตามมาตรา1627และย่อมมีสิทธิ
รับมรดกของเจ้ามรดกตามมาตรา 1629 (1) จงึมีสิทธิฟ้องเรียกคา่ปลงศพของเจ้ามรดกได้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 4828/2529 วินิจฉยัว่า การเป็นพ่ีน้องร่วมบิดา
มารดาเดียวกนัต้องถือความเป็นพ่ีน้องกนัตามความเป็นจริงสว่นบดิามารดาจะจดทะเบียนสมรส
กันหรือไม่ไม่ใช่สาระสําคญัเม่ือบิดามารดาของผู้ตายถึงแก่กรรมและผู้ตายก็ไม่มีผู้ สืบสันดาน  
พ่ีร่วมบิดามารดาเดียวกันของผู้ตายซึ่งเป็นทายาทลําดบั 3 ตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ มาตรา 1629 จงึเป็นผู้จดัการศพผู้ตายมีอํานาจฟ้องเรียกคา่ปลงศพเพราะเหตท่ีุลกูจ้าง
ของจําเลยท่ี1ขบัรถยนต์ชนผู้ตายถึงแก่ความตายได้ 

การกําหนดจํานวนคา่ปลงศพ ศาลจะพิจารณาจากฐานะของผู้ตายและผู้ มี
หน้าท่ีทําศพประกอบกบัธรรมเนียมประเพณี หากฟุ่ มเฟือยเกินสมควร ศาลยอ่มกําหนดให้ตาม
สมควรมิใชว่า่จ่ายไปเทา่ไรก็เรียกได้ทัง้หมด นอกจากนี ้ คา่ปลงศพยงัสามารถเรียกล่วงหน้าได้ไม่
จําต้องทําศพแล้ว41  

สําหรับคา่ใช้จา่ยอ่ืนอนัจําเป็นในการจดัการศพ ซึง่หมายถึงคา่ใช้จา่ยท่ีมิใช่
การปลงศพแตอ่าจเป็นคา่ใช้จา่ยท่ีเก่ียวข้องกบังานศพได้42 ศาลจะพิจารณาถึงฐานะของผู้ตาย
และผู้ ทําศพรวมถึงประเพณีการทําศพและลทัธินิยมประกอบด้วย โดยศาลฎีกาได้มีคําพิพากษาไว้
ดงันี ้

                                                   
41

  คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 913/2506  
42

 ศนนักรณ์ (จําปี) โสตถิพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายลกัษณะละเมิด จดัการงานนอกสัง่ และ

ลาภมิควรได้. แก้ไขเพิ่มเตมิ พิมพ์ครัง้ที ่2: วิญํชูน, 2552 หน้า 288. 
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คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2023/2522 วินิจฉยัวา่ คา่ขนสง่ศพกลบัภมูิลําเนา
ของผู้ตายท่ีประเทศเยอรมนันับว่าเป็นค่าใช้จ่ายอันจําเป็นอย่างอ่ืนอนัเก่ียวเน่ืองกับค่าปลงศพ 
จําเลยต้องรับผิดในคา่ใช้จา่ยดงักลา่ว 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2707/2516 วินิจฉัยว่า คา่ใช้จ่ายในการพิมพ์หนงัสือ
แจกในงานศพและคา่ทําเจดีย์บรรจอุฐิัของผู้ตายตามสมควรแก่ฐานะของผู้ตาย ถือว่าเป็นคา่ใช้จา่ย
อนัจําเป็นอยา่งอ่ืนตามท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 443 วรรคแรก 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 574/2515 วินิจฉยัวา่ คา่พาหนะในการท่ีบิดา
มารดาและญาติของผู้ ตายเดินทางไปจัดการศพถือว่าเป็นค่าใช้จ่ายอันจําเป็นอย่างอ่ืนตามท่ี
บญัญตัไิว้ในมาตรา 443 วรรคแรก ซึง่ผู้ ทําละเมิดจะต้องรับผิดด้วย แตห่ากเป็นคา่ใช้จา่ยท่ีญาติ
ของผู้ตายเดินทางจากตา่งจงัหวดัเพ่ือไปร่วมในงานศพด้วยนัน้ศาลฎีกาได้วินิจฉัยไว้ในคําพิพากษา
ศาลฎีกาท่ี 2437/252243 วา่ไมใ่ชค่า่ใช้จา่ยท่ีผู้ ทําละเมิดต้องรับผิดเพราะไมใ่ชเ่ดนิทางไปจดัการ
ศพ  

  คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 533/2506 วินิจฉยัว่า คา่ซือ้ท่ีฝังศพท่ีสสุานและคา่
ทําฮวงซุ้ย ตลอดจนคา่เซน่ไหว้ศพและคา่อาหารเคร่ืองด่ืมเลีย้งดแูขกก่อนนําศพไปฝังตามประเพณี
การจดัการศพจีน เป็นคา่ใช้จา่ยอนัจําเป็นอยา่งอ่ืนตามมาตรา 443 วรรคแรก ซึง่ผู้ ทําละเมิด
จะต้องรับผิด 

ในสว่นของคา่ขาดไร้อปุการะ หากคนโดยสารท่ีถึงแก่ความตายมีหน้าท่ี
ตามกฎหมายท่ีจะต้องอปุการะบคุคลหนึง่บุคคลใดโดยไมจํ่าต้องมีการอปุการะจริงๆ44 บคุคลท่ี
ขาดไร้อปุการะตามกฎหมายจงึมีสิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทนได้โดยถือเป็นคา่ขาดสิทธิท่ีจะได้รับ

                                                   
43  คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 2437/2522 วินิจฉยัวา่ กรณีละเมิดทาํให้คนตาย คา่ปลงศพตาม ประมวล

กฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 443 แม้นายจ้างของผู้ตายออกให้ทัง้สิน้ก็ไมปั่ดความรับผิดของผู้ทําละเมดิ 
แตค่า่ใช้จ่ายที่ญาติของผู้ตายเดนิทางจากตา่งจงัหวดัไปร่วมในงานศพด้วยนัน้ ไมใ่ชเ่ดินทางไปจดัการศพ 
ไมใ่ช่คา่ใช้จา่ยที่ผู้ทําละเมิดต้องรับผิด 

44
 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 7119/2541 วินิจฉยัวา่ การท่ีลกูจ้างของจําเลยที ่1 กระทําละเมิดเป็นเหตใุห้

บตุรของโจทก์ที่ 3 ตาย ถือวา่โจทก์ที่ 3 ขาดไร้อปุการะตามกฎหมายจากบตุร โจทก์ที่ 3 จึงชอบท่ีจะได้รับคา่ขาด
ไร้อปุการะทัง้ในปัจจบุนัและความหวงัในอนาคตโดยผลแหง่กฎหมาย โดยไมจํ่าต้องพจิารณาวา่ขณะเกิดเหตุ
หรือในอนาคตเดก็หญิง พ. จะได้อปุการะโจทก์ที่ 3 จริงหรือไม ่
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การอปุการะเลีย้งดจูากผู้ตาย ซึง่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะครอบครัว ได้กําหนด
บคุคลผู้ มีสิทธิได้รับการอปุการะเลีย้งดไูว้ดงันี ้

ก. สามีภริยาท่ีจดทะเบียนสมรสมีสิทธิได้รับการอปุการะเลีย้งดซูึ่งกันและ
กนั ตามมาตรา 1461 วรรคสอง ซึ่งการพิจารณาว่ามีการอปุการะกนัหรือไม่ ต้องอาศยัพฤติการณ์
ในวนัเกิดเหตนุัน้เองเป็นหลกั พฤตกิารณ์ทัง้หลายภายหลงัวนัเกิดเหตไุมนํ่ามาพิจารณา45 

ข. บิดาท่ีชอบด้วยกฎหมาย46 และมารดามีสิทธิได้รับการอปุการะเลีย้งดู
จากบตุร ตามมาตรา 1563  

ค. บตุรผู้ เยาว์มีสิทธิได้รับการอปุการะเลีย้งดจูากบิดามารดาตามมาตรา 
1564 วรรคหนึง่ แตห่ากเป็นบตุรซึง่บรรลนุิตภิาวะแล้วมีสิทธิได้รับการอปุการะเลีย้งดจูากบิดามารดา
เฉพาะแตผู่้ทพุพลภาพและหาเลีย้งตนเองไมไ่ด้ตามมาตรา 1564 วรรคสอง 

ง. บุตรบุญธรรมท่ีเป็นผู้ เยาว์และบุตรบุญธรรมซึ่งบรรลุนิติภาวะแล้วแต่
ทพุพลภาพและหาเลีย้งตวัเองไมไ่ด้ตามมาตรา 1598/28 

จ. ผู้ รับบตุรบญุธรรมตามมาตรา 1598/28 
ฉ. ทารกในครรภ์มารดาตามมาตรา 15 วรรคสอง 

หากคนโดยสารไมถ่ึงแก่ความตายในทนัที ต้องไปรักษาตวัท่ีโรงพยาบาล 
ค่ารักษาพยาบาลก่อนตายก็ถือเป็นค่าสินไหมทดแทนประการหนึ่งท่ีต้องชดใช้ให้แก่ทายาท

                                                   
45 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 1251/2514 วินิจฉยัวา่ ลกูจ้างของจําเลยขบัรถในทางการท่ีจ้างชนสามี

โจทก์ถึงแก่ความตายด้วยความประมาท โจทก์ยอ่มตกเป็นผู้ ต้องขาดไร้อปุการะตามกฎหมายมีสทิธิเรียกร้อง
คา่สนิไหมทดแทนได้ เมื่อสามีโจทก์ยงัมชีีวติอยูม่อีาชีพตัง้ป๊ัมนํา้มนัจําหนา่ยนํา้มนัเบนซิน แม้โจทก์จะได้เป็น
ผู้จดัการมรดกเข้าดําเนินการค้านํา้มนัเบนซินตอ่มาหลงัจากสามโีจทก์ตายแล้ว ก็หาเป็นเหตทุาํให้โจทก์ไมม่ี
สทิธิเรียกร้องคา่ขาดไร้อปุการะจากจําเลยไม่ ในการคาํนวณคา่สนิไหมทดแทนท่ีโจทก์ต้องขาดไร้อปุการะนัน้
ยอ่มต้องคํานวณโดยอาศยัพฤตกิารณ์ในวนัเกิดเหตนุัน้เองเป็นหลกัพฤติการณ์ทัง้หลายภายหลงัวนัเกิดเหตุ 
หาอาจนาํมาพิจารณาในการคํานวณคา่สนิไหมทดแทนในการขาดไร้อปุการะของโจทก์ได้ไม ่

46 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 1409/2548 วินิจฉยัวา่ ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 443 
วรรคสาม กําหนดให้ผู้กระทาํละเมดิในกรณีทาํให้เขาถึงตายรับผิดตอ่บคุคลที่ต้องขาดไร้อปุการะเฉพาะที่
ผู้ตายมีหน้าที่อปุการะตามกฎหมายเทา่นัน้ แตม่าตรา 1563 และมาตรา 1564 ที่บญัญตัิให้บตุรและบิดา
จําต้องอปุการะเลีย้งดกูนันัน้หมายถึงบตุรและบดิาโดยชอบด้วยกฎหมายเทา่นัน้ ไมม่ีบทบญัญตัิกําหนดสทิธิ
และหน้าที่ให้บิดาจําต้องอปุการะเลีย้งดบูตุรนอกกฎหมาย ดงันัน้ แม้บตุรนอกกฎหมายที่บดิารับรองแล้วจะ
เป็นทายาทโดยธรรมมีสทิธิรับมรดกของบดิาได้แตก็่ไมม่ีสทิธิเรียกคา่อปุการะเลีย้งดจูากบดิา จึงไมม่ีสทิธิฟ้อง
เรียกคา่ขาดไร้อปุการะจากผู้กระทําละเมิด 
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เม่ือคนโดยสารถึงแก่ความตายภายหลงั เพราะหากผู้ตายไมไ่ด้เข้ารับการรักษาตวัในโรงพยาบาล 
คา่รักษาพยาบาลนีก็้จะเป็นมรดกตกแก่ทายาท ประกอบกบัคา่สินไหมทดแทนส่วนนีเ้ป็นสว่นท่ี
ผู้ ทําละเมิดต้องชดใช้ให้คนโดยสารก่อนตายอยู่แล้วด้วย47 โดยคา่รักษาพยาบาลท่ีทายาทเรียกได้
หมายความรวมทัง้คา่ใช้จา่ยท่ีได้เสียไปแล้วและท่ีคาดวา่จะต้องเสียในอนาคต เชน่  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 450/2516 วินิจฉยัวา่ คา่จ้างนางพยาบาลเฝ้าไข้ 
คา่ยา คา่จ้างรถแท็กซ่ีท่ีภรรยาไปเฝ้าเย่ียมปรนนิบตัท่ีิโรงพยาบาล เป็นคา่เสียหายท่ีโจทก์เรียกร้อง
เอาจากจําเลยได้  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 244/2530 วินิจฉยัวา่ โจทก์ได้รับอนัตรายสาหสั
มาก หากไมไ่ด้รับการรักษาท่ีดีอาจเป็นอนัตรายตอ่ชีวิตได้ เม่ือโรงพยาบาลท่ีตา่งจงัหวดัมีเคร่ืองมือ
ไมพ่อท่ีจะรักษาได้ ต้องสง่ตวัไปรักษาท่ีกรุงเทพมหานคร จงึไมใ่ชเ่ป็นการรักษาท่ีฟุ่ มเฟือย จําเลย
ต้องรับผิดในคา่รักษาพยาบาลดงักลา่ว 

ถ้าในชว่งเวลาระหวา่งวนัท่ีคนโดยสารได้รับบาดเจ็บก่อนท่ีจะถึงแก่ความ
ตาย หากคนโดยสารต้องขาดประโยชน์ทํามาหาได้เพราะไมส่ามารถประกอบการงานไปจํานวน
เทา่ใดทายาทยอ่มมีสิทธิเรียกร้องเอาจากผู้ ทําละเมิดได้ เพราะหากผู้ตายได้ไปประกอบการงาน 
รายได้จากการประกอบการงานก็อาจกลายเป็นมรดกตกแก่ทายาทประกอบกบัคา่สินไหมทดแทน
สว่นนีเ้ป็นสว่นท่ีผู้ ทําละเมิดต้องชดใช้ให้ผู้ เสียหายก่อนตายอยู่แล้ว48 แตห่ากไมมี่การขาดประโยชน์
เพราะไมส่ามารถประกอบการงานเป็นต้นวา่คนโดยสารมีรายได้ท่ีไมต้่องทํามาหาได้ เชน่ คา่เช่า
จากทรัพย์สิน ก็ไมใ่ช่กรณีท่ีคนโดยสารขาดประโยชน์จงึไมอ่าจเรียกคา่สินไหมทดแทนในสว่นนีไ้ด้49  

 นอกจากนี ้ เม่ือคนโดยสารถูกทําละเมิดจนถึงตายทําให้บุคคลท่ีได้รับ
ประโยชน์จากการงานของคนโดยสารต้องขาดประโยชน์จากการงานนัน้ไป เม่ือบคุคลดงักลา่วได้รับ
ความเสียหาย กฎหมายก็ยอมให้บคุคลท่ีได้ประโยชน์จากการงานนัน้มีสิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทน
จากผู้ ทําละเมิดได้ โดยกฎหมายได้กําหนดบคุคลท่ีมีสิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทนเพ่ือการท่ีขาดการ
งานไว้คือบุคคลภายนอกในครัวเรือนท่ีคนโดยสารมีความผูกพันตามกฎหมายท่ีต้องทําการ

                                                   
47

 ศนนักรณ์ (จําปี) โสตถิพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายลกัษณะละเมิด จดัการงานนอกสัง่ และ

ลาภมิควรได้. แก้ไขเพิ่มเตมิ พิมพ์ครัง้ที ่2: วิญํชูน, 2552 หน้า 288.  
48

 เร่ืองเดยีวกนั 

49
  ไพจิตร ปญุญพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมดิ. แก้ไขเพิม่เติม 

พิมพ์ครัง้ที ่12. กรุงเทพมหานคร : นิติบรรณาการ, 2550 หน้า 196. 
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งานให้และบคุคลภายนอกท่ีคนโดยสารมีความผกูพนัตามกฎหมายท่ีต้องทําการงานให้เป็นคณุแก่
อตุสาหกรรมของบคุคลภายนอก ดงันัน้ ลกัษณะการทํางานท่ีบคุคลภายนอกจะได้รับชดใช้ตาม
มาตรา 445 จากผู้ขนสง่จงึแบง่ออกได้เป็น 2 กรณี คือ การขาดการงานในครัวเรือน และการขาด
การงานในอตุสาหกรรมของบคุคลภายนอก  

กรณีท่ีหนึง่ การขาดการงานในครัวเรือน หมายความว่าการงานในครอบครัวซึง่
ผู้ตายมีความผกูพนัตามกฎหมายท่ีจะต้องทําให้แก่บคุคลอ่ืนในครอบครัว ดงันัน้ หากคนโดยสารท่ี
ตายเป็นผู้ มีหน้าท่ีทําการงานดงักลา่ว ผู้ ท่ียงัมีชีวิตท่ีขาดการงานนัน้ก็มีสิทธิเรียกคา่ชดใช้การขาด
การงานนัน้ได้ โดยความผกูพนัตามกฎหมายในกรณีนี ้ ได้แก่ สามีกบัภริยาซึง่มีหน้าท่ีต้องชว่ยเหลือ
อปุการะเลีย้งดกูนัตามมาตรา 1461 บดิามารดาผู้ใช้อํานาจปกครองมีอํานาจให้บตุรทําการงาน
ตามสมควรแก่ความสามารถและฐานานรูุปตามมาตรา 1567 (3) เชน่ เม่ือครัง้มีชีวิตคนโดยสารท่ี
เป็นภรรยาเป็นแมบ้่านจดัการบ้านเรือนด้วยตนเอง เม่ือถึงแก่ความตายอนัเน่ืองมาจากการรับขน
ของผู้ขนสง่ สามีก็ต้องจ้างคนมาทํางานแทนภรรยา ทําหน้าท่ีซกัผ้า ทําครัว กวาดถบู้าน เป็นการ
ขาดแรงงาน สามียอ่มมีสิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทนได้ แตเ่รียกได้ถึงวนัมีภรรยาใหม ่ (คําพิพากษา
ศาลฎีกาท่ี 2361/2515 และ 3585/2525) หรือหากบิดาหรือมารดาซึง่เป็นผู้ใช้อํานาจปกครองได้
มอบหมายให้บตุรทําการงานอนัใดอนัหนึง่ครัวเรือน แล้วปรากฏวา่มีบคุคลใดทําละเมิดต่อบุตรซึ่ง
มีความผูกพันตามกฎหมายท่ีจะต้องทําการงานให้แก่บิดามารดาจนถึงแก่ความตาย ผู้ ทํา
ละเมิดจะต้องชดใช้คา่สินไหมทดแทนคือคา่ขาดแรงงานในครัวเรือนให้แก่บิดามารดาอนันัน้ด้วย 
(คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 6905/2538)  

กรณีท่ีสอง การขาดการงานในอตุสาหกรรมของบคุคลภายนอก แม้ตวับทจะใช้
คําวา่ “...ถ้าผู้ ต้องเสียหายมีความผกูพนัตามกฎหมาย....” ก็ตาม แตน่กักฎหมายหลายทา่น เชน่ 
ทา่นอาจารย์จิตติ ตงิศภทัิย์ ได้อธิบายว่าความผกูพนัตามกฎหมายในมาตรานีร้วมถึงสิทธิท่ีเกิด
จากสญัญาอนัผกูพนัตามกฎหมายด้วย ดงันัน้ หากผู้ตายมีหน้าท่ีการทํางานตามสญัญาจะต้องทํา
การงานให้แก่บคุคลภายนอกในอตุสาหกรรมของเขา เม่ือถึงแก่ความตายอนัเน่ืองมาจากการรับขน
ของผู้ขนสง่ บคุคลภายนอกยอ่มมีสิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทนจากผู้ขนสง่เพ่ือความเสียหายท่ีขาด
การงานไปได้ เชน่ คนโดยสารผู้ตายเป็นลกูจ้างในโรงงานอตุสาหกรรมถกูทําละเมิดยงัไมต่ายทนัที
แตเ่ข้ารับการรักษาพยาบาลได้ 1 เดือนจงึตาย ระหวา่งนัน้นายจ้างต้องจา่ยคา่จ้างให้โดยไมไ่ด้รับ
การทํางานตอบแทน นายจ้างยอ่มมีสิทธิเรียกเงินท่ีจา่ยไปเป็นคา่ขาดการงานจากผู้ขนสง่ได้ แตถ้่า
ลกูจ้างตายทนัทีการจ้างแรงงานยอ่มเลิก นายจ้างไมไ่ด้แรงงานและขณะเดียวกนัก็ไมต้่องจา่ย
สินจ้าง นายจ้างย่อมไมมี่สิทธิเรียกคา่สินไหมทดแทนเป็นคา่ชดใช้การขาดการงาน (คําพิพากษา
ศาลฎีกาท่ี 2664/2525) 
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2) กรณีทําให้คนโดยสารเสียหายแก่ ร่างกายหรือ
อนามยั 

ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์กําหนดค ่า เสียหายในกรณีท่ี 
คนโดยสารได้รับบาดเจ็บทางร่างกายหรืออนามยัไว้ในมาตรา 44450 มาตรา 445 และมาตรา 
44651 ซึ่งได้แก่ค่าใช้จ่ายท่ีตนต้องเสียไป ค่าขาดประโยชน์ทํามาหาได้ระหว่างเจ็บป่วย ค่าเสีย
ความสามารถในการประกอบการงานในอนาคต ค่าชดใช้การงานของบุคคลภายนอก และ
คา่เสียหายอยา่งอ่ืนอนัมิใชต่วัเงิน ซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

กรณีท่ีคนโดยสารได้รับบาดเจ็บทางร่างกาย คา่ใช้จา่ยอนัตนต้องเสียไป 
ได้แก่ คา่รักษาพยาบาลทกุอยา่ง เชน่ คา่รักษาในโรงพยาบาลและนอกโรงพยาบาล คา่รักษาใน
โรงพยาบาลเอกชน รวมถึงคา่รักษาพยาบาลท่ีจะต้องเสียตอ่ไปในอนาคต คา่พาหนะตา่งๆ เชน่ คา่
โดยสารเคร่ืองบนิไปตา่งประเทศเพ่ือให้แพทย์ผู้ เช่ียวชาญตรวจรักษา คา่จ้างคนเฝ้าไข้ คา่เคร่ืองรับ
โทรทศัน์และตู้เย็นในห้องพกัผู้ ป่วย52 อย่างไรก็ดี หากมีการฟ้องคดีตอ่ศาลก็เป็นหน้าท่ีของผู้ เสียหาย
จะต้องแสดงให้ศาลเช่ือวา่ได้ใช้จา่ยไปเป็นจํานวนเท่าใดเพราะเป็นกรณีท่ีจะได้รับชดใช้เทา่ท่ีต้อง
เสียไปมิใชค่วามเสียหายท่ีศาลจะคํานวณให้ได้เพราะบทบญัญตัใินมาตรา 444 วรรคหนึง่บญัญัติ
ไว้วา่ “ชดใช้คา่ใช้จา่ยอนัตนต้องเสียไป”  

นอกจากนี ้ หากการบาดเจ็บของคนโดยสารทําให้ต้องพกัรักษาตวัเป็นเหตุ
ให้ขาดประโยชน์จากการทํามาหาได้คนโดยสารย่อมมีสิทธิเรียกเอาค่าเสียความสามารถ

                                                   
50 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 444 บญัญตัิวา่ “ในกรณีทําให้เสยีหายแก่ร่างกายหรือ

อนามยันัน้ ผู้ ต้องเสยีหายชอบที่จะได้ชดใช้คา่ใช้จ่ายอนัตนต้องเสยีไปและคา่เสยีหายเพื่อการที่เสียความสามารถ
ประกอบการงานสิน้เชิงหรือบางสว่นทัง้ในเวลาปัจจบุนันัน้และในเวลาอนาคตด้วย   
            ถ้าในเวลาที่พิพากษาคดีเป็นพ้นวสิยัจะหยัง่รู้ได้แนว่า่ความเสยีหายนัน้ได้มีแท้จริงเพียงใด ศาลจะกลา่วใน
คําพิพากษาวา่ยงัสงวนไว้ซึง่สทิธิที่จะแก้ไขคาํพิพากษานัน้อีกภายในระยะเวลาไมเ่กินสองปีก็ได้” 

51 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 446 บญัญตัิวา่ “ในกรณีทําให้เขาเสยีหายแก่ร่างกายหรือ

อนามยัก็ดี ในกรณีทําให้เขาเสยีเสรีภาพก็ดี ผู้ต้องเสยีหายจะเรียกร้องเอาคา่สนิไหมทดแทนเพือ่ความเสยีหาย
อยา่งอื่นอนัมิใช่ตวัเงินด้วยอีกก็ได้ สทิธิเรียกร้องอนันีไ้มโ่อนกนัได้และไมต่กสบืไปถึงทายาท เว้นแตส่ทิธินัน้จะ
ได้รับสภาพกนัไว้โดยสญัญาหรือได้เร่ิมฟ้องคดีตามสทิธินัน้แล้ว 
            อนึง่หญิงที่ต้องเสยีหายเพราะผู้ใดทําผิดอาญาเป็นทรุศีลธรรมแก่ตนก็ยอ่มมีสทิธิเรียกร้องทํานองเดียวกนั
นี”้ 

52
 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 516/2551 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section1603.htm
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ประกอบการงานจากผู้ขนสง่ได้ไมว่า่จะเป็นคา่เสียความสามารถประกอบการงานในปัจจบุนั เชน่ 
การท่ีคนโดยสารไมไ่ด้เล่ือนขัน้เงินเดือนเพราะลางานเพ่ือพกัรักษาตวัเกินกวา่ระยะเวลาท่ีนายจ้าง
กําหนด ถือวา่เป็นผลโดยตรง จงึเรียกคา่เสียหายได้53 หรือคา่เสียความสามารถประกอบการงาน
ในอนาคตจากการท่ีไมส่ามารถรักษาพยาบาลให้กลบัคืนดีดงัเดมิ เชน่ แขนขาด ขาขาด เป็น
อัมพาต ฯลฯ อย่างไรก็ดี แม้จะยงัทํางานได้แต่สูญเสียความก้าวหน้าในอาชีพเน่ืองจากเสีย
ความสามารถในการประกอบการงานเพราะตกเป็นผู้พิการไมส่ามารถเดินได้อยา่งคนธรรมดา ทัง้
ยงัไมส่ามารถทํางานหนกัได้ ถือว่าได้สญูเสียความสามารถประกอบการงานในภายหน้าจงึมีสิทธิ
เรียกคา่เสียความสามารถประกอบการงานในอนาคตได้54  

หากการท่ีคนโดยสารต้องพกัรักษาตวัเป็นเหตใุห้บคุคลภายนอกต้องขาด
แรงงานไป ผู้ ทําละเมิดก็ต้องชดใช้คา่สินไหมทดแทนจากการขาดแรงงานให้แก่บคุคลภายนอก
เชน่เดียวกบักรณีท่ีทําให้คนโดยสารถึงแก่ความตายดงัท่ีได้กลา่วไว้แล้วข้างต้น 

นอกจากนี ้ ถ้าความเสียหายท่ีคนโดยสารได้รับไมอ่าจคํานวณเป็นราคาเงิน
หรือคิดเป็นจํานวนเงินไมไ่ด้หรือท่ีตวับทในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ใช้คําว่า “คา่เสียหาย
อยา่งอ่ืนอนัมิใช่ตวัเงิน” คนโดยสารจะเรียกได้เฉพาะเม่ือความเสียหายอ่ืนอนัมิใชต่วัเงินนัน้เป็นผล
มาจากการบาดเจ็บทางร่างกาย แตห่ากเป็นเพียงอารมณ์หรือความรู้สกึท่ีเกิดขึน้โดยไมไ่ด้มีผลมา
จากการบาดเจ็บทางร่างกายจงึไมใ่ชค่วามเสียหายอยา่งอ่ืนอนัมิใชต่วัเงินตามกฎหมายท่ีจะมีสิทธิ
เรียกได้ ดงัท่ีศาลฎีกาได้เคยพิพากษาไว้ในคําพิพากษาศาลฎีกาดงัตอ่ไปนี ้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 75/2538 วินิจฉัยว่า ค่าเสียหายเพราะต้องทุพพล
ภาพตลอดชีวิตเน่ืองจากระบบประสาทไม่สามารถควบคมุระบบขบัถ่ายได้ เสียสมรรถภาพทาง
เพศและไม่สามารถเดินได้กับค่าเสียหายจากการท่ีโจทก์ต้องทนทุกข์ทรมานจากการทุพพลภาพ
ตลอดชีวิตเป็นคา่เสียหายอนัมิใชต่วัเงินทัง้สองกรณี  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 247/2538 วินิจฉยัวา่ คา่เสียหายเพราะร่างกาย
พิการทําให้สงัคมรังเกียจ อบัอายขายหน้า ไมไ่ด้เลน่กีฬา ไมไ่ด้สมรส ขาดความสขุสําราญ เป็น
คา่เสียหายอยา่งอ่ืนอนัมิใช่ตวัเงิน  

                                                   
53

 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 4018/2533 

 54 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 450/2516 
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คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1418/2534 วินิจฉัยว่า ค่าเสียหายท่ีโจทก์ต้อง
สูญเสียขาและใส่ขาเทียมเพ่ือให้สามารถเดินและประกอบอาชีพได้เป็นค่าสินไหมทดแทนเพ่ือ
ความเสียหายอย่างอ่ืนอนัมิใช่ตวัเงินตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 446 วรรค
แรก โจทก์มีสิทธิเรียกร้องเอาจากผู้ ต้องรับผิดในผลแหง่การละเมิดได้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 559/2535 วินิจฉยัวา่ จําเลยใช้มีดกรีดใบหน้า
โจทก์แผลยาว 3 นิว้คร่ึง ลึก 1 นิว้เม่ือบาดแผลหายแล้วมีแผลเป็นทําให้โจทก์มีใบหน้าเสียโฉม
อยา่งติดตวั การท่ีโจทก์เรียกร้องคา่สินไหมทดแทนในการเสียสขุภาพอนามยัและใบหน้าเสียโฉม
เป็นการเรียกคา่ทดแทนเพ่ือความเสียหายอนัมิใชต่วัเงินตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
มาตรา 446 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3357/2538 วินิจฉัยว่า ขณะเกิดเหตุโจทก์เป็น
นกัเรียนกําลงัเรียนอยู่ชัน้มธัยมปีท่ี 6 โจทก์ได้รับอนัตรายสาหสัต้องพกัรักษาตวัหลายเดือนต้อง
ขาดเรียนและเรียนซํา้ชัน้โจทก์ย่อมได้รับความทุกข์ทรมานทางกายและจิตใจมากโจทก์ย่อมมี
สิทธิเรียกค่าเสียหายอนัมิใช่ตวัเงินในส่วนนีไ้ด้และไม่ใช่ค่าเสียหายท่ีไกลเกินเหตตุามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์มาตรา446 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 477/2515 วินิจฉยัวา่ คา่เสียหายเพราะความ
โทมนสั เสียใจ ผิดหวงั หรือความว้าเหว่ของบิดามารดา คู่สมรส หรือทายาทของผู้ตายในกรณีท่ีผู้ถกู
ละเมิดถึงแก่ความตาย ไมอ่าจฟ้องเรียกได้  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2816/2528 วินิจฉัยว่า หรือคา่เสียหายท่ีโจทก์อ้าง
ว่า เ ป็นความโศกเศร้าเ สียใจเพราะ เ ข้าใจว่าบุตรถึงแก่กรรมจากการ ท่ีพนักงานของ
การส่ือสารแห่งประเทศไทยแจ้งข้อความในโทรเลขถึงโจทก์ผิดว่าบุตรโจทก์ถึงแก่ความตายแล้ว 
ศาลไม่ให้โดยให้เหตุผลว่าเป็นเพียงอารมณ์ท่ีเกิดขึน้เม่ือทราบข่าวร้ายไม่ใช่ความเสียหายตาม
กฎหมายและไมมี่กฎหมายบทใดให้โจทก์เรียกร้องได้  

3.1.2.3.2 กรณีท่ีความเสียหายเกิดแก่เคร่ืองเดนิทาง 

หากการกระทําโดยละเมิดของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่ทําให้เคร่ืองเดนิทาง
ของคนโดยสารสญูหายหรือบบุสลาย ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดชดใช้คา่สินไหมทดแทนให้แก่คนโดยสาร
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ซึง่บทบญัญัตท่ีิเก่ียวข้องคือมาตรา 438 วรรคสอง55 มาตรา 44056 และมาตรา 44157 กลา่วคือ 
หากเคร่ืองเดนิทางของคนโดยสารสญูหาย ผู้ขนสง่ก็ต้องชดใช้คา่สินไหมทดแทนโดยการใช้ราคา
แทนเคร่ืองเดนิทางท่ีสญูหายซึง่คนโดยสารอาจเรียกดอกเบีย้ในจํานวนเงินดงักล่าวได้ตัง้แตเ่วลา
อนัเป็นฐานท่ีตัง้แหง่การประมาณราคานัน้ รวมทัง้คา่เสียหายเพ่ือความเสียหายอยา่งใดๆ ท่ีเกิดขึน้
ด้วย  

หากเคร่ืองเดนิทางของคนโดยสารมิได้สญูหายเพียงแตบ่บุสลายผู้ขนสง่ก็ต้องใช้
ราคาทรัพย์อนัลดน้อยลงเพราะการท่ีเคร่ืองเดนิทางบบุสลายพร้อมดอกเบีย้ในจํานวนเงินดงักลา่ว
ตัง้แตเ่วลาอนัเป็นฐานท่ีตัง้แหง่การประมาณราคานัน้ เชน่ จดัการให้เคร่ืองเดนิทางท่ีบบุสลาย
กลบัไปอยู่ในฐานะเหมือนไม่มีความเสียหายโดยการซ่อมให้หรือให้ผู้ เสียหายซ่อมเองแล้วผู้ ทําละเมิด
ออกคา่ซ่อมให้ นอกจากนี ้หากการท่ีเคร่ืองเดนิทางบบุสลายก่อให้เกิดความเสียหายใดๆ ผู้ขนสง่ก็
ต้องรับผิดในคา่เสียหายนัน้ด้วย  

3.1.3 พระราชบัญญัตกิารขนส่งทางบก พ.ศ. 2522 

 นอกจากคนโดยสารท่ีได้รับความเสียหายจากการรับขนจะได้รับความคุ้มครอง
ภายใต้บทบญัญัติในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์แล้ว คนโดยสารยงัได้รับความคุ้มครอง
ภายใต้บทบญัญัติในพระราชบญัญัติการขนส่งทางบก พ.ศ. 2522 โดยที่มาตรา 5658 ของ

                                                   
55 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 438 วรรคสอง บญัญตัิวา่ “อนึง่ คา่สนิไหมทดแทนนัน้

ได้แก่การคืนทรัพย์สนิอนัผู้ เสยีหายต้องเสยีไปเพราะละเมดิหรือใช้ราคาทรัพย์สนินัน้รวมทัง้คา่เสยีหายอนัจะพงึ
บงัคบัให้ใช้เพื่อความเสยีหายอยา่งใดๆ อนัได้ก่อขึน้นัน้ด้วย” 

56 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 440 บญัญตัิวา่ “ในกรณีที่ต้องใช้ราคาทรัพย์อนัได้เอา
ของเขาไปก็ดใีนกรณีที่ต้องใช้ราคาทรัพย์อนัลดน้อยลงเพราะบบุสลายก็ดี ฝ่ายผู้ ต้องเสยีหายจะเรียกดอกเบีย้ใน
จํานวนเงินท่ีจะต้องใช้คิดตัง้แตเ่วลาอนัเป็นฐานท่ีตัง้แหง่การประมาณราคานัน้ก็ได้”  

57 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 441 บญัญัติว่า “ถ้าบคุคลจําต้องใช้ค่าสินไหมทดแทน
เพื่อความเสยีหายอยา่งใดๆ เพราะเอาสงัหาริมทรัพย์ของเขาไปก็ดี หรือเพราะทําของเขาให้บบุสลายก็ดี  เมื่อใช้
คา่สนิไหมทดแทนให้แก่บคุคลซึง่เป็นผู้ครองทรัพย์นัน้อยู่ในขณะที่เอาไปหรือขณะที่ทําให้บบุสลายนัน้แล้ว ท่าน
วา่เป็นอนัหลดุพ้นไปเพราะการที่ได้ใช้ให้เช่นนัน้ แม้กระทัง่บคุคลภายนอกจะเป็นเจ้าของทรัพย์หรือมีสิทธิอย่าง
อื่นเหนือทรัพย์นัน้ เว้นแต่สิทธิของบุคคลภายนอกเช่นนัน้จะเป็นที่รู้อยู่แก่ตนหรือมิได้รู้เพราะความประมาท
เลนิเลอ่อยา่งร้ายแรงของตน”  

58 พระราชบญัญตักิารขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 มาตรา 56 บญัญตัิวา่ “เมื่อรถของผู้ได้รับใบอนญุาต
ประกอบการขนสง่ได้ก่อให้เกิดความเสยีหายแก่ร่างกายหรือชีวิตของบคุคลใดนอกจากความรับผิดตามที่กําหนด
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พระราชบญัญัติการขนส่งทางบกฯ กําหนดให้เจ้าของรถท่ีก่อให้เกิดความเสียหายชดใช้คา่ใช้จ่าย
เบือ้งต้นให้แก่ผู้ เสียหายหรือทายาทในกรณีท่ีผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย แตเ่จ้าของรถท่ีต้องรับผิด
ดงักลา่วต้องเป็นผู้ขนสง่ท่ีได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ โดยมีรายละเอียดดงันี ้

3.1.3.1 บุคคลท่ีต้องรับผิดในการชดใช้ค่าใช้จ่ายเบือ้งต้นตาม
พระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบกฯ จะต้องมีลกัษณะดงัตอ่ไปนี ้

ประการท่ีหนึง่ เป็นผู้ประกอบการขนสง่ท่ีได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่
ประเภทใดประเภทหนึง่ใน 4 ประเภท คือ ใบอนญุาตประการการขนสง่ประจําทาง ใบอนญุาต
ประการการขนสง่ไมป่ระจําทาง ใบอนญุาตประการการขนสง่โดยรถขนาดเล็ก และใบอนญุาต
ประการการขนสง่สว่นบคุคล (พระราชบญัญัตกิารขนสง่ทางบกฯ มาตรา 27) และ 

ประการท่ีสอง ผู้ขนสง่ท่ีได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่นัน้ต้องเป็นเจ้าของรถ
ท่ีก่อให้เกิดความเสียหาย 

3.1.3.2 ผู้ ท่ีมีสิทธิได้รับการชดใช้คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้น 

ผู้ ท่ีจะได้รับการชดใช้ค่าใช้จ่ายเบือ้งต้นตามพระราชบญัญัติการขนส่งทางบกฯ 
ต้องเป็นผู้ เสียหายท่ีมีสิทธิตามท่ีมาตรา 60 ของพระราชบญัญัติการขนส่งทางบกฯ กําหนดไว้ หรือ
ในกรณีผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย ทายาทของผู้ เสียหายก็มีสิทธิเรียกให้ชดใช้ค่าใช้จ่ายเบือ้งต้น
เชน่กนั ดงันัน้ ผู้ ท่ีมีสิทธิได้รับชดใช้คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้น ได้แก่  

(1) ผู้ เสียหายซึง่มิได้อยูใ่นรถคนัท่ีก่อให้เกิดความเสียหาย แตไ่ด้รับความเสียหาย
จากรถท่ีก่อให้เกิดความเสียหายขึน้ เชน่ คนเดนิเท้า 

(2)  ผู้ เสียหายซึ่งอยู่ในรถคนัท่ีก่อให้เกิดความเสียหาย  แต่ไม่รวมถึงผู้ขับรถ 
คนงานหรือลกูจ้างประจํารถซึง่อยูใ่นระหวา่งปฏิบตัหิน้าท่ี  

                                                                                                                                                  
ไว้ในมาตรา 59 ผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ซึง่เป็นเจ้าของรถที่ก่อให้เกิดความเสยีหายจะต้องชดใช้
คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้นให้แก่ผู้ เสยีหายหรือทายาทในกรณีที่ผู้ เสยีหายถึงแกค่วามตาย 
     คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้นซึง่จะต้องจา่ยให้แก่ผู้ เสยีหาย ให้จ่ายตามความร้ายแรงของความเสยีหาย ทัง้นี ้ตาม
อตัราที่กําหนดในกฎกระทรวง 
     เพื่อประโยชน์แห่งพระราชบญัญัตินี  ้ ค่าใช้จ่ายเบือ้งต้นหมายถึง ค่าใช้จ่ายที่ต้องใช้ในการรักษา 
พยาบาล รวมทัง้คา่ใช้จ่ายอื่นๆ ระหวา่งการรักษาพยาบาลและหรือคา่ปลงศพ” 
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(3) ผู้ เสียหายซึง่อยูใ่นรถคนัท่ีไมไ่ด้ก่อให้เกิดความเสียหาย เชน่ ผู้ขบัรถ คนงาน
หรือลกูจ้างประจํารถ และคนโดยสาร ซึง่อยูใ่นรถคนัท่ีไมไ่ด้ก่อให้เกิดความเสียหายมีสิทธิได้รับ
ชดใช้คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้น 

ดงันัน้ หากคนโดยสารได้รับความเสียหายในขณะท่ีอยู่ในรถไม่ว่ารถคนัท่ีตน
โดยสารจะเป็นฝ่ายท่ีก่อให้เกิดความเสียหายหรือไม ่คนโดยสารก็จะได้รับการชดใช้คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้น
ตามพระราชบญัญัตกิารขนส่งทางบกฯ 

3.1.3.3 จํานวนคา่ใช้จ่ายเบือ้งต้น 

สําหรับคา่เสียหายท่ีผู้ประกอบการขนสง่ท่ีได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ต้อง
ชดใช้หรือท่ีเรียกวา่ “คา่ใช้จ่ายเบือ้งต้น” ซึง่ได้แก่ คา่ใช้จา่ยท่ีต้องใช้ในการรักษาพยาบาล รวมทัง้
คา่ใช้จา่ยอ่ืนๆ ระหว่างการรักษาพยาบาลและหรือคา่ปลงศพ สว่นจะมากน้อยเพียงใดนัน้ก็ขึน้อยู่
กบัความร้ายแรงของความเสียหาย ทัง้นีต้ามอตัราท่ีกําหนดในกฎกระทรวง ซึง่กฎกระทรวงท่ี
กําหนดอตัราคา่ใช้จา่ยเบือ้งต้นท่ีผู้ประกอบการขนสง่ต้องชดใช้คือกฎกระทรวง ฉบบัท่ี 47 (พ.ศ. 
2546) ข้อ 11 โดยแบง่เป็น 3 กรณี คือ กรณีท่ีผู้ เสียหายไมถ่ึงแก่ความตาย กรณีท่ีผู้ เสียหายถึงแก่
ความตาย และกรณีท่ีผู้ เสียหายไมถ่ึงแก่ความตายทนัที ดงันี ้

กรณีท่ี 1 กรณีท่ีผู้ เสียหายไมถ่ึงแก่ความตาย ให้จา่ยคา่รักษาพยาบาลรวมทัง้
คา่ใช้จา่ยอ่ืนๆ ระหวา่งการรักษาพยาบาลตามจํานวนเงินท่ีผู้ เสียหายได้แสดงหลกัฐานการใช้จา่ย
ไปจริง แตท่ัง้นีต้้องไมเ่กินจํานวนเงินหนึง่หม่ืนบาท 

กรณีท่ี 2 กรณีท่ีผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย ให้จา่ยคา่ปลงศพแก่ทายาทเป็น
จํานวนเงินหนึง่หม่ืนบาท 

กรณีท่ี 3 กรณีท่ีผู้ เสียหายไมถ่ึงแก่ความตายทนัที ให้จา่ยคา่รักษาพยาบาล 
รวมทัง้คา่ใช้จา่ยอ่ืน ๆ ระหวา่งการรักษาพยาบาลแก่ผู้ เสียหายหรือทายาทตามจํานวนเงินท่ี
ผู้ เสียหายหรือทายาทได้แสดงหลกัฐานการใช้จ่ายไปจริง แตท่ัง้นีต้้องไมเ่กินจํานวนเงินหนึง่หม่ืน
บาท และคา่ใช้จา่ยคา่ปลงศพแก่ทายาทเป็นจํานวนเงินหนึง่หม่ืนบาทอีกด้วย 

นอกจากนี ้เพ่ือเป็นการประกันการจ่ายค่าใช้จ่ายเบือ้งต้น มาตรา 52 ของ
พระราชบญัญัติการขนส่งทางบกฯ กําหนดให้ผู้ รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งประจําทาง การ
ขนส่งไม่ประจําทาง การขนส่งโดยรถขนาดเล็ก และการขนส่งส่วนบุคคล ต้องวางหลกัทรัพย์เป็น
เงินสดหรือพนัธบตัรรัฐบาลไทยอย่างใดอย่างหนึ่งหรือทัง้สองอย่างรวมกนั หรือสญัญาประกนัภัย
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หรือกรมธรรม์ประกันภัยที่ผู้ ไ ด้รับอนุญาตประกอบการขนส่งเป็นผู้ เอาประกันภัยโดยให้
บุคคลภายนอกผู้ ได้รับความเสียหายเป็นผู้ รับประโยชน์ต่อนายทะเบียนกลาง ตามหลักเกณฑ์ 
วิธีการ และเง่ือนไขท่ีกําหนดในกฎกระทรวง ซึ่งหากเป็นการวางหลกัทรัพย์ด้วยเงินสดหรือพนัธบตัร
รัฐบาลไทยกฎกระทรวง ฉบบัท่ี 47 (พ.ศ. 2546) ข้อ 4 ได้กําหนดจํานวนหรือมลูคา่ของหลกัทรัพย์
โดยแบง่ตามลกัษณะใบอนญุาตประกอบการขนสง่ ดงันี ้

1. สําหรับผู้ ได้รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งประจําทาง ผู้ ได้รับใบอนุญาต 
ประกอบการขนส่งไม่ประจําทาง และผู้ ได้รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งส่วนบุคคล ต้องวาง
หลกัทรัพย์เป็นเงินสดหรือพนัธบตัรรัฐบาลไทยอยา่งใดอยา่งหนึ่ง หรือทัง้สองอย่างรวมกนัมีจํานวน
หรือมลูคา่สามหม่ืนบาทสําหรับรถคนัท่ีหนึง่และคนัละห้าร้อยบาทสําหรับรถคนัตอ่ๆ ไป แตร่วมกนั
แล้วไมเ่กินสามแสนบาท  

2. สําหรับผู้ ได้รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งโดยรถขนาดเล็ก  ต้องวาง
หลกัทรัพย์เป็นเงินสดหรือพนัธบตัรรัฐบาลไทยอยา่งใดอยา่งหนึ่งหรือทัง้สองอย่างรวมกนั มีจํานวน
หรือมูลค่าสามหม่ืนบาทสําหรับรถคนัท่ีหนึ่ง และคันละสองร้อยบาทสําหรับรถคันต่อๆ ไป แต่
รวมกนัแล้วไมเ่กินสองแสนบาท 

หากผู้ ได้รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งใช้สัญญาประกันภัยและกรมธรรม์
ประกนัภยัวางเป็นหลกัทรัพย์กฎกระทรวง ฉบบัท่ี 47 (พ.ศ. 2546) ข้อ 7 กําหนดหลกัเกณฑ์ไว้ดงันี ้

1. สญัญาประกนัภยัและกรมธรรม์ประกนัภยั จะต้องมีความคุ้มครองไม่น้อยกว่า
สามสิบวนันบัแตว่นัท่ีได้นํามาใช้วางเป็นหลกัทรัพย์ และ 

2. ผู้ ได้รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งต้องเอาประกนัภัยความเสียหายแก่ชีวิต
และร่างกายของบคุคลภายนอกเน่ืองจากการขนสง่โดยรถของตนท่ีใช้ในการขนสง่แตล่ะคนัดงันี ้

(1) ความเสียหายแก่ชีวิตหรือร่างกายในวงเงินไม่ต่ํากว่าห้าหม่ืนบาท
สําหรับการชดใช้คา่เสียหายตอ่หนึง่คนในแตล่ะครัง้  

(2) ความเสียหายแก่ชีวิตหรือร่างกายในวงเงินไม่ต่ํากว่าห้าล้านบาท
สําหรับการชดใช้คา่เสียหายในแตล่ะครัง้ 

สว่นหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ีผู้ เสียหายจะได้รับชดใช้เป็นไปตามท่ีพระราชบญัญัติ
การขนสง่ทางบกฯ กําหนดไว้โดยเฉพาะ59 ซึง่สะดวกและรวดเร็วเน่ืองจากการใช้สิทธิเรียกให้ชดใช้

                                                   
59 พระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 มาตรา 57 ถึงมาตรา 58 และมาตรา 61 ถึงมาตรา 64 
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คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้นนัน้ พระราชบญัญตักิารขนสง่ทางบกฯ ให้ใช้วิธีย่ืนคําขอโดยไมต้่องไปฟ้องคดีตอ่
ศาล และพระราชบญัญัตกิารขนสง่ทางบกฯ ยงัได้กําหนดระยะเวลาในการพิจารณาสัง่คําขอไว้
อย่างชดัเจน ซึง่หลกัเกณฑ์และวิธีการย่ืนคําขอโดยสรุป คือ ผู้ เสียหายหรือทายาทในกรณีท่ีผู้ เสียหาย
ถึงแก่ความตายย่ืนคําขอตามแบบท่ีสํานักงานตํารวจแห่งชาติกําหนดต่อพนักงานสอบสวน 
พร้อมแสดงพยานหลกัฐานวา่ผู้ เสียหายได้รับความเสียหายจากรถของผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการ
ขนสง่ เม่ือพนกังานสอบสวนได้รับคําขอก็ต้องพิจารณาสัง่ภายใน 7 วนันบัแตว่นัท่ีได้รับคําขอ หาก
เห็นวา่ความเสียหายเกิดขึน้จากรถของผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่จริงก็ให้มีหนังสือสัง่
ให้ผู้ ได้รับใบอนุญาตประกอบการขนส่งซึ่งเป็นเจ้าของรถคนันัน้ให้ชดใช้ค่าใช้จ่ายเบือ้งต้น และ
ผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่จะต้องชําระภายใน 7 วนันบัแตว่นัท่ีได้รับคําสัง่จากพนกังาน
สอบสวน หากผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ไมย่อมชดใช้คา่ใช้จา่ยเบือ้งต้น นายทะเบียน
กลางมีอํานาจนําเอาหลกัทรัพย์ของผู้ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ท่ีได้นํามาวางไว้เป็นประกนั
ไปชดใช้เป็นค่าใช้จ่ายเบือ้งต้นแทนได้ และหากหลักทรัพย์ท่ีวางประกันไว้ไม่พอจ่าย ให้นาย
ทะเบียนกลางสัง่ให้ผู้ ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ชําระให้เสร็จสิน้ภายใน 7 วนันบัแตว่นัท่ี
ได้รับคําสัง่ ถ้าผู้ ได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ไมป่ฏิบตัติามคําสัง่ ให้นายทะเบียนกลางเพิก
ถอนใบอนญุาตประกอบการขนสง่ 

อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากค่าใช้จ่ายตามอัตราท่ีกําหนดไว้ในกฎกระทรวงฉบับ
ดงักล่าวเป็นเพียงค่าใช้จ่ายเบือ้งต้นซึ่งอาจไม่เพียงพอกับความเสียหายท่ีเกิดขึน้จริง ดงันัน้หาก
ผู้ เสียหายหรือทายาทสามารถพิสจูน์ได้วา่ตนได้รับความเสียหายมากกวา่นัน้ ผู้ เสียหายหรือทายาท
ก็สามารถฟ้องเรียกค่าสินไหมทดแทนตามหลักละเมิดได้อีกทางหนึ่ง  โดยท่ีการชดใช้ค่าใช้จ่าย
เบือ้งต้นไม่ตดัสิทธิผู้ เสียหายในอนัท่ีจะเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพ่ือความเสียหายอนัเกิดจาก
การละเมิดดงัท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 59 ของพระราชบญัญตักิารขนสง่ทางบกฯ   

แม้ปัจจบุนัประเทศไทยจะมีกฎหมายท่ีสามารถนํามาปรับใช้กบัเร่ืองสิทธิ หน้าท่ี 
และความรับผิดท่ีเก่ียวกบัการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ แตเ่น่ืองจาก
ประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคีความตกลงร่วมกนั คือ ความตกลงวา่ด้วยการขนสง่ข้ามพรมแดน
ในอนภุมูิภาคลุม่แมนํ่า้โขง (Greater Mekong Subregion Cross-Border Transport 
Agreement)* ดงัท่ีได้กลา่วไว้ในบทท่ี 2 ซึง่ผลจากการท่ีประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคีในความตก
ลง GMS ประเทศไทยจงึมีพนัธกรณีในการให้สตัยาบนัภาคผนวก 5 เร่ือง การข้ามแดนของบคุคล 
(Annex 5: Cross Border Movement of People) โดยภาคผนวก 5 แบง่ออกได้เป็น 6 สว่น ซึง่

                                                   
*
 ผู้ เขียนขอเรียกวา่ “ความตกลง GMS” 
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ประเทศไทยได้ให้สตัยาบนัในสว่นท่ี 1 ถึงสว่นท่ี 4 แล้ว สําหรับสว่นท่ี 5 ซึง่เป็นเร่ืองความรับผิดของ
ผู้ขนสง่และสว่นท่ี 6 ซึง่เป็นข้อบทสดุท้าย อยูใ่นระหว่างการดําเนินการให้สตัยาบนั ดงันัน้ เพ่ืออนุ
วัติการรายละเอียดในทางปฏิบตัิของการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่าง
ประเทศให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ท่ีได้ตกลงร่วมกนัในสว่นท่ี 5 ของภาคผนวก 5 จงึได้มีการยกร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... * ซึง่จะถือวา่
เป็นกฎหมายเฉพาะสําหรับการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศฉบบัแรก
ของประเทศไทย โดยเนือ้หาสว่นใหญ่จะเป็นไปตามสว่นท่ี 5 ของภาคผนวก 5 แตก็่มีบางสว่นท่ี
นํามาจากบทบญัญัตใินอนสุญัญา CVR โดยผู้ เขียนจะกลา่วถึงหลกัการและสาระสําคญัของร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ในข้อ 3.2 

3.2 ร่างพระราชบัญญัตกิารรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. 
....  

ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ บญัญัติขึน้เพ่ือบงัคบัใช้กบัการรับขน
คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศเป็นการเฉพาะ ในหัวข้อนีผู้้ เขียนจะ วิเคราะห์
เนือ้หาและสาระสําคัญของร่างพระราชบัญญัติฉบับนี ้และจะวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบกับ
อนุสัญญา CVR และภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ซึ่งเป็นความตกลงเก่ียวกับการรับ
ขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศอนัเป็นท่ีมาของร่างพระราชบญัญัติการรับขน
คนโดยสารฯ และเปรียบเทียบกบับทบญัญัติในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ท่ีเก่ียวข้องกับ
การรับขนคนโดยสารและสมัภาระในฐานะท่ีเป็นกฎหมายท่ีบงัคบัใช้อยูใ่นปัจจบุนั  

3.2.1 ขอบเขตการบังคับใช้ 

การรับขนท่ีอยู่ในบงัคบัของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ต้องเป็น
การรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนโดยรถตามสญัญารับขนซึ่งเป็นสญัญาท่ีผู้ขนส่งตกลง
กบัคนโดยสารในอนัท่ีจะดําเนินการหรือจดัให้มีการขนส่งคนโดยสารและสมัภาระจากจดุต้นทาง
ในประเทศหนึ่งไปยงัจดุปลายทางในอีกประเทศหนึ่ง ดงันัน้ การรับขนภายใต้ร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ จึงต้องเป็นการขนส่งระหว่างประเทศเท่านัน้ ไม่ว่าสญัญารับขนนัน้จะมี
บําเหน็จหรือไม่ก็ตาม60  

                                                   
* ผู้ เขียนขอเรียกวา่ “ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ” 
60 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... . มาตรา 5 

บญัญตัิวา่ “พระราชบญัญตัินีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่สญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนโดยรถจากจดุต้นทาง
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จากหลกัเกณฑ์ดงักล่าว การรับขนท่ีจะตกอยูภ่ายใต้ขอบเขตการบงัคบัใช้ของร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ จึงต้องมีลกัษณะดงัตอ่ไปนี ้

1. เป็นสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน 

การจะนําร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ มาใช้บงัคบักบัการรับขน 
คนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศได้นัน้จะต้องปรากฏในเบือ้งแรกว่าคู่กรณี
ได้มีการทําสญัญารับขนระหวา่งกนั ซึง่การเกิดขึน้ของสญัญารับขนก็มีหลกัการเชน่เดียวกบัสญัญา
ทั่วไปคือเกิดขึน้จากการแสดงเจตนาของบุคคลตัง้แต่สองฝ่ายขึน้ไปโดยฝ่ายหนึ่งแสดงเจตนา
เป็นคําเสนอและอีกฝ่ายหนึ่งแสดงเจตนาเป็นคําสนอง เม่ือคําเสนอและคําสนองถกูต้องตรงกนั 
สญัญาจึงจะเกิดขึน้61 ในกรณีท่ีเป็นการรับขนระหวา่งประเทศแบบไมป่ระจําทางในทางปฏิบตัิ 
ผู้ ท่ีต้องการใช้บริการจะเป็นฝ่ายติดต่อไปยังผู้ ให้บริการขนส่งว่าตนประสงค์จะเดนิทางไปท่ีใด
และเมื่อไร ซึง่ในขัน้ตอนนีย้งัไมอ่าจถือได้ว่าเป็นคําเสนอเพราะยงัไมมี่ความชดัเจนเพียงพอในเร่ือง
ราคาซึง่เป็นสาระสําคญัแตถื่อเป็นคําเชือ้เชิญให้ทําคําเสนอเทา่นัน้ ดงันัน้ แม้ผู้ประกอบการขนสง่
ตอบรับก็ยงัไมก่่อให้เกิดสญัญา จนเม่ือผู้ประกอบการขนสง่แจ้งเร่ืองราคาและการชําระเงินจงึถือ
เป็นคําเสนอ และเม่ือผู้ ท่ีต้องการใช้บริการตอบรับเทา่กบัเป็นคําสนอง สญัญารับขนจึงเกิดขึน้ แต่
หากเป็นการรับขนระหวา่งประเทศแบบประจําทาง ผู้ ให้บริการจะมีการประกาศแจ้งตารางเวลา
เดนิรถพร้อมราคาท่ีแนน่อนและได้นํารถออกแลน่รับสง่คนโดยสารในเส้นทางจงึถือได้ว่าเป็นการทํา
คําเสนอตอ่สาธารณชน ดงันัน้ เม่ือผู้ ท่ีต้องการใช้บริการมาติดตอ่ซือ้ตัว๋โดยสารและชําระราคา
ตามท่ีกําหนดไว้หรือได้ขึน้ไปนัง่บนรถเป็นการแสดงเจตนาสนองรับ สญัญารับขนจงึเกิดขึน้62  

เม่ือสญัญารับขนเกิดขึน้แล้ว ลกัษณะสําคญัประการต่อมาท่ีทําให้การรับขนนี ้
อยู่ภายใต้ขอบเขตการบงัคบัใช้ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ คือ ต้องเป็นการ
รับขน “คนโดยสาร” และ “สมัภาระ” ซึง่หากคนโดยสารหรือสมัภาระได้รับความเสียหายหรือสญูหาย
ก็จะได้รับการชดใช้จากผู้ขนส่ง โดยมาตรา 4 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้
นิยามคําว่า “คนโดยสาร” และ “สมัภาระ” ไว้ ดงันี ้

                                                                                                                                                  
ในประเทศหนึง่ไปยงัจดุปลายทางในอีกประเทศหนึง่ ทัง้นี ้ ไมว่า่สญัญารับขนดงักลา่วจะมีบาํเหน็จหรือไม่ก็
ตาม” 

61 ศกัดิ ์ สนองชาต.ิ คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ วา่ด้วยนิตกิรรมสญัญา. แก้ไข

เพิ่มเติม พิมพ์ครัง้ที ่7. กรุงเทพมหานคร: นิติบรรณาการ, 2545. หน้า 319.   
62

 เชน่เดียวกบักรณีบริษัทเดินรถโดยสารประจําทางนํารถยนต์ออกแลน่รับสง่คนโดยสารในเส้นทาง

ยอ่มเป็นการแสดงเจตนาทาํคาํเสนอตอ่สาธารณชนโดยไมเ่จาะจงตวับคุคล, เร่ืองเดียวกนั, หน้า 321  
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(1) “คนโดยสาร” หมายถึง บคุคลซึง่ผู้ขนสง่ได้ทําการขนสง่ตามสญัญารับ
ขนท่ีบคุคลนัน้ได้ทํากบัผู้ขนสง่โดยตนเองหรือโดยผู้ ทําการแทน  

จากความหมายข้างต้นมีข้อสงัเกตว่าคนโดยสารท่ีจะได้รับความคุ้มครอง
ภายใต้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ต้องเป็นบุคคลท่ีได้ทําสญัญารับขนกับผู้ขนส่ง
ด้วยตนเองหรือทําสัญญารับขนกับผู้ ขนส่งโดยผู้ ทําการแทน ดังนัน้  หากเป็นผู้ ใช้บริการท่ีขึน้
ระหว่างทางจะถือว่าเป็นคนโดยสารตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ หรือไม่ ก็ต้อง
พิจารณาว่าได้มีการทําสญัญารับขนหรือไม่ หากบคุคลดังกล่าวได้ตกลงกบัผู้ขนส่งว่าตนประสงค์
จะเดนิทางไปกบัรถของผู้ขนสง่แตไ่มส่ะดวกท่ีจะไปขึน้ ณ จดุต้นทางแตข่อขึน้ระหว่างทางผ่านของ
รถ ดงันีจ้ะเห็นได้วา่ได้มีการตกลงกนัระหวา่งผู้ขนส่งกบัผู้ ใช้บริการแล้วสญัญารับขนจึงเกิดขึน้และ
ผู้ใช้บริการก็ถือวา่เป็นคนโดยสารตามนิยามของร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ แตห่าก
เป็นบคุคลท่ีขออาศยัไปกบัรถโดยพนกังานขบัรถของผู้ขนส่งยินยอมให้โดยสารไปด้วยโดยไม่ได้มี
การตกลงกับผู้ขนส่งอยู่ก่อนจึงไม่ถือเป็นคนโดยสารเน่ืองจากไม่มีสญัญารับขนระหว่างกนัและไม่
อาจถือว่าพนกังานขบัรถเป็นตวัแทนของผู้ขนส่งในการทําสญัญา ดงันัน้ หากบคุคลท่ีขออาศยัไป
กบัรถได้รับความเสียหายผู้ขนส่งก็ไม่ต้องรับผิดต่อบุคคลดงักล่าวตามร่างพระราชบญัญัติการรับ
ขนคนโดยสารฯ และแม้ความเสียหายนัน้จะเกิดจากการกระทําโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อของ
พนกังานขบัรถท่ีเป็นลกูจ้างของผู้ขนส่งซึ่งเป็นความรับผิดตามมลูละเมิดก็ตาม ผู้ขนส่งก็ไม่ต้องรับ
ผิดต่อบุคคลดงักล่าวเพราะความในร่างพระราชบญัญัตินีจ้ะนําไปใช้กับการเรียกคา่สินไหมทดแทน
ตามมลูละเมิดตอ่เม่ือมีสญัญารับขนระหวา่งกนัดงัท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 28 

เม่ือบทบญัญัติในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไม่ครอบคลมุ
ถึงกรณีความเสียหายท่ีเกิดแก่บุคคลท่ีขออาศยัไปกบัรถ หากคดีขึน้สู่ศาลไทย ศาลไทยย่อมจะนํา
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยละเมิดมาปรับใช้63 ซึ่งหากศาลพิจารณาคดีแล้วเห็นว่า
ความเสียหายดงักล่าวเกิดจากการกระทําละเมิดของพนกังานขบัรถ ศาลก็จะกําหนดค่าสินไหม
ทดแทนให้ผู้ ขนส่งชดใช้ตามที่เสียหายจริงซึ่งอาจมากกว่าจํานวนเงินจํากัดความรับผิดตาม
ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ส่งผลให้เกิดความแตกตา่งกนัในผลแห่งคดีและก่อให้เกิด
ความได้เปรียบเสียเปรียบกนั กล่าวคือ ในเหตคุวามเสียหายเดียวกนัคนโดยสารท่ีได้ทําสญัญารับ
ขนกับผู้ ขนส่งจะอยู่ภายใต้ขอบเขตของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ จึงได้รับการ

                                                   
 63 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 689/2512  เมื่อลกูจ้างของจําเลยยอมให้ผู้ตายโดยสารไปในรถจําเลยจึงต้อง

ร่วมรับผิดในผลแหง่การละเมิดทีล่กูจ้างจําเลยกระทําไปตามทางการท่ีจ้าง จําเลยจะอ้างวา่ผู้ตายไมไ่ด้เสยีคา่
โดยสาร ไมต้่องรับผิดตอ่ผู้ตายตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะขนสง่ หาได้ไม่ 
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ชดใช้คา่สินไหมทดแทนตามท่ีเสียหายจริงแต่ไม่เกินจํานวนท่ีกําหนดไว้64 ในขณะท่ีสิทธิเรียกร้อง
ของบุคคลท่ีขออาศยัไปกบัรถจะเป็นไปตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยละเมิดจึง
ได้รับการชดใช้คา่สินไหมทดแทนตามท่ีเสียหายจริงโดยไมมี่การกําหนดจํานวนขัน้สงูไว้   

 (2) “สมัภาระ” มาตรา 4 วรรคสามของร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคน
โดยสารฯ ได้แบง่สมัภาระออกเป็น 2 ประเภท คือ สมัภาระตดิตวัและสมัภาระลงทะเบียน แตไ่มไ่ด้
ให้ความหมายของสมัภาระทัง้สองประเภทไว้เชน่เดียวกบัอนสุญัญา CVR แตกตา่งกบัภาคผนวก 
5 ของความตกลง GMS ได้ให้ความหมายของคําดงักล่าวไว้ กล่าวคือ “สมัภาระติดตวั” (Hand 
Luggage) หมายถึง สมัภาระท่ีถกูเก็บรักษาโดยคนโดยสารระหวา่งการขนสง่65 และ “สมัภาระ
ลงทะเบียน” (Registered Luggage) หมายถึง สมัภาระท่ีคนโดยสารสง่มอบให้ผู้ขนสง่ดแูลเพื่อ
ประโยชน์ในการขนสง่66  โดยสมัภาระทัง้สองประเภทจะได้รับความคุ้มครองท่ีแตกตา่งกนั 

อยา่งไรก็ดี การให้ความหมายตามภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS เป็น
เพียงการแสดงให้เห็นถึงความแตกตา่งระหว่างสมัภาระติดตวัและสมัภาระลงทะเบียนโดยใช้การ
ส่งมอบให้ผู้ ขนส่งเป็นเกณฑ์ในการแบ่งประเภทเท่านัน้ แต่ก็มิได้ให้ความหมายของคําว่า 
“สมัภาระ” ไว้ว่าหมายถึงสิ่งใดบ้าง เม่ือพิจารณาจากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 
2542 ก็ได้ให้ความหมายของคําวา่สมัภาระไว้เพียงวา่หมายถึงสิ่งของตา่งๆ เช่น เคร่ืองมือเคร่ืองใช้
และเสบียงซึ่งสะสมรวบรวมหรือจัดเตรียมไว้เพ่ือภาระต่างๆ เช่น เตรียมสัมภาระสําหรับไป
ต่างจงัหวัด ซึ่งความหมายเพียงเท่านีไ้ม่อาจใช้อธิบายให้เห็นขอบเขตของคํานีไ้ด้อย่างชดัเจน
เน่ืองจากเป็นการให้ความหมายอย่างกว้างๆ เป็นการทัว่ไปและไม่สอดคล้องกับเจตนารมณ์ของ
ร่างพระราชบญัญัติฉบบันี ้ดงันัน้ หากเกิดการสูญหายหรือเสียหายขึน้จึงอาจเกิดปัญหาว่าสิ่งท่ี 
คนโดยสารเรียกร้องให้ผู้ ขนส่งชดใช้นัน้จะอยู่ในขอบข่ายของคําว่าสัมภาระท่ีผู้ ขนส่งต้องรับผิด
หรือไม่ โดยเฉพาะหากสิ่งท่ีคนโดยสารกล่าวอ้างว่าสูญหายนัน้เป็นสิ่งของท่ีคนโดยสารไม่ได้ส่ง
มอบให้แก่ผู้ขนสง่ ผู้ขนส่งจึงไม่อาจทราบได้แน่ชดัว่าคนโดยสารได้นําสิ่งของนัน้มาด้วยจริงหรือไม ่
ดังนัน้ หากเกิดข้อพิพาทจากการท่ีคนโดยสารเรียกร้องให้ผู้ ขนส่งรับผิดในความสูญหายของ

                                                   
64

  ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... . ในหมวด 

3 มาตรา 22 ถึงมาตรา 24 เป็นบทบญัญตัิที่จํากดัจํานวนเงินขัน้สงูที่ผู้ขนสง่ต้องรับผิดซึง่ผู้ เขยีนได้กลา่วไว้โดย
ละเอียดในข้อ 3.2.6.1 

65 Annex 5, Article 1 “(e) Hand Luggage: Luggage kept by the passenger with him/her 
during the carriage”  

66 Annex 5, Article 1 “(g) Registered Luggage: Luggage taken over from the passenger by 
the carrier for the purpose of the carriage” 
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สมัภาระก็จะเป็นหน้าท่ีของศาลในการค้นหาความจริงว่าคนโดยสารสามารถแสดงหลกัฐานว่าได้นํา
สมัภาระนัน้มาด้วยได้หรือไม่ ผู้ เขียนจึงขอนําแนวคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศท่ีได้เคยตดัสิน
ไว้ในคดีเก่ียวกบัการรับขนทางรถไฟว่าสิ่งใดบ้างท่ีถือเป็นสมัภาระโดยพิจารณาจากวตัถปุระสงค์ท่ี
นํามาด้วยวา่มีความเหมาะสมและนา่เช่ือหรือไม่  

ศาลประเทศสหรัฐอเมริกาได้ให้ความหมายของคําว่า “สัมภาระ” ไว้ว่า
หมายความถึงสิ่งตา่งๆ ท่ีใช้เพ่ืออํานวยความสะดวกหรือจําเป็นสําหรับการเดินทางซึ่งคนโดยสาร
มกันําติดตวัไปด้วยและไม่ใช่เพ่ือการค้าหรือสิ่งของมีค่าอ่ืนๆ แม้ว่าจะใส่ไว้ในกระเป๋าเดินทางก็
ตาม แต่การกําหนดให้แน่ชดัว่าสิ่งใดเป็นสมัภาระหรือไม่นัน้มิอาจทําได้เน่ืองจากต้องพิจารณา
ปัจจยัหลายประการประกอบกัน เป็นต้นว่า วตัถุประสงค์ของการเดินทาง ฐานะของคนโดยสาร 
ระยะเวลาในการเดินทาง สถานท่ีปลายทาง และสถานท่ีต้นทาง เหตท่ีุศาลต้องพิจารณาหลาย
ปัจจยัร่วมกนัเน่ืองจากของท่ีใช้เพ่ืออํานวยความสะดวกหรือเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับคนหนึ่งอาจไม่จําเป็น
สําหรับอีกคน หรือของบางอย่างก็เป็นสิ่งท่ีเหมาะสมในการเดินทางไปยังท่ีแห่งหนึ่งแต่อาจไม่
เหมาะสมในการเดินทางไปท่ีอีกแห่งหนึ่ง หรือของบางอย่างก็จําเป็นสําหรับผู้หญิงแต่ไม่จําเป็น
สําหรับเพศอ่ืน หรือจําเป็นสําหรับคนโดยสารท่ีมีการดําเนินชีวิตอย่างหนึ่งแตไ่ม่จําเป็นสําหรับคน
อ่ืนท่ีมีอปุนิสยัและการดําเนินชีวิตแตกตา่งกนัโดยสิน้เชิง จึงเป็นไปไม่ได้ในทางปฏิบตัิท่ีจะระบหุรือ
กําหนดนิยามว่าอะไรควรถือว่าเป็นสัมภาระที่จะนํามาปรับใช้ได้กับทุกกรณี ศาลประเทศ
สหรัฐอเมริกาจึงให้เป็นหน้าท่ีของคณะลูกขุนในการพิจารณาว่าสิ่งของนัน้ๆ เป็นสมัภาระหรือไม่
โดยพิจารณาจากอุปนิสยั สถานะ และลกัษณะของคู่ความพร้อมด้วยสภาพแวดล้อมท่ีเก่ียวข้อง 
ดงันี ้

 (ก) หากเป็นสิ่งของท่ีคนโดยสารอ้างว่าตัง้ใจจะนําไปให้เป็นของขวญั ศาล
จะดท่ีูวตัถุประสงค์ว่าตัง้ใจจะนําไปให้ใครเพ่ือพิจารณาว่าจํานวนและมูลคา่นัน้เหมาะสมหรือไม ่
โดยในคดี Kansas City S. R. Co. v. Skinner 88 Ark. 189,113 S. W. 1019, 21 L. R. A. (N. S.) 
850; Jones V. Priester. 1 Tex. App. Civ. Cas. 326; note in 21 L. R. A. (N. S.) 850.67คนโดยสาร
อ้างว่าสัมภาระท่ีสูญหายเป็นสิ่งของท่ีตนตัง้ใจจะนําไปให้เป็นของขวัญแก่สมาชิกในครอบครัว  
ศาลจะถือว่าสิ่งของเหล่านัน้มีจํานวนและมูลค่าท่ีเหมาะสมพอท่ีจะถือว่าเป็นสมัภาระ แต่ในคดี 
Nevin v. Bay State S. B. Co., 4 Bosw. 225.68 ศาลได้ตดัสินว่าเคร่ืองประดบัท่ีอ้างว่าตัง้ใจจะ
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นําไปเป็นของขวญัแก่เพ่ือนไม่อาจถือได้ว่ามีจํานวนและมูลค่าท่ีเหมาะสมพอท่ีจะถือว่าเป็นสมัภาระ 
ดงันัน้ เคร่ืองประดบัท่ีตัง้ใจนําไปเป็นของขวญัแก่เพ่ือนจงึไมถื่อเป็นสมัภาระท่ีผู้ขนสง่ต้องชดใช้ 

 (ข) หากคนโดยสารอ้างว่าเงินสดสญูหาย ศาลมกัพิจารณาจากความ
จําเป็นในการใช้จา่ยสําหรับการทอ่งเท่ียวหรือการเดนิทาง ระยะเวลาการเดนิทาง และฐานะของ
คนโดยสาร เชน่ ในคดี San Antonio & A. P. R. Co. v. Green (Tex. Civ. App.), 170 S. W. 110, 
7 N. C. C. A. 972 (1914)69 ศาลได้กลา่ววา่เงินนัน้จะถือวา่เป็นสมัภาระหากนําไปโดยสจุริตเพ่ือ
เป็นค่าใช้จ่ายสําหรับการเดินทางและการใช้สอยส่วนตัวในช่วงท่องเท่ียว ด้วยเหตุดงักล่าว 
คนโดยสารจงึจําเป็นท่ีจะต้องยืนยนัและพิสจูน์ถึงวตัถปุระสงค์ของการนําเงินนัน้มา ทัง้นี ้ การ
จํากดัจํานวนท่ีนําติดตวัไปด้วยมาต้องพิจารณาจากบคุคลท่ีมีความรอบคอบเห็นว่าเงินจํานวนนัน้
จําเป็นเพ่ือการเดนิทางและใช้สอย  

คดี Texas & N. O. R. Co v. Lawrence; 42 Tex. Civ. App. 318, 95 S. 
W. 66370  ศาลได้ตดัสินวา่การท่ีชา่งตีเหล็กเดนิทางระหว่างท่ีสองแหง่ในเท็กซสัเพื่อเย่ียมบตุรและ
ได้นําเงินจํานวน 80 ดอลลาร์สหรัฐติดตวัไปด้วยและเก็บเงินจํานวน 157 ดอลลาร์สหรัฐไว้ใน
กระเป๋าเดนิทาง ศาลตดัสินวา่เงินในกระเป๋าเดินทางถือเป็นสมัภาระเน่ืองจากการเย่ียมครัง้นีเ้ป็น
เวลานาน 10 ถึง 15 วนั หรือในคดี Godfrey v. Pullman Co., 87 S. C. 361. 7 N. C. C. A. 
976n.71 เม่ือโจทก์และภรรยาเดนิทางไปด้วยกนั ศาลตดัสินวา่โจทก์ยอ่มมีสิทธิท่ีจะนําเงินตดิตวัไป
ด้วยเงินจํานวน $145 ในฐานะท่ีเป็นสมัภาระจากการท่ีโจทก์เบิกความวา่เงินจํานวนดงักลา่วไม่
มากเกินไปสําหรับการใช้จา่ยท่ีเหมาะสมของตนเองและภรรยาในระหว่างการท่องเท่ียว  

นอกจากนีใ้นคดี Hickox v. Naugatuck R. Co., 31 Conn. 281, 83 Am. 
Dec. 143.72 ศาลได้ตดัสินว่าเงินท่ีตัง้ใจจะนํามาใช้เพ่ือการประกอบธุรกิจไมใ่ชส่มัภาระ เน่ืองจาก
จํานวนเงินท่ีถือเป็นสมัภาระควรถกูจํากดัไว้เพียงแคสํ่าหรับการเดนิทางเท่านัน้  

(ค) หากสิ่งที่คนโดยสารอ้างว่าสูญหายไปคือเคร่ืองประดบั  ศาลมัก
พิจารณาจากฐานะและเหตท่ีุนําติดตวัมาด้วย โดยในคดี Hasbrouck v. New York Cent. & H. R. 
R. Co., 202 N. Y. 363. 7 N. C. C. A. 975, 35 L. R. A. (N. S.) 537, affirming 137 App. Div. 
532,64 Misc. 478.73 เม่ือคนโดยสารสามารถแสดงได้ว่าตนเป็นผู้หญิงท่ีมีความโดดเดน่ประกอบ
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กบัการท่ีโจทก์เคยชินกับการใส่แหวนทัง้สามวงเวลาไปงานเลีย้งต่างๆ โดยขณะเกิดเหตโุจทก์อยู่
ระหว่างทางไปเย่ียมลูกสาวท่ีโรงเรียนและโจทก์คาดว่าจะเข้าร่วมงานเลีย้งต้อนรับในเย็นวันนัน้ 
ดงันัน้ การท่ีโจทก์สวมแหวน 3 วงท่ีมีมูลคา่รวมเกือบ 1,500 ดอลลาร์สหรัฐ ซึ่งถูกพนกังานบน
รถไฟขโมยไป ศาลเห็นวา่แหวนนัน้เหมาะสมกบัฐานะของโจทก์ โจทก์จึงมีสิทธิท่ีจะได้รับการชดใช้
สําหรับแหวนท่ีหายไปเพราะถือวา่เป็นสมัภาระ  

นอกจากนี ้ในคดี Godfrey v. Pullman Co., 87 S. C. 361. 7 N. C. C. A. 
976n.74 โจทก์เรียกร้องให้ชดใช้คา่เสียหายสําหรับการท่ีแหวนท่ีมีมลูคา่ 150 ดอลลาร์สหรัฐ หายไป 
โดยมีพยานหลกัฐานวา่โจทก์และภรรยาเดนิทางร่วมกนัและภรรยาของโจทก์สวมแหวนนัน้เสมอๆ 
ไมเ่คยถอดแหวนออก ยกเว้นครัง้หนึง่ท่ีนําไปซอ่มแซม สําหรับครัง้นี ้ ภรรยาโจทก์ถอดแหวน
เน่ืองจากหวัแหวนคลายออกจงึกลวัวา่จะหลดุหายไป จงึให้โจทก์เก็บไว้ในกระเป๋าสตางค์จนกวา่
จะได้นําไปซอ่มและตัง้ใจวา่จะนําไปซอ่มระหวา่งการท่องเท่ียว ศาลตดัสินว่าแหวนเป็นสมัภาระ  

ในคดี Robert v. Chicago & A. R. Co., 148 Mo. App. 170. 7 N. C. C. 
A. 974n, 130 S. W. 62.75 กระเป๋าเดนิทางของคนโดยสารมีทัง้เสือ้ผ้า กล่องไม้ขีดทองคําฝังเพชร
ซึง่มีมลูคา่ 260 ดอลลาร์สหรัฐ แหวนหินสีมลูคา่ 14 ดอลลาร์สหรัฐ ไขม่กุฝังเพชรมลูคา่ 150 
ดอลลาร์สหรัฐ เข็มกลดัตดิผ้าพนัคอมลูคา่ 38 ดอลลาร์สหรัฐ ไม้กางเขนเงินมลูคา่ 2 ดอลลาร์
สหรัฐ เคร่ืองรางท่ีใช้สวมข้อมือทําจากเงินมลูคา่ 6 ดอลลาร์สหรัฐ กระดมุข้อมือเสือ้มลูคา่ 45 
ดอลลาร์สหรัฐ และกล่องไม้ขีดทองคํามลูคา่ 20 ดอลลาร์สหรัฐ ในการฟ้องร้องบริษัทเดนิรถไฟ
เพ่ือให้ชดใช้สําหรับความสญูหายของกระเป๋าเดนิทางดงักลา่ว คณะลกูขนุจงึตดัสินวา่สิ่งของ
เหลา่นัน้ถือเป็นสมัภาระ  

คดี Doerner v. St. Louis & S.F. R. Co., 149 Mo. App. 170. 7 N. C. C. 
A. 974n, 130 S. W. 62.76  หญิงหม้ายอาย ุ69 ปี ประกอบอาชีพเป็นแม่บ้าน ไปเท่ียวยโุรปถึง 4 
ครัง้ภายใน 10 ปีเพียงเพื่อพกัผอ่นหยอ่นใจ ไปแคลิฟอร์เนีย 5-6 ครัง้ ไปแม็กซิโกและเมืองสําคญัๆ 
ของประเทศสหรัฐอเมริกา เป็นเจ้าของบ้านและดํารงชีพด้วยรายได้ของตน ย่อมมีสิทธิท่ีจะนําเข็ม
ตดิหน้าอกฝังเพชรมลูคา่ $300 ติดตวัไปด้วยในฐานะท่ีเป็นสมัภาระ  
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อยา่งไรก็ตาม ในคดี Metz v. California S. R. Co., 85 Cal. 329, 9 L. R. 
A. 43177  ศาลตดัสินวา่การท่ีคนโดยสารซึง่เป็นผู้ชายนําเคร่ืองเพชรของสตรีมาด้วยโดยเก็บไว้ใน
กระเป๋าเดนิทาง โดยปราศจากเหตผุลเป็นพิเศษ ไมถื่อวา่เป็นสมัภาระ 

(ง) หากสิ่งท่ีสญูหายไปคือเสือ้ผ้า ศาลมกัพิจารณาจากลกัษณะของเสือ้ผ้า 
โดยในคดี San Antonio & A. P. R. Co. v. Green (Tex. Civ. App.), 170 S. W. 110, 7 N. C. C. 
A. 972 (1914)78 ศาลตดัสินว่า เสือ้ผ้าจะถือว่าเป็นสมัภาระหรือไม่ ขึน้อยู่กบัว่าเหมาะสมกบัการ
เดินทางและวตัถุประสงค์ในการเดินทางหรือไม่ การเดินทางกลบับ้านเกิดในเดือนกันยายนจาก
สถานท่ีท่ีพกัอยู่ซึ่งเป็นฤดูหนาวมีสิทธิท่ีจะนําเสือ้สูทสําหรับฤดหูนาวติดตวัไปด้วยในฐานะท่ีเป็น
สัมภาระ แม้ว่าจะไม่ใช้เลยจนกว่าจะถึงฤดูหนาวหรือจนกว่าจะถึงช่วงท่ีคนนิยมใส่กัน แต่คดี 
Missouri, K. & T. R. Co v. Meek (Tex. Civ. App.), 75 S. W. 317 (1903)79 เม่ือช่างยนต์
เดินทางในช่วงฤดูร้อนเป็นระยะสัน้ๆ การนําเสือ้ผ้าสําหรับหน้าหนาวติดตัวไปด้วยไม่ถือเป็น
สมัภาระ 

 (จ) หากสิ่งท่ีสญูหายไปคือหนงัสือ ในคดี Werner v. Evans, 94 I ll. App. 
328; Staub v. Kendrick, 121 Ind. 226, 23 N. E. 79, 6 L. R. A. 619; note in L. R. A. (N.S.) 
371.80 ศาลตดัสินว่า หนงัสือตา่งๆ และต้นฉบบัหนงัสือสําหรับความบนัเทิงของคนโดยสารระหว่าง
การเดินทางหรือเพ่ือให้วตัถุประสงค์ในการเดินทางบรรลุถือว่าเป็นสมัภาระ และหากเป็นหนงัสือ
สําหรับการศกึษาหรือการทําธุรกิจ ในคดี Hopkins v. Westcott, 6 Blatchf. 64.81 ศาลตดัสินว่า 
นกัเรียน นกัประพนัธ์ หรือผู้ประกอบวิชาชีพอาจนําตดิตวัไปด้วยในฐานะท่ีเป็นสมัภาระ 

จากคําพิพากษาข้างต้น จะเห็นได้วา่สิ่งท่ีศาลถือวา่เป็นสมัภาระไมไ่ด้จํากดั
ท่ีลกัษณะของสิ่งของดงักลา่วเทา่นัน้ แตศ่าลจะพิจารณาท่ีความจําเป็นและความเหมาะสมในการ
นํามาด้วยในการเดินทาง แม้กระทัง่เงินสด เคร่ืองประดบั หรือของมีคา่อ่ืนๆ ศาลก็ถือว่าเป็น
สมัภาระหากมีจํานวนท่ีเหมาะสมและจําเป็นสําหรับการใช้จา่ยในการเดนิทาง 

นอกจากการแบ่งประเภทสัมภาระออกเป็นสัมภาระติดตัวและสัมภาระ
ลงทะเบียนโดยใช้การสง่มอบเป็นเกณฑ์แล้ว ภาคผนวก 5 ยงัได้แบง่ประเภทของสมัภาระออกเป็น
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อีก 2 ประเภท คือ (1) สัมภาระท่ีไปกับคนโดยสาร (Accompanied Luggage)82 ซึ่งหมายถึง 
สัมภาระท่ีเดินทางมากับคนโดยสารบนพาหนะขนส่งเดียวกัน และ (2) สัมภาระท่ีไม่ได้ไปกับ
คนโดยสาร (Unaccompanied Luggage)83 ซึ่งหมายถึงสมัภาระท่ีขนส่งเสมือนเป็นสินค้าซึ่งโดย
ปกตจิะไมอ่ยูบ่นพาหนะขนสง่เดียวกันกบัคนโดยสาร เหตท่ีุภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ได้
แบง่สมัภาระออกเป็น 2 ประเภทดงักล่าวนีเ้น่ืองจากว่าหากเป็นสมัภาระท่ีไม่ได้ไปกบัคนโดยสาร
ความรับผิดของผู้ ขนส่งสําหรับสมัภาระดงักล่าวจะเป็นไปตามบทบญัญัติในภาคผนวก 10 ของ
ความตกลง GMS ซึ่งเป็นหลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการรับขนของทางถนนระหว่างประเทศท่ีผู้ขนส่งต้อง
รับผิดในความสญูหาย ความเสียหาย และการส่งมอบล่าช้า ซึ่งเกิดขึน้ระหว่างท่ีผู้ขนส่งได้รับมอบ
ไว้และเวลาท่ีได้สง่มอบ84 (ภาคผนวก 5 ข้อ 10 (ข)85 )  

จากการท่ีร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้แบง่ประเภทของ
สมัภาระออกเป็นสมัภาระท่ีไปกบัคนโดยสารและสมัภาระท่ีไมไ่ด้ไปกบัคนโดยสาร สง่ผลให้ไมมี่
การบญัญัตเิก่ียวกบัความรับผิดของผู้ขนสง่ตอ่สมัภาระท่ีไมไ่ด้ไปกบัคนโดยสารดงัเชน่ภาคผนวก 5 
ของความตกลง GMS จงึอาจเกิดปัญหาวา่หากสมัภาระไมไ่ด้อยูบ่นรถคนัเดียวกบัคนโดยสาร 
สมัภาระนัน้จะอยูภ่ายใต้ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ หรือไม ่เชน่ 

กรณีแรก หากบคุคลหนึง่ทําสญัญากบัผู้ขนสง่โดยซือ้ตัว๋โดยสารเพ่ือท่ีจะ
ขนสง่สมัภาระเทา่นัน้โดยตวัเองมิได้โดยสารไปกบัรถด้วย  

กรณีท่ีสอง หากเป็นกรณีท่ีบคุคลหนึง่ทําสญัญากบัผู้ขนส่งโดยตนเองตัง้ใจ
ท่ีจะโดยสารไปกบัรถด้วยและได้สง่มอบสมัภาระให้แก่ผู้ขนสง่แล้วแตข่ึน้รถไมท่นั  

กรณีท่ีสาม หากสมัภาระบรรทกุบนรถพว่งท่ีพว่งไว้กบัรถคนัท่ีรับขนคน
โดยสาร    

                                                   
82 Annex 5, Article 1 “(a) Accompanied Luggage: luggage that travels with the passenger on 

the same means of transportation” 
83 Annex 5, Article 1 “(k) Unaccompanied Luggage: luggage conveyed like cargo, normally 

not on the same means of transportation as the passenger” 
84 ภาคผนวก 10, ข้อ 6 (ก) 
85 Annex 5, Article 10 Scope of Application 

    “(b) The carrier liability for carriage of unaccompanied luggage will be governed by the 
regime stipulated in Annex 10 to the Agreement” 
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กรณีท่ีส่ี หากรถคนัท่ีคนโดยสารกบัรถท่ีบรรทกุสมัภาระเป็นคนละคนักนัแต่
วิ่งตามกนัไป  

เม่ือร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ ไม่ได้วางหลกัเกณฑ์สําหรับ
กรณีเหลา่นีไ้ว้โดยเฉพาะจงึต้องตีความบทบญัญตัเิก่ียวกบัความรับผิดของผู้ขนส่งตอ่สมัภาระของ
คนโดยสารตามท่ีกําหนดไว้ ซึ่งเม่ือพิจารณาร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ แล้วพบว่า
ในมาตรา 17 วรรคหนึ่ง86 ซึ่งเป็นความรับผิดของผู้ขนส่งตอ่สมัภาระลงทะเบียนกําหนดว่าผู้ขนส่ง
ต้องรับผิดในความสญูหายหรือความเสียหายนบัแตเ่วลาท่ีผู้ขนส่งได้รับมอบสมัภาระจนถึงเวลาท่ี  
ผู้ ขนส่งได้ส่งมอบสัมภาระนัน้ จะเห็นได้ว่าเจตนารมณ์ของกฎหมายดงักล่าวมุ่งท่ีจะคุ้มครอง  
คนโดยสารโดยให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดหากได้มีการส่งมอบสัมภาระนัน้ให้แก่ผู้ ขนส่งแล้ว โดยไม่ได้
กําหนดว่าความสูญหายหรือความเสียหายต้องเกิดขึน้ขณะท่ีคนโดยสารอยู่บนรถหรือระหว่างขึน้
หรือลงรถดงัเชน่ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระติดตวั ย่อมหมายความว่าความรับ
ผิดของผู้ขนส่งในสมัภาระลงทะเบียนนัน้กฎหมายให้ความสําคญักับการส่งมอบว่าคนโดยสารได้
ส่งมอบสมัภาระให้ผู้ขนส่งเก็บรักษาไว้หรือไม่ หากได้มีการส่งมอบแล้วไม่ว่าคนโดยสารจะอยู่บน
รถคนัท่ีบรรทกุสมัภาระหรือไม่ก็ตาม ก็ได้รับความคุ้มครองเช่นเดียวกบัสมัภาระลงทะเบียน ดงันัน้ 
ไม่ว่าจะเป็นกรณีใดในส่ีกรณีท่ียกตวัอย่างข้างต้น หากสมัภาระดังกล่าวได้ส่งมอบให้แก่ผู้ ขนส่ง
แล้วก็ยอ่มได้รับความคุ้มครองภายใต้ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ  

ในกรณีของสมัภาระท่ีไม่ได้ไปกบัคนโดยสาร ศาลประเทศสหรัฐอเมริกาได้
ให้ความเห็นไว้ในคดี Southern R. Co. v. Dinkins, etc., Co. (Ca.). 77 S. E. 147, 43 L. R. A. 
(N. S.) 806 (1913), note in 11 L. R. A. 761.87  ซึง่เป็นการรับขนทางรถไฟ โดยศาลได้กล่าวว่าไม่
มีเหตผุลอนัสมควรท่ีจะกําหนดให้คนโดยสารต้องเดินทางไปรถไฟขบวนเดียวกนักับขบวนท่ีขนส่ง
สมัภาระของตนจึงจะถือว่าเป็นสมัภาระท่ีได้รับความคุ้มครอง อย่างไรก็ตาม คู่สญัญาอาจตกลง
กนัได้วา่คนโดยสารต้องเดนิทางในวนัเดียวกบัวนัท่ีสง่มอบสมัภาระ ข้อกําหนดนีมี้ผลใช้บงัคบัได้  

 

 

                                                   
86 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... . มาตรา 17 

วรรคหนึง่ บญัญตัวิา่ “ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพื่อความสญูหาย หรือความเสยีหายที่เกิดแก่สมัภาระลงทะเบียนนบัแต่
เวลาที่ผู้ขนสง่ได้รับมอบสมัภาระจนถึงเวลาที่ผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระนัน้” 

87 Berry, C. P. What Constitutes a Passenger’s Baggage. [online]. Available from:    
http://www.jstor.org/stable/1104465. (November 2010) p. 650-651..  

http://www.jstor.org/stable/1104465


124 
 

2. เป็นการรับขนด้วยรถ 

การรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศตามร่างพระราช  
บญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ต้องเป็นการขนสง่โดยรถ ซึ่งมาตรา 4 ไมไ่ด้ให้คําจํากดัความของคํา
วา่ “รถ” ไว้โดยตรง แตใ่ห้นําความหมายในกฎหมายวา่ด้วยการขนสง่ทางบกมาใช้ ซึง่ในมาตรา 4 
(7) ของพระราชบญัญัติการขนส่งทางบก พ.ศ. 2522 ได้นิยามคําว่า “รถ” ว่าหมายถึงยานพาหนะ
ทกุชนิดท่ีใช้ในการขนสง่ทางบกซึง่เดินด้วยกําลงัเคร่ืองยนต์ กําลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอ่ืน และ
หมายความรวมตลอดถึงรถพ่วงของรถนัน้ด้วย ทัง้นี ้เว้นแตร่ถไฟ  

อย่างไรก็ตาม หากในระหว่างการเดินทางมีการใช้การขนส่งรูปแบบอ่ืนบรรทกุรถ
ท่ีใช้ในการขนส่ง เช่น การไปยงัจดุปลายทางต้องมีการข้ามแม่นํา้หรือทะเลท่ียงัไม่มีสะพานข้าม
การเดินทางดงักล่าวจึงอาจต้องนํารถลงไปในเรือเพื่อข้ามฟาก หากเกิดความสญูหายหรือ
เสียหายขึน้โดยมีสาเหตมุาจากอบุตัิเหตท่ีุเก่ียวข้องกบัการขนส่งโดยรถในขณะท่ีคนโดยสารอยู่บน
รถหรือขณะกําลงัขึน้หรือลงจากรถคนันัน้ รวมทัง้สมัภาระซึ่งอยู่บนรถและสมัภาระซึ่งอยู่ระหว่างการ
บรรทุกหรือขนถ่ายจากรถด้วย ก็ให้นําบทบญัญัติในร่างพระราชบญัญัตินีม้าใช้บงัคบักบัการสญู
หายหรือเสียหายดงักล่าวตามที่กําหนดไว้ในมาตรา 788 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคน
โดยสารฯ ดงันัน้ ตราบใดท่ีคนโดยสารยงัอยู่บนรถหรือกําลงัขึน้หรือลงจากรถหากเกิดอบุตัิเหตขุึน้
ทําให้คนโดยสารได้รับความเสียหายก็ให้ใช้ร่างพระราชบญัญัตินีบ้งัคบัแก่การเสียหายดงักล่าว 
แตถ้่าคนโดยสารได้ออกจากตวัรถไปแล้วเกิดอบุตัิเหตทํุาให้เรือล่ม ผู้ขนส่งก็อาจต้องรับผิดตาม
กฎหมายอ่ืนท่ีเก่ียวกบัการรับขนแตไ่ม่ต้องรับผิดตามร่างพระราชบญัญัตินี  ้ และในส่วนของการ
สญูหายหรือเสียหายที่เกิดแก่สมัภาระ ตราบใดท่ีสมัภาระยงัอยู่บนรถหรืออยู่ระหว่างการบรรทุก
หรือขนถ่ายจากรถก็ให้ใช้ร่างพระราชบญัญตันีิบ้งัคบัแก่การสญูหายหรือเสียหายดงักล่าว  

 

 

                                                   
88 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... . มาตรา 7 

บญัญตัิวา่ “ในกรณีที่สว่นใดสว่นหนึง่ของการเดินทาง มีการใช้การขนสง่รูปแบบอื่นบรรทกุรถซึง่ใช้ในการขนสง่
คนโดยสารและสมัภาระ ให้ใช้พระราชบญัญตัินีบ้งัคบัแก่การสญูหายหรือเสยีหายที่เกิดจากอบุตัิเหตทุี่เก่ียวข้อง
กบัการขนสง่โดยรถ และการสญูหายและเสียหายนัน้เกิดขึน้ในขณะทีค่นโดยสารอยูบ่นรถ หรือขณะกําลงัขึน้
หรือลงจากรถคนันัน้ รวมทัง้สมัภาระซึง่อยูบ่นรถ และสมัภาระซึง่อยูร่ะหวา่งการบรรทกุหรือขนถ่ายจากรถด้วย” 
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3. เป็นการขนส่งที่มีจุดต้นทางในประเทศหนึ่งไปยงัจุดปลายทางในอีก
ประเทศหนึง่ 

ลกัษณะในข้อนีทํ้าให้สญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนท่ีอยู่ภายใต้
ขอบเขตการบงัคบัใช้ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ต้องเป็นการขนส่งระหว่าง
ประเทศเทา่นัน้ แตห่ากการขนส่งนัน้ต้องหยดุลงก่อนถึงจดุปลายทางในอีกประเทศหนึ่งและได้ใช้
การขนส่งรูปแบบอ่ืนต่อไปยงัจุดปลายทางก็ยงัถือว่าเป็นการขนส่งทางถนนท่ีอยู่ภายใต้ขอบเขต
ของร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ แม้จะยงัไมไ่ด้เข้าสูอ่าณาเขตของอีกประเทศหนึ่งก็
ตาม89 อย่างไรก็ดี จากตัวบทในมาตรา 6 ท่ีบัญญัติว่า “หากการขนส่งนัน้ต้องหยุดลงก่อนถึง
จุดหมายปลายทางไม่ว่าด้วยเหตใุดก็ตาม และได้ใช้การขนส่งรูปแบบอ่ืนต่อไปยงัจุดปลายทาง
....” ซึง่ทําให้เข้าใจไปได้ว่าต้องมีการขนส่งรูปแบบอ่ืนนอกจากโดยรถตอ่ไปยงัจดุปลายทางในอีก
ประเทศหนึง่แล้วเทา่นัน้ การขนสง่ทางถนนท่ีเกิดขึน้ก่อนหยดุลงจึงจะอยู่ภายใต้ร่างพระราชบญัญัตินี ้
ซึง่ในสว่นนีผู้้ เขียนมีความเห็นวา่เจตนารมณ์ของกฎหมายหาได้เป็นเช่นนัน้ไม่ เพราะการพิจารณา
ว่าการรับขนนัน้เป็นการรับขนระหว่างประเทศหรือไม่จะต้องพิจารณาท่ีเจตนาของคู่สัญญา
ในขณะทําสญัญาเป็นสําคญั บทบญัญัติในมาตรา 6 มีขึน้เพียงเพ่ือให้เกิดความชดัเจนว่าเม่ือได้
ตกลงทําสญัญารับขนกนัโดยการรับขนท่ีตกลงกนันัน้เป็นการรับขนทางถนนระหว่างประเทศแล้ว 
แม้จะหยุดลงก่อนเข้าสู่อาณาเขตของอีกประเทศหนึ่งและได้ใช้การขนส่งรูปแบบอ่ืนต่อไปยงัจุด
ปลายทาง การขนสง่ทางถนนก่อนท่ีจะหยดุลงก็อยู่ภายใต้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ 
ดงันัน้ เม่ือการขนส่งทางถนนต้องหยดุลงก่อนท่ีจะเข้าสู่อาณาเขตของอีกประเทศหนึ่ง หากมีการ
ขนส่งโดยรูปแบบอ่ืนตอ่ไปยงัจดุปลายทาง หรือยงัคงใช้การขนส่งทางถนนตอ่ไปยงัจดุปลายทาง 
หรือแม้จะไม่มีการขนส่งตอ่ไป เช่น เกิดอบุตัิเหตท่ีุรุนแรงคนโดยสารทัง้หมดและผู้ขบัข่ีต้องเข้ารับ
การรักษาพยาบาล การขนส่งทางถนนที่เกิดขึน้ก่อนที่จะหยุดลงนัน้ก็ย ังคงอยู่ภายใต้ร่าง
พระราชบญัญตันีิเ้ชน่กนั   

อยา่งไรก็ตาม แม้ในภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS จะกําหนดให้การรับขน
ท่ีอยู่ภายใต้ความตกลงดงักล่าวต้องเป็นการรับขนในระหว่างประเทศท่ีเป็นภาคีของความตกลง 

                                                   
89 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... . . มาตรา 6 

บญัญตัิวา่ “ในกรณีที่การขนสง่ตามสญัญารับขนต้องหยดุลงก่อนถึงจดุปลายทางและได้ใช้การขนสง่โดยรูปแบบ
อื่นตอ่ไปยงัจดุปลายทาง ให้ใช้พระราชบญัญตัินีบ้งัคบัแกก่ารขนสง่ทางถนนที่ได้หยดุลงก่อนถึงจดุปลายทางนัน้ 
แม้วา่การขนสง่ดงักลา่วจะไมเ่ข้าหลกัเกณฑ์ตามมาตรา 5 แตท่ัง้นีก้ารขนสง่ทางถนนเช่นวา่นัน้ ต้องมิใช่เป็นสว่น
เสริมของการขนสง่รูปแบบอื่น” 
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GMS กล่าวคือ สถานท่ีต้นทางและสถานท่ีปลายทางจะต้องเป็นภาคีของความตกลง GMS 
เท่านัน้ ดงันัน้ หากเป็นการรับขนท่ีมีสถานท่ีต้นทางคือประเทศไทยและสถานท่ีปลายทางคือ
ประเทศมาเลเซียซึ่งไมไ่ด้เป็นภาคีของความตกลง GMS การรับขนดงักล่าวก็ไม่อยู่ภายใต้ความ
ตกลง GMS  ในขณะท่ีการรับขนระหว่างประเทศท่ีจะอยู่ภายใต้อนสุญัญา CVR สถานท่ีต้นทาง
หรือสถานท่ีปลายทางประเทศใดประเทศหนึ่งจะต้องเป็นภาคีของอนสุญัญา CVR แตสํ่าหรับ
ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไม่ได้กําหนดเง่ือนไขดงักล่าวไว้ โดยในมาตรา 5 
บญัญัติไว้เพียงว่าต้องเป็นสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนโดยรถจากจดุต้นทาง
ในประเทศหนึ่งไปยงัจดุปลายทางในอีกประเทศหนึ่งเท่านัน้ ดงันัน้ ไม่ว่าการรับขนนัน้จะเร่ิมต้น
และสิน้สดุท่ีประเทศใด หากเป็นกรณีท่ีอยูใ่นเขตอํานาจศาลไทย90 เชน่ การสญูหายหรือเสียหาย
เกิดขึน้ท่ีประเทศไทย ผู้ เสียหายมีภูมิลําเนาอยู่ในประเทศไทย หรือท่ีทําการแหง่ใหญ่ของผู้ขนสง่
ตัง้อยูใ่นประเทศไทย ศาลไทยก็สามารถนํากฎหมายฉบบันีม้าปรับใช้ได้ ซึง่โดยสว่นตวัแล้ว
ผู้ เขียนเห็นวา่การท่ีร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กําหนดให้ใช้กบัเฉพาะการรับ
ขนในระหวา่งประเทศท่ีเป็นภาคีของความตกลง GMS ก็ไมเ่ป็นการขดัแย้งกบัความตกลง GMS 
แตอ่ยา่งใด เป็นเพียงการขยายขอบเขตของการบงัคบัใช้ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสาร
ฯ ให้ครอบคลมุการรับขนท่ีมีจดุต้นทางหรือจดุปลายทางในประเทศอ่ืนท่ีมิได้เป็นภาคีของความ
ตกลง GMS เชน่ ประเทศมาเลเซียท่ีมีพรมแดนติดกบัทางตอนใต้ของประเทศไทย  

4. ไม่ว่าการรับขนนัน้จะมีคา่ตอบแทนหรือไม่ก็ตาม 

การรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนท่ีจะอยู่ภายใต้ร่างพระราชบญัญัติ 
การรับขนคนโดยสารฯ ไมจํ่าต้องเป็นการรับขนท่ีมีบําเหน็จหรือคา่ตอบแทนเทา่นัน้ แม้จะเป็นการ

                                                   
90 ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 

29 บญัญตัิวา่ “ในการฟ้องคดีเรียกค่าสนิไหมทดแทนตามพระราชบญัญตัินี ้ โจทก์มีสทิธิเลอืกฟ้องคดีในศาลใด
ศาลหนึ่งที่มีเขตอํานาจพิจารณาคดีดงักลา่วตามกฎหมายของประเทศนัน้ได้ ดงัตอ่ไปนี ้

(1) ศาลในประเทศที่ซึง่การรับขนเร่ิมต้นหรือสิน้สดุลง 
(2) ศาลในประเทศที่ซึง่ความสญูหายหรือความเสยีหายเกิดขึน้ หากสามารถระบไุด้ 
(3) ศาลในประเทศที่ซึง่เป็นท่ีตัง้ที่ทําการแหง่ใหญ่ของผู้ขนสง่ตัง้อยู ่หรือ 

 (4) ศาลในประเทศที่ซึง่เป็นภมูิลาํเนาของโจทก์ 
  ในกรณีทีศ่าลใดศาลหนึง่ตามวรรคหนึ่งเป็นศาลในประเทศไทย ให้อยู่ในเขตอํานาจของศาลทรัพย์สินทาง
ปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศ” 
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รับขนท่ีไม่มีบําเหน็จแต่หากเข้าลักษณะทัง้สามประการดงัท่ีกล่าวข้างต้นก็เป็นการรับขนท่ี
อยู่ภายใต้ร่างพระราชบญัญตัินีเ้ช่นกนั  

3.2.2 สิทธิและหน้าท่ีของผู้ขนส่ง 

1) สิทธิในการได้รับคา่ธรรมเนียมสําหรับสมัภาระท่ีมีนํา้หนกัเกิน 

หากสมัภาระท่ีคนโดยสารนําตดิตวัไปมีนํา้หนกัและ/หรือจํานวนเกินกวา่เกณฑ์ท่ี
กําหนดไว้คนโดยสารก็ต้องเสียคา่ธรรมเนียมเพิ่มเตมิ สําหรับนํา้หนักและจํานวนของสมัภาระ
ลงทะเบียนท่ีอนญุาตให้คนโดยสารนําไปกบัตนได้โดยไม่ต้องเสียคา่ธรรมเนียมเพิ่มเติมนัน้มาตรา 
11 วรรคสามของร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้เป็นไปตามท่ีกําหนดไว้
ในกฎหมายว่าด้วยการขนสง่ทางบกซึง่คือพระราชบญัญตักิารขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 แต่
ปัจจบุนัยงัไมมี่บทบญัญตัิท่ีอนญุาตให้ผู้ขนสง่เรียกเก็บคา่ขนส่งสมัภาระจากคนโดยสาร แตไ่ด้มี
มตจิากการประชมุคณะกรรมการกลางครัง้ท่ี 8/2538 ให้รถประจําทางเส้นทางระหว่างกรุงเทพฯ-
ตา่งจงัหวดั ไมเ่ก็บคา่บริการสําหรับการขนสง่สมัภาระของคนโดยสารท่ีไมเ่กิน 20 กิโลกรัม สําหรับ
สว่นท่ีเกิน 20 กิโลกรัม ให้กําหนดคา่บริการได้ไมเ่กิน 3 บาทตอ่กิโลกรัม ซึ่งเป็นหลักเกณฑ์ท่ีใช้อยู่
ในปัจจุบัน 

อยา่งไรก็ดี ในข้อ 8 ของภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ได้กําหนดนํา้หนกั
และจํานวนของสมัภาระท่ีอนญุาตให้นํามาโดยไมต้่องเสียคา่ธรรมเนียมเพิ่มเตมิไว้โดยเฉพาะดงันี ้

กรณีท่ีหนึง่ หากเป็นการขนสง่ไมป่ระจําทาง ให้เป็นไปตามท่ีผู้ขนสง่และคน
โดยสารตกลงกนั 

กรณีท่ีสอง หากเป็นการขนสง่ประจําทาง คนโดยสารแตล่ะคนสามารถนํา
สมัภาระตดิตวัไปได้ 20 กิโลกรัมและสมัภาระนัน้ต้องมีขนาดท่ีเหมาะสมโดยไมเ่สียคา่ธรรมเนียม 
หากเกินกวา่นัน้ผู้ขนสง่มีสิทธิเรียกคา่ธรรมเนียมสําหรับส่วนท่ีเกินได้แตต้่องไมเ่กินอตัราร้อยละ 5 
ของคา่โดยสารเตม็ราคาตอ่จํานวนกิโลกรัมท่ีเกิน  

ดงันัน้ หากไมมี่การเปล่ียนแปลงแก้ไขหลกัเกณฑ์ท่ีใช้อยูใ่นปัจจบุนัตามมตจิาก
การประชมุคณะกรรมการกลางครัง้ท่ี 8/2538 ก็จะทําให้ประเทศไทยมีเกณฑ์เก่ียวกบันํา้หนกัและ
จํานวนของสมัภาระท่ีคนโดยสารไมต้่องเสียคา่ใช้จ่ายเพิ่มเตมิแตกตา่งกบัประเทศอ่ืนและไมเ่ป็นไป
ตามท่ีได้ตกลงร่วมกนัไว้ในภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS 
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2) หน้าท่ีในการออกเอกสารการรับขน 

บทบญัญัตใินร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดหลกัเกณฑ์
เก่ียวกบัเอกสารการรับขนไว้ ซึง่เป็นการเพิ่มเตมิจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ โดย
เอกสารการรับขนแบง่ออกตามประเภทของการรับขน คือ เอกสารการรับขนคนโดยสาร และ 
เอกสารการรับขนสมัภาระ 

(1) เอกสารการรับขนคนโดยสาร 

เอกสารการรับขนคนโดยสารหรือท่ีเรียกว่า “ตัว๋โดยสาร” ในมาตรา 991 ของร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้สญัญารับขนจะต้องมีการบนัทึกไว้โดยการออก
ตัว๋โดยสาร แตก่ารท่ีกฎหมายกําหนดให้สญัญารับขนต้องบนัทึกโดยการออกตัว๋โดยสารไม่ถือว่า
เป็นแบบของสัญญา ดงันัน้ การท่ีไม่ได้ออกตัว๋โดยสารหรือมีการออกตัว๋โดยสารแต่ตัว๋โดยสารมี
ความผิดปกตหิรือสญูหายไปจึงไม่มีผลกระทบถึงความมีอยู่หรือความสมบรูณ์ของสญัญารับขนแต่
อยา่งใด  

สําหรับรายการท่ีต้องมีในตัว๋โดยสารนัน้มาตรา 1092 ของร่างพระราช บญัญตัิการ
รับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดว่าตัว๋โดยสารต้องมีรายการดงัตอ่ไปนีท้ัง้ภาษาไทยและภาษา 
องักฤษ  

                                                   
91 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 9 

บญัญตัิวา่ “สญัญารับขนจะต้องมีการบนัทกึไว้โดยการออกตัว๋โดยสารไมว่า่จะเป็นตัว๋รายบคุคลหรือตัว๋หมูค่ณะ 
 การไมไ่ด้ออกตัว๋โดยสาร หรือตัว๋โดยสารมีความผิดปกติหรือสญูหายจะไมม่ีผลกระทบถึงความมีอยูห่รือ
ความสมบรูณ์ของสญัญารับขน” 

92 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 10 
บญัญตัิวา่ “ตัว๋โดยสารอยา่งน้อยต้องมีรายการดงัตอ่ไปนีเ้ป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษ 

(1) ช่ือและที่อยูข่องผู้ขนสง่ 
(2) จดุต้นทางและจดุปลายทางของการเดินทาง 
(3) วนัเดินทางหรือช่วงเวลาที่สามารถใช้ตัว๋โดยสารนัน้ได้ 
(4) ราคาคา่โดยสาร  
(5) ข้อความที่อ้างถึงกฎเกณฑ์ทีกํ่าหนดถงึความรับผิดตามสญัญารับขน 
ตัว๋โดยสารอาจออกให้แก่บคุคลโดยนามหรือออกให้แก่ผู้ ถือก็ได้” 
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1. ช่ือและท่ีอยูข่องผู้ขนสง่ เพ่ือความสะดวกในการใช้สิทธิเรียกร้อง  
    2. จดุต้นทางและจดุปลายทางของการเดนิทางเพื่อเป็นการแสดงถึงลกัษณะของ
การรับขนระหวา่งประเทศและใช้ในการกําหนดศาลท่ีมีอํานาจพิจารณาคดี  

3. วนัเดนิทางหรือชว่งเวลาท่ีสามารถใช้ตัว๋โดยสารนัน้ได้  
4. ราคาคา่โดยสารซึง่อาจใช้เป็นหลกัฐานในการเรียกร้องคา่เสียหาย และ  
5. ข้อความท่ีอ้างถึงกฎเกณฑ์ท่ีกําหนดถึงความรับผิดตามสญัญารับขน ซึ่งเม่ือ

ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ มีผลใช้บงัคบัแล้วกฎเกณฑ์ท่ีต้องอ้างถึงในตัว๋โดยสารก็
คือร่างพระราชบญัญตันีิ ้ 

แม้ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ จะกําหนดให้ตัว๋โดยสารต้องมี
รายการทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ก็เป็นท่ีเห็นได้ว่าหลกัเกณฑ์ดงักลา่วใช้กบัการรับขนท่ีมีจดุ
ต้นทางในประเทศไทยเทา่นัน้ ดงันัน้ แม้จะเป็นผู้ประกอบการไทยแตใ่ห้บริการในประเทศอ่ืน เชน่ 
ให้บริการรับขนจากประเทศลาวไปยงัประเทศเวียดนาม ก็ไมอ่ยูภ่ายใต้หลกัเกณฑ์นี  ้

การท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดรายการต่างๆ ไว้ 
ก็เพ่ือให้มีความชดัเจน แตห่ากตัว๋โดยสารมีรายการไมค่รบตามท่ีกําหนดไว้ ร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กําหนดผลไว้โดยเฉพาะ แตห่ากพิจารณาจากมาตรา 9 วรรคสองท่ีวา่
หากไมไ่ด้ออกตัว๋โดยสารหรือตัว๋โดยสารมีความผิดปกติหรือสญูหายจะไมมี่ผลกระทบถึงความมีอยู่
หรือความสมบรูณ์ของสญัญารับขน ซึง่จะเห็นได้วา่แม้ถึงขนาดไมไ่ด้ออกตัว๋โดยสารเลยก็ยงัไมมี่
ผลกระทบตอ่สญัญารับขน ดงันัน้ เม่ือกรณีปรากฏเพียงวา่รายการในตัว๋โดยสารไม่ครบตามกําหนด
จงึไมน่า่จะมีผลกระทบตอ่ความสมบรูณ์ของสญัญารับขนแตอ่ยา่งใด 

หลกัเกณฑ์การออกตัว๋โดยสารและรายการท่ีต้องมีในตัว๋โดยสารดงัท่ีกลา่วข้างต้น
เป็นไปตามภาคผนวก 5 ในขณะท่ีอนสุญัญา CVR ได้กําหนดรายการท่ีต้องมีเพียง 2 รายการ คือ 
1. ช่ือและท่ีอยูข่องผู้ขนสง่ 2. ข้อความท่ีแสดงวา่การขนสง่นีอ้ยูภ่ายใต้บทบญัญัตแิหง่อนสุัญญา  
CVR แม้วา่จะมีเง่ือนไขใดท่ีขดัหรือแย้งกบัอนสุญัญา CVR ก็ตาม  

เม่ือเปรียบเทียบบทบญัญตัิในร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ กบั
อนสุญัญา CVR แล้ว จะเห็นได้วา่ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดรายการท่ี
ต้องมีในตัว๋โดยสารไว้มากกวา่อนสุญัญา CVR ทําให้มีความชดัเจนมากกวา่และหากเกิดข้อพิพาท
ขึน้ก็จะง่ายตอ่การพิสจูน์ความผิด เชน่ การกําหนดให้ต้องมีภาษาไทยและภาษาองักฤษซึง่เป็น
ภาษาประจําชาติและภาษาสากล การระบจุดุต้นทางและจดุปลายทางเพ่ือวา่เป็นการขนสง่ระหวา่ง
ประเทศ และการระบรุาคาคา่โดยสารเพ่ือใช้ในการชดใช้คา่เสียหาย เป็นต้น นอกจากนี ้ ทัง้ร่าง
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พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ อนสุญัญา CVR และภาคผนวก 5 ตา่งก็ไมไ่ด้กลา่วถึง
ระยะเวลาในการสง่มอบตัว๋โดยสารให้แก่คนโดยสาร ซึ่งกรณีนีผู้้ เขียนเห็นวา่อยา่งช้าท่ีสดุผู้ขนสง่
จะต้องสง่มอบให้คนโดยสารก่อนการเดินทางเร่ิมขึน้เพ่ือท่ีวา่คนโดยสารจะสามารถตดัสินใจท่ีจะ
ดําเนินการใดๆ ท่ีตนเองต้องการได้หรืออย่างน้อยได้รู้ถึงความเส่ียงภยัท่ีจะต้องยอมรับ ซึง่คนโดยสาร
อาจตดัสินใจไมเ่ดนิทาง หรือนําการประกนัภยัพิเศษมาใช้ เป็นต้น 

(2) เอกสารการรับขนสมัภาระ 

เอกสารการรับขนสมัภาระตามร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ หรือท่ี
เรียกว่า “ใบรับสมัภาระลงทะเบียน” ซึง่ผู้ขนสง่มีหน้าท่ีออกใบรับสมัภาระลงทะเบียนให้แก่คน
โดยสารเม่ือได้รับมอบสมัภาระไว้โดยผู้ขนสง่อาจออกรวมไปกบัตัว๋โดยสารก็ได้ โดยใบรับสัมภาระ
ลงทะเบียนถือเป็นหลักฐานสําคญัท่ีอาจใช้เป็นพยานหลักฐานเบือ้งต้นในการพิสูจน์ความผิด
ของผู้ขนส่งเน่ืองจากเอกสารรับขนจะมีการระบสุภาพของสมัภาระลงทะเบียนในขณะท่ีผู้ขนสง่ได้รับ
มอบไว้หรือขณะท่ีส่งคืนแก่คนโดยสาร ซึง่มาตรา 1193 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ 
ได้กําหนดให้ใบรับสมัภาระลงทะเบียนอย่างน้อยต้องมี 6 รายการดงัต่อไปนีท้ัง้ภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ  

1. ช่ือและท่ีอยูข่องผู้ขนสง่  
2. จดุต้นทางและจดุปลายทางของการเดินทางเพ่ือเป็นการแสดงถึงลกัษณะของ

การรับขนระหวา่งประเทศ  

                                                   
93 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 11 

บญัญตัิวา่“ให้ผู้ขนสง่ออกใบรับสมัภาระลงทะเบยีนแก่คนโดยสารเมื่อได้รับมอบสมัภาระลงทะเบียนไว้ โดยอาจ
ออกรวมไปกบัตัว๋โดยสารก็ได้  

ใบรับสมัภาระลงทะเบียนอยา่งน้อยต้องมีรายการดงัตอ่ไปนีเ้ป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
(1) ช่ือและที่อยูข่องผู้ขนสง่ 
(2) จดุต้นทางและจดุปลายทางของการเดินทาง 
(3) วนัท่ีออกใบรับสมัภาระลงทะเบียน 
(4) คา่ขนสง่สมัภาระสว่นท่ีเกินเกณฑ์ตามที่กําหนดไว้ในวรรคสาม 
(5) ข้อความที่อ้างถึงกฎเกณฑ์ทีกํ่าหนดถงึความรับผิดตามสญัญารับขน 

 (6) จํานวนและนํา้หนกัของสมัภาระ 
 การไม่ออกใบรับสมัภาระลงทะเบียนหรือการออกใบรับสมัภาระลงทะเบียนโดยไม่ได้ระบุถึงนํา้หนัก
หรือจํานวนของสมัภาระลงทะเบียน ให้สนันิษฐานไว้ก่อนว่านํา้หนักและ จํานวนของสมัภาระลงทะเบียน
นัน้เท่ากบัเกณฑ์สงูสดุที่อนญุาตให้คนโดยสารนําไปกบัตนได้โดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมไปจากค่า
โดยสารตามที่กําหนดไว้ในกฎหมายว่าด้วยการขนสง่ทางบก” 
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3. วนัท่ีออกใบรับสมัภาระลงทะเบียน เน่ืองจากเป็นวนัเร่ิมต้นท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิด
ตอ่ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระ  

4. ค่าขนส่งสัมภาระส่วนท่ีเกินไป กล่าวคือ หากสัมภาระลงทะเบียนของ 
คนโดยสารมีจํานวนหรือนํา้หนักมากกว่าเกณฑ์สูงสุดตามกฎหมายว่าด้วยการขนส่งทางบกท่ี
อนญุาตให้คนโดยสารนําไปด้วยได้โดยไม่ต้องเสียค่าธรรมเนียมเพิ่มเติม คนโดยสารก็ต้องชําระ
คา่ขนสง่สมัภาระส่วนท่ีเกิน มาตรา 11 วรรคสองจึงกําหนดให้ผู้ขนส่งบนัทึกคา่ขนส่งสมัภาระส่วน
ท่ีเกินดงักลา่วลงในใบรับสมัภาระลงทะเบียนด้วย 

5. ข้อความท่ีอ้างถึงกฎเกณฑ์ท่ีกําหนดถึงความรับผิดตามสญัญารับขน และ  
6. จํานวนและนํา้หนักของสัมภาระ แต่หากผู้ ขนส่งไม่ได้ออกใบรับสัมภาระ

ลงทะเบียนหรือออกใบรับสมัภาระลงทะเบียนไว้แตไ่ม่ได้ระบุถึงจํานวนหรือนํา้หนักของสัมภาระ
ลงทะเบียน มาตรา 11 วรรคสามก็ให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าสมัภาระลงทะเบียนนัน้มีจํานวนและ
นํา้หนักเท่ากับเกณฑ์สูงสุดที่อนุญาตให้คนโดยสารนําไปกับตนได้โดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย
เพิ่มเติมจากค่าโดยสารตามที่ กําหนดไว้ในกฎหมายว่าด้วยการขนส่งทางบก  แต่ผู้ ขนส่ง
สามารถพิสจูน์หกัล้างได้ว่าจํานวนหรือนํา้หนกัของสมัภาระของคนโดยสารเกินเกณฑ์ท่ีกฎหมาย
กําหนดและต้องเสียคา่ใช้จา่ยเพิ่มเตมิ  

ดงัท่ีได้กล่าวไว้แล้ว ในส่วนของคา่ขนส่งสมัภาระส่วนเกินท่ีคนโดยสารอาจต้อง
ชําระเพิ่มจากค่าโดยสาร ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้นํากฎหมายว่าด้วยการ
ขนส่งทางบกมาเป็นเกณฑ์ในการกําหนดจํานวนหรือนํา้หนักสูงสุดของสัมภาระท่ีอนุญาตให้
คนโดยสารนําตดิตวัมาด้วยได้โดยไมต้่องเสียคา่ใช้จ่ายเพิ่ม กล่าวคือ หากนํา้หนกัหรือจํานวนของ
สมัภาระเกินเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ในกฎหมายวา่ด้วยการขนสง่ทางบก คนโดยสารก็ต้องเสียคา่ขนส่ง
เพิ่มเติม อย่างไรก็ดี เพ่ือให้เป็นไปตามท่ีได้ตกลงร่วมกนัไว้ในความตกลง GMS และเพ่ือให้เกิด
ความสอดคล้องกนัในระหว่างประเทศตา่งๆ จึงควรนําบทบญัญัติในข้อ 8 ของภาคผนวก 5 เร่ือง
นํา้หนกัและจํานวนของสมัภาระท่ีอนญุาตให้นํามาได้โดยไม่ต้องเสียคา่ธรรมเนียมมาบญัญัติไว้
ในร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ โดยตรงดงัท่ีได้กลา่วไว้ในข้อ 3.2.2.1 

นอกจากรายการที่กําหนดให้ต้องมีในใบรับสัมภาระลงทะเบียนข้างต้นแล้ว  
 ผู้ขนส่งอาจบนัทึกข้อสงวน94 เก่ียวกบัสภาพเท่าท่ีเห็นได้จากภายนอกของสมัภาระลงทะเบียนใน
เวลาท่ีรับมอบสมัภาระนัน้ไว้ในใบรับสมัภาระลงทะเบียนเพ่ือประโยชน์ในการพิสจูน์ว่าตนไม่ต้อง

                                                   
94 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 4 

บญัญตัิวา่ “ข้อสงวน” หมายความวา่ ข้อความเป็นหนงัสอืที่ผู้ขนสง่หรือคนโดยสารได้แสดงไว้เก่ียวกบัสภาพของ
สมัภาระลงทะเบียนในเวลาที่ผู้ขนสง่ได้รับมอบหรือในเวลาทีค่นโดยสารได้รับมอบสมัภาระนัน้คืน แล้วแตก่รณี 
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รับผิดในความเสียหายของสัมภาระหากสภาพความเสียหายนัน้เป็นอยู่ก่อนที่จะได้รับมอบ
แล้ว หากผู้ ขนส่งไม่ได้แสดงข้อสงวนดงักล่าวไว้มาตรา1295 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขน
คนโดยสารฯ ให้สนันิษฐานไว้ก่อนว่าสมัภาระท่ีตนได้รับมอบนัน้อยู่ในสภาพดี ดงันัน้ หากขณะส่ง
มอบสมัภาระคืนให้แก่คนโดยสารปรากฏว่าสมัภาระนัน้ได้รับความเสียหายเม่ือผู้ขนส่งไม่ได้ตัง้ข้อ
สงวนไว้จึงต้องด้วยข้อสันนิษฐานว่าขณะท่ีผู้ ขนส่งได้รับมอบสัมภาระนัน้ยังอยู่ในสภาพดี หาก
ผู้ ขนส่งกล่าวอ้างว่าสภาพความเสียหายนัน้มีอยู่ก่อนแล้ว ผู้ขนส่งก็ต้องเป็นฝ่ายนําสืบเพ่ือหกัล้าง
ข้อสนันิษฐานดงักลา่ว 

3) หน้าท่ีในการสง่มอบสมัภาระ 

เม่ือรถมาถึงยงัจดุปลายทางแล้ว ผู้ขนส่งมีหน้าท่ีต้องสง่มอบสมัภาระท่ีคนโดยสาร
ได้มอบไว้ให้แก่ผู้ ถือใบรับสมัภาระลงทะเบียนจึงจะเป็นการส่งมอบโดยชอบตามท่ีบญัญัติไว้
ในมาตรา 14 วรรคหนึง่96  ซึง่ผู้ ถือใบรับสมัภาระลงทะเบียนอาจเป็นคนโดยสารหรือไม่ก็ได้ ดงันัน้ 
หากผู้ ท่ีมารับสมัภาระลงทะเบียนไมมี่ใบรับสมัภาระลงทะเบียนมาแสดงไมว่า่จะเป็นกรณีท่ีผู้ขนสง่
ได้ออกใบรับแล้วแต่ทําหายหรือไม่ได้นํามาหรือเป็นกรณีท่ีผู้ ขนส่งไม่ได้ออกใบรับสัมภาระ
ลงทะเบียนให้ ผู้ขนสง่ก็ไมจํ่าต้องสง่มอบสมัภาระให้ผู้ ท่ีมารับโดยให้เป็นดลุพินิจของผู้ขนสง่ท่ีจะสง่
มอบให้หรือไมก็่ได้แตห่ากผู้ขนสง่ตกลงท่ีจะสง่มอบให้จะต้องได้ความว่าบคุคลนัน้สามารถแสดง
ถึงสิทธิของตนในการรับมอบสมัภาระนัน้ได้97  

 

 

                                                   
95 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 12 

บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ต้องตรวจสภาพเทา่ที่เห็นได้จากภายนอกของสมัภาระลงทะเบียน ในเวลาที่ลงทะเบยีน
สมัภาระนัน้  และหากจําเป็น ผู้ขนสง่ต้องแสดงข้อสงวนไว้ในใบรับสมัภาระลงทะเบียนตามความเหมาะสม 
ถ้ามิได้แสดงข้อสงวนไว้ให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าสัมภาระนัน้อยู่ในสภาพดี” 

96 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 14 
วรรคหนึง่ บญัญตัวิา่ “เมื่อผู้ขนสง่ซึง่กระทาํการโดยสจุริตได้สง่มอบสมัภาระลงทะเบียนให้แก่ผู้ ถือใบรับสมัภาระ
ลงทะเบียน ให้ถือวา่ผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระดงักลา่วโดยชอบแล้ว” 

97 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 14 
วรรคสอง บญัญตัวิา่ “ในกรณีที่มีบคุคลเรียกร้องให้สง่มอบสมัภาระลงทะเบียนโดยไมม่ใีบรับสมัภาระลงทะเบียนมา
แสดง ผู้ขนสง่ไมจํ่าต้องสง่มอบสมัภาระดงักลา่ว เว้นแตบ่คุคลนัน้จะสามารถพิสจูน์ถงึสทิธิของตนเองในการรับ
มอบสมัภาระ” 
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4) หน้าท่ีในการดแูลรักษาสมัภาระแทนคนโดยสาร 

ในกรณีท่ีรถมาถึงจดุปลายทางแล้วแตไ่มมี่บคุคลใดมารับสมัภาระไมว่า่สมัภาระ
ดงักล่าวจะได้มีการออกใบรับสัมภาระลงทะเบียนหรือไม่ มาตรา 14 วรรคสาม98 ของร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ก็ให้ถือวา่สมัภาระนัน้อยูใ่นความดแูลรักษาของผู้ขนสง่
แทนคนโดยสารแตผู่้ขนสง่มีสิทธิมอบหมายให้บคุคลภายนอกดแูลรักษาสมัภาระแทนได้ โดยผู้ขนสง่
หรือบคุคลท่ีดแูลรักษาดงักล่าวมีสิทธิได้รับบําเหน็จตามสมควร อยา่งไรก็ดี แม้ตวับทในมาตรา 14 
วรรคสามจะกําหนดให้ใช้กบักรณีท่ีไมมี่บคุคลใดมารับสมัภาระ ผู้ เขียนก็เห็นวา่น่าจะหมายความ
รวมถึงกรณีท่ีเป็นสมัภาระลงทะเบียนแตบ่คุคลท่ีมารับไม่มีใบรับสมัภาระลงทะเบียนมาแสดงและ
ผู้ขนสง่เลือกท่ีจะไมส่ง่มอบให้ ผู้ขนสง่ก็มีหน้าท่ีในการดแูลรักษาสมัภาระแทนคนโดยสารตามท่ี
กําหนดไว้ในมาตรา 14 วรรคสามเชน่กนั  

หน้าท่ีของผู้ขนสง่ในการดแูลรักษาสมัภาระแทนคนโดยสารดงักลา่วนีมี้ท่ีมาจาก
อนสุญัญา CVR ซึง่ในมาตรา 10 วรรคสาม99 ของอนสุญัญา CVR ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่นําสมัภาระ
ท่ีไมมี่ผู้ ใดมารับเม่ือมาถึงยงัสถานท่ีปลายทางไปฝากไว้ยงัในสถานท่ีปลอดภยัและเหมาะสม อย่างไร
ก็ตาม แม้อนสุญัญา CVR จะไมไ่ด้กําหนดระยะเวลาในการเก็บสมัภาระนัน้ไว้ แตเ่ม่ือผู้ขนสง่ได้ฝาก
สมัภาระนัน้ไว้ในสถานท่ีปลอดภยัและเหมาะสมแล้วผู้ขนสง่ยอ่มหลดุพ้นจากความรับผิดในความ
สญูหายหรือเสียหายของสมัภาระดงักลา่วดงัท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 14 วรรคหนึง่100 ของอนสุญัญา 
CVR 

                                                   
98 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 14 

วรรคสาม บญัญตัิวา่ “ในกรณีที่ไมม่ีบคุคลใดมารับสมัภาระเมือ่รถมาถงึปลายทาง ไมว่า่จะได้มีการออกใบรับ
สมัภาระลงทะเบียนหรือไม ่ ให้ถือวา่สมัภาระนัน้อยูใ่นความดแูลรักษาของผู้ขนสง่แทนคนโดยสาร  แตผู่้ขนสง่มี
สทิธิมอบหมายให้บคุคลภายนอกดแูลรักษาสมัภาระแทน โดยผู้ขนสง่หรือบคุคลที่ดแูลรักษาดงักลา่วมีสทิธิได้รับ
บําเหน็จตามสมควร” 

99 CVR. Article 10 “3. Luggage which is not claimed on the arrival of the vehicle, whether or 
not a voucher has been issued, shall be deposited in a safe and convenient place; such luggage 
shall be deemed to be in the custody of the carrier on behalf of the passenger; such custody may be 
entrusted to a third party; the person having custody shall be entitled to a fair remuneration. All other 
matters connected with the deposit of unclaimed luggage shall be governed by the law of the place 
where the luggage has been deposited.” 

100 CVR. Article 14 “1… The carrier shall be responsible for luggage handed to him from the 
time when he takes charge of it until the time either of its delivery or of its deposit in accordance with 
article 10, paragraph 3….” 
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จากบทบญัญตัใินมาตรา 14 วรรคสามของร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคน
โดยสารฯ ดงักลา่ว มีข้อสงัเกตวา่ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กําหนดวา่ 
ผู้ขนสง่จะต้องดแูลรักษาสมัภาระท่ีไมมี่บคุคลใดมารับไว้แทนคนโดยสารเป็นระยะเวลานานเพียงใด
ซึง่เป็นการเพิ่มภาระให้แก่ผู้ขนสง่อยา่งมากเพราะตราบใดท่ีสมัภาระยงัอยูใ่นการดแูลของผู้ขนสง่
หากเกิดความสญูหายหรือเสียหายระหวา่งนัน้ผู้ขนสง่อาจต้องรับผิดตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 17 
วรรคหนึง่101 ท่ีกําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในความสญูหายหรือความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระ
ลงทะเบียนจนกว่าจะได้มีการสง่มอบคืนให้แก่คนโดยสาร   

สําหรับการดําเนินการอยา่งอ่ืนเก่ียวกบัสมัภาระท่ีไม่มีผู้ รับตามวรรคสาม* มาตรา 
14 วรรคส่ี102 ให้เป็นไปตามกฎหมายของประเทศท่ีสมัภาระดงักล่าวได้รับการดแูลรักษาไว้ซึ่งหาก
สมัภาระนัน้ได้รับการดแูลรักษาไว้ในประเทศไทยมาตรา 14 วรรคห้า ก็ให้นําบทบญัญัติว่าด้วยการ
รับขนคนโดยสารตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาใช้บงัคบัโดยอนโุลม ซึ่งบทบญัญัติว่า
ด้วยการรับขนคนโดยสารตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ที่เ ก่ียวกับสัมภาระที่ไม่มี
ผู้ รับบญัญัติอยู่ในมาตรา 636103 โดยกฎหมายให้สิทธิแก่ผู้ขนส่งท่ีจะเอาเคร่ืองเดินทางออกขาย
ทอดตลาดได้ แต่เคร่ืองเดินทางนัน้ต้องมาถึงจุดปลายทางแล้วเกินกว่า 1 เดือน ยกเว้นไว้แต่ใน
กรณีท่ีเคร่ืองเดนิทางนัน้เป็นของสดหรือของเสียได้ผู้ขนสง่อาจเอาออกขายทอดตลาดได้เม่ือพ้น 24 
ชัว่โมงนับแต่เคร่ืองเดินทางมาถึงก็พอ และเม่ือเอาเคร่ืองเดินทางออกขายทอดตลาดแล้วได้เงิน
เทา่ใด มาตรา 632 ให้สิทธิผู้ขนส่งหกัไว้เป็นคา่โดยสารและคา่ใช้จ่ายอ่ืนๆ หากยงัมีเงินเหลือให้ส่ง
มอบให้แก่คนโดยสาร อย่างไรก็ตาม แม้บทบญัญัติในมาตรา 636 จะให้สิทธิแก่คนโดยสารในการ

                                                   
101 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 17 

วรรคหนึง่ บญัญตัวิา่ “ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพื่อความสญูหาย หรือความเสยีหายที่เกิดแก่สมัภาระลงทะเบียนนบัแต่
เวลาที่ผู้ขนสง่ได้รับมอบสมัภาระจนถึงเวลาที่ผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระนัน้” 

*
 ตวับทเขียนวา่ “การดาํเนินการอยา่งอื่นท่ีเก่ียวกบัสมัภาระท่ีไมม่ผีู้ รับตามวรรคสี.่..” ซึง่ผู้ เขียนเห็นวา่ที่

ถกูต้องแล้วควรเป็น “การดาํเนินการอยา่งอื่นท่ีเก่ียวกบัสมัภาระทีไ่มม่ีผู้ รับตามวรรคสาม....” 
102 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 

14 วรรคสี ่บญัญตัิวา่ “การดําเนนิการอยา่งอื่นท่ีเก่ียวกบัสมัภาระที่ไมม่ีผู้ รับตามวรรคสี ่ให้เป็นไปตามกฎหมาย

ของประเทศที่สมัภาระดงักลา่วได้รับการดแูลรักษาไว้” 
 103 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 636 บญัญตัิวา่ “ถ้าคนโดยสารไมรั่บมอบเคร่ืองเดินทาง
ของตนภายในเวลาเดือนหนึง่นบัแตว่นัเคร่ืองเดินทางนัน้ถงึไซร้ ผู้ขนสง่อาจเอาออกขายทอดตลาดเสยีได้ 
     ถ้าเคร่ืองเดินทางนัน้ มีสภาพเป็นของสดของเสยีได้ ผู้ขนสง่อาจเอาออกขายทอดตลาดได้ เมื่อของนัน้
ถึงแล้ว รออยูล่ว่งเวลากวา่ยี่สบิสีช่ัว่โมง 
      บทบญัญตัิในมาตรา 632 นัน้ ทา่นให้ใช้บงัคบัแกค่ดีดัง่วา่นีด้้วย อนโุลมตามควร” 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section509.htm
http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section632.htm
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นําเคร่ืองเดนิทางออกขายทอดตลาดได้เลยโดยไม่ต้องนําไปฝากไว้ ณ สํานกังานวางทรัพย์ ปัญหา
จงึอาจเกิดได้วา่ถ้าผู้ขนสง่จะนําเอาเคร่ืองเดนิทางของคนโดยสารไปฝากไว้ ณ สํานกังานวางทรัพย์
จะได้หรือไม่ สําหรับปัญหานีท้่านอาจารย์ไผทชิต เอกจริยกร ได้ให้ความเห็นไว้ว่าน่าจะทําได้แม้
กฎหมายไม่ได้เขียนอนุญาตไว้ เพราะขนาดผู้ขนส่งขายทอดตลาดเคร่ืองเดินทางยงัทําได้ ทําไม  
ผู้ขนส่งจะนําเอาเคร่ืองเดินทางนัน้ไปฝากไว้ ณ สํานักงานวางทรัพย์ไม่ได้คนโดยสารสารก็อาจ
เสียหายน้อยกวา่ท่ีเคร่ืองเดนิทางถกูขายทอดตลาดไป104  

อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ เป็นกฎหมาย
เฉพาะ ผู้ เขียนจึงมีความเห็นว่าการนําหลกัเกณฑ์ท่ีให้สิทธิแก่ผู้ขนส่งในการนําสมัภาระออกขาย
ทอดตลาดตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 636 มาบญัญัติไ ว้ในร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ โดยตรงจะเป็นการเหมาะสมและสะดวกในการปรับใช้
มากกวา่ นอกจากนี ้จากการท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไม่ได้กําหนดระยะ เวลา
ท่ีผู้ขนสง่ต้องดแูลรักษาสมัภาระท่ีไม่มีบคุคลใดมารับไว้แทนคนโดยสารหากผู้ขนส่งไม่นําออกขาย
ทอดตลาด ดงันัน้ ตราบใดท่ีผู้ขนส่งยงัไม่ได้ส่งมอบสมัภาระคืนให้แก่คนโดยสาร ผู้ ขนส่งก็ยงัคง
ต้องรับผิดในความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระนัน้ ด้วยเหตนีุผู้้ เขียนจึงเห็นควรเพิ่ม
บทบญัญัติที่กําหนดให้ความรับผิดของผู้ ขนส่งในสัมภาระที่ไม่มีผู้ ใดมารับสิน้สุดลงนับแต่  
ผู้ ขนส่งได้จัดการอย่างหนึ่งอย่างใดตามควรแก่พฤติการณ์โดยนําไปเก็บไว้ในท่ีปลอดภัยและ
เหมาะสม เช่น นําไปวางไว้ ณ สํานกังานวางทรัพย์ เช่นเดียวกบัอนสุญัญา CVR เพ่ือเป็นการลด
ภาระให้แก่ผู้ขนสง่ 

3.2.3 ความรับผิดของผู้ขนส่ง 

การเดนิทางของคนโดยสารในทกุๆ ครัง้ คนโดยสารทกุคนตา่งต้องการท่ีจะได้รับ
ความปลอดภยั และหากมีความเสียหายเกิดขึน้ในระหว่างเดนิทางคนโดยสารก็คาดหวงัท่ีจะได้รับ
ความคุ้มครองจากระบบความรับผิดตามกฎหมายรับขนว่าบคุคลใดจะเป็นผู้ชดใช้เยียวยาความ
เสียหายท่ีเกิดขึน้ ซึง่โดยหลกัแล้วผู้ ท่ีต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารก็คือผู้ขนสง่ 
ดงันัน้ การค้นหาวา่บคุคลใดเป็นผู้ขนสง่หรือไมน่ัน้ มีความสําคญั เพราะเป็นการกําหนดวา่จะต้อง
นําร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ มาใช้หรือไม ่ หรือในกรณีท่ีเกิดความสญูหายหรือ
เสียหายแก่คนโดยสาร บคุคลนัน้จะต้องรับผิดในฐานะผู้ขนสง่หรือไม ่ และคูส่ญัญามีสิทธิ หน้าท่ี 

                                                   
 104 ไผทชิต เอกจริยกร. คําอธิบาย จ้างแรงงาน จ้างทําของ รับขน. พิมพ์ครัง้ที ่ 9. กรุงเทพมหานคร:  

สาํนกัพิมพ์วิญํชูน, 2552 หน้า 322. 
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ตามสญัญาหรือกฎหมายในเร่ืองรับขนหรือไม ่ โดยมาตรา 4 ของร่างพระราชบญัญตักิารรับขน 
คนโดยสารฯ ได้ให้นิยามคําว่า “ผู้ขนส่ง” ไว้วา่หมายถึงบคุคลซึง่รับท่ีจะทําการขนส่งคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศเป็นทางการค้าปกติ ดงันัน้ ผู้ขนส่งจึงมีลกัษณะดงัตอ่ไปนี  ้

1. เป็นบุคคลซึ่งรับท่ีจะทําการขนส่งคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหวา่งประเทศ  

จะเห็นได้วา่ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ ได้ให้นิยามคําวา่ผู้ขนสง่ไว้
อย่างกว้างๆ โดยใช้คําว่า “บคุคล” ซึง่ไมไ่ด้กําหนดไว้แนช่ดัว่าบคุคลท่ีรับจะทําการขนส่งหมายความ
ถึงบคุคลใดบ้างจะต้องเป็นผู้ประกอบการขนสง่ท่ีมีใบอนญุาตเท่านัน้หรือไม่ ต้องเป็นบคุคลธรรมดา
หรือนิตบิคุคล เฉพาะหนว่ยงานเอกชนหรือรวมถึงหนว่ยงานของรัฐด้วย และต้องมีสญัชาตไิทยหรือ
เป็นนิติบคุคลท่ีจดทะเบียนตามกฎหมายไทยเทา่นัน้หรือไม ่ 

กฎหมายไทยในปัจจุบนัท่ีกําหนดหลักเกณฑ์เก่ียวกับประกอบการขนส่งคือ
พระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 ซึง่กําหนดว่าผู้ ท่ีจะประกอบการขนสง่ได้จะต้องได้รับ
ใบอนุญาตประกอบการขนส่ง โดยการขนส่งแต่ละประเภทจะมีหลักเกณฑ์การขอใบอนุญาตท่ี
แตกตา่งกนั หากเป็นการขนสง่ระหวา่งประเทศคณุสมบตัิของผู้ ท่ีสามารถประกอบการขนสง่ระหวา่ง
ประเทศได้มีดงันี ้105 

(1) หากเป็นการประกอบการขนส่งระหว่างประเทศประเภทการขนสง่ประจําทาง106 
ให้กระทําได้เฉพาะบริษัทจํากดั บริษัทมหาชนจํากดั และองค์การของรัฐตามกฎหมายวา่ด้วยการ
จดัตัง้องค์การของรัฐบาลหรือตามกฎหมายวา่ด้วยการนัน้ อยา่งไรก็ตาม หากบคุคลดงักลา่วมี
สํานกังานใหญ่ตัง้อยูใ่นตา่งประเทศจะต้องมีสํานกังานสาขาหรือสํานกังานตวัแทนจดทะเบียนตาม
กฎหมายไทยและตัง้อยูใ่นประเทศไทย 

(2) หากเป็นการประกอบการขนสง่ระหว่างประเทศประเภทการขนสง่ไมป่ระจํา
ทาง107 หรือประเภทการขนสง่สว่นบคุคล108 ให้กระทําได้เฉพาะบคุคลธรรมดา ห้างหุ้นสว่นสามญั

                                                   
105

 มาตรา 25 ของพระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522  ได้กําหนดให้หลกัเกณฑ์การขอ

ใบอนญุาตเป็นไปตามกฎกระทรวงการขนสง่ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2549 
106 พระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 มาตรา 4 (2) บญัญตัิวา่ “การขนสง่ประจําทาง” 

หมายความวา่ การขนสง่เพื่อสนิจ้างตามเส้นทางที่คณะกรรมการกําหนด 
107 พระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 มาตรา 4 (3) บญัญตัิวา่ “การขนสง่ไมป่ระจําทาง” 

หมายความวา่ การขนสง่เพื่อสนิจ้างโดยไมจํ่ากดัเส้นทาง 
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จดทะเบียน ห้างหุ้นสว่นจํากดั บริษัทจํากดั บริษัทมหาชนจํากดั และองค์การของรัฐตามกฎหมาย
วา่ด้วยการจดัตัง้องค์การของรัฐบาลหรือตามกฎหมายวา่ด้วยการนัน้ อยา่งไรก็ตาม หากห้าง
หุ้นสว่นสามญัจดทะเบียน ห้างหุ้นสว่นจํากดั บริษัทจํากดั บริษัทมหาชนจํากดั และองค์การของรัฐ 
มีสํานกังานใหญ่ตัง้อยูใ่นตา่งประเทศ บคุคลดงักล่าวต้องมีสํานกังานสาขาหรือสํานกังานตวัแทน
จดทะเบียนตามกฎหมายไทยและตัง้อยูใ่นประเทศไทย 

จากบทบญัญตัใินพระราชบญัญตักิารขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 บคุคลท่ีจะ
ประกอบการขนสง่ได้จงึต้องได้รับใบอนญุาตประกอบการขนสง่ อยา่งไรก็ดี มีข้อพิจารณาว่าหากผู้ ท่ี
รับทําการขนส่งไมมี่ใบอนญุาตประกอบการขนส่งและเกิดความเสียหายขึน้แก่คนโดยสารในระหว่าง
การเดนิทาง ผู้ ท่ีรับทําการขนสง่ดงักล่าวจะต้องรับผิดในฐานท่ีเป็นผู้ขนสง่ตามร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ หรือไม่  

สําหรับประเด็นนี ้ เน่ืองจากปัจจบุนัร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ 
ยงัไม่มีผลบงัคบัใช้ ผู้ เขียนจึงขอนําคดีท่ีศาลฎีกาได้เคยพิพากษาไว้ในกรณีการรับขนคนโดยสาร
ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์มาใช้ประกอบการพิจารณา โดยศาลได้วินิจฉัยวา่แม้จําเลย
จะไม่มีใบอนุญาตประกอบการขนส่งแต่เม่ือการขนส่งเป็นกิจการหนึ่งท่ีจําเลยได้จดทะเบียนไว้  
จําเลยก็เป็นผู้ขนสง่ (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1331/2538) ดงันัน้ แม้ผู้ รับทําการขนส่งจะไมมี่
ใบอนญุาตประกอบการขนส่งก็เพียงมีความผิดตามพระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 
ซึง่มีโทษจําคกุไมเ่กิน 5 ปี หรือปรับตัง้แต่ 20,000 ถึง 100,000 บาท หรือทัง้จําทัง้ปรับเทา่นัน้หาได้
ทําให้พ้นจากสถานะของผู้ขนส่งไม่ บุคคลดงักล่าวจึงต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่
คนโดยสารตามหลกัความรับผิดของผู้ขนส่งดงัท่ีกําหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
ดงันัน้ บคุคลท่ีรับท่ีจะทําการขนสง่ไมว่า่จะมีใบอนญุาตประกอบการขนสง่หรือไม ่ หากได้รับทํา
การขนส่งคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศแล้ว เกิดความเสียหายขึน้ บคุคล
นัน้ก็ต้องรับผิดตามร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ในฐานะผู้ขนสง่  

ปัญหาท่ีน่าพิจารณาประการหนึ่งเก่ียวกับการเป็นผู้ ขนส่งคือจําเป็นหรือไม่ท่ี  
ผู้ ขนส่งจะต้องมียานพาหนะเป็นของตนเอง ในเร่ืองนีถ้้าดูจากตวับทในมาตรา 4 ของร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ก็ไมไ่ด้กําหนดวา่ผู้ขนสง่ต้องมียานพาหนะเป็นของตนเอง
ด้วย ดงันัน้ การเป็นผู้ขนสง่จึงไมจํ่าเป็นเสมอไปท่ีผู้ขนสง่จะต้องมียานพาหนะเป็นของตนเอง 

                                                                                                                                                  
108 พระราชบญัญตัิการขนสง่ทางบก พ.ศ. 2522 มาตรา 4 (5) บญัญตัิวา่ “การขนสง่สว่นบคุคล” 

หมายความวา่ การขนสง่เพื่อการค้าหรือธุรกิจของตนเองด้วยรถทีม่ีนํา้หนกัเกินกวา่ 1,600 กิโลกรัม 
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นอกจากนี ้ยงัมีข้อพิจารณาต่อมาว่าผู้ ท่ีให้บริการเช่ารถพร้อมคนขบัรถจะถือว่า
เป็นผู้ ขนส่งตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ หรือไม่ ซึ่งในประเด็นนีร่้างพระราช 
บญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มิได้กําหนดยกเว้นไว้เป็นการเฉพาะดงัเช่นในอนุสญัญา CVR ท่ี
กําหนดให้ผู้ ให้บริการแท็กซ่ีหรือให้บริการเช่ายานพาหนะพร้อมคนขบัรถไม่ถือว่าเป็นผู้ขนส่งตาม
อนสุญัญา CVR อย่างไรก็ตาม ในกรณีของการให้บริการเช่ารถพร้อมคนขบัรถนัน้การพิจารณาว่า
ผู้ ให้เช่าจะถือเป็นผู้ขนส่งหรือไม่ ศาลไทยจะพิจารณาจากอํานาจควบคมุของผู้ ให้เช่า โดยหากผู้ ให้เช่า
ยงัมีอํานาจควบคมุสัง่การก็ยงัถือว่าผู้ ให้เช่าเป็นผู้ขนส่งและต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้   
ดงัเห็นได้จากคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3483/2529 ท่ีวินิจฉัยว่าการท่ีจําเลย (ผู้ ให้เช่ารถ) ให้บริษัท
ท่องเท่ียวเช่ารถพร้อมคนขบัโดยทําสญัญาระบุว่าเป็นการเช่า แตเ่ม่ือบริษัทท่องเท่ียวซึ่งเป็นผู้ เช่า
ไม่มีอํานาจในการควบคมุการเดินทาง จําเลยก็ถือว่าเป็นผู้ขนส่งจึงต้องรับผิดในความเสียหายท่ี
เกิดขึน้ แตห่ากผู้ ให้เช่าไม่มีอํานาจควบคมุสัง่การโดยอํานาจควบคมุสัง่การตกเป็นของผู้ เช่า ผู้ ให้เช่า
จึงไม่ถือเป็นผู้ ขนส่งและไม่ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้ ดงัเช่นคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 
149/2523 ซึง่ศาลได้วินิจฉยัวา่การท่ีผู้ เช่าได้เช่ารถพร้อมทัง้คนขบัมารับคนโดยสาร โดยผู้ ให้เช่าจะ
นํารถยนต์นัน้มาจอดที่ท่าออกรถของผู้ เช่าเพื่อรับคนโดยสารตามเวลาท่ีผู้ เช่ากําหนดเท่ากับ
ว่าผู้ เช่าเป็นผู้ ประกอบกิจการรับขนส่งคนโดยสารจึงต้องรับผิดต่อคนโดยสารในความเสียหายท่ี
เกิดขึน้ตามท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 634  

2. รับท่ีจะทําการขนสง่คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ
เป็นทางการค้าปกต ิ 

ผู้ขนสง่จะต้องเป็นผู้ ท่ีประกอบอาชีพในการรับขนเป็นประจํามิใชเ่พียงครัง้คราว 
โดยการรับขนดงักลา่วไมว่า่จะมีบําเหน็จคา่ตอบแทนหรือไมก็่ตาม ซึง่แตกตา่งกบัผู้ ท่ีต้องรับผิดใน
ฐานะผู้ขนสง่ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ท่ีกําหนดวา่ต้องเป็นการรับขนเพ่ือบําเหน็จ
เทา่นัน้    

เม่ือบุคคลท่ีรับทําการขนส่งอยู่ในขอบข่ายคําว่า “ผู้ ขนส่ง” ตามร่างพระราช 
บญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ แล้ว หากเกิดความเสียหายขึน้แก่คนโดยสารบคุคลดงักลา่วก็ต้อง
รับผิดตอ่คนโดยสารหากเข้าหลกัเกณฑ์ความรับผิดตามท่ีร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ 
ไว้ 

 

 



139 
 

3.2.3.1 หลกัพืน้ฐานเก่ียวกบัความรับผิด 

แนวความคิดพืน้ฐานความรับผิดของผู้ขนส่ง ศาสตราจารย์ Rodière R. ซึ่งเป็น
นกักฎหมายฝร่ังเศสได้ให้คําอธิบายเก่ียวกบัพืน้ฐานความรับผิดได้ดงันี ้109 

(1) ความรับผิดตอ่เม่ือพิสจูน์ได้ว่าลกูหนีมี้ความผิด หรือ หลกั Fault Liability ซึ่ง
ในกรณีนีภ้าระการพิสูจน์ความผิดของลูกหนีต้กแก่เจ้าหนีผู้้ ใช้สิทธิเรียกร้องให้ลูกหนีต้้องรับผิด 
เน่ืองจากฝ่ายเจ้าหนีเ้ป็นผู้กลา่วอ้างวา่ลกูหนีเ้ป็นฝ่ายผิดนัน่เอง  

(2) ข้อสนันิษฐานว่าลกูหนีไ้ด้กระทําผิด หรือ หลกั Presumed fault ซึ่งกฎหมาย
กําหนดข้อสนันิษฐานไว้วา่ ในกรณีนัน้ๆ เป็นความผิดของลกูหนีห้รือซึง่ลกูหนีจ้ะต้องรับผิด  

(3) ข้อสนันิษฐานว่าลกูหนีต้้องรับผิด หรือ หลกั Presumption of Responsibility 
หมายถึง กรณีท่ีกฎหมายกําหนดไว้ก่อนวา่ ลกูหนีจ้ะต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้ ยกเว้นถ้า
ลกูหนีส้ามารถพิสจูน์ถึงเหตยุกเว้นความรับผิดท่ีตนสามารถกล่าวอ้างได้ตามกฎหมายลกูหนีจ้ึงจะ
พ้นความรับผิดได้  

(4) ความรับผิดแบบสมบูรณ์หรือเด็ดขาด หรือ หลัก Strict Liability ในกรณีนี ้
ลกูหนีต้้องรับผิดโดยอตัโนมตัิเม่ือเกิดความเสียหายขึน้ โดยไม่สามารถอ้างเหตยุกเว้นความรับผิด
ใดๆ ซึง่แนวความคดินีต้ัง้อยูบ่นพืน้ฐานเร่ืองความเส่ียงภยั 

ความรับผิดของผู้ขนสง่ภายใต้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนด
ไว้ในมาตรา 15 ถึงมาตรา 18 ซึ่งวางหลกัว่าความรับผิดของผู้ขนส่งในกรณีคนโดยสารตายหรือ
ได้รับบาดเจ็บทางร่างกายหรือจิตใจ หรือความสญูหายหรือความเสียหายของสมัภาระติดตวั อนั
เป็นผลมาจากอุบตัิเหตเุก่ียวกับการขนส่งท่ีเกิดขึน้ระหว่างคนโดยสารอยู่บนรถหรือขณะกําลงัขึน้
หรือลงจากรถ หรือกรณีท่ีความสญูหายหรือความเสียหายเกิดแก่สมัภาระลงทะเบียนเกิดขึน้นบัแต่
เวลาท่ีผู้ขนส่งได้รับมอบสมัภาระจนถึงเวลาท่ีผู้ขนส่งได้ส่งมอบสมัภาระนัน้ให้แก่คนโดยสาร หรือ
ความเสียหายอนัเกิดจากเหตลุา่ช้า ผู้ขนสง่ต้องรับผิด ดงันัน้ ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ 
จึงมีลกัษณะของความรับผิดตามหลกัข้อสนันิษฐานว่าลูกหนีต้้องรับผิด (หลกั Presumed fault) 
กลา่วคือ เม่ือมีความสญูหายหรือเสียหายเกิดขึน้ ผู้ขนส่งจะต้องถกูสนันิษฐานไว้ก่อนว่าเ ป็นผู้ ต้อง
รับผิด เว้นแตผู่้ขนส่งจะสามารถพิสจูน์ได้ว่าตนสามารถอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดได้  เพ่ือเป็นการ
คุ้มครองคนโดยสารอนัเป็นมาตรฐานโดยทัว่ไปของระบบกฎหมายการขนสง่ของไทย   

                                                   
109 ไผทชิต เอกจริยกร. คําอธิบายพระราชบัญญัติการรับขนของทางทะเล พ.ศ. 2534. 

กรุงเทพมหานคร: สาํนกัพิมพ์วิญํชูน, 2541. หน้า 178-179. 
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3.2.3.2 ประเภทของความเสียหายท่ีผู้ขนสง่จะต้องรับผิด 

ความเสียหายท่ีคนโดยสารได้รับอนัเน่ืองมาจากการรับขนอาจเป็นความเสียหาย
ท่ีเกิดขึน้แก่ตวัคนโดยสารเอง หรืออาจเกิดขึน้กบัสมัภาระของคนโดยสาร นอกจากนีค้วามลา่ช้าใน
การขนสง่ก็เป็นอีกสาเหตหุนึง่ท่ีอาจทําให้คนโดยสารได้รับความเสียหายได้ ดงันัน้ ในหวัข้อนีผู้้ เขียน
จงึขอแบง่ประเภทความรับผิดของผู้ขนสง่ออกเป็น 3 กรณี คือ ความเสียหายตอ่ตวัคนโดยสาร 
ความสญูหายหรือเสียหายตอ่สมัภาระ และความเสียหายท่ีเกิดจากการลา่ช้าในการรับขน 

3.2.3.2.1 ความเสียหายอนัเกิดแกค่นโดยสาร 

ในเร่ืองความเสียหายต่อตวัคนโดยสารนัน้ได้กําหนดไว้ในมาตรา 15110 ของร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ โดยผู้ขนส่งต้องรับผิดในความเสียหายจากการท่ีคนโดยสาร
ถึงแก่ความตายหรือได้รับบาดเจ็บทางร่างกายหรือจิตใจ ซึ่งความสูญหายหรือความเสียหายท่ีผู้
ขนส่งต้องรับผิดนัน้ต้องเกิดจากอุบตัิเหตุท่ีเก่ียวกบัการขนส่ง และเกิดขึน้ในระหว่างท่ีคนโดยสาร
อยู่บนรถหรือขณะกําลังขึน้หรือลงจากรถ ดังนัน้ บทบัญญัติในมาตรา 15 จึงประกอบด้วย
สาระสําคญัสองประการ ประการแรกคือเง่ือนไขความรับผิดของผู้ ขนส่ง และประการท่ีสองคือ
ความเสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิด 

ประการท่ีหนึง่ เง่ือนไขความรับผิดของผู้ขนสง่  

ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสารเม่ือ 
(1) ความสญูหายหรือความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสารนัน้เกิดจากอบุตัเิหตท่ีุ

เก่ียวกบัการขนสง่ และ 
(2) อุบตัิเหตุนัน้ต้องเกิดขึน้ในระหว่างท่ีคนโดยสารอยู่บนรถหรือขณะกําลังขึน้

หรือลงจากรถคนันัน้  
หากเข้าเง่ือนไขทัง้สองประการจะส่งผลให้ผู้ ขนส่งต้องรับผิดในความเสียหายท่ี

เกิดขึน้กบัคนโดยสารไมว่า่จะเป็นการตายหรือได้รับบาดเจ็บโดยไม่คํานึงว่าความเสียหายดงักล่าว
มีสาเหตมุาจากความผิดของผู้ขนส่งหรือไม่ คนโดยสารจึงมีหน้าท่ีพิสจูน์เพียงว่ามีอบุตัิเหตเุกิดขึน้
ระหวา่งท่ีตนอยูบ่นรถหรือขณะกําลงัขึน้หรือลงจากรถเทา่นัน้ 

                                                   
110 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 15 

บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพื่อความสญูหาย หรือความเสียหายอนัเป็นผลมาจากการตาย การบาดเจ็บทาง
ร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารที่เป็นผลมาจากอบุตัิเหตเุก่ียวกบัการขนสง่ที่เกิดขึน้ระหว่างคนโดยสารอยู่บน
รถ หรือขณะกําลงัขึน้ หรือลงจากรถคนันัน้” 
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หลักความรับผิดของผู้ ขนส่งตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ  
สอดคล้องกบัอนสุญัญา CVR และภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ท่ีกําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับ
ผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากการตายหรือการบาดเจ็บอันเกิดแก่ร่างกายหรือจิตใจของ  
คนโดยสารที่มีสาเหตุมาจากอุบตัิเหตุเก่ียวกับการขนส่งซึ่งเกิดขึน้ระหว่างที่คนโดยสารอยู่
ภายในรถหรือขณะกําลงัขึน้หรือลงจากรถเช่นกนั แตอ่นสุญัญา CVR เพิ่มช่วงเวลาการเกิดอบุตัิเหตท่ีุ
ผู้ ขนส่งต้องรับผิดอีกกรณีหนึ ่งคือกรณีที่อ ุบตั ิเหตุนัน้ เกิดขึน้โดยเกี่ยวเนื่องกับการบรรทุก
สมัภาระขึน้หรือลง ดงันัน้ แม้คนโดยสารจะอยู่นอกยานพาหนะแต่หากได้รับความเสียหายท่ี
เกิดจากการเคล่ือนย้ายสมัภาระผู้ขนส่งก็ต้องรับผิด แต่หลกัความรับผิดตามร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ แตกต่างกับประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน เน่ืองจาก
ความรับผิดของผู้ขนส่งตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ไม่ได้จํากัดว่าความ
สญูหายหรือเสียหายนัน้จะต้องเกิดจากอุบตัิเหตุเก่ียวกับการขนส่ง ดงันัน้ เพียงแต่คนโดยสาร
ตายหรือได้รับบาดเจ็บผู้ ขนส่งก็ต้องรับผิดเว้นแต่ความสูญหายหรือความเสียหายจะเกิดจาก
เหตุสุดวิสัยหรือความผิดของคนโดยสารเอง นอกจากนี ้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
ลักษณะรับขน ก็มิได้กําหนดช่วงเวลาท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดไว้โดยเฉพาะ 

จะเห็นได้วา่เง่ือนไขประการสําคญัท่ีเป็นหลกัเกณฑ์ความรับผิดของผู้ขนสง่ตาม
ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ อนสุญัญา CVR และภาคผนวก 5 ของความตกลง 
GMS คือ ความเสียหายท่ีคนโดยสารได้รับต้องเกิดขึน้เน่ืองจากจากอบุตัเิหตแุละต้องเป็นอบุตัเิหตุ
ท่ีเก่ียวกับการขนส่ง แตอ่ยา่งไรจงึจะถือว่าเป็นอบุตัเิหตเุก่ียวกับการขนส่งนัน้กฎหมายทัง้สาม
ฉบบัมิได้ให้นิยามศพัท์ไว้โดยเฉพาะ เน่ืองจากคําดงักล่าวเป็นคําสามญัท่ีมีความหมายกว้างท่ีมกั
ใช้เพ่ือแสดงถึงข้อเท็จจริงหรือเหตกุารณ์ใดๆ ท่ีเกิดขึน้ในระหว่างการขนสง่อนัเป็นเหตใุห้คนโดยสาร
ตายหรือได้รับบาดเจ็บ โดยท่ีเหตกุารณ์ดงักลา่วไมไ่ด้เกิดจากความตัง้ใจหรือไมอ่าจคาดการณ์ไว้
ลว่งหน้าได้ รวมถึงกรณีท่ีไม่อาจทราบสาเหตไุด้111  

สําหรับคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศ พจนานกุรมทางกฎหมายและพจนานกุรม
ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน ได้ให้ความหมายของคําว่าอบุตัเิหตไุว้ดงันี ้ 

(1) ศาลในประเทศอังกฤษ สหรัฐอเมริกา และแคนาดา ได้เคยตดัสินไว้ในคดี
เก่ียวกับการขนส่งทางอากาศ โดยตา่งให้การยอมรับหลกัเกณฑ์ตามกฎหมายคอมมอนลอว์  ท่ีอยู่

                                                   
111

 Fenton v. J Thorley & Co Ltd [1903] AC 443,HL (E)   
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บนพืน้ฐานของความเป็นจริงท่ีแน่นอนในการกําหนดเหตุการณ์ท่ีอยู่ในความหมายของอุบตัิเหต ุ
โดยทัง้สามประเทศตา่งเห็นวา่ลกัษณะของอบุตัเิหตตุ้องประกอบไปด้วย112 

 ก. สิ่งท่ีไมค่าดคดิหรือความบงัเอิญ เชน่ 

 คดี Margrave v. British Airways, 643 F.Supp. 510, 512 
(S.D.N.Y.1986)  ศาลได้ตดัสินวา่การท่ีคนโดยสารต้องทนทกุข์ทรมานกบัอาการปวดหลงัเพราะ
นัง่ในเคร่ืองบนิเป็นระยะเวลานานอนัเป็นผลมาจากความลา่ช้าของเคร่ืองบนิไม่ถือเป็นอบุตัเิหตุ
เพราะเป็นสิ่งท่ีคาดการณ์ได้วา่ในการเดนิทางอาจเกิดการลา่ช้าขึน้ได้ และในคดี  Wallace V. 
Korean Air 214 F.3d 293 (2nd Cir. 2000). ศาลวินิจฉัยวา่การท่ีโจทก์ถกูลวนลามโดย 
คนโดยสารท่ีนัง่ติดกนัเกิดจากเหตปัุจจยัภายนอกท่ีไมอ่าจคาดการณ์ได้และไมใ่ชเ่ร่ืองปกตธิรรมดา
จงึถือเป็นอบุตัเิหต ุ

ข. ไมใ่ชผ่ลของการกระทําของบคุคลท่ีได้รับบาดเจ็บหรือตาย เชน่  

คดี Potter v. Delta Airline , Inc., 98 F.3d 881, 887 (5th Cir. 1996) 
ศาลวินิจฉัยวา่ การบาดเจ็บท่ีเป็นผลมาจากคนโดยสารทะเลาะกนัไมใ่ชอ่บุตัเิหต ุ เช่นเดียวกบัคดี 
Stone v. Continental Airlines, 2005 N.Y.. Misc. Lexis 5514 (App. Term, 1st Dep't 2005) ซึง่
ศาลได้วินิจฉยัวา่คนโดยสารท่ีทําร้ายคนโดยสารอีกคนหนึง่ไมใ่ชอ่บุตัเิหต ุ 

ค. เหตกุารณ์นัน้ต้องไมส่ามารถคาดเดาได้ถึงความตายหรือการบาดเจ็บ 
เชน่ 

คดี Krys v. Lufthansa German Airlines, 119 F.3d 1515 (11th Cir. 
1997) โจทก์ย่ืนฟ้องจําเลยจากการท่ีได้รับความทกุข์ทรมานเน่ืองมาจากอาการหวัใจกําเริบซึง่
โจทก์เป็นโรคหวัใจอยูก่่อนแล้ว ศาลได้วินิจฉยัว่าการท่ีอาการของโจทก์แยล่งไมไ่ด้มีสาเหตมุาจาก
เหตกุารณ์ท่ีไมป่กตหิรือไมส่ามารถคาดหมายได้หรือเกิดจากปัจจยัภายนอกตอ่โจทก์จึงไมใ่ช่
อบุตัเิหต ุ 

(2) ใน Black’s Law Dictionary113 ได้มีการให้ความหมายคําว่า “อบุตัเิหต”ุ ไว้
โดยเป็นความหมายในกรณีทั่วไปมิใช่ความหมายเฉพาะสําหรับความรับผิดของผู้ ขนส่งไว้ว่า

                                                   
112

 Ruwantissa, I.R. Abeyratne, Aviation Trends in the New Millennium (Cornwall: MPG Books 

Ltd., Badmin, 2001), p 168.  
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หมายถึง 1. เหตกุารณ์ความเสียหายท่ีเกิดขึน้โดยไมต่ัง้ใจและไมส่ามารถคาดเห็นได้ ไมใ่ช่
เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ตามปกติหรือไมอ่าจคาดการณ์ได้วา่จะเกิดขึน้ หรือ 2. เหตกุารณ์ท่ีไมส่ามารถ
คาดเห็นได้และก่อให้เกิดความเสียหายโดยมิได้เกิดจากการกระทําผิด ความประมาทเลินเลอ่ หรือ
การกระทําท่ีมิชอบใดๆ (accident, n. 1. An unintended and unforeseen injurious 
occurrence; something that does not occur in the usual course of events or that could 
not be reasonably anticipated. 2. Equity practice. An unforeseen and injurious 
occurrence not attributable to mistake, neglect, or misconduct) 

(3) พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ได้ให้ความหมายของคําว่า 
“อุบตัิเหต”ุ ไว้ว่าคือเหตท่ีุเกิดขึน้โดยไม่คาดคิดหรือความบงัเอิญเป็น อย่างไรก็ตาม ความหมาย
เพียงเท่านีไ้ม่อาจอธิบายให้เห็นขอบเขตของคํานีท่ี้ใช้ในทางกฎหมายได้อย่างเพียงพอเน่ืองจาก
ในทางกฎหมายแล้ว นอกจากอุบตัิเหตุจะเป็นเหตุท่ีเกิดขึน้โดยไม่คาดคิดหรือบงัเอิญแล้ว ยังมี
ปัญหาน่าคิดอีกว่าอุบตัิเหตตุ้องเป็นเหตท่ีุเกิดขึน้โดยไม่อาจโทษผู้ ใดได้ด้วยหรือไม่ หรือไม่ได้เกิด
จากความจงใจหรือประมาทเลินเล่อด้วยหรือไม่ มีความหมายอย่างเดียวกบัเหตสุดุวิสยัท่ีไม่มีใคร
อาจป้องกนัได้หรือไม ่และแตกตา่งกบัภยัธรรมชาตแิละโรคภยัไข้เจ็บอยา่งไรเป็นต้น ซึ่งทําให้แม้แต่
ผู้ ท่ีอยูร่่วมในเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ด้วยกนัก็ยงัอาจเห็นตา่งกนัได้  

จากความหมายของคําว่า “อุบตัิเหตุ” ข้างต้น กล่าวได้ว่าทัง้สามความหมายมี
ส่วนท่ีเหมือนกันคืออบุตัิเหตนุัน้ต้องเป็นเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้โดยไม่สามารถคาดเห็นได้หรือเกิดขึน้
โดยไม่ตัง้ใจ ซึ่งมีข้อพิจารณาว่าหากความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสารนัน้เกิดจากการกระทํา
ผิดของบคุคลภายนอก จะถือว่าเป็นอุบตัิเหตุเก่ียวกับการขนส่งท่ีผู้ ขนส่งต้องรับผิดหรือไม่  

ในประเด็นนี ้จะเห็นได้ว่าแม้ว่าความเสียหายจะเกิดจากการกระทําของ
บคุคลภายนอกก็ตาม แตห่ากคนโดยสารสามารถพิสจูน์ได้วา่ตนได้รับความเสียหายจากเหตกุารณ์
ดงักล่าวท่ีเกิดขึน้ในระหว่างท่ีตนอยู่ภายในรถหรือขณะท่ีตนกําลงัขึน้หรือลงจากรถ ผู้ขนส่งก็ย่อม
ต้องรับผิดต่อคนโดยสาร เพราะถือว่าคนโดยสารได้รับความเสียหายอันเน่ืองมาจากอุบตัิเหตุ
เก่ียวกับการขนส่งแล้ว อย่างไรก็ดี ผู้ ขนส่งอาจไม่ต้องรับผิดต่อคนโดยสารหากพิสูจน์ได้ว่า
เหตกุารณ์ดงักล่าวเป็นเหตสุดุวิสยัซึ่งเป็นหนึ่งในเหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนส่งตามมาตรา 20 

                                                                                                                                                  
113 "Black's Law Dictionary." edited by Byran A. Garner, Seventh Edition: WEST GROUP 

(1999), p 15. 
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(1) ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ดงัเช่นในคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 825/2508114 
และ คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2378/2523115 ซึ่งเป็นคดีเก่ียวกบัการรับขนภายในประเทศท่ีผู้ขนส่ง
ได้ยกเร่ืองเหตสุดุวิสยัขึน้เป็นข้อตอ่สู้ เพ่ือให้ตนไม่ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดจากการกระทํา
ผิดของบคุคลภายนอก โดยในคดีดงักล่าวศาลฎีกาได้วินิจฉัยโดยพิจารณาจากเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้
วา่เป็นสถานการณ์ท่ีผู้ขนสง่ไมส่ามารถป้องกนัหรือควบคมุผลท่ีเกิดขึน้ได้แม้จะใช้ความระมดัระวงั
แล้วก็ตาม ผู้ขนสง่จงึไมต้่องรับผิดเพราะถือเป็นเหตสุดุวิสยั 

สําหรับอนสุญัญา CVR แม้จะมิได้ให้คําจํากดัความคําวา่อบุตัเิหตไุว้ดงัท่ีกลา่ว
ข้างต้น แตห่ากความสญูหายหรือเสียหายนัน้เกิดจากการกระทําหรือการงดเว้นการกระทําของ
บคุคลภายนอก มาตรา 17 วรรคสอง116 กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดตอ่คนโดยสารและให้สิทธิแก่ 
ผู้ขนสง่สามารถไปไลเ่บีย้เอาจากบคุคลภายนอกนัน้ได้  

ประการท่ีสอง ความเสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิด 

ความเสียหายท่ีผู้ขนส่งต้องชดใช้นัน้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ  
ได้กําหนดไว้สามกรณี คือ ความเสียหายอันเป็นผลมาจากการตาย ความเสียหายอันเป็นผลมา
จากการบาดเจ็บทางร่างกาย และความเสียหายอนัเป็นผลมาจากจิตใจ ซึ่งความเสียหายท่ีผู้ขนส่ง
ต้องชดใช้นัน้มีข้อพิจารณาดงันี ้

ข้อพิจารณาที่ 1 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กําหนดวา่ 
ผู้ขนสง่จะต้องชดใช้คา่เสียหายใดบ้าง เน่ืองจากบทบญัญตัิในภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS 
ท่ีอนวุตักิารมานัน้ไมไ่ด้กําหนดไว้เพราะต้องการให้เป็นไปตามกฎหมายภายในของแตล่ะประเทศ117 
ซึง่กฎหมายภายในของประเทศไทยท่ีบญัญตัเิก่ียวกบัความรับผิดของผู้ขนสง่ในกรณีท่ีคนโดยสาร
ตายหรือบาดเจ็บคือประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน มาตรา 634 ท่ีบญัญัตวิา่  

                                                   
114

 คาํพิพากษาศาลฎีกาที่ 825/2508 วินิจฉยัวา่ การท่ีรถโดยสารถกูรถคนัอื่นชนถือวา่ความเสยีหาย

เกิดจากเหตสุดุวิสยัเนื่องจากเป็นการนอกเหนืออํานาจของผู้ขบัขี่ท่ีจะป้องกนัได้ 
115

 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 2378/2523 วินิจฉัยว่า การที่คนร้ายใช้อาวุธปืนชิงสินค้าไปถือเป็นเหตุ

สดุวิสยัเพราะเป็นเร่ืองที่ไมส่ามารถป้องกนัได้ 
116 CVR, Article 17 “2. Where the carrier is liable for the loss or damage but a third party has 

contributed thereto by his acts or omissions, the carrier shall be liable for the whole of such loss or 
damage without prejudice to any right or recourse he may have against such third party.” 

117
 Annex 5, Article 14 (a) (iii)  
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“ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดตอ่คนโดยสารในความเสียหายอนัเกิดแก่ตวัเขา” แตบ่ทบญัญัติดงักลา่วก็มิได้
กําหนดวา่ผู้ขนสง่ต้องชดใช้คา่เสียหายใดบ้างเชน่กนั อย่างไรก็ดี จากการศกึษาแนวคําพิพากษา
ศาลฎีกาพบว่าศาลจะนําบทบญัญัติเร่ืองค่าสินไหมทดแทนเพ่ือละเมิดมาปรับใช้ในการกําหนด
ความรับผิดของผู้ขนสง่ดงัท่ีผู้ เขียนได้กลา่วไว้โดยละเอียดแล้วในข้อ 3.1.2 ในท่ีนีผู้้ เขียนจงึขอกลา่ว
โดยสรุปดงันี ้

กรณีท่ีคนโดยสารถึงแก่ความตาย คา่เสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องชดใช้ ได้แก่ คา่ปลง
ศพ คา่ใช้จา่ยอนัจําเป็นอยา่งอ่ืนๆ คา่ขาดไร้อปุการะ คา่ชดใช้การขาดการงานของบคุคลภายนอก 
และหากคนโดยสารไมไ่ด้ตายในทนัที ผู้ขนสง่ต้องชดใช้คา่รักษาพยาบาล และคา่ขาดประโยชน์ทํา
มาหาได้ 

กรณีท่ีคนโดยสารได้รับบาดเจ็บทางร่างกาย คา่เสียหายท่ีผู้ขนสง่ต้องชดใช้ ได้แก่ 
คา่ใช้จา่ยท่ีคนโดยสารได้เสียไป (เชน่ คา่รักษาพยาบาล คา่พาหนะ) คา่ขาดประโยชน์ทํามาหาได้
ระหวา่งรักษาตวั คา่เสียความสามารถในการประกอบการงานในอนาคต คา่ชดใช้การงานของ
บคุคลภายนอก118       

ดงันัน้ เม่ือประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ว่าด้วยละเมิด ได้กําหนดประเภท
ของคา่เสียหายไว้แล้วและสามารถนํามาใช้กับกรณีท่ีคนโดยสารได้รับความเสียหายได้ จึงไม่มีความ
จําเป็นท่ีจะต้องนําบทบญัญัติดงักล่าวในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาบญัญัติไว้ในร่าง
พระราชบญัญตันีิโ้ดยตรง แตเ่พ่ือให้ร่างพระราชบญัญัตินีมี้ความสมบรูณ์มากขึน้จึงควรกําหนดให้
นําบทบญัญัติว่าด้วยคา่สินไหมทดแทนเพ่ือละเมิดตามท่ีกําหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์มาใช้ในการกําหนดคา่สินไหมทดแทนท่ีผู้ขนสง่ต้องชดใช้โดยอนโุลม 

ข้อพิจารณาที ่ 2 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ ขนส่ง 
รับผิดในกรณีท่ีคนโดยสารได้รับบาดเจ็บแก่จิตใจหรือท่ีเรียกว่า “ความเสียหายทางจิตใจ” ซึง่
ความเสียหายทางจิตใจอาจมีลกัษณะทางจิต (psychic character) เชน่ ต่ืนตระหนก (fright) 
ได้รับความกระทบกระเทือนทางจิตใจ (shock) ความกระทบกระเทือนทางประสาท (nervous 
shock) การบาดเจ็บทางจิตใจ (mentally injured) ได้แก่ ความทกุข์ทางจิตใจ (mental distress) 
การรบกวนทางจิตใจ (mental disturbance) หรือความเจ็บปวดทางจิตใจท่ีร้ายแรง (mental 
anguish) เป็นต้น และเป็นการกระทบกระเทือนทางอารมณ์ท่ีทิง้ร่องรอยไว้ในจิตใจ119 ความ

                                                   
 118 โปรดดรูายละเอียดในข้อ 3.1.2.3  

119
 พิศวาส สคุนธพนัธุ์ (2524). ความเสยีหายทางจิตใจตามกฎหมายระบบคอมมอนลอว์ วารสาร

นิติศาสตร์, 12, 2., หน้า 168. 



146 
 

เสียหายทางจิตใจเกิดจากการพฒันาแนวความคิดในการใช้ดุลพินิจของศาลคอมมอนลอว์ 
โดยเฉพาะในสหรัฐอเมริกาและอังกฤษท่ีผ่านมาพบว่าคดีละเมิดท่ีก่อให้เกิดความเสียหายทาง
จิตใจขึน้สูก่ารพิจารณาของศาลอยูห่ลายคดีและศาลได้ให้การรับรองคุ้มครองในความเสียหายทาง
จิตใจมากขึน้ จากเดมิท่ีศาลไมไ่ด้ให้ความสําคญัในความเสียหายนีเ้ลย สาเหตหุนึง่มาจากการท่ี
วิทยาศาสตร์การแพทย์สามารถพิสจูน์ได้อย่างแนน่อนวา่ความเสียหายทางจิตใจเป็นสาเหตหุนึง่ท่ี
ทําให้เกิดการเจ็บป่วยแก่ร่างกายอนัเป็นการล่วงละเมิดตวับุคคลซึ่งเดิมศาลยังลงัเลท่ีจะให้
คา่เสียหาย เน่ืองจากคนสว่นมากยงัเช่ือวา่การบาดเจ็บเชน่นีอ้าจแกล้งทําขึน้ได้เพราะวดัได้ยาก
และประเมินคา่เสียหายได้ยาก เชน่ การท่ีผู้ เสียหายจากอบุตัเิหตมีุลกัษณะทางจิต ต่ืนตระหนก 
หรือได้รับความกระทบกระเทือนทางจิตเพียงอย่างเดียวโดยไมไ่ด้รับบาดเจ็บทางร่างกายเลย โดย 
ลอร์ดสเลสเซอร์ได้กล่าวในคดี Dixon V. Sutton Health Colliery วา่ “ความวิกลจริต ถ้ามีโรค
ประสาทพิการทางจิต (psychoneurosis) หรือความวิกลจริตซึง่จะไปทําลายพลงัของกําลงัใจของ
ผู้ ป่วยก็นบัได้วา่เขาได้รับการรบกวนทางจิตท่ีเกิดขึน้โดยอบุตัเิหตนุัน้แล้ว ภาวะแปรปรวนทางจิตก็
ร้ายแรงพอท่ีจะทําให้เกิดความตายได้”120  

 การท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ขนสง่รับผิดในการ
บาดเจ็บทางจิตใจ เป็นการเพิ่มความรับผิดของผู้ขนสง่จากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
ลกัษณะรับขน ซึง่ผู้ขนสง่ต้องรับผิดตอ่คนโดยสารในความเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่ชีวิตและร่างกาย
ของคนโดยสารเทา่นัน้ ไมร่วมถึงการบาดเจ็บทางจิตใจด้วย แตก่รณีใดท่ีจะถือว่าเป็นการบาดเจ็บ
ทางจิตใจนัน้ ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ มิได้ให้ความหมายหรือคํานิยามไว้ ดงันัน้ 
หากร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ มีผลบงัคบัใช้แล้วอาจเกิดปัญหาในการตีความว่า
กรณีใดบ้างท่ีถือว่าเป็นการบาดเจ็บทางจิตใจท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิด จะต้องเป็นผลมาจากการบาดเจ็บ
ทางร่างกายด้วยหรือไม่ และหากคนโดยสารถึงแก่ความตาย บดิามารดา คูส่มรส หรือทายาทของ
ผู้ตายจะเรียกคา่เสียหายจากการท่ีตนโทมนสั เสียใจ ผิดหวงั หรือความว้าเหวไ่ด้หรือไม ่ 

จากการศึกษาพบว่าการบาดเจ็บทางจิตใจนัน้มีปรากฏอยู่ในกฎหมายหลายฉบบั 
เช่น ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  ประมวลกฎหมายอาญา พระราชบญัญัติความรับผิด
ต่อความเสียหายที่เกิดขึน้จากสินค้าที่ไม่ปลอดภัย พ.ศ. 2551 และพระราชบญัญัติเคร่ืองมือ
แพทย์ พ.ศ. 2551 เป็นต้น โดยในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 446 วรรคแรก
กําหนดให้ผู้ เสียหายสามารถเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพ่ือความเสียหายอ่ืนอันมิใช่ตวัเงินได้ 
ประมวลกฎหมายอาญาก็ได้กําหนดการลงโทษต่อบคุคลท่ีกระทําการบางอย่างจนเป็นเหตใุห้เกิด
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 เร่ืองเดยีวกนั, หน้า 167-168. 
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ความเสียหายแก่จิตใจ พระราชบัญญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่
ปลอดภัย พ.ศ. 2551 และพระราชบญัญัติเคร่ืองมือแพทย์ พ.ศ. 2551 ก็มีบทบญัญัติเก่ียวกบักับ
การชดใช้ค่าเสียหายทางจิตใจ โดยในพระราชบญัญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จาก
สินค้าท่ีไม่ปลอดภยั พ.ศ. 2551 ได้ให้คําจํากัดความของคําว่า “ความเสียหายทางจิตใจ” ไว้ ซึ่งมี
รายละเอียดและข้อพิจารณาดงันี ้

(1) การเรียกคา่เสียหายทางจิตใจตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์  

มาตรา 446 ได้บญัญตัวิ่าในกรณีทําละเมิดตอ่ร่างกาย อนามยั เสรีภาพ และกรณี
ลว่งเกินตอ่หญิง ผู้ถกูละเมิดอาจเรียกคา่เสียหายอยา่งอ่ืนอนัมิใชต่วัเงินได้ด้วย ซึง่ความเสียหาย
อ่ืนอนัมิใช่ตวัเงินนี ้ หมายถึงความเสียหายท่ีไมอ่าจคํานวณคา่ความเสียหายในรูปของตวัเงินได้ 
ความเสียหายประเภทนีจ้งึเป็นความเสียหายท่ีไมมี่รูปร่าง เชน่ ความหวาดกลวั ความตกใจ ความ
ทกุข์ทรมานทางจิตใจ ความชอกชํา้ระกําใจ ความโศกเศร้าเสียใจ ความวิตกกงัวล อยา่งไรก็ตาม 
มิใชว่า่ความเสียหายทางจิตใจทกุประเภทจะได้รับการชดใช้ความเสียหายดงัเห็นได้จากคําพิพากษา
ศาลฎีกาดงัตอ่ไปนี ้

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3344/2533 วินิจฉยัวา่ คา่เจ็บปวดทกุข์ทรมานเป็นความ
เสียหายท่ีไมใ่ชต่วัเงินอย่างหนึง่ โจทก์มีสิทธิเรียกร้องได้  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1921/2520 วินิจฉยัวา่ ลกูจ้างของจําเลยขบัรถประจํา
ทางด้วยความประมาทเลินเลอ่ เลีย้วรถด้วยความเร็วเกินสมควร โจทก์เตรียมจะลงจากรถจงึยืนท่ี
หน้าประตรูถ ถกูเหว่ียงตกจากรถต้องผา่ตดัสมอง โจทก์ทพุพลภาพตลอดชีวิต ถกูทรมานทัง้ทาง
กายและจิตใจ ไมส่ามารถประกอบอาชีพได้ตามปกต ิจําเลยต้องรับผิดในความเสียหายเหลา่นี  ้

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3357/2538 วินิจฉยัวา่ โจทก์ถกูจําเลยท่ี 1 ลกูจ้างของ
จําเลยท่ี 2 ขบัรถชนโดยละเมิดจนบาดเจ็บสาหสัต้องผา่ตดัรักษาตวัหลายครัง้อยู่ท่ีโรงพยาบาล
นานถึง 129 วนั และต้องรักษาตวัท่ีบ้านอีกหลายเดือน ได้รับความทกุข์ทรมานเพราะบาดแผลท่ี
ได้รับเป็นเวลานานทัง้ต้องขาดเรียนและเรียนซํา้ชัน้เป็นความทกุข์ทรมานทางกายและจิตใจยอ่มมี
สิทธิเรียกคา่เสียหายอนัมิใช่ตวัเงินและไมใ่ชค่า่เสียหายไกลกวา่เหตุ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1936/2517 วินิจฉัยว่า ค่าเส่ือมสุขภาพอนามัยท่ีโจทก์
เรียกร้องให้จําเลยชดใช้ฐานะทําให้โจทก์เสียหายแก่ร่างกายหรืออนามยันัน้เป็นค่าทดแทนความ
เสียหายอนัมิใชต่วัเงิน ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 446  
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คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2501/17 วินิจฉัยวา่ จําเลยกระทําละเมิดตอ่โจทก์ โจทก์
ได้รับบาดเจ็บมีแผลบนใบหน้าถึงต้องเย็บและมีรอยแผลเป็น โจทก์มีสิทธิฟ้องเรียกร้องให้จําเลยใช้
คา่เสียหายสําหรับท่ีจะต้องให้ศลัยแพทย์ทําศลัยกรรมตกแตง่ใบหน้าเพ่ือลบรอยแผลเป็นในโอกาส
ข้างหน้า เพราะเป็นคา่สินไหมทดแทนเพ่ือความเสียหายอยา่งอ่ืนอนัมิใช่ตวัเงินตามมาตรา 446  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1147/2523 วินิจฉัยว่า ลูกจ้างของบริษัทเดินรถโดยสาร
ขับรถโดยประมาท บริษัทต้องรับผิดในความเสียหายท่ีรถตกคู คนโดยสารต้องตัดแขนตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 634 ต้องใช้คา่เสียหายรวมถึงการท่ีโจทก์ได้รับความ
เสียหายต้องตดัข้อมือขวา ใช้แขนเทียม เสียความสามารถประกอบการงาน และความเสียหายท่ี
ไมใ่ชต่วัเงินด้วย 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3951/2534 วินิจฉัยว่า จําเลยท่ี 1 เป็นลูกจ้างของจําเลย
ท่ี 3 ขบัรถยนต์โดยสารคนัเกิดเหตชุนโจทก์ได้รับอนัตรายแก่กายถึงสาหสั ต้องนอนรักษาตวัท่ี
โรงพยาบาล 21 วนั ยงัไม่หาย ต้องทนทุกขเวทนา ขาข้างขวาใช้การได้ไมป่กตดิงัเดมิ โจทก์ต้อง
เสียหายแก่ร่างกายหรืออนามยั โจทก์จงึมีสิทธิเรียกร้องเอาคา่ทดแทนเพ่ือความเสียหายอยา่งอ่ืน
อนัมิใชต่วัเงินได้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 128/2522 วินิจฉยัวา่ โจทก์ถกูรถจําเลยชน รอยแผลเป็น
ซึง่ไมทํ่าให้โจทก์เสียบคุลิก และโจทก์ต้องทนทกุข์ทรมาน เป็นความเสียหายอนัมิใช่ตวัเงิน  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2480/2522 วินิจฉยัวา่ หลงัเกิดเหตโุจทก์ท่ี 1 ไมส่ามารถ
ใช้หวัเขา่ขวาได้ดีเหมือนเดมิ นัง่พบัเพียบไมไ่ด้ นัง่ยองๆ ไมไ่ด้ ขาไมมี่กําลงั ไมส่ามารถวิ่งและออก
กําลงักายได้ เห็นได้วา่โจทก์ท่ี 1 เส่ือมเสียบคุลิกภาพไป 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1418/2534 วินิจฉยัวา่ การท่ีจําเลยขบัรถยนต์ทบัขาโจทก์
เป็นเหตใุห้แพทย์ต้องทําการผา่ตดัขาข้างซ้ายตัง้แตใ่ต้เข่าออกและใสข่าเทียมให้โจทก์ คา่เสียหาย
ท่ีโจทก์ต้องสญูเสียขาและใส่ขาเทียมเป็นคา่สินไหมทดแทนเพ่ือความเสียหายอย่างอ่ืนอนัมิใชต่วั
เงิน 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 559/2535 วินิจฉัยว่า การท่ีจําเลยใช้มีดกรีดหน้าโจทก์ 
เม่ือบาดแผลหายแล้วมีแผลเป็นทําให้ใบหน้าเสียโฉมอย่างติดตัว โจทก์มีสิทธิเรียกคา่เสียหายส่วน
นีซ้ึง่มิใชค่วามเสียหายอนัเป็นตวัเงินตามมาตรา 446 ได้ 
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คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 75/2538 วินิจฉยัวา่ การท่ีต้นสนล้มทบัโจทก์เป็นเหตใุห้
โจทก์ต้องทพุพลภาพตลอดชีวิต ระบบประสาทไมส่ามารถควบคมุการขบัถ่ายได้ เสียสมรรถภาพ
ทางเพศ และไมส่ามารถเดนิได้ กบัคา่เสียหายท่ีโจทก์ต้องทนทกุข์ทรมานจากการทพุพลภาพตลอด
ชีวิต เป็นคา่เสียหายท่ีไมใ่ชต่วัเงินทัง้สองกรณี  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2487/2538 วินิจฉัยวา่ คา่เสียหายเพราะร่างกายพิการทํา
ให้สงัคมรังเกียจ อบัอายขายหน้า ไมไ่ด้เลน่กีฬา ไมไ่ด้สมรสขาดความสขุสําราญเป็นคา่เสียหาย
เก่ียวกบัความรูสกึทางด้านจิตใจ สว่นคา่ทนทกุข์เวทนาเป็นเร่ืองการต้องทนยอมรับความเจ็บปวด
หรือทรมาน ซึง่ตา่งก็เป็นคา่เสียหายอนัมิใชต่วัเงิน 

สําหรับคา่เสียหายท่ีไมส่ามารถเรียกได้ เชน่  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 378/2483 วินิจฉยัวา่ ไมมี่กฎหมายในเร่ืองละเมิดให้รับ
ผิดใช้คา่เสียหายในการได้รับความอบัอายขายหน้า 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1742/2499 (ประชมุใหญ่) วินิจฉยัวา่ ไมมี่กฎหมายให้
เรียกร้องเพ่ือความทกุข์โทมนสัได้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 477/2514 และ 1550/2518 วินิจฉยัวา่ ในกรณีท่ีผู้ถกู
ละเมิดถึงแก่ความตาย บดิามารดา คูส่มรส หรือทายาทของผู้ตายไมอ่าจฟ้องเรียกคา่เสียหาย
เพราะความโทมนสั เสียใจ ผิดหวงั หรือความว้าเหวไ่ด้ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2816/2528 วินิจฉัยว่า การท่ีพนักงานของการส่ือสาร  
แหง่ประเทศไทยแจ้งข้อความในโทรเลขถึงโจทก์ผิดวา่บตุรโจทก์ถึงแก่ความตายแล้ว ทําให้โจทก์
ได้รับความเสียหายหลายประการ สําหรับคา่เสียหายท่ีโจทก์อ้างว่าเป็นความโศกเศร้าเสียใจเพราะ
เข้าใจวา่บตุรถึงแก่กรรมนัน้ศาลไมใ่ห้ โดยให้เหตผุลว่าเป็นเพียงอารมณ์ท่ีเกิดขึน้เม่ือทราบขา่วร้าย
ไมใ่ชค่วามเสียหายตามกฎหมาย ไมมี่กฎหมายบทใดให้โจทก์เรียกร้องได้121 
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 คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 2816/2528 มีบนัทึกโดยศาสตราจารย์จิตติ ติงศภทัิย์ ที่ไม่เห็นด้วยกบัคํา

พิพากษานี ้โดยเห็นวา่ความเสยีหายแก่จิตใจควรได้รับการชดใช้ตามหลกัละเมิด เนื่องจากมาตรา 420 หรือตาม
มาตราอื่นมิได้จํากัดว่าต้องเป็นความเสียหายที่มีรูปร่างหรือเป็นตวัเงินเท่านัน้ แต่กว้างพอที่จะคลมุถึงความ
เสยีหายทางจิตใจอนัเป็นความเสียหายอนัมิใช่ตวัเงินด้วย ตามมาตรา 438 วรรคแรกที่ว่าค่าสินไหมทดแทนจะ
พงึใช้ได้โดยสถานใดเพียงใดนัน้ ให้ศาลวินิจฉยัตามควรแก่พฤติการณ์และความร้ายแรงของละเมิดนัน้ก็กว้างพอ 
ที่จะใช้แก่ความเสยีหายทางจิตใจได้อยูแ่ล้ว นอกจากนี ้ตวับทในวรรคสองที่วา่ “...ความเสยีหายอยา่งใดๆ อนัได้
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จากคําพิพากษาศาลฎีกาข้างต้น อาจสรุปแนวคําพิพากษาศาลฎีกาเก่ียวกบัการ
เรียกคา่เสียหายอย่างอ่ืนอนัมิใชต่วัเงินตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ได้ดงันี  ้

1. กรณีท่ีผู้ เสียหายไมถ่ึงแก่ความตาย ผู้ เสียหายมีสิทธิเรียกคา่เสียหายทางจิตใจ
ได้โดยถือเป็นคา่เสียหายอย่างอ่ืนอนัมิใช่ตวัเงินตามมาตรา 446 ซึง่ความเสียหายอยา่งอ่ืนอนัมิใช่
ตวัเงินท่ีจะเรียกคา่สินไหมทดแทนได้นัน้ต้องเป็นผลมาจากการบาดเจ็บทางร่างกาย หากเป็นเพียง
อารมณ์หรือความรู้สกึท่ีเกิดขึน้ไมใ่ชค่วามเสียหายตามกฎหมายจงึไมมี่สิทธิเรียกได้  

2.กรณีท่ีผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย บดิามารดา คูส่มรส หรือทายาทของผู้ตายจงึ
ไมอ่าจฟ้องเรียกคา่เสียหายเพราะความโทมนสั เสียใจ ผิดหวงั หรือความว้าเหวไ่ด้ เน่ืองจากไมมี่
กฎหมายบทใดบญัญตัใิห้เรียกร้องได้ 

อย่างไรก็ตาม มีคดีท่ีเป็นท่ีกล่าวถึงอย่างมากจากการท่ีคนโดยสารฟ้องเรียก
คา่เสียหายจากการท่ีตนต้องเกิดความวิตกกงัวลวา่จะตกอยูใ่นภาวะเส่ียงภยั ซึง่ข้อเท็จจริงในคดีนี ้
ปรากฏวา่โจทก์ได้ฟ้องร้องสายการบนิและกรมการขนส่งทางอากาศซึง่เป็นผู้บริหารจดัการสนามบิน
นครศรีธรรมราชเป็นจําเลยท่ี 1 และจําเลยท่ี 2 เร่ืองละเมิดตามพระราชบญัญัติวิธีพิจารณา
คดีผู้บริโภค พ.ศ.2551 ในกรณีท่ีไมไ่ด้จดัให้มีเคร่ืองตรวจวตัถรุะเบดิและโลหะหนกัเพ่ือตรวจค้นตวั
ผู้ โดยสารท่ีจะขึน้เคร่ืองสนามบนิจงัหวดันครศรีธรรมราชในเท่ียวบินของสายการบนิจําเลยท่ี 1 ทํา
ให้โจทก์เกิดความวิตกกงัวลว่าจะตกอยูใ่นภาวะเส่ียงภยั ซึ่งคดีนีศ้าลชัน้ต้นได้พิพากษาให้จําเลยท่ี 2 
ชดใช้คา่เสียหายให้แก่โจทก์เป็นเงินจํานวน 50,000 บาท แม้คดีนีจ้ะฟ้องร้องโดยใช้พระราช บญัญัติ
วิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551 แตก่ฎหมายดงักลา่วเป็นบทบญัญตัเิก่ียวกบัวิธีพิจารณาความ
เทา่นัน้ มิใชก่ฎหมายท่ีนํามาใช้กําหนดความรับผิดของจําเลย จงึอาจกล่าวได้วา่ความเสียหายทาง
จิตใจมีแนวโน้มท่ีจะได้รับการยอมรับเพิ่มขึน้ให้สามารถเรียกร้องคา่เสียหายได้แม้จะเป็นความ
เสียหายทางจิตใจเพียงอย่างเดียวมิได้เป็นผลมาจากความเสียหายตอ่ร่างกายก็ตาม  

(2) กระทําการท่ีเป็นเหตุให้เกิดความเสียหายแก่จิตใจตามประมวลกฎหมาย
อาญา 

ประมวลกฎหมายอาญาได้กําหนดการลงโทษต่อบุคคลท่ีกระทําการบางอย่าง 
เชน่ ทําร้ายผู้ อ่ืนตามมาตรา 295 วิ่งราวทรัพย์ตามมาตรา 336 วรรคสอง ชิงทรัพย์ตามมาตรา 339 

                                                                                                                                                  
ก่อขึน้นัน้ด้วย” ก็คลมุถึงความเสียหายทางจิตใจจึงไม่จํากดัว่าต้องถึงกบัมีบทกฎหมายให้เรียกค่าเสียหายทาง
จิตใจจึงจะเรียกได้ 
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วรรคส่ี ปล้นทรัพย์โดยการทารุณตามมาตรา 340 วรรคส่ี หรือการกระทําโดยประมาทจนเป็นเหตุ
ให้เกิดความเสียหายแก่กาย หรือจิตใจตามมาตรา 390 หรือแม้กระทัง่เร่ืองการขูเ่ข็ญจนทําให้ผู้ อ่ืน
กลวั หรือตกใจจนทําให้ผู้ อ่ืนกลวัตามมาตรา 392 ไว้ด้วย 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 273/2509 วินิจฉัยว่า การใช้เท้าเงือ้จะถีบไม่เป็นอนัตราย
ต่อจิตใจเพราะอนัตรายต่อจิตใจนัน้ต้องเป็นผลจากการทําร้าย แต่ความรู้สึกว่าถูกเหยียดหยาม 
เจ็บใจ แค้นใจ เหลา่นีเ้ป็นอารมณ์ หาใชเ่ป็นอนัตรายตอ่จิตใจไม่ 

  (3) การเรียกค่าเสียหายทางจิตใจตามพระราชบัญญัติความรับผิดต่อความ
เสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไมป่ลอดภยั พ.ศ. 2551 

เดิมทีกฎหมายไทยมิได้บญัญัติเร่ืองการเรียกค่าเสียหายทางจิตใจไว้โดยเฉพาะ
เพียงแต่ให้เรียกค่าเสียหายอย่างอ่ืนอันมิใช่ตวัเงินได้จนกระทั่งพระราชบญัญัติความรับผิดต่อ
ความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่ปลอดภัย พ.ศ. 2551 มีผลบงัคบัใช้เม่ือวนัท่ี 21 กมุภาพนัธ์ 
พ.ศ. 2552 ซึ่งกฎหมายดงักล่าวมีบทบญัญัติเก่ียวกับความรับผิดในค่าเสียหายสําหรับความ
เสียหายตอ่จิตใจโดยเฉพาะเพื่อให้เกิดความชดัเจนในการบงัคบัใช้กฎหมายและเพ่ือขจดัปัญหาใน
การตีความว่าอย่างไรจึงเป็นความเสียหายทางจิตใจและผู้ เสียหายมีสิทธิเรียกให้ชดใช้ค่าเสียหาย
ทางจิตใจหรือไม่ โดยในมาตรา 11 (1)122 ของพระราชบญัญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ี
เกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่ปลอดภัย พ.ศ. 2551 ได้กําหนดว่านอกจากค่าสินไหมทดแทนเพ่ือละเมิด
ตามท่ีกําหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์แล้ว  ให้ศาลมีอํานาจกําหนดค่าสินไหม
ทดแทนเพ่ือความเสียหายตอ่จิตใจได้ และจากการท่ีพระราชบญัญัติความรับผิดตอ่ความเสียหาย
ที่เกิดขึน้จากสินค้าที่ไม่ปลอดภัย พ.ศ. 2551 เป็นกฎหมายเฉพาะที่กําหนดให้มีการชดใช้
คา่เสียหายท่ีเกิดจากความเสียหายทางจิตใจจึงได้กําหนดนิยามของคําว่า “ความเสียหายตอ่จิตใจ” 
ไว้ในมาตรา 4 โดยบทบญัญัติดงักล่าวได้ให้ความหมายไว้ว่าหมายถึง ความเจ็บปวด ความทุกข์
ทรมาน ความหวาดกลวั ความวิตกกังวล ความเศร้าโศกเสียใจ ความอบัอาย หรือความเสียหาย
ต่อจิตใจอย่างอ่ืนท่ีมีลักษณะทํานองเดียวกัน อย่างไรก็ตาม ความเสียหายต่อจิตใจท่ีต้องชดใช้

                                                   
122 พระราชบญัญตัิความรับผิดตอ่ความเสยีหายที่เกิดขึน้จากสนิค้าที่ไมป่ลอดภยั พ.ศ. 2551 มาตรา 

11 บญัญตัิวา่ “นอกจากคา่สนิไหมทดแทนเพื่อละเมิดตามทีกํ่าหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
ศาลมีอาํนาจกําหนดคา่สนิไหมทดแทนเพื่อความเสยีหายตามหลกัเกณฑ์ดงัตอ่ไปนีด้้วย 

(1) คา่เสยีหายสาํหรับความเสยีหายตอ่จิตใจอนัเป็นผลเนื่องมาจากความเสยีหายตอ่ร่างกาย สขุภาพ 
หรืออนามยัของผู้ เสยีหาย และหากผู้ เสยีหายถงึแกค่วามตาย สามี ภริยา บพุการี หรือผู้สบืสนัดานของบคุคลนัน้
ชอบที่จะได้รับคา่เสยีหายสาํหรับความเสยีหายตอ่จิตใจ” 
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คา่เสียหายนีต้้องเป็นผลเน่ืองมาจากความเสียหายตอ่ร่างกาย สุขภาพ หรืออนามยัของผู้ เสียหาย 
และหากเป็นกรณีท่ีผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย สามี ภริยา บพุการี หรือผู้ สืบสนัดานของผู้ตายก็ชอบ
ท่ีจะได้รับคา่เสียหายสําหรับความเสียหายต่อจิตใจ ดงันัน้ หลกัเกณฑ์การชดใช้ความเสียหายต่อ
จิตใจตามพระราชบญัญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่ปลอดภัย พ .ศ. 
2551 จงึสรุปได้ดงันี ้

1. ในกรณีที่ผู้ เสียหายไม่ถึงแก่ความตาย ผู้ เสียหายมีสิทธิเ รียกร้อง
คา่เสียหายต่อจิตใจได้ต่อเม่ือความเสียหายต่อจิตใจนัน้เป็นผลสืบเน่ืองมาจากความเสียหายต่อ
ร่างกาย สขุภาพ หรืออนามยัของผู้ เสียหาย  

2. ในกรณีท่ีผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย สามี ภริยา บพุการี หรือผู้ สืบสนัดาน
ของผู้ตายมีสิทธิเรียกร้องค่าเสียหายสําหรับความเสียหายต่อจิตใจจากการที่ตนเศร้าโศก
เสียใจหรือความเสียหายตอ่จิตใจอยา่งอ่ืนท่ีมีลกัษณะทํานองเดียวกนัได้  

เม่ือพิจารณาจากบทบญัญัติความรับผิดทางละเมิดตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ประกอบแนวคําพิพากษาศาลฎีกา จะเห็นได้ว่าการท่ีจะเรียกค่าเสียหายทางจิตใจได้นัน้
ความเสียหายต่อจิตใจต้องเป็นผลสืบเน่ืองมาจากความเสียหายต่อร่างกาย สุขภาพ หรืออนามยั
ของผู้ ท่ีได้รับความเสียหาย ดงันัน้ ผู้ ท่ีจะเรียกคา่เสียหายทางจิตใจได้ต้องเป็นผู้ ท่ีได้รับความเสียหาย
นัน้เองโดยตรงและต้องไม่ใช่กรณีที่ตายในทันทีเช่นเดียวกับความรับผิดของผู้ประกอบการ
ตามพระราชบญัญตัคิวามรับผิดตอ่ความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่ปลอดภยัฯ สําหรับความ
เสียหายทางจิตใจของสามี ภริยา บพุการี หรือผู้ สืบสนัดานของผู้ตายในปัจจบุนัต้องถือเป็นหลกัว่า
บุคคลดงักล่าวไม่อาจฟ้องเรียกค่าเสียหายในส่วนนีไ้ด้เว้นแต่มีกฎหมายบญัญัติไว้โดยเฉพาะให้
เรียกได้ เช่น ในพระราชบญัญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่ปลอดภัย  
พ.ศ. 2551 มาตรา 11 (1) ตอนท้าย ดงันัน้ เม่ือบทบญัญัติในมาตรา 15 ของร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ กล่าวไว้เพียงว่า “ผู้ขนส่งต้องรับผิดเพ่ือความสูญหาย หรือความเสียหาย
อนัเป็นผลมาจาก...จิตใจของคนโดยสาร....” จึงเท่ากับว่าการบาดเจ็บทางจิตใจต้องเกิดกบัคนโดยสาร
เทา่นัน้ ดงันัน้ ในกรณีท่ีคนโดยสารเสียชีวิต สามี ภริยา บพุการี หรือผู้ สืบสนัดานของคนโดยสารจึง
ไมอ่าจเรียกคา่เสียหายทางจิตใจจากการท่ีคนโดยสารเสียชีวิตได้  

อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ เป็นกฎหมาย
เฉพาะท่ีกําหนดให้ผู้ขนส่งชดใช้คา่สินไหมทดแทนในกรณีท่ีเกิดการบาดเจ็บทางจิตใจของคนโดยสาร
จึงควรกําหนดให้ชดัเจนในประเด็นที่ว่าการบาดเจ็บทางจิตใจหมายถึงกรณีใดบ้างและจะต้อง
เป็นผลมาจากการบาดเจ็บทางร่างกายด้วยหรือไม่ ซึ่งหลักกฎหมายไทยในปัจจุบนัค่าสินไหม
ทดแทนในกรณีท่ีเกิดการบาดเจ็บทางจิตใจจะเรียกได้เม่ือมีความเสียหายทางร่างกายเกิดขึน้แก่ 
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ผู้ ได้รับความเสียหายด้วยตามหลกั Impact rule คือ ต้องมีความเสียหายทางร่างกายเกิดขึน้ด้วย
เพราะการบาดเจ็บเช่นนีอ้าจแกล้งทําขึน้ได้เพราะวดัได้ยาก ดงันัน้ เพ่ือหลีกเล่ียงปัญหาจากการ
ตีความและเพ่ือให้เกิดความชดัเจนในการบงัคบัใช้กฎหมายและเพ่ือให้เป็นแนวทางแก่ศาลในการ
ใช้ดลุพินิจในการพิจารณาคดี จึงควรเพิ่มคํานิยามหรือบทวิเคราะห์ศพัท์คําว่า “การบาดเจ็บทาง
จิตใจ” ไว้ในร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ เช่นเดียวกบัพระราชบญัญัติความรับผิดตอ่
ความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไมป่ลอดภยั พ.ศ. 2551   

3.2.3.2.2 ความสญูหายหรือเสียหายตอ่สมัภาระลงทะเบียน 

ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้ให้ความหมายของคําว่าสมัภาระ
ลงทะเบียนไว้แต่เม่ือพิจารณาจากข้อ 1 (ช)123 ในภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ซึ่งเป็นท่ีมา
ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้ให้นิยามไว้ว่าหมายถึงสัมภาระท่ีคนโดยสาร  
ส่งมอบให้ผู้ขนส่งดแูลเพ่ือประโยชน์ในการขนส่ง ดงันัน้ ผู้ขนส่งจึงมีหน้าท่ีต้องดแูลรักษาสมัภาระ
ดงักล่าวท่ีอยู่ในความดแูลของตนและหากเกิดความสญูหายหรือเสียหายขึน้ในระหว่างนัน้มาตรา 
17 วรรคหนึ่ง124 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ก็กําหนดให้ผู้ขนส่งก็ต้องรับผิด 
ดงันัน้ ผู้ ขนส่งจึงต้องรับผิดในความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระลงทะเบียนนบัแต่
เวลาท่ีผู้ขนส่งได้รับมอบจนถึงเวลาท่ีผู้ขนส่งได้ส่งมอบสมัภาระนัน้ โดยไม่ต้องพิจารณาว่าความ
สญูหายหรือความเสียหายนัน้เกิดจากความผิดของผู้ขนส่งหรือไม่ อีกทัง้ไม่จําต้องพิจารณาว่าความ
สญูหายหรือความเสียหายนัน้เกิดขึน้โดยเป็นผลมาจากอบุตัิเหตหุรือไม่ เว้นแตผู่้ขนส่งจะพิสจูน์ได้
วา่ความเสียหายนัน้เกิดจากเหตท่ีุตนไมต้่องรับผิด  

ความรับผิดของผู้ขนสง่ท่ีเกิดขึน้กบัสมัภาระลงทะเบียนแบง่ได้เป็น 2 ประเภท คือ 
ความรับผิดในความสูญหายกรณีหนึ่ง และความรับผิดในความเสียหายอีกกรณีหนึ่ง โดยมี
รายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

(1) ความสูญหายท่ีเกิดขึน้ในระหว่างเวลาท่ีผู้ ขนส่งได้รับมอบสัมภาระไว้จน 
กระทัง่เวลาท่ีสง่มอบสมัภาระนัน้ แบง่ออกเป็น 2 กรณี 

                                                   
123 Annex 5, Article 1 “(g) Registered Luggage: luggage taken over from the passenger by 

the carrier for the purpose of the carriage” 
124 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 17 

วรรคหนึง่ บญัญตัวิา่ “ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพื่อความสญูหาย หรือความเสยีหายที่เกิดแก่สมัภาระลงทะเบียนนบัแต่
เวลาที่ผู้ขนสง่ได้รับมอบสมัภาระจนถึงเวลาที่ผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระนัน้” 



154 
 

ก. ความสญูหายท่ีเกิดขึน้จริง 

ความสูญหายท่ีเกิดขึน้จริงตามมาตรา 17 วรรคหนึ่งนัน้ เป็นกรณีท่ีต้องมีการ
พิสูจน์ข้อเท็จจริงให้ได้ว่ามีความสูญหายเกิดขึน้จริงหรือไม่ โดยคนโดยสารสามารถใช้ใบรับ
สมัภาระลงทะเบียนท่ีผู้ขนส่งออกไว้เป็นพยานหลกัฐานได้ว่าตนได้ส่งมอบสมัภาระให้แก่ผู้ ขนส่ง
เป็นจํานวนหรือนํา้หนกัเท่าใด ดงันัน้ หากขณะรับมอบสมัภาระจากผู้ขนส่ง ปรากฏว่าผู้ขนส่งส่ง
มอบไมค่รบตามจํานวนหรือนํา้หนกัท่ีระบไุว้ในใบรับสมัภาระก็ต้องด้วยข้อสนันิษฐานว่าเกิดความ
สญูหายในระหว่างท่ีสมัภาระนัน้อยู่ในการดแูลของผู้ขนส่งและผู้ขนส่งต้องรับผิดในความสญูหาย
ดงักล่าว ทัง้นี ้ความสูญหายท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดอาจเป็นความสูญหายทัง้หมดหรือความสญูหาย
เพียงบางส่วน ซึ่งความสญูหายทัง้หมดหมายถึงการท่ีผู้ขนส่งไม่มีสมัภาระท่ีตนได้รับมอบไว้มาส่ง
มอบให้แก่ผู้ มีสิทธิรับสมัภาระโดยผู้ขนสง่ไมท่ราบวา่สมัภาระนัน้อยูท่ี่ใด สว่นกรณีสญูหายบางส่วน
นัน้หมายถึงกรณีท่ีสัมภาระท่ีผู้ ขนส่งได้รับมอบไว้ถูกส่งมอบให้ผู้ มีสิทธิรับสัมภาระในปริมาณ 
นํา้หนกัหรือจํานวนน้อยกวา่ตอนท่ีผู้ขนสง่ได้รับมา  

ข. กรณีท่ีถือเสมือนวา่สมัภาระลงทะเบียนสญูหาย 

นอกจากความสูญหายท่ีเกิดขึน้จริงตามข้อ ก. แล้ว ยังมีกรณีท่ีร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ ให้ถือว่าสัมภาระลงทะเบียนสูญหาย กล่าวคือ ใน กรณีที่ไม่มีการ 
สง่มอบสมัภาระลงทะเบียนภายใน 30 วนันบัแตเ่วลาท่ีรถมาถึงจดุปลายทางหรือกําหนดเวลาท่ีรถ
จะไปถึงจุดปลายทางหรือเวลาท่ีตามปกติควรจะไปถึงจุดปลายทาง มาตรา 17 วรรคสอง125 ของ
ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ ให้ถือวา่สมัภาระลงทะเบียนนัน้สญูหายและคนโดยสาร
มีสิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพื่อความสูญหายดงักล่าวได้ บทบญัญัตินีเ้ป็นการกําหนด
หลักเกณฑ์ท่ีถือเสมือนว่าสัมภาระลงทะเบียนท่ีขนส่งได้สูญหายอันเป็นผลสืบเน่ืองมาจากการส่ง
มอบสมัภาระลงทะเบียนท่ีล่าช้าเกินกว่าระยะเวลาท่ีกฎหมายกําหนดไว้ อย่างไรก็ตาม หากตอ่มา
พบสมัภาระดงักล่าว ผู้ขนส่งก็มีหน้าท่ีต้องแจ้งให้คนโดยสารทราบในทนัที ในกรณีนีค้นโดยสารมี
ทางเลือก 2 ประการ ประการแรก คนโดยสารอาจเรียกเอาสัมภาระนัน้โดยคนโดยสารต้องคืน 
ค่าสินไหมทดแทนท่ีได้รับมาแล้ว แต่คนโดยสารยงัมีสิทธิท่ีจะเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพ่ือความ 

                                                   
125 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 

17 วรรคสอง บญัญตัิวา่ “หากมิได้มกีารสง่มอบสมัภาระลงทะเบยีนภายในสามสบิวนั นบัแตเ่วลาที่รถได้ไปถงึจดุ
ปลายทาง หรือกําหนดเวลาที่รถจะไปถึงจดุปลายทาง หรือเวลาทีต่ามปกตคิวรจะไปถงึจดุปลายทาง แล้วแตเ่วลาใดเป็น
เวลาหลงัสดุ ให้ถือวา่สมัภาระลงทะเบียนนัน้สญูหาย และคนโดยสารมีสทิธิเรียกร้องคา่สนิไหมทดแทนเพื่อความสญู
หายดงักลา่วได้” 
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สญูหายหรือความเสียหายบางส่วนหรือการล่าช้าได้ตามมาตรา 17 วรรคสาม ทางเลือกประการท่ี
สองคือคนโดยสารอาจเลือกท่ีจะไม่รับสมัภาระนัน้คืน ซึ่งหากคนโดยสารเลือกท่ีจะไม่รับสมัภาระ
นัน้คืนมาตรา 17 วรรคส่ีก็ให้สิทธิแก่ผู้ขนส่งท่ีจะดําเนินการแก่สมัภาระดงักล่าวตามท่ีเห็นสมควร
ตามกฎหมายของประเทศท่ีสมัภาระนัน้ตัง้อยู ่และหากสมัภาระนัน้ตัง้อยู่ในประเทศไทยมาตรา 17 
วรรคท้ายให้นําบทบญัญัติว่าด้วยการรับช่วงสิทธิตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาใช้
บงัคบั 

(2) ความเสียหายท่ีเกิดขึน้ในระหว่างเวลาท่ีรับสมัภาระไว้จนกระทัง่เวลาท่ีส่ง
มอบ 

ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้ให้ความหมายของคําว่าความ
เสียหายไว้ แตอ่าจกลา่วได้วา่เป็นการเปล่ียนแปลงของสภาพทางกายภาพแหง่สมัภาระนัน้ซึง่ทํา
ให้ราคา ปริมาณ หรือคณุภาพแหง่สมัภาระต้องลดลง โดยทัว่ไปแล้วความเสียหายสามารถแบง่
ออกได้เป็น 2 ประเภท คือ ความเสียหายท่ีเห็นได้จากภายนอก และความเสียหายท่ีไมส่ามารถเห็น
ได้จากภายนอก 

สําหรับการใช้สิทธิเรียกร้องของคนโดยสารตอ่ผู้ขนสง่ในความสญูหายหรือเสียหาย
ของสมัภาระลงทะเบียนนัน้ มาตรา 13 วรรคหนึง่126 ของร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ 
กําหนดให้คนโดยสารต้องตรวจสอบจํานวน สิ่งท่ีบรรจอุยูภ่ายในสมัภาระ และสภาพของสมัภาระ
ในขณะท่ีคนโดยสารได้รับมอบสมัภาระลงทะเบียนคืนจากผู้ขนสง่ หากตรวจสอบพบว่าสมัภาระท่ี
ได้รับมอบไม่ครบจํานวนหรือมีความเสียหายเกิดขึน้คนโดยสารต้องแสดงข้อสงวน127 ตอ่ผู้ขนสง่ทนัที
โดยข้อสงวนนัน้ต้องทําเป็นหนงัสือ แตห่ากคนโดยสารรับมอบสมัภาระลงทะเบียนโดยไมไ่ด้แสดง
ข้อสงวนไว้รวมถึงกรณีท่ีคนโดยสารได้แจ้งเร่ืองการสูญหายหรือเสียหายไว้ด้วยวาจา มาตรา 

                                                   
126 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 13 

วรรคหนึง่ “ในเวลาที่ผู้ขนสง่สง่มอบสมัภาระลงทะเบียนคืน คนโดยสารต้องตรวจสอบจํานวน สิ่งที่บรรจุอยู่ภายใน 
และสภาพของสมัภาระนัน้ หากพบว่ามีจํานวนไม่ครบหรือมีความเสียหายเกิดขึน้ ให้คนโดยสารแสดงข้อสงวนต่อผู้
ขนสง่ทนัที” 

127 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 4 
(2) บญัญตัิวา่ “ข้อสงวน” หมายความวา่ ข้อความเป็นหนงัสอืที่ผู้ขนสง่หรือคนโดยสารได้แสดงไว้เก่ียวกบัสภาพ
ของสมัภาระลงทะเบียนในเวลาที่ผู้ขนสง่ได้รับมอบหรือในเวลาที่คนโดยสารได้รับมอบสมัภาระนัน้คืน แล้วแต่
กรณี” 
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13 วรรคสอง128 ให้สนันิษฐานว่าผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระลงทะเบียนให้แก่คนโดยสารครบถ้วนใน
สภาพเรียบร้อย แตบ่ทบญัญตัดิงักล่าวเป็นเพียงข้อสนันิษฐานดงันัน้คนโดยสารจงึอาจนําสืบเพ่ือ
หกัล้างข้อสนันิษฐานดงักลา่วได้ อย่างไรก็ตาม แม้บทบญัญตัใินมาตรา 13 จะกําหนดให้ “คนโดยสาร” 
เป็นผู้แสดงข้อสงวนตอ่ผู้ขนสง่ แตเ่น่ืองจากผู้ ท่ีมารับสมัภาระนัน้ร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคน
โดยสารฯ ให้สิทธิแก่ผู้ ถือใบรับสมัภาระลงทะเบียนเป็นผู้มารับซึง่อาจไมใ่ช่คนโดยสารและหากเป็น
กรณีท่ีไม่มีการออกใบรับสมัภาระลงทะเบียนผู้ขนส่งก็อาจส่งมอบสมัภาระให้แก่ผู้ ท่ีมารับหาก
สามารถพิสจูน์ถึงสิทธิของตนได้ จงึเห็นวา่แม้บคุคลท่ีมารับสมัภาระจะไมใ่ชค่นโดยสารก็นา่จะถือ
วา่มีหน้าท่ีในการแสดงข้อสงวนเหมือนกรณีท่ีคนโดยสารมารับด้วยตนเองเชน่กนั  

ดงัท่ีกล่าวข้างต้นจะเห็นได้ว่าหลกัความรับผิดของผู้ขนส่งในความสูญหายหรือ
เสียหายที่เกิดขึน้กับสัมภาระที่คนโดยสารได้ส่งมอบให้แก่ผู้ ขนส่งหรือที่ ร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ เรียกว่า “สมัภาระลงทะเบียน” นัน้มีหลกัเกณฑ์เช่นเดียวกับความรับผิด
ของผู้ ขนส่งในเคร่ืองเดินทางของคนโดยสารท่ีได้มอบหมายไว้แก่ผู้ ขนส่งตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ มาตรา 616 กล่าวคือ หากเกิดความสูญหายหรือเสียหายแก่เคร่ืองเดินทางท่ี 
คนโดยสารได้มอบหมายไว้แม้ไมใ่ชค่วามผิดของผู้ขนสง่ ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิด 

อย่างไรก็ตาม บทบญัญัติในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กับ
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มีความแตกตา่งกนัอยา่งมากในเร่ืองผลของการท่ีคนโดยสาร
ไมแ่สดงข้อสงวนหรือท่ีประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ใช้คําว่า “อิดเอือ้น” กลา่วคือ ตามร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ การท่ีคนโดยสารรับมอบสมัภาระไว้โดยมิได้แสดงข้อสงวน
เป็นหนงัสือ ผลจากการนีมี้เพียงวา่กฎหมายสนันิษฐานวา่ผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระลงทะเบียน
ให้แก่คนโดยสารครบถ้วนในสภาพเรียบร้อย ดงันัน้ คนโดยสารจงึสามารถนําสืบเพ่ือหกัล้างได้ 
ในขณะท่ีบทบญัญตัใินประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน มาตรา 637 ประกอบ
มาตรา  623129 ในเร่ืองการอิดเอือ้นขณะรับมอบเคร่ืองเดินทางจากผู้ขนสง่ได้แบง่ออกเป็น 2 กรณี 
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 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 13 

วรรคสอง “ถ้าคนโดยสารรับมอบสมัภาระลงทะเบียนโดยมิได้แสดงข้อสงวน ให้สนันิษฐานว่าได้มีการสง่มอบสมัภาระ
ลงทะเบียนครบถ้วนในสภาพเรียบร้อย” 

129 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 623 บญัญตัิวา่ “ความรับผิดของผู้ขนสง่ยอ่มสดุสิน้ลง
ในเมื่อผู้ รับตราสง่ได้รับเอาของไว้แล้วโดยไมอ่ิดเอือ้นและได้ใช้คา่ระวางพาหนะกบัทัง้อปุกรณ์เสร็จแล้ว 
      แตค่วามทีก่ลา่วนีท้า่นมใิห้ใช้บงัคบัในกรณีที่ของสญูหายหรือบบุสลายเห็นไมไ่ด้แตส่ภาพภายนอกแหง่
ของนัน้ หากวา่ได้บอกกลา่วความสญูหายหรือบบุสลายแก่ผู้ขนสง่ภายในแปดวนันบัแตว่นัสง่มอบ 
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คือ กรณีท่ีความสญูหายหรือบบุสลายของเคร่ืองเดนิทางสามารถเห็นได้จากภายนอก และกรณีท่ี
ความสญูหายหรือบบุสลายของเคร่ืองเดนิทางไมส่ามารถเห็นได้จากภายนอก โดยหากเป็นกรณีท่ี
ความสญูหายหรือบบุสลายสามารถเห็นได้จากภายนอกเม่ือคนโดยสารรับไว้โดยไมอิ่ดเอือ้น ความ
รับผิดของผู้ขนส่งย่อมสิน้สดุลง แตห่ากความสญูหายหรือบบุสลายนัน้ไม่สามารถเห็นได้จากภายนอก
แม้คนโดยสารจะรับไว้โดยไม่อิดเอือ้นหากคนโดยสารได้บอกกลา่วความสญูหายหรือบบุสลายแก่ 
ผู้ขนสง่ภายใน 8 วนันบัแตว่นัท่ีผู้ขนสง่สง่มอบผู้ขนสง่ก็ยงัคงต้องรับผิด อย่างไรก็ตาม หากความ
สูญหายหรือบุบสลายของเคร่ืองเดินทางเกิดจากการทุจริตหรือประมาทเลินเล่ออย่าง ร้ายแรง
ของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่ไมว่า่ความสญูหายหรือบบุสลายจะเห็นได้จากภายนอกหรือไม ่
แม้คนโดยสารจะรับไว้โดยไม่อิดเอือ้น ความรับผิดของผู้ขนสง่ก็ไมส่ิน้สดุลง จะเห็นได้วา่หากร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ มีผลบงัคบัใช้แล้ว บทบญัญัตใินสว่นนีจ้ะเป็นประโยชน์แก่
คนโดยสารมากกวา่การนําประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์มาปรับใช้เน่ืองจากการท่ีคนโดยสารไม่
แสดงข้อสงวนก็หาได้ทําให้ความรับผิดของผู้ ขนส่งย่อมสิน้สุดลงดงัเช่นในประมวลกฎหมาย
แพง่และพาณิชย์ไม ่ ผู้ขนสง่เพียงแตไ่ด้รับประโยชน์จากข้อสนันิษฐานวา่ผู้ขนสง่ได้สง่มอบสมัภาระ
ลงทะเบียนให้แก่คนโดยสารครบถ้วนในสภาพเรียบร้อย ซึง่คนโดยสารสามารถนําสืบหกัล้างข้อ
สนันิษฐานดงักลา่วได้ 

3.2.3.2.3 ความสญูหายหรือเสียหายตอ่สมัภาระตดิตวั 

ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไม่ได้ให้ความหมายของคําว่า “สมัภาระ
ติดตวั” ไว้ แต่ในข้อ 1 (จ)130 ของภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ได้ให้ความหมายไว้ว่า
หมายถึงสัมภาระท่ีถูกเก็บรักษาโดยคนโดยสารระหว่างการขนส่ง ซึ่งในมาตรา 18131 ของร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดในความสูญหายหรือความ
เสียหายของสมัภาระติดตวัเฉพาะเม่ือความสญูหายหรือความเสียหายนัน้เกิดจากอบุตัิเหตเุก่ียวกับ
การขนส่งท่ีเกิดขึน้ในระหว่างท่ีคนโดยสารอยู่บนรถหรือขณะกําลงัขึน้หรือลงจากรถคนันัน้ โดยไม่
ต้องพิจารณาวา่อบุตัเิหตท่ีุเกิดขึน้นัน้เกิดจากความผิดของผู้ขนสง่หรือไม ่จะเห็นได้ว่าเง่ือนไขความ

                                                                                                                                                  
      อนึง่บทบญัญตัิทัง้หลายนี ้ ทา่นมิให้ใช้บงัคบัในกรณีทีม่ีการทจุริตหรือประมาทเลนิเลอ่อยา่งร้ายแรงอนั
จะปรับเอาเป็นความผดิ ของผู้ขนสง่ได้” 

130 Annex 5, Article 1 “(e) Hand Luggage: luggage kept by the passenger with him/her 
during the carriage“ 

131 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 18 
บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพื่อความสญูหายหรือความเสยีหายของสมัภาระติดตวัซึง่เป็นผลมาจากอบุตัเิหตุ
เก่ียวกบัการขนสง่ที่เกิดขึน้ระหวา่งคนโดยสารอยูบ่นรถ หรือขณะกําลงัขึน้ หรือลงจากรถคนันัน้” 
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รับผิดของผู้ขนส่งตอ่สมัภาระติดตวัจะเหมือนกบัความเสียหายท่ีเกิดแก่ตวัคนโดยสารซึ่งมีเง่ือนไข
แห่งความรับผิดท่ีจํากัดกว่ากรณีความเสียหายท่ีเกิดกับสัมภาระลงทะเบียน กล่าวคือ สําหรับ
สมัภาระลงทะเบียนเง่ือนไขในการท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดนัน้กฎหมายกําหนดเพียงช่วงเวลาว่าผู้ขนส่ง
ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้นบัแตเ่วลาท่ีผู้ขนส่งได้รับมอบสมัภาระจนถึงเวลาท่ีผู้ขนส่งได้
มอบสมัภาระนัน้ไม่ว่าจะเพราะเหตใุดก็ตามเว้นแต่เข้าเหตยุกเว้นความรับผิด ในขณะท่ีหากเป็น
สัมภาระติดตวัผู้ ขนส่งต้องรับผิดต่อเมื่อความเสียหายนัน้เกิดจากอุบตัิเหตุเก่ียวกับการขนส่ง
ท่ีเกิดขึน้ระหวา่งท่ีคนโดยสารอยูบ่นรถหรือขณะกําลงัขึน้หรือลงจากรถ ซึ่งน่าจะเป็นเพราะคนโดยสาร
เป็นผู้ เก็บรักษาสมัภาระไว้เอง คนโดยสารจงึต้องมีสว่นในการดแูลด้วย  

อย่างไรก็ตาม แม้ความรับผิดของผู้ขนส่งในความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้
แก่สมัภาระติดตวัตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ จะมีเง่ือนไขท่ีจํากัดกว่ากรณีท่ี
ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้กบัสมัภาระลงทะเบียนก็ตาม แตร่่างพระราชบญัญัติการรับขน
คนโดยสารฯ ก็ให้ความคุ้มครองแก่คนโดยสารมากกว่าบทบญัญัติในประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ ลกัษณะรับขน เน่ืองจากตามมาตรา 637 ประกอบมาตรา 616 ท่ีกําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับ
ผิดต่อคนโดยสารอย่างเคร่งครัดต้องเป็นเคร่ืองเดินทางที่คนโดยสารได้มอบหมายให้กับ  
ผู้ ขนส่งเทา่นัน้ หากเป็นเคร่ืองเดนิทางท่ีคนโดยสารไมไ่ด้มอบหมายให้แก่ผู้ ขนส่งประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ มาตรา 638132 บญัญัติให้ผู้ ขนส่งต้องรับผิดเฉพาะเม่ือความสูญหายหรือบุบ
สลายนัน้เป็นผลมาจากความผิดของผู้ขนส่งหรือลูกจ้างของผู้ขนส่ง คนโดยสารจึงมีหน้าท่ีในการ
นําสืบให้ได้ความว่าความสูญหายหรือบุบสลายนัน้เกิดจากการกระทําผิดของผู้ขนส่งหรือลูกจ้าง
ของผู้ขนสง่ 

สําหรับการใช้สิทธิเรียกร้องในกรณีความสูญหายหรือเสียหายที่เกิดขึน้กับ
สมัภาระตดิตวันี ้ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ มิได้กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องทําข้อสงวน
ไว้ดงัเชน่ในกรณีสมัภาระลงทะเบียน ดงันัน้ แม้คนโดยสารจะไมไ่ด้ทําข้อสงวนเป็นหนงัสือผู้ขนส่งก็
ไม่ได้รับประโยชน์จากข้อสนันิษฐานตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มาตรา 13 วรรค
สอง 
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 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 638 บญัญัติว่า “ผู้ขนสง่ไม่ต้องรับผิดในเคร่ืองเดินทาง

ซึ่งตนมิได้รับมอบหมาย เว้นแต่เมื่อเคร่ืองเดินทางนัน้สญูหายหรือบบุสลายไปเพราะความผิดของผู้ขนส่งหรือ
ลกูจ้างของผู้ขนสง่” 
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เง่ือนไขความรับผิดของผู้ขนสง่ในความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้กบัสมัภาระ
ติดตวัตามร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ อนสุญัญา CVR และภาคผนวก 5 มีหลกัเกณฑ์
เป็นอยา่งเดียวกนั อย่างไรก็ตาม อนสุญัญา CVR ยงัได้กําหนดให้ผู้ขนสง่รับผิดในกรณีท่ีสมัภาระ
นัน้ถูกขโมยหรือได้รับความเสียหายเน่ืองจากสาเหตุอ่ืนนอกเหนือจากอุบตัิเหตุด้วยหากได้
มอบสมัภาระนัน้ไว้ในความดแูลของผู้ขนสง่ (placed in his care) และคนโดยสารมีหน้าท่ีต้อง
ร้องเรียนตอ่ผู้ขนสง่โดยอาจทําด้วยวาจาหรือเป็นลายลกัษณ์อกัษรภายใน 7 วนันบัจากวนัท่ีทราบ
ถึงความสญูหายและไมช้่ากวา่เวลาท่ียานพาหนะมาถึงยงัสถานท่ีปลายทาง หากคนโดยสารไมไ่ด้
ร้องเรียนหรือร้องเรียนเม่ือพ้นกําหนดเวลาให้สนันิษฐานวา่สมัภาระนัน้ได้มีการสง่มอบครบถ้วนใน
สภาพเรียบร้อยเชน่เดียวกบักรณีของสมัภาระลงทะเบียน 

นอกจากความรับผิดของผู้ขนส่งต่อสมัภาระติดตวั ในอนุสัญญา CVR และ
ภาคผนวก 5 ยงัได้กลา่วถึงของใช้สว่นตวัของคนโดยสารซึง่ในอนสุญัญา CVR ใช้คําวา่ other 
luggage และในภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ใช้คําวา่  personal effect ซึง่หากสญูหาย
หรือได้รับความเสียหายผู้ขนส่งก็ต้องรับผิดเช่นเดียวกับสัมภาระติดตวั แต่บทบญัญัติใน ร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กลา่วถึงของใช้สว่นตวัไว้โดยเฉพาะเน่ืองจากต้องการ
ให้สมัภาระติดตวัหมายความรวมถึงของใช้สว่นตวัด้วย อย่างไรก็ดี สมัภาระติดตวักบัของใช้สว่นตวัมี
ความแตกต่างกันในประการสําคญัคือวัตถุประสงค์ของคนโดยสารในการนําติดตวัมา สําหรับ
สมัภาระติดตวันัน้วตัถปุระสงค์หลกัในการนํามาคือเพ่ืออํานวยความสะดวกในการเดนิทางหรือเป็น
สิ่งท่ีจําเป็นสําหรับการเดนิทาง ในขณะท่ีการนําของใช้สว่นตวัมานีไ้มไ่ด้วตัถปุระสงค์เก่ียวกบัการ
เดนิทางแตอ่ยา่งใด แตเ่ป็นของท่ีปกติคนโดยสารมกัสวมใสห่รือนําติดตวัมาด้วยไม่วา่จะไปท่ีใดก็
ตาม เชน่ กญุแจ บตัรประจําตวั กระเป๋าสตางค์ หรือนาฬิกา (personal effects pl. n.: Privately 
owned items, such as keys, an identification card, or a wallet or watch, that are regularly 
worn or carried on one's person.)133 แตเ่ม่ือของใช้สว่นตวัเป็นทรัพย์สินท่ีคนโดยสารเก็บดแูล
รักษาไว้เองเชน่เดียวกบัสมัภาระตดิตวั มาตรา 14 วรรคหนึง่134 ของอนสุญัญา CVR และข้อ 13 
(ง)135 ของภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS จงึกําหนดให้ความรับผิดของผู้ขนสง่ในความสญูหาย

                                                   
133 ReferenceAnswers. American Heritage Dictionary. [online]. Available from:  

http://www.answers.com/topic/personal-effects (May 2010)  
134  CVR, Article 14 “1. …Such other luggage shall be deemed to include personal effects 

carried or worn by the passenger.” 
135 Annex 5, Article 13 “(d) Loss of or Damage to Hand Luggage and Personal Effects 

http://www.answers.com/topic/personal-effects
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หรือเสียหายท่ีเกิดแก่ของใช้ส่วนตวัท่ีคนโดยสารนําติดตวัมาหรือสวมใส่มีเง่ือนไขเป็นอยา่งเดียวกบั
สมัภาระอ่ืนหรือสมัภาระติดตวั ดงันัน้ เม่ือร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กลา่วถึง
ของใช้สว่นตวัไว้ หากมีคดีขึน้สูศ่าลก็อาจเกิดปัญหาว่าหากของใช้สว่นตวัของคนโดยสาร เชน่ 
นาฬิกา เคร่ืองประดบั ฯลฯ ท่ีนําติดตวัมาหรือสวมใสน่ัน้สญูหายหรือเสียหายไป ผู้ขนสง่จะต้องรับ
ผิดหรือไม่ 

โดยในประเดน็นี ้ ผู้ เขียนมีความเห็นวา่การท่ีของใช้ส่วนตวัของคนโดยสารสญูหาย
หรือได้รับความเสียหายอันเน่ืองมาจากการรับขนหรือเกิดขึน้ขณะท่ีอยู่ระหว่างการเดินทาง
ควรได้รับความคุ้มครองจากร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ เน่ืองจากหน้าท่ีประการ
สําคญัของผู้ขนสง่ตามสญัญารับขนคือการขนสง่คนโดยสารไปยงัจดุปลายทางอย่างปลอดภยัซึง่
ความปลอดภยันีม้ิได้หมายความเฉพาะชีวิตของคนโดยสารเท่านัน้แตย่งัหมายความรวมถึงทรัพย์สิน
ทกุอย่างของคนโดยสารด้วย อยา่งไรก็ตาม เน่ืองจากของใช้สว่นตวันัน้เป็นสิ่งท่ีคนโดยสารสวมใส่
หรือเก็บไว้กบัตวั คนโดยสารจงึต้องมีหน้าท่ีในการดแูลรักษาเชน่กนั ความรับผิดของผู้ขนสง่จงึควร
มีเง่ือนไขหรือหลกัเกณฑ์เช่นเดียวกบัสมัภาระติดตวัเน่ืองจากของใช้ส่วนตวัเป็นสิ่งของท่ีคนโดยสาร
นํามาด้วยในการเดินทางโดยมิได้สง่มอบให้แก่ผู้ขนสง่เชน่กนั 

ทัง้นี ้ ในกรณีของของใช้สว่นตวันีศ้าลฎีกาได้เคยตดัสินไว้ในคําพิพากษาศาลฎีกา
ท่ี 935/2516 ซึง่เป็นคดีเก่ียวกบัการขนสง่ทางถนนภายในประเทศ โดยศาลฎีกาได้ตดัสินให้ผู้ขนสง่
ต้องรับผิดชอบในการท่ีสร้อยคอทองคํา พระเคร่ือง และเงินสดติดตวัของคนโดยสารสญูหายไป จงึ
อาจกลา่วได้วา่แม้บทบญัญัตใินประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ จะบญัญัตใิห้ผู้ขนสง่รับผิดใน
การสญูหายหรือบบุสลายของเคร่ืองเดนิทางเทา่นัน้โดยไมไ่ด้กลา่วถึงของใช้สว่นตวัแตอ่ยา่งใด แต่
ศาลก็พิพากษาให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในการสญูหายหรือเสียหายของของใช้สว่นตวัด้วย ดงันัน้ หาก
เกิดข้อพิพาทขึน้สู่ศาลและมีประเด็นเก่ียวกับการชดใช้ค่าเสียหายสําหรับของใช้ส่วนตวัก็มี
ความเป็นไปได้ท่ีศาลไทยจะกําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดในการสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิด
ขึน้กับของใช้สว่นตวัของคนโดยสาร อยา่งไรก็ตาม แม้ศาลไทยมีแนวโน้มท่ีจะให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิด
ในการสูญหายหรือเสียหายของของใช้ส่วนตวัแต่เพ่ือให้เกิดความชัดเจนและป้องกันไม่ให้เกิด
ข้อสงสยัในภายหลงัจงึเห็นควรเพิ่มบทนิยามศพัท์ของคําวา่ “สมัภาระติดตวั” ให้เห็นชดัเจนว่า
หมายความรวมถึงของใช้สว่นตวัด้วย  

 

                                                                                                                                                  
    The carrier shall be liable for the total, or partial loss of, or damage to the personal effects 
carried or worn by the passenger as a result of an accident related to the carriage and occurring 
while the passenger is on board or entering or exiting the vehicle.” 
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3.2.3.2.4 ความเสียหายอนัเป็นผลมาจากจากการลา่ช้า 

นอกเหนือจากการตายหรือการบาดเจ็บท่ีเกิดแก่คนโดยสาร และการสญูหายหรือ
เสียหายท่ีเกิดขึน้กบัสมัภาระของคนโดยสารแล้ว การล่าช้าก็ถือเป็นอีกเหตหุนึง่ท่ีอาจก่อให้เกิดความ
เสียหายขึน้แก่คนโดยสารได้ ดงันัน้มาตรา 16136 ของร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ จงึ
ได้กําหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้กับคนโดยสารอันเป็นผลมาจากการท่ี
คนโดยสารและสมัภาระไปถึงจดุปลายทางลา่ช้า แตค่วามเสียหายนัน้ต้องเป็นผลโดยตรงจากการ
ลา่ช้าเทา่นัน้ เชน่ ในกรณีท่ีรถกําหนดออกจากจดุต้นทางเวลา 16.00 น. แตเ่คร่ืองยนต์เกิดขดัข้อง
และไมส่ามารถหารถแทนได้จนต้องเล่ือนการเดนิทางเป็นวนัรุ่งขึน้ ความเสียหายท่ีเห็นได้ชดัได้แก่ 
คา่อาหารและคา่ท่ีพกัในคืนวนันัน้ หรือการลา่ช้าเป็นเหตใุห้คนโดยสารผิดนดัสําคญัจนถกูคูส่ญัญา
ปรับ เป็นต้น 

กรณีที่จะถือว่าเกิดการล่าช้าในการรับขนนัน้ในมาตรา 4 (2) ของร่าง
พระราชบัญญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดขอบเขตของ “การล่าช้า” ไว้ คือ การถึงจุด
ปลายทางช้ากว่ากําหนดเวลาในกรณีท่ีมีการตกลงกําหนดเวลาไว้  หรือหากในกรณีท่ีไม่มีการตกลง
กําหนดเวลาไว้คือการถึงจดุปลายทางช้ากว่ากําหนดเวลาอนัควรตามหน้าท่ีอนัพึงปฏิบตัิได้ของผู้ขนส่ง
ในพฤติการณ์เดียวกันซึ่งกําหนดเวลาอนัควรตามหน้าท่ีอนัพึงปฏิบตัิได้ของผู้ขนส่งในพฤติการณ์
เดียวกันนัน้ ต้องคํานึงถึงพฤติการณ์แห่งกรณีประกอบด้วยซึ ่งอาจขึน้อยู่ก ับปัจจ ัยหลาย
ประการ เช่น ประเภทของรถ สภาพของถนน และสภาพภูมิอากาศ เป็นต้น ดงันัน้ การล่าช้าท่ีผู้ขนส่ง
ต้องรับผิดจะพิจารณาเฉพาะเวลาที่ไปถึงยังจุดปลายทางไม่คํานึงว่าการออกจากจุดต้นทาง
จะช้ากว่าเวลาท่ีกําหนดไว้หรือไม่ ดงันัน้ แม้ผู้ขนส่งจะเร่ิมต้นการเดินทางช้ากว่าเวลาท่ีกําหนดไว้
ผู้ขนส่งก็อาจไม่ต้องรับผิดหากสามารถไปถึงยงัจุดปลายทางได้ตามเวลาท่ีกําหนดไว้หรือภายใน
เวลาอนัสมควร ทัง้นี ้การท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ขนส่งรับผิดใน
ความเสียหายท่ีเกิดจากการมาถึงล่าช้าของคนโดยสารและสมัภาระ มิได้เป็นการเพิ่มความรับผิดให้แก่ 
ผู้ขนสง่ในปัจจบุนัแตอ่ย่างใดเน่ืองจากหลกัเกณฑ์ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ท่ีใช้บงัคบั
อยู่ในปัจจุบนัก็กําหนดให้ผู้ขนส่งรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดจากการรับขนคนโดยสารและเคร่ือง
เดนิทางชกัช้าเชน่กนั  

                                                   
136 ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. ....   มาตรา 

16 บญัญัติว่า “ผู้ขนส่งต้องรับผิดเพื่อความเสียหายอนัเป็นผลมาจากการที่คนโดยสารและสมัภาระไปถึงจุด
ปลายทางลา่ช้า” 
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ในส่วนความรับผิดของผู้ขนส่งในความเสียหายท่ีเกิดจากการล่าช้านีมี้ข้อพิจารณา
เก่ียวกับถ้อยคําตามตวับทในมาตรา 16 ท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ใช้คําว่า 
“ล่าช้า” ทัง้กบัการรับขนคนโดยสารและสมัภาระ ซึ่งแตกต่างจากบทบญัญัติเก่ียวกับความรับผิด
ของผู้ขนส่งในกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ เช่น ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ พระราชบญัญัติการรับ
ขนของทางทะเล พ.ศ. 2534 และพระราชบญัญัติการขนส่งตอ่เน่ืองหลายรูปแบบ พ.ศ. 2548 ท่ี
ล้วนแต่ใช้คําว่า “ชกัช้า” โดยท่ีคําว่า “ล่าช้า” และคําว่า “ชักช้า” นัน้ หากพิจารณาเพียงผิวเผิน
อาจจะเห็นได้วา่มีความหมายเหมือนกนั แตท่ี่จริงแล้วทัง้สองคํามีความแตกตา่งกนัอยูบ้่างดงันี ้

พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ได้ให้ความหมายของคําว่า 
“ชกัช้า” หมายถึง โอ้เอ้หรือล่าช้า และคําวา่ “ลา่ช้า” หมายถึง ช้ามาก จากความหมายของทัง้สอง
คําข้างต้นจะเห็นได้ว่าคําวา่ “ชกัช้า” นัน้ จะมีความหมายกว้างกวา่เน่ืองจากหมายความถึงการเร่ิม
ออกจากจดุต้นทางช้ากว่าเวลาท่ีกําหนดหรือช้าว่าเวลาอนัควร (โอ้เอ้) ซึง่ผลจากการนัน้อาจทําให้
ถึงจดุปลายทางทนัตามเวลาท่ีกําหนดไว้หรือตามเวลาท่ีควรจะเป็นก็ได้ นอกจากนีย้งัหมายความ
ถึงการถึงจุดปลายทางช้ากว่าท่ีกําหนดไว้หรือช้ากว่าท่ีควรจะเป็น ในขณะท่ีคําว่า “ล่าช้า” 
หมายความเฉพาะการถึงจดุปลายทางช้ากวา่ท่ีกําหนดไว้หรือช้ากวา่ท่ีควรจะเป็นเทา่นัน้ ซึง่ตรงกบั
เจตนารมณ์ของร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ท่ีมุง่ให้ผู้ขนสง่รับผิดเฉพาะเม่ือถึงจดุ
ปลายทางช้ากวา่กําหนดหรือเวลาอนัควรเท่านัน้ 

อยา่งไรก็ตาม หากต้องการให้เกิดความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของถ้อยคําใน
กฎหมาย ร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ ก็ควรใช้คําวา่ “ชกัช้า” เชน่เดียวกบักฎหมาย
เก่ียวกบัการรับขนฉบบัอ่ืนแม้วา่การใช้คําดงักลา่วจะทําให้ขอบเขตของความรับผิดกินความเลยไป
ถึงการออกจากจดุต้นทางช้ากว่าเวลาท่ีกําหนดหรือช้าวา่เวลาอนัควรซึง่ผู้ขนสง่ยงัไมต้่องรับผิดหาก
ถึงจดุปลายทางตามเวลาท่ีกําหนดหรือตามเวลาท่ีควรจะเป็นก็ตาม เน่ืองจากบทวิเคราะห์ศพัท์ใน
มาตรา 4 (2) ของร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ ได้จํากดัขอบเขตไว้โดยเฉพาะแล้ววา่ 
ผู้ขนสง่จะต้องรับผิดเฉพาะเม่ือไปถึงจดุปลายทางช้ากว่าท่ีกําหนดไว้หรือช้ากวา่ท่ีควรจะเป็นเทา่นัน้
โดยมิได้คํานงึวา่จะออกจากจดุต้นทางตามท่ีกําหนดไว้หรือตามท่ีควรจะเป็นหรือไม่ ด้วยเหตดุงักลา่ว
ผู้ เขียนจงึมีความเห็นวา่หากใช้คําวา่ “ชกัช้า” ดงัเชน่กฎหมายอ่ืนๆ จะเป็นการเหมาะสมยิ่งกวา่จงึ
ควรแก้ไขตวับทท่ีเก่ียวกบัความรับผิดของผู้ขนสง่จากการลา่ช้าเป็นการชกัช้า 

3.2.4 ความรับผิดของผู้ขนส่งในการกระท าของผู้อ่ืน 

ในการประกอบการขนสง่ผู้ขนสง่อาจไมไ่ด้กระทําการขนสง่ด้วยตนเอง แตอ่าจ
มอบหมายให้บคุคลอ่ืนกระทําการแทน เชน่ ให้ลกูจ้างของตนขบัข่ียานพาหนะท่ีขนสง่แทน หรือให้
ตวัแทนของตนทําสญัญาแทน หรือจ้างผู้ขนสง่อ่ืนทําการขนสง่แทน ดงันัน้ จากการท่ีผู้ขนสง่ได้รับ
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ประโยชน์จากการงานท่ีบุคคลอ่ืนกระทําหรือผู้ ขนส่งมีส่วนเก่ียวข้องในการควบคมุดูแลบุคคล
ดงักลา่ว ผู้ขนสง่จงึอาจต้องรับผิดในการกระทําของบคุคลท่ีตนมอบหมายด้วย จากเหตดุงักลา่ว
มาตรา 19137 ของร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ จงึได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพ่ือ
การกระทําหรือการงดเว้นการกระทําของลกูจ้าง ตวัแทน และผู้ รับจ้างชว่ง ดงันัน้ แม้ความเสียหาย
จะเกิดขึน้จากการกระทําหรือการงดเว้นการกระทําของบคุคลดงักลา่ว คนโดยสารก็สามารถฟ้องร้อง
ให้ผู้ขนสง่รับผิดได้โดยตรง โดยมีรายละเอียดดงันี ้

1) ความรับผิดของผู้ขนสง่ในการกระทําของลกูจ้าง 

ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพ่ือการ
กระทําหรือการงดเว้นการกระทําของลกูจ้างซึง่ได้กระทําไปในทางการท่ีจ้าง เหตท่ีุกฎหมายบญัญัติ
ให้ผู้ขนสง่ในฐานะนายจ้างรับผิดเพ่ือการกระทําของลกูจ้างก็เน่ืองจากเหตผุลหลายประการ เชน่ 
การท่ีนายจ้างใช้ลกูจ้างให้ทํางานแทนตนถือวา่นายจ้างเป็นผู้ ทําเอง นายจ้างได้รับประโยชน์จาก
งานของลกูจ้าง และนายจ้างเป็นผู้ ท่ีมีอํานาจควบคมุดแูลลกูจ้าง นอกจากนี ้ นายจ้างยงัเป็นผู้ ท่ี
สามารถชดใช้คา่เสียหายหากผู้ เสียหายไมไ่ด้รับชดใช้จากลกูจ้าง อยา่งไรก็ตาม นายจ้างต้องรับผิด
เพ่ือการกระทําของลกูจ้างเฉพาะในสว่นท่ีลกูจ้างทํางานให้นายจ้างหรือท่ีเรียกว่า “ในทางการท่ีจ้าง” 
เทา่นัน้138 ดงันัน้ สาระสําคญัของความรับผิดของผู้ขนสง่ในกรณีนีคื้อบคุคลใดท่ีเป็น “ลกูจ้าง” และ
กรณีใดท่ีเป็น “ในทางการท่ีจ้าง” 

คําวา่ “ลกูจ้าง” มีความหมายตามท่ีปรากฏในมาตรา 575 ของประมวลกฎหมาย
แพง่และพาณิชย์ ซึง่เป็นความสมัพนัธ์ตามเอกเทศสญัญาจ้างแรงงาน กลา่วคือ เป็นบคุคลท่ีตกลง
จะทํางานให้แก่อีกบคุคลหนึ่งท่ีเรียกว่านายจ้าง และนายจ้างตกลงจะให้สินจ้างตลอดเวลาท่ีทํางาน
ให้ โดยหลกัสําคญัในการวินิจฉยัวา่เป็นลกูจ้างหรือไม ่ ให้วินิจฉยัโดยดจูากอํานาจบงัคบับญัชา
ตามความจริงท่ีปฏิบตังิาน และสินจ้างหรือคา่ตอบแทนท่ีได้รับว่าเป็นสินจ้างตามเวลาท่ีทํางานให้

                                                   
137 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 19 

บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ต้องรับผิดเพื่อการกระทาํหรืองดเว้นการกระทําของลกูจ้าง และตวัแทนของตน และของ 
ผู้ รับจ้างชว่งของตนซึง่ได้กระทําไปในทางการทีจ้่างหรือภายในขอบอํานาจแหง่การเป็นตวัแทนหรือในกิจการท่ี
รับจ้างช่วงนัน้ โดยบคุคลดงักลา่วมีสทิธิอ้างข้อยกเว้นและข้อจํากดัความรับผิด และข้อตอ่สู้อื่นใดของผู้ขนสง่
ตามพระราชบญัญตัิฉบบันี”้ 

138 พจน์ ปษุปาคม. ละเมิด: สาํนกัอบรมศกึษากฎหมายแหง่เนติบณัฑิตยสภา, 2530, หน้า 249-250. 
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หรือไม ่ โดยสินจ้างไมจํ่าต้องเป็นเงินเสมอไปอาจเป็นวตัถหุรือสิ่งอ่ืนได้ ฉะนัน้หากไมมี่สินจ้างก็
ยอ่มไมเ่ป็นนายจ้างลกูจ้างกนัตามสญัญาแรงงาน139  

สําหรับคําว่า “ในทางการท่ีจ้าง” หมายถึงกรณีท่ีลูกจ้างกระทําการอันเก่ียวกับ
ทางการท่ีจ้าง หรือทําไปตามแนวทางหรือขอบเขตท่ีลกูจ้างได้ปฏิบตัหิน้าท่ีของตนเพ่ือนายจ้าง โดย
ท่ีนายจ้างไม่ได้มอบหมายหรือสัง่ให้กระทําโดยตรงแตลู่กจ้างได้ปฏิบตัิไปโดยมีความมุ่งหมายจะ
รักษาประโยชน์ของนายจ้าง และหมายความรวมถึงการกระทําท่ีไม่ได้ให้อํานาจแก่ลูกจ้างกระทํา
แต่เป็นวิธีการทํางานท่ีได้มอบอํานาจให้กระทํา ดงันัน้ ความเสียหายท่ีเกิดจากการกระทําของ
ลกูจ้างท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดนัน้ต้องเป็นการกระทําท่ีเก่ียวข้องกบัการรับขนคนโดยสารหรือสมัภาระ  

ในกรณีท่ีลกูจ้างให้คนอ่ืนทําหน้าท่ีแทน ไมว่า่คนอ่ืนนัน้จะเป็นลกูจ้างของนายจ้าง
คนเดียวกนัแตทํ่าหน้าท่ีอ่ืน เชน่ คนขบัรถวานให้เดก็ยกกระเป๋าหรือผู้ เก็บคา่โดยสารให้ขบัรถแทน 
หรือคนอ่ืนนัน้ไมไ่ด้เป็นลกูจ้างของนายจ้างคนนีเ้ลยแตม่าขบัรถแทนให้เพราะลกูจ้างป่วยหรือมีกิจ
ธุระก็ตาม จะถือวา่คนท่ีทําแทนเป็นลกูจ้างและผู้ขนสง่ต้องรับผิดในการกระทําหรือการงดเว้นการ
กระทําของบคุคลนัน้หรือไม่นัน้ศาลฎีกาได้เคยวินิจฉยัไว้ ดงันี ้ 

กรณีท่ีพนักงานขับรถให้บุคคลอ่ืนซึ่งเป็นลูกจ้างของนายจ้างคนเดียวกันแต่ทํา
หน้าท่ีอ่ืนมาขบัรถแทนตนผู้ขนสง่ในฐานะนายจ้างก็ต้องรับผิดเพราะเป็นการทําไปในทางการท่ีจ้าง 
โดยศาลฎีกาได้วินิจฉยัวา่การท่ีลกูจ้างของบริษัทเดนิรถโดยสารเป็นสารวตัรควบคมุการเดินรถและ
ตรวจตัว๋ขบัรถโดยประมาท บุคคลท่ีมาขบัรถแทนพนกังานขบัรถก็เป็นลูกจ้างของผู้ขนส่ง ดงันัน้ 
เม่ือเข้าทําหน้าท่ีขบัรถเพ่ือพาคนโดยสารไปส่งในเส้นทางสมัปทานเดินรถของผู้ขนส่งย่อมเป็นท่ี
เห็นได้ว่าได้กระทําการไปในทางค้าปกติของผู้ขนส่งซึ่งเป็นนายจ้าง ผู้ขนส่งจึงต้องรับผิดในความ
เสียหายอนัเกิดแก่โจทก์ซึง่เป็นคนโดยสาร (คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1447/2523)   

สําหรับกรณีพนกังานขบัรถให้บคุคลอ่ืนท่ีไม่ได้เป็นลกูจ้างของนายจ้างมาขบัรถ
แทนตน ศาลฎีกามิได้วินิจฉยัวา่คนท่ีทําแทนเป็นลกูจ้างเพราะความจริงผู้ขนสง่ไมไ่ด้จ้างและคนท่ี
ทําแทนไมไ่ด้รับสินจ้างจากผู้ขนสง่ แตศ่าลฎีกาวินิจฉัยไปในทางว่าลกูจ้างมีหน้าท่ีควบคมุรับผิดชอบ
ในการท่ีคนแทนมาขบัรถแทนตนเพราะเป็นงานท่ีตนต้องทําเองจะมอบหมายให้คนอ่ืนทําแทนไมไ่ด้ 
ดงันัน้ เม่ือตนไปมอบให้บคุคลอ่ืนทําขบัรถแทนตนก็ต้องควบคมุใกล้ชิดไมใ่ห้มีเหตเุกิดขึน้ และเม่ือ
ลกูจ้างไมค่วบคมุก็ถือวา่ลกูจ้างประมาทเลินเลอ่ตอ่การทํางานในหน้าท่ีของตน เม่ือผลของการท่ี
ลกูจ้างประมาททําให้เกิดความเสียหายขึน้ในขณะปฏิบตัิงานท่ีจ้าง ผู้ขนสง่ในฐานะนายจ้างจงึต้อง

                                                   
139 ไพจิตร ปญุญพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมดิ. แก้ไขเพิ่มเติม 

พิมพ์ครัง้ที ่12. กรุงเทพมหานคร: นิติบรรณาการ, 2550 หน้า 68. 
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รับผิดอีกทอดหนึง่จะปฏิเสธความรับผิดอ้างวา่คนขบัไมใ่ชข่องตนหรือไมเ่ป็นลกูจ้างของตนหาได้
ไม ่(คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1847/2506 และคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 147/2518140) 

นอกจากนี ้ ศาลไทยยงัได้ขยายขอบเขตความรับผิดของผู้ขนส่งออกไปให้ต้องรับ
ผิดเม่ือผู้ ท่ีกระทําผิดอยู่ในความคุ้มครองของผู้ขนสง่ กลา่วคือ แม้รถคนัเกิดเหตจุะไม่ได้เป็น
กรรมสิทธ์ิของผู้ขนสง่และคนขบัไมใ่ชล่กูจ้างของผู้ขนสง่ก็ตาม แตถ้่ารถคนันัน้อยูใ่นความควบคมุ
ของจําเลยและรับสง่คนโดยสารในปกตธิุรกิจของจําเลยโดยตรง เม่ือคนขบัรถได้ขบัรถโดยประมาท
ทําให้โจทก์เสียหาย จําเลยก็ต้องรับผิด 

2) ความรับผิดของผู้ขนสง่ในการกระทําของตวัแทน 

ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในการ
กระทําหรืองดเว้นการกระทําของตวัแทนของตนซึ่งได้กระทําไปภายในขอบอํานาจแห่งการเป็น
ตวัแทน โดยเหตท่ีุร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ขนสง่รับผิดในการกระทํา
ของตวัแทนก็เน่ืองจากกิจการท่ีตวัแทนทํานัน้เป็นงานของตวัการ ดงันัน้ สาระสําคญัของความรับ
ผิดของผู้ขนสง่นีคื้อบคุคลใดท่ีเป็น “ตวัการ” หรือ “ตวัแทน” และกรณีใดท่ีเป็น “ขอบอํานาจแหง่
การเป็นตวัแทน” 

คําวา่ “ตวัการ” หมายถึง บคุคลซึ่งมอบอํานาจหรือมอบหมายให้บคุคลอ่ืนกระทํา
กิจการแทนตน ส่วน “ตวัแทน” หมายถึง บุคคลซึ่งมีอํานาจทําการแทนตวัการตามสัญญาหรือ
ตามท่ีมอบหมาย 

สําหรับคําวา่ “ขอบอํานาจแหง่การเป็นตวัแทน” มีลกัษณะอยา่งเดียวกบัทางการ
ท่ีจ้าง คือเป็นกิจการท่ีมอบหมายให้ทํา แตต่า่งกนัตรงท่ีว่าขอบอํานาจมีวงจํากดัเทา่ท่ีมอบหมายให้
ทํา ถ้าทําเกินไปก็เป็นการทํานอกเหนือขอบอํานาจไมใ่ชทํ่าในฐานะตวัแทน ฉะนัน้ ในเบือ้งแรกจงึ
ต้องทราบขอบเขตของการเป็นตวัแทนเสียก่อนวา่มีเพียงไร ถ้าตวัแทนได้รับมอบอํานาจแตเ่ฉพาะ
การย่อมจะทําการแทนตวัการได้เพียงในสิ่งท่ีจําเป็นเพ่ือให้กิจการอนัตวัการได้มอบหมายแก่ตวันัน้
สําเร็จลลุว่งไปดงัท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 800 แหง่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ถ้าเป็น
ตวัแทนได้รับมอบอํานาจทัว่ไปจะทําการใดๆ ในทางจดัการแทนตวัการก็ย่อมทําได้ทกุอย่างนอกจาก
จะเข้าข้อยกเว้นดงัท่ีบญัญัติไว้ในมาตรา 801 นอกจากนี ้ ไมว่า่จะเป็นตวัแทนท่ีได้รับมอบอํานาจ
แตเ่ฉพาะการหรือตวัแทนได้รับมอบอํานาจทัว่ไป ในเหตฉุกุเฉินเพ่ือจะป้องกนัมิให้ตวัการเสียหาย
ยอ่มสนันิษฐานไว้ก่อนวา่ตวัแทนจะทําการใดๆ เชน่อย่างวิญํชูนจะพงึกระทําก็ย่อมมีอํานาจจะ

                                                   
140 พจน์ ปษุปาคม. ละเมิด: สาํนกัอบรมศกึษากฎหมายแหง่เนติบณัฑิตยสภา, 2530, หน้า 254. 
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ทําได้ทัง้สิน้ ซึง่อํานาจกระทําการดงักล่าวเป็นสิ่งท่ีกําหนดขอบเขตอํานาจแหง่การเป็นตวัแทนวา่มี
เพียงไร 

การเป็นตวัแทนของผู้ขนสง่อาจเกิดจากการตกลงกนัเป็นตวัการตวัแทนโดยชดัแจ้ง 
อยา่งไรก็ดี ในบางกรณีแม้ไมมี่การตกลงตัง้ตวัแทนโดยชดัแจ้งแตเ่ม่ือพิเคราะห์จากพฤตกิารณ์แล้ว
ถือได้ว่าผู้ขนสง่และบคุคลดงักลา่วมีความสมัพนัธ์กนัอย่างตวัการตวัแทนดงัท่ีปรากฏในคําพิพากษา
ศาลฎีกาตอ่ไปนี ้

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2959/2529 วินิจฉยัว่า การท่ีจําเลยท่ี 1 เชา่รถทวัร์พร้อม
คนขบัมาวิ่งรับสง่คนโดยสารแทนรถทวัร์ของจําเลย 1 ซึง่เสียอยู ่ แม้รถทวัร์คนัเกิดเหตจุะไมใ่ชร่ถ
ของจําเลยท่ี 1 และคนขบัรถก็ไมไ่ด้เป็นลกูจ้างของจําเลยท่ี 1 ก็ตาม แตก่ารท่ีคนขบัรถทวัร์ได้ขบั
รถทวัร์ในกิจการของจําเลยท่ี 1 โดยจําเลยท่ี 1 เป็นผู้ กําหนดและใช้ให้คนขบักระทําตามนัน้ 
คนขบัรถทวัร์จงึเป็นตวัแทนของจําเลยท่ี 1 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 4771/2533 วินิจฉัยว่า การท่ีจําเลยท่ี 1 เช่ารถของจําเลย
ท่ี 2 เพ่ือออกเดนิรถรับจ้างโดยสารในนามของจําเลยท่ี 2 ตามวตัถปุระสงค์ท่ีจําเลยท่ี 2 จดทะเบียน
ไว้ จําเลยท่ี 1 จงึเป็นตวัแทนของจําเลยท่ี 2  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 377/2543 วินิจฉยัวา่ การท่ีจําเลยท่ี 2 ได้รับใบอนญุาต
ประกอบการขนสง่จงึต้องปฏิบตัิตามพระราชบญัญัตกิารขนสง่ทางบกฯ กฎกระทรวง เง่ือนไข 
คําสัง่ และระเบียบตา่งๆ รวมทัง้ท่ีใบอนญุาตประกอบการขนสง่สว่นบคุคลระบไุว้ และต้องเป็นการ
ขนสง่เพ่ือการค้าหรือธุรกิจของจําเลยท่ี 2  เม่ือจําเลยท่ี 2 ทราบดีว่าจําเลยท่ี 1 ไมไ่ด้รับใบอนญุาต
ให้ประกอบการขนสง่ ดงันัน้ การท่ีจําเลยท่ี 2 ยอมให้จําเลยท่ี 1 ทําสญัญาเชา่ขบัรถยนต์บรรทกุคนั
เกิดเหตไุปประกอบการขนส่ง จงึเป็นการประกอบการขนสง่ในนามของจําเลยท่ี 2 อาจทําให้
บคุคลภายนอกผู้สจุริตเข้าใจวา่เป็นการดําเนินกิจการของจําเลยท่ี 2 ถือวา่จําเลยท่ี 2 เชิดจําเลยท่ี 
1 เป็นตวัแทนของตน  

3) ความรับผิดของผู้ขนสง่ในการกระทําของผู้ รับจ้างชว่ง 

ในกรณีท่ีผู้ขนสง่ขาดความชํานาญในการให้บริการบางเส้นทาง จํานวนรถไม่
เพียงพอตอ่การให้บริการ หรือด้วยระยะทางท่ีไกล ผู้ขนส่งอาจนําการท่ีรับจ้าง (การรับขน) ไปจ้าง
ตอ่อีกทอดหนึง่ซึง่บคุคลท่ีรับจ้างตอ่นัน้เรียกว่า “ผู้ รับจ้างชว่ง” ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคน
โดยสารฯ จงึได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในการกระทําหรืองดเว้นการกระทําของผู้ รับจ้างชว่งซึง่
ได้กระทําไปในกิจการท่ีรับจ้างชว่งด้วย  
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อยา่งไรก็ตาม การท่ีผู้ขนสง่จะต้องรับผิดในการกระทําของลกูจ้าง ตวัแทน หรือ
ผู้ รับจ้างชว่ง ผู้ ท่ีได้รับความเสียหายต้องเป็นคนโดยสารเทา่นัน้ หากผู้ ท่ีได้รับความเสียหายมิใช่คน
โดยสารแล้วผู้ขนสง่ก็ไม่ต้องรับผิดเน่ืองจากขอบเขตความรับผิดของผู้ขนสง่ตามร่างพระราชบญัญตัิ
การรับขนคนโดยสารฯ ในหมวดท่ี 2 เร่ืองความรับผิดของผู้ขนสง่ล้วนแล้วแตเ่ป็นความรับผิดตอ่ 
คนโดยสารเทา่นัน้ ดงันัน้ หากผู้ ท่ีได้รับความเสียหายเป็นบคุคลภายนอกมิใชค่นโดยสาร การ
เรียกร้องคา่สินไหมทดแทนตา่งๆ คงต้องเรียกร้องกนัตามความรับผิดในมลูละเมิดตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ 

ปัญหาตอ่มามีวา่เม่ือผู้ เสียหายฟ้องให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดแล้ว ผู้ เสียหายจะฟ้องให้
ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วง รับผิดได้หรือไม่ สําหรับปัญหานีจ้ะเห็นว่าระหว่างคนโดยสารกบั
ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วง ไม่มีนิติสมัพนัธ์ใดๆ ต่อกันเน่ืองจากสญัญารับขนเป็นการตกลง
กนัระหว่างคนโดยสารและผู้ขนส่งเม่ือคนโดยสารได้รับความเสียหายอนัเน่ืองมาจากการรับขนจึง
เป็นกรณีท่ีผู้ขนสง่ผิดสญัญา คนโดยสารจงึมีสิทธิเรียกร้องให้ผู้ขนส่งรับผิด อย่างไรก็ตาม ผู้ เสียหายก็
สามารถฟ้องบคุคลดงักลา่วได้เชน่เดียวกนั โดยจะฟ้องรวมกบัผู้ขนส่ง หรือจะฟ้องแยกกบัผู้ขนส่งก็
ได้ แตก่ารฟ้องร้องลูกจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วงเป็นการฟ้องร้องให้รับผิดตามมลูละเมิด โดย
ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างชว่ง ตา่งก็มีสิทธิอ้างข้อยกเว้น ข้อจํากดัความรับผิด และข้อตอ่สู้ อ่ืนใด
ของผู้ขนส่งตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้ อย่างไรก็ดี ในกรณีท่ีผู้ เสียหายใช้
สิทธิเรียกร้องตอ่ฝ่ายผู้ขนส่งและฝ่ายลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วง มีข้อสงัเกตว่าบคุคลทัง้สอง
จะต้องรับผิดเป็นจํานวนเท่าใด สําหรับประเด็นนีแ้ม้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ 
มิได้กําหนดให้จํากดัความรับผิดของฝ่ายผู้ขนส่งและฝ่ายลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วงจากการ
ท่ีผู้ เสียหายใช้สิทธิเรียกร้องตอ่ทัง้บคุคลทัง้สองไว้เท่ากบัจํานวนจํากดัความรับผิดของผู้ขนส่งอย่าง
ชดัเจนดงัเช่นท่ีกําหนดไว้ในพระราชบญัญัติการขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบฯ141 ก็ตาม แต่เน่ืองจาก
ความรับผิดของบคุคลทัง้สองเป็นความรับผิดในมลูกรณีเดียวกนั ผู้ เขียนจึงเห็นว่าเม่ือบคุคลเหล่านี ้
ถูกฟ้องร่วมกันก็ยังคงต้องรับผิดรวมกันแล้วไม่เกินจํานวนเงินจํากัดความรับผิดตามมาตรา 22 
มาตรา 23 และมาตรา 24 นอกจากนี ้หากผู้ เสียหายเลือกฟ้องผู้ขนส่ง และลูกจ้าง ตวัแทน หรือ
ผู้ รับจ้างชว่ง เป็นอีกคดีแยกจากกนั ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วงก็ยงัมีสิทธิอ้างข้อจํากดัความ

                                                   
141

 พระราชบญัญตัิการขนสง่ต่อเนื่องหลายรูปแบบ พ.ศ. 2548 มาตรา 33 บญัญัติว่า “ภายใต้มาตรา 

32 ในกรณีที่มีการใช้สิทธิเรียกร้องต่อทัง้ผู้ประกอบการขนส่งต่อเนื่องและลูกจ้าง ตัวแทน และบุคคลอื่นที่
ผู้ประกอบการขนสง่ตอ่เนื่องได้ใช้บริการในการปฏิบตัิตามสญัญาขนสง่ต่อเนื่องหลายรูปแบบ ให้จํากดัความรับ
ผิดของบคุคลดงักลา่ว รวมกนัไมเ่กินจํานวนความรับผิดที่ระบไุว้ในมาตรา 28 มาตรา 30 หรือมาตรา 31 แล้วแต่
กรณี” 
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รับผิดของผู้ขนส่งตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระฯ ขึน้ตอ่สู้ ได้ว่าตนไม่
ต้องรับผิดเกินกวา่จํานวนท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 22 มาตรา 23 และมาตรา 24 

3.2.5 เหตุยกเว้นความรับผิดของผู้ขนส่ง 

ในกรณีท่ีคนโดยสารถึงแก่ความตายหรือได้รับบาดเจ็บ รวมทัง้การท่ีสมัภาระของ
คนโดยสารสญูหายหรือเสียหาย หากเข้าเง่ือนไขท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดดงัท่ีกลา่วไว้ในข้อ 3.2.3  
ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดในผลดงักลา่ว อยา่งไรก็ตาม ในบางพฤตกิารณ์ผู้ขนสง่ก็ไมค่วรต้องรับผิดใน
ความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้เพราะคนโดยสารมีสว่นก่อให้เกิดความเสียหายดงักลา่ว ร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ จงึได้กําหนดกรณีท่ีผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดไว้ในมาตรา 20 
วรรคหนึง่142 กลา่วคือ ผู้ขนส่งไมต้่องรับผิดในความสญูหาย ความเสียหาย ความลา่ช้า หรือ
อุบตัิเหตุ หากพิสูจน์ได้ว่าความสูญหาย ความเสียหาย ความล่าช้า หรืออุบตัิเหตุนัน้เกิดขึน้
หรือเป็นผลจากเหตสุดุวิสยั ความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยูภ่ายในสมัภาระนัน้เอง ความผิดหรือ
ประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารนัน้เอง และสภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยูก่่อน
การเดนิทาง โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

1) เหตสุดุวิสยั 

เหตสุดุวิสยัเป็นหนึง่ในเหตยุกเว้นความรับผิดท่ีผู้ขนสง่มกัใช้เพ่ือกลา่วอ้างให้ตน
ไม่ต้องรับผิดและมีความใกล้เคียงกับการประมาทเลินเล่อซึ่งเป็นเหตุท่ีทําให้ผู้ ขนส่งต้องรับผิด
อยา่งไมจํ่ากดั ดงันัน้ การทําความเข้าใจถึงความหมายและขอบเขตของเหตสุดุวิสยัจงึเป็นเร่ือง
สําคญัเพราะส่งผลถึงการกําหนดความรับผิดของผู้ ขนส่ง  แต่ร่างพระราชบญัญัติการรับขน 
คนโดยสารฯ ไมไ่ด้ให้ความหมายของคําวา่ “เหตสุดุวิสยั” ไว้โดยเฉพาะ ดงันัน้ หากเกิดข้อพิพาท
ขึน้สูศ่าล การพิจารณาวา่เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้นัน้ถือเป็นเหตสุดุวิสยัหรือไม ่ ศาลก็จะนําความหมาย
ตามมาตรา 8 ของประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์มาใช้ในการตดัสิน ซึง่บทบญัญัติในมาตรา 8 
ได้ให้คําจํากดัความไว้วา่คือ “เหตใุดๆ อนัจะเกิดขึน้ก็ดี จะให้ผลพิบตัก็ิดี เป็นเหตท่ีุไมอ่าจป้องกนั

                                                   
142 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 20 

วรรคหนึง่ บญัญตัิวา่ “ผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดเพื่อความสญูหาย ความเสยีหาย ความลา่ช้า หรืออุบตัิเหตุ ถ้าพิสูจน์
ได้ว่าความสญูหาย ความเสียหาย ความล่าช้า หรืออุบัติเหตุนัน้ เกิดขึน้หรือเป็นผลจาก 

(1) เหตสุดุวิสยั 
(2) ความชํารุดบกพร่องที่แฝงอยูภ่ายในสมัภาระนัน้เอง 
(3) ความผิดหรือประมาทเลนิเลอ่ของคนโดยสารนัน้เอง  
(4) สภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยูก่่อนการเดินทาง”  
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ได้แม้ทัง้บคุคลผู้ ต้องประสบหรือใกล้จะต้องประสบเหตนุัน้จะได้จดัการระมดัระวงัตามสมควรอนั
พงึคาดหมายได้จากบคุคลในฐานะและภาวะเชน่นัน้” ซึง่กรณีใดเข้าเหตสุดุวิสยัทําให้ผู้ขนสง่ไม่
ต้องรับผิดต้องพิจารณาข้อเท็จจริงเป็นเร่ืองๆ ไปจงึต้องศกึษาโดยอาศยัข้อเท็จจริงตามแนวคํา
พิพากษาศาลฎีกา ผู้ เขียนจงึขอนําแนวคําพิพากษาศาลฎีกาท่ีได้ตดัสินเก่ียวกบัเหตสุดุวิสยัในเร่ือง
การรับขนตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 8 มาแสดงเพื่อให้เห็นแนวทางในการ
วินิจฉยัของศาล ดงันี ้

กรณีท่ีศาลฎีกาถือวา่ความเสียหายเกิดจากเหตสุดุวิสยั เชน่  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1636/2506 วินิจฉยัวา่ จําเลยขบัรถบรรทกุนํา้มนัซึง่มี
ผู้ เสียหายขออาศยัโดยสารมาด้วย ระหวา่งทางรถตกหลมุแหนบหกัไปคํา้คนัสง่ทําให้รถเฉไปชน
หลกักิโลเมตรข้างทางและตะแคงลงทําให้ผู้ เสียหายถึงแก่กรรมอนัเป็นเหตสุดุวิสยั ดงันัน้ แม้รถ
จําเลยจะบรรทกุนํา้หนกัเกินอตัราท่ีกฎหมายกําหนดก็ตามแตเ่ม่ือเหตท่ีุเกิดขึน้มิได้เน่ืองมาจาก
ความประมาทเลินเลอ่ของจําเลยแล้ว จําเลยก็หาต้องรับผิดไม่ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 619/2510 วินิจฉัยวา่ รถบรรทกุข้ามถนนผา่นหน้ารถ
จําเลยในระยะใกล้เป็นเหตบุงัเอิญ มิอาจคาดหมายได้ และเกิดขึน้โดยฉบัพลนัเป็นเหตท่ีุไมมี่ใคร
ป้องกนัได้เม่ือจําเลยได้ใช้ความระมดัระวงัตามสมควรอนัพงึคาดหมายได้จากบคุคลในฐานะท่ี
ประสบเหตเุชน่นัน้แล้วเหตท่ีุเกิดขึน้จงึเป็นเหตสุดุวิสยั 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 326/2522 วินิจฉัยวา่ การท่ีจําเลยขบัรถหลบรถยนต์ของ 
ผ. ท่ีแลน่สวนทางลํา้เส้นเข้ามาในระยะกระชัน้ชิด จําเลยจงึบงัคบัรถไมไ่ด้จงึไปชนรถยนต์ของ
โจทก์ ดงันี ้มิใชจํ่าเลยประมาท แตเ่กิดจากเหตสุดุวิสยั 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2378/2523 วินิจฉยัว่า การท่ีคนร้ายใช้อาวธุปืนชิงสินค้า
ไปถือเป็นเหตสุดุวิสยัเพราะเป็นเร่ืองท่ีไมส่ามารถป้องกนัได้  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 7143/2544 วินิจฉัยวา่ ผู้ตายขบัรถจกัรยานยนต์แซงรถ
โดยสารประจําทางท่ีจําเลยขบัหา่ง 1 เมตรเศษ แล้วรถจกัรยานยนต์ท่ีผู้ตายขบัได้เสียหลกัล้มลง
รถยนต์โดยสารประจําทางท่ีจําเลยขับจึงได้แล่นทับผู้ตายถึงแก่ความตาย  ดงันี ้ การท่ี
รถจกัรยานยนต์ท่ีผู้ตายขบัแซงแล้วเสียหลกัล้มลงอย่างกะทนัหนัหน้ารถยนต์โดยสารประจําทางท่ี
จําเลยขบัห่าง 1 เมตรเศษ เป็นระยะกระชัน้ชิดจนเหลือวิสยัท่ีจําเลยจะหยดุรถได้ทนั กรณีเป็นเหตุ
สดุวิสยัท่ีบคุคลในภาวะเชน่จําเลยไมอ่าจหลีกเล่ียงได้ จงึมิใชเ่กิดจากความประมาทของจําเลย 
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สําหรับกรณีท่ีถือวา่ความเสียหายไมไ่ด้เกิดจากเหตสุดุวิสยั เชน่  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 634/2501 วินิจฉัยว่า ข้ออ้างท่ีว่ารถคว่ําเพราะน็อตคนัส่ง
พวงมาลยัหลุดนัน้ แม้จะจริงก็เป็นเร่ืองเกิดจากเคร่ืองจกัรกลของรถยนต์ซึ่งเป็นหน้าท่ีของผู้ขนส่ง
จะต้องตรวจตราดแูลจะฟังว่าเป็นเหตสุดุวิสยัไม่ได้เพราะไม่ใช่เกิดจากภัยนอกอํานาจซึ่งไม่อาจรู้
และป้องกนัได้  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1250/2517 วินิจฉยัว่า การท่ีรถพลิกคว่ําเพราะลกูหมาก
คนัสง่หลดุไมใ่ชเ่หตสุดุวิสยัเพราะยงัอยูใ่นวิสยัท่ีผู้ขบัจะสามารถป้องกนัได้ หากใช้ความระมดัระวงั
ตามสมควรตรวจดสูภาพรถให้เรียบร้อยดีก่อนนําออกขบั 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2331/2520 วินิจฉยัวา่ การท่ีห้ามล้อแตกจะอ้างว่าเป็น
เหตสุดุวิสยัไมไ่ด้เน่ืองจากจําเลยมีหน้าท่ีตรวจดแูลรักษารถให้อยู่ในสภาพใช้งานได้ตามปกติ แต่
กลบัไมไ่ด้ระมดัระวงัในการตรวจตราตามท่ีคาดหมายได้  

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2331/2520 วินิจฉยัวา่ ท่ีเกิดเหตเุป็นถนนเปียกและล่ืน 
จําเลยขบัรถยนต์ซึง่มีสภาพเก่าบรรทกุสมัภาระและคนมาเตม็คนัรถยนต์ ควรจะขบัรถยนต์ให้ช้า
ไมค่วรขบัด้วยความเร็ว เพราะหากขบัรถยนต์ด้วยความเร็วในสภาพของรถยนต์และถนนดงักลา่ว
รถยนต์อาจเสียหลกัและพลิกคว่ําได้โดยง่าย แตเ่ม่ือถึงท่ีเกิดเหตจํุาเลยกลบัขบัรถยนต์ด้วยความเร็ว 
จงึเป็นความประมาทในเบือ้งต้นของจําเลยแล้ว เม่ือจําเลยเห็นรถยนต์อยูข้่างหน้าซึง่จําเลยจะต้อง
แซงรถจกัรยานยนต์นัน้ จําเลยจะต้องให้สญัญาณเสียงเพ่ือให้ผู้ขบัรถจกัรยานยนต์รู้ตวัหรือมิฉะนัน้
ก็ควรจะชะลอความเร็วรถยนต์ลงเพ่ือให้หา่งจากรถจกัรยานยนต์ในระยะท่ีปลอดภยั แตจํ่าเลยก็
หาได้กระทําดงักลา่วไมท่ัง้ท่ีอยูใ่นวิสยัท่ีทําได้ เม่ือรถจกัรยานยนต์เลีย้วไปทางขวาโดยกะทนัหนั
จําเลยจงึไมอ่าจห้ามล้อเพ่ือชะลอความเร็วของรถยนต์ได้ทนั และจําต้องบงัคบัรถยนต์หลบไป
ทางขวาแล้วหลบกลบัมาทางซ้ายอีก จนเป็นเหตใุห้รถยนต์เสียหลกัพลิกคว่ํา อบุตัเิหตดุงักล่าวจงึ
เกิดจากการกระทําโดยประมาทของจําเลย ไมเ่ป็นเหตสุดุวิสยั 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1371/2527 วินิจฉยัวา่ พนกังานขบัรถของจําเลยได้ขบัรถ
ออกนอกผิวจราจรโดยมิได้ใช้ความระมัดระวังตามสมควรประกอบกับรถยนต์ของจําเลย
บรรทุกของหนักเป็นเหตุให้ดินท่ีขอบไหล่ถนนทางด้านซ้ายทรุดหรือยุบทําให้รถยนต์ของจําเลย
เสียหลักแลน่ตะแคงพลิกคว่ําตกลงไปข้างถนนซึง่พนกังานของจําเลยมีทางท่ีจะป้องกนัมิให้เหตุ
นัน้เกิดขึน้ได้หากใช้ความระมดัระวงัขบัรถบนผิวจราจรของถนนในช่องทางเดนิรถของตนตามปกติ 
เม่ือมิได้ใช้ความระมดัระวงัตามสมควรเหตท่ีุเกิดขึน้จงึเป็นความประมาทเลินเล่อมิใชเ่หตสุดุวิสยั  
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อยา่งไรก็ดี ภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ข้อ 1 (ง)143 ได้ให้คําจํากดัความ
ของคําวา่ “เหตสุดุวิสยั” ไว้โดยเฉพาะวา่หมายถึง “กรณีท่ีความสญูหาย เสียหาย หรือความลา่ช้า 
เกิดจากสถานการณ์ซึง่ผู้ขนสง่ไมส่ามารถคาดการณ์หรือหลีกเล่ียงได้ และไมส่ามารถป้องกนัหรือ
ควบคมุผลท่ีเกิดขึน้ได้” จะเห็นได้วา่แม้ความหมายของเหตสุดุวิสยัตามภาคผนวก 5 ของความตก
ลง GMS จะเป็นการกําหนดไว้โดยเฉพาะสําหรับการรับขน แตเ่ม่ือพิจารณาในเนือ้หาแล้ว
ความหมายของเหตสุดุวิสยัตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์และภาคผนวก 5 ของความ 
ตกลง GMS ก็เป็นไปในแนวทางเดียวกนั คือ พิจารณาท่ีตวัผู้ขนสง่ว่าสามารถใช้ความระมดัระวงั
เพ่ือป้องกนัมิให้เกิดเหตไุด้หรือไม ่ หรือเหตคุวามเสียหายดงักลา่วสามารถคาดการณ์หรือหลีกเล่ียง
ได้หรือไม ่ หากไมไ่ด้ก็ถือวา่เป็นเหตสุดุวิสยั ดงันัน้ จงึไมมี่ความจําเป็นท่ีจะต้องนําบทนิยามศพัท์
คําวา่ “เหตสุดุวิสยั” ตามภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS มาบญัญัตไิว้ในร่างพระราชบญัญตัิ
การรับขนคนโดยสารฯ  และการนําบทนิยามศพัท์คําวา่ “เหตสุดุวิสยั” ในประมวลกฎหมายแพง่
และพาณิชย์มาใช้ก็ไมเ่ป็นการขดัหรือแย้งกบัภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS แตอ่ยา่งใด 

2) ความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยูภ่ายในสมัภาระนัน้เอง  

เหตุยกเว้นความรับผิดกรณีนีใ้ช้กับทัง้สมัภาระลงทะเบียนและสมัภาระติดตวั  
สําหรับสมัภาระลงทะเบียนนัน้โดยปกตแิล้วเม่ือผู้ขนสง่ได้รับมอบสมัภาระ ผู้ขนสง่มีหน้าท่ีต้องตรวจ
สภาพเทา่ท่ีเห็นได้จากภายนอกของสมัภาระนัน้ และหากพบความผิดปกตผิู้ขนสง่ก็ต้องแสดงข้อ
สงวนไว้เป็นหนงัสือ หากไมมี่การแสดงข้อสงวนไว้หรือไมไ่ด้แสดงข้อสงวนเป็นหนงัสือก็ให้สนันิษฐาน
ไว้ก่อนวา่สมัภาระนัน้อยูใ่นสภาพดี อยา่งไรก็ตาม แม้ว่าผู้ขนสง่จะตรวจไมพ่บความผิดปกตขิอง
สมัภาระในขณะรับมอบหรือไมไ่ด้แสดงข้อสงวนไว้ ผู้ขนสง่ก็สามารถพิสจูน์ได้วา่ความสูญหาย
หรือเสียหายของสมัภาระเกิดจากความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยู่ภายในสมัภาระนัน้เอง เพ่ือให้
ตนไมต้่องรับผิด ซึง่ความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยูภ่ายในสมัภาระหมายถึงการสญูหายหรือเสียหาย
ท่ีเกิดจากสภาพหรือธรรมชาตแิหง่สมัภาระนัน้เองโดยท่ีไม่สามารถเห็นได้จากภายนอก เชน่ การท่ี
สมัภาระเกิดการระเหิด การระเหย การเน่าเป่ือย การบดูเสีย หรือไมส่มเหมือนตอนท่ีสง่มอบให้แก่

                                                   
143 Annex 5. Article 1 “(d) Force Majeure: circumstances resulting in injury, loss, damage, or 

delay that the carrier could not foresee and avoid, and the consequences of which the carrier was 
unable to prevent or control.” 
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ผู้ขนสง่144 ดงันัน้ หากความสญูหายหรือเสียหายของสมัภาระลงทะเบียนและสมัภาระตดิตวันัน้
เกิดจากความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยูใ่นสมัภาระนัน้เองผู้ขนสง่ก็ไมต้่องรับผิด 

3) ความผิดหรือประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารนัน้เอง  

หากความสญูหาย ความเสียหาย ความล่าช้า หรืออบุตัิเหตเุกิดจากความผิดหรือ
ประมาทเลินเล่อของคนโดยสารเอง ผู้ขนส่งย่อมไม่ต้องรับผิดใดๆ ต่อคนโดยสาร เช่น รถท่ีใช้เป็น
ยานพาหนะยงัไมท่นัหยดุแตค่นโดยสารกระโดดลงจากรถด้วยความเส่ียงของตนเองหรือด้วยความ
คึกคะนองทําให้ได้รับบาดเจ็บ หรือการท่ีคนโดยสารเกิดเจ็บป่วยอย่างหนกัโดยกะทนัหนั จําเลย
ต้องส่งตวัไปรักษาท่ีโรงพยาบาลเป็นเหตุให้เกิดความล่าช้าในการรับขน แต่หากความสูญหาย 
ความเสียหาย ความล่าช้า หรืออุบตัิเหตุเกิดจากความผิดหรือประมาทเลินเล่อของทัง้คนโดยสาร
และผู้ขนสง่ยอ่มไมทํ่าให้ผู้ขนสง่หลดุพ้นจากความรับผิดทัง้หมดเน่ืองจากผู้ขนส่งเองก็มีส่วนผิด ใน
ขณะเดียวกัน คนโดยสารก็ไม่ควรท่ีจะได้รับการชดใช้ค่าสินไหมทดแทนทัง้หมดตามท่ีตนได้รับ
ความเสียหายเน่ืองจากตนก็มีส่วนผิดอยู่ด้วย ดงันัน้ จะเห็นได้ว่าในกรณีท่ีคนโดยสารมีส่วนผิดแม้
จะไม่กระทบต่อหลกัความรับผิดของผู้ขนส่งแต่ก็อาจมีผลกระทบต่อจํานวนค่าเสียหายท่ีผู้ขนส่ง
ต้องรับผิดได้  

การพิจารณาว่าผู้ เสียหายมีส่วนผิดหรือประมาทเลินเล่ออยู่ด้วยหรือไม่นัน้
ตามกฎหมายคอมมอนลอว์ของประเทศองักฤษถือวา่การท่ีโจทก์ซึง่เป็นผู้ เสียหายมีสว่นผิด เชน่ มี
สว่นประมาทอยู่ด้วย (contributory negligence) ยอ่มเป็นข้อตอ่สู้ ท่ีดีของจําเลย ซึง่แตเ่ดมิถือ
หลกัเกณฑ์แหง่โอกาสสดุท้าย (rule of last opportunity) กลา่วคือ ฝ่ายใดท่ีมีโอกาสสดุท้ายหรือ
ควรจะมีโอกาสสดุท้ายท่ีจะหลีกเล่ียงป้องกนัมิให้ความเสียหายเกิดขึน้ได้แตไ่มห่ลีกเล่ียง ฝ่ายนัน้ก็
ต้องรับผิดหรือความเสียหายตกเป็นพบัแก่ตน ดงันัน้ ถ้าจําเลยเป็นฝ่ายท่ีมีโอกาสท่ีจะหลีกเล่ียงได้
แล้วแตไ่มห่ลีกเล่ียง โจทก์ก็มีสิทธิได้รับคา่เสียหายเตม็จํานวน อย่างไรก็ตาม ตอ่มามีแนวความคิด
วา่หลกัเกณฑ์ดงักลา่วไมช่อบด้วยเหตผุลจงึได้มี The Law Reform (Contributory Negligence) 
Act, 1945 ซึง่ปัจจบุนัถือวา่ศาลอาจกําหนดคา่เสียหายได้ตามส่วน ในกรณีท่ีคูก่รณีมีความ
ประมาทเลินเลอ่และได้มีสว่นก่อความเสียหายอยู่ด้วยโดยลดจํานวนคา่เสียหายท่ีอาจเรียกร้องกนั
ได้นัน้ตามท่ีศาลเห็นวา่เป็นธรรม145  

                                                   
144

 ไผทชิต เอกจริยกร. คําอธิบายพระราชบญัญตักิารรับขนของทางทะเล พ.ศ. 2534.กรุงเทพมหานคร 

: สาํนกัพิมพ์วิญํชูน, 2541, หน้า 198. 
145 ไพจิตร ปญุญพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมดิ. แก้ไขเพิ่มเติม 

พิมพ์ครัง้ที ่12. กรุงเทพมหานคร : นิติบรรณาการ, 2550 หน้า 187. 
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ในกรณีท่ีผู้ ได้รับความเสียหายมีสว่นผิดหรือประมาทอยูด้่วย ศาลไทยเคยวินิจฉยั
ไว้ในคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1215/2482 โดยใช้หลกัเกณฑ์แหง่โอกาสสดุท้าย (rule of last 
opportunity) อยา่งไรก็ตาม คําพิพากษาศาลฎีกานีก็้ไมไ่ด้รับการยอมรับเทา่ใดนกัโดยศาลฎีกา
ไมไ่ด้ยดึถือเอาหลกันีม้าใช้อีกเป็นเวลากวา่ 40 ปี ตอ่มาจงึมีคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1083/2523 ท่ี
นําหลกัเกณฑ์ดงักลา่วมาใช้ ซึง่ก่อให้เกิดการวิพากษ์วิจารณ์วา่ศาลไทยหวนกลบัไปใช้หลกักฎหมาย
ท่ีตา่งประเทศยกเลิกไปแล้ว อยา่งไรก็ดี ในปัจจบุนัเม่ือมีความเสียหายเกิดขึน้จากการท่ีผู้ เสียหายมี
สว่นผิด ไมว่า่เป็นการกระทําโดยจงใจหรือประมาทเลินเลอ่ และไมว่า่ผู้ เสียหายจะได้รับความ
เสียหายฝ่ายเดียวหรือได้รับความเสียหายทัง้สองฝ่าย การแบง่สว่นความรับผิดนัน้ศาลไทยไมไ่ด้
พิจารณาวา่ฝ่ายไหนได้รับความเสียหายมากน้อยกว่ากนัอยา่งไร แตพ่ิจารณาวา่ใครมีสว่นผิดมาก
น้อยกวา่กนั ซึง่แบง่ได้เป็น 3 กรณี คือ ทัง้สองฝ่ายมีส่วนทําความผิดเท่ากนั จําเลยมีสว่นทําความผิด
มากกวา่ผู้ เสียหาย และผู้ เสียหายมีสว่นทําความผิดมากกวา่จําเลย  

ดงันัน้ หากผู้ขนสง่และคนโดยสารตา่งฝ่ายก็มีสว่นทําความผิดหรือประมาทเลินเลอ่
เทา่กนั คา่เสียหายยอ่มเป็นพบักนัไปเพราะความเสียหายเกิดขึน้จากการกระทําความผิดหรือความ
ประมาทเลินเลอ่ของตนเองตา่งฝ่ายตา่งไมมี่สิทธิเรียกร้องคา่เสียหายตอ่กนั แตห่ากผู้ขนสง่มีสว่น
ทําความผิดหรือประมาทเลินเลอ่มากกวา่คนโดยสาร ศาลจะแบง่สว่นความรับผิดโดยให้ผู้ขนสง่ใช้
คา่สินไหมทดแทนแก่คนโดยสารเพียงบางสว่น และหากคนโดยสารมีสว่นทําความผิดหรือประมาท
เลินเล่อมากกว่าจําเลย ค่าเสียหายย่อมเป็นพับ คนโดยสารไม่มีสิทธิฟ้องให้จําเลยรับผิด146 
เพราะฉะนัน้ ความผิดหรือประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารท่ีจะเป็นเหตยุกเว้นความรับผิดของ 
ผู้ขนสง่ตามมาตรานี ้ต้องปรากฏวา่ความสญูหาย ความเสียหาย ความลา่ช้า หรืออบุตัเิหตุนัน้ เกิด
จากความผิดหรือประมาทเลินเลอ่ของทัง้คนโดยสารทัง้หมด หากผู้ขนสง่มีสว่นผิดหรือประมาท
เลินเลอ่อยู่ด้วย ผู้ขนสง่ก็ยงัคงต้องรับผิดเพียงแตศ่าลจะกําหนดจํานวนคา่สินไหมทดแทนสงูต่ํา
ตามสว่นแหง่ความยิ่งหยอ่นของผู้ มีสว่นก่อให้เกิดความเสียหายนัน้ 

4) สภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยู่ก่อนการเดนิทาง 

ในกรณีท่ีคนโดยสารเสียชีวิตหรือมีอาการเจ็บป่วยในระหว่างการเดินทางอัน
เน่ืองมาจากโรคประจําตวัหรือปัญหาสขุภาพของคนโดยสารเอง เชน่ คนโดยสารเป็นโรคหวัใจและ
มีอาการของโรคหวัใจกําเริบขึน้เองโดยปราศจากเหตใุดๆ จากการรับขนและเสียชีวิตในขณะท่ีนัง่

                                                   
146 ศกัดิ ์สนองชาต.ิ คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมิด. แก้ไขเพิ่มเติม พิมพ์

ครัง้ที ่8. กรุงเทพมหานคร : นิติบรรณาการ, 2551. หน้า 214-216. 
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อยู่บนรถหากจะให้ผู้ ขนส่งรับผิดในความตายของคนโดยสารย่อมไม่เป็นธรรมสําหรับผู้ ขนส่ง 
ดงันัน้ ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ จึงกําหนดให้ความเสียหายท่ีเป็นผลมาจาก
สภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยู่ก่อนการเดนิทางเป็นเหตกุารณ์ท่ีผู้ขนสง่ไมต้่องรับ
ผิด อยา่งไรก็ตาม ผู้ เขียนมีความเห็นว่าแม้คนโดยสารจะมีอาการเจ็บป่วยอยู่ก่อนการเดนิทางก็
ตามแตห่ากคนโดยสารมีอาการหนกัขึน้อนัเน่ืองมาจากการรับขนผู้ขนสง่ยงัคงต้องรับผิดในความ
เสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสาร 

บทบญัญัตติามร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดเหตยุกเว้น
ความรับผิดสําหรับความเสียหายท่ีเกิดแก่ตวัคนโดยสาร (การตาย บาดเจ็บ หรือลา่ช้า) ไว้ 3 กรณี 
คือ กรณีท่ีเกิดจากเหตสุดุวิสยั ความผิดหรือประมาทเลินเลอ่ของคนโดยสารนัน้เอง และสภาพ
ร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยู่ก่อนการเดนิทาง ในขณะท่ีประมวลกฎหมายแพง่และ
พาณิชย์ มาตรา 634 ได้กําหนดเหตท่ีุผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่ตวัคนโดยสาร
ไว้เพียง 2 กรณี คือ เหตสุดุวิสยั และความผิดของคนโดยสารเองซึง่หมายความรวมถึงความ
ประมาทเลินเลอ่ด้วย ดงันัน้ สภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยูก่่อนการเดนิทางจงึ
เป็นเหตยุกเว้นความรับผิดท่ีเพิ่มขึน้จากประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์เพ่ือแก้ปัญหาจากการ
ตีความว่าการท่ีคนโดยสารตายหรือได้รับบาดเจ็บอนัเน่ืองมาจากสภาพร่างกายหรือจิตใจของ
คนโดยสารท่ีเป็นอยู่ก่อนการเดนิทางจะถือเป็นความเสียหายท่ีเกิดจากอบุตัเิหตท่ีุผู้ขนสง่ต้องรับผิด
หรือไม่ดงัเช่นในคดีเก่ียวกับการรับขนทางอากาศท่ีคนโดยสารมักฟ้องร้องสายการบินให้รับผิด
สําหรับอาการเจ็บป่วยท่ีเกิดขึน้อนันํามาสูก่ารตีความในคดีตา่งๆ วา่ความเสียหายท่ีเกิดนัน้ถือวา่
เกิดขึน้อนัเน่ืองมาจากอบุตัเิหตท่ีุผู้ขนสง่ต้องรับผิดหรือไม่ 

สําหรับความสญูหาย เสียหาย หรือลา่ช้าท่ีเกิดขึน้แก่สมัภาระของคนโดยสาร ร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดกรณีท่ีผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดไว้ 3 ประการ คือ เหตุ
สดุวิสยั ความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยูภ่ายในสมัภาระนัน้เอง และความผิดหรือประมาทเลินเลอ่
ของคนโดยสาร เชน่เดียวกบัประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์มาตรา 616  

3.2.6 การจ ากัดความรับผิด 

หากเหตุท่ีก่อให้เกิดความสูญหายหรือเสียหายแก่คนโดยสารครบหลักเกณฑ์
ท่ีกําหนดให้ผู้ขนส่งรับผิดดงัท่ีกล่าวไว้ในข้อ 3.2.3 ผู้ขนส่งก็ต้องรับผิด อย่างไรก็ตาม ผู้ขนส่งอาจ
ไม่ต้องรับผิดต่อคนโดยสารตามจํานวนความเสียหายท่ีเกิดขึน้จริงหากจํานวนความเสียหายนัน้
เกินกวา่จํานวนเงินจํากดัความรับผิดท่ีร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ กําหนดไว้  
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การท่ีร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้มีการจํากดัความรับ
ผิดของผู้ ขนส่งถือเป็นเร่ืองใหม่สําหรับการรับขนทางถนนท่ีเป็นประโยชน์แก่ผู้ ขนส่งอย่างมาก
เน่ืองจากทําให้ผู้ ขนส่งไม่ต้องรับภาระหนักเกินไปในการชดใช้ค่าเสียหายและสามารถคํานวณ
ต้นทนุการให้บริการและเป็นประโยชน์ในการเลือกกรมธรรม์ประกนัภยัท่ีเหมาะสม แตสํ่าหรับคน
โดยสารแล้วการท่ีร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ จํากดัจํานวนเงินท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิด
ไว้ทําให้คนโดยสารท่ีได้รับความเสียหายมากกว่าจํานวนเงินจํากัดความรับผิดดงักล่าวเสีย
ประโยชน์จากคา่เสียหายท่ีอาจเรียกร้องได้ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ เน่ืองจากการ
ชดใช้คา่สินไหมทดแทนตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ เป็นการชดใช้ตามความเสียหายท่ี
เกิดขึน้จริงโดยให้ศาลเป็นผู้ กําหนดคา่สินไหมทดแทนแก่คนโดยสารตามสมควรและเหมาะสมแก่
พฤตกิารณ์ อยา่งไรก็ตาม แม้การจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่จะเป็นเร่ืองใหมสํ่าหรับความรับผิด
ของผู้ขนสง่ทางถนนตามกฎหมายไทย แตใ่นกรณีของการขนสง่ระหวา่งประเทศการจํากดัความรับ
ผิดของผู้ขนสง่ไมใ่ชเ่ร่ืองใหม่แตอ่ยา่งใด เชน่ ในพระราชบญัญตัิการรับขนของทางทะเล พ.ศ. 
2534 ก็มีบทบญัญัตเิก่ียวกบัการจํากดัความรับผิด นอกจากนีใ้นกฎหมายระหวา่งประเทศเก่ียวกบั
การรับขนหรือกฎหมายขนส่งของประเทศตา่งๆ ก็ยอมให้มีการจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ได้ด้วย
เหตผุลตา่งๆ เชน่ ในการเดินทางนัน้เป็นการร่วมผจญภยัแตล่ะคนจงึผกูพนัตอ่ทรัพย์สินของตนเอง
เพียงบางสว่นท่ีนํามาร่วมผจญภยั นโยบายของรัฐในการสนบัสนนุธุรกิจขนสง่เพ่ือสง่เสริมให้มีการ
ลงทนุในการขนสง่เพราะหากให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้เตม็จํานวนอาจทําให้ 
ผู้ขนสง่ได้รับความเสียหายจนถึงขัน้ต้องเลิกกิจการไปในท่ีสดุ และเหตผุลในเร่ืองการประกนัภยั
เน่ืองจากการจํากดัความรับผิดทําให้ผู้ รับประกนัภยัรู้ถึงจํานวนเงินขัน้สงูสดุท่ีตนต้องเส่ียงภยัรับผิด
ชดใช้แก่ผู้ เอาประกนัภยั ซึง่มีผลตอ่เบีย้ประกนัภยัอนัเป็นสว่นหนึง่ของต้นทนุประกอบการท่ีจะ
นําไปรวมในคา่บริการ147 

 นอกจากนี ้ร่างพระราชบัญญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดจํานวนเงิน
จํากัดความรับผิดด้วยหน่วยสิทธิพิเศษถอนเงิน148 ซึ่งเป็นหน่วยเงินตราประเภทหนึ่งท่ีใช้ในการ
จํากัดความรับผิดตามอนุสัญญาระหว่างประเทศและกฎหมายต่างประเทศเก่ียวกับการขนส่ง

                                                   
147 อาภาพร อมราสงิค์. ปัญหาการนําหนว่ยสทิธิพิเศษถอนเงิน (SDR) มาใช้แก่การจํากดัความรับผิด

ในกฎหมายขนสง่ของไทย. วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิตคณะนติิศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2547, หน้า 63-
65. 

148 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 4 
(2) บญัญตัวิา่ “หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงิน” หมายความว่า หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงินตามกฎหมายว่าด้วยการ
ให้อํานาจและกําหนดการปฏิบตับิางประการเก่ียวกบัสทิธิพิเศษถอนเงินในกองทุนการเงินระหวา่งประเทศ” 
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ระหว่างประเทศ เน่ืองจากแตล่ะประเทศตา่งก็ผลิตเงินตรามาใช้โดยมีระบบเงินตราตา่งกนัและใช้
เงินตราตา่งสกลุกนั ทําให้ต้องมีการตกลงในเร่ืองอตัราแลกเปล่ียนเงินตราเพ่ือเป็นตวักลางในการ
เทียบราคาสินค้าและบริการ อยา่งไรก็ดี เม่ือการขนสง่ระหวา่งประเทศเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกบัธุรกิจ
การค้าระหว่างประเทศจึงไม่เหมาะสมท่ีจะนําสกุลเงินท้องถ่ินซึ่งเป็นหน่วยเงินตราท่ีใช้ ภายใน 
ประเทศมาบงัคบัใช้ กองทนุการเงินระหว่างประเทศ (IMF) จึงสร้างหน่วยสิทธิพิเศษถอนเงินขึน้ใน
ปี 1969 ตามข้อตกลง Stockholm เพ่ือเสริมสภาพคล่องทางการเงินระหว่างประเทศและอํานวย
ความสะดวกแก่การค้าระหว่างประเทศ โดย IMF ได้กําหนดมูลค่าของสิทธิพิเศษถอนเงินไว้กับ
ตะกร้าเงินสกุลหลักโดยคํานวณจากค่าเฉลี่ยถ่วงนํา้หนักความสําคญัของเงินสกุลต่างๆ ซึ่ง
เป็นสกุลเงินของประเทศที่มีการส่งออกในสัดส่วนการค้าสูงที่สุด ซึ่งปัจจุบนัคือ เงินยูโร เยน
ญ่ีปุ่ น ปอนด์สเตอริงก์ และดอลลาร์สหรัฐ การนําหนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินมาใช้ในการคํานวณเป็น
สกุลเงินบาทจะทําให้ผู้ เสียหายได้รับชดใช้เงินในจํานวนท่ีสูงกว่าและมีมูลค่ามากกว่าหากพิจารณา
ถึงมูลคา่เงินท่ีแท้จริง เพราะหากกําหนดเป็นจํานวนเงินบาทไว้เม่ือเกิดความเสียหายขึน้ (ซึ่งอาจ
หลงัจากท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มีผลบงัคบัใช้หลายปี) ผู้ เสียหายก็ย่อมได้รับ
การชดใช้เพียงเท่าท่ีไม่เกินจํานวนท่ีจํากดัไว้ โดยไม่คํานึงว่าคา่เงินบาทจะลดลงมากน้อยเพียงใด 
ในขณะท่ีจํานวนจํากัดความรับผิดท่ีเป็นหน่วยสิทธิพิเศษถอนเงินจะมีค่าผนัแปรน้อยว่าเงินบาท
อย่างมาก ดงันัน้ การนําหน่วยสิทธิพิเศษมาใช้ในการกําหนดจํานวนเงินจํากัดความรับผิดจึงเป็น
ประโยชน์แก่ผู้ เสียหายมากกวา่การกําหนดเป็นสกลุเงินบาท  

อย่างไรก็ดี ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ยังได้เปิดโอกาสให้
คูส่ญัญารับขนสามารถตกลงกนัเก่ียวกบัจํานวนเงินจํากดัความรับผิดได้ แตต้่องเป็นการกําหนดให้
มีจํานวนสงูกวา่ท่ีกําหนดในร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ เทา่นัน้ ดงันัน้ การจํากดั
ความรับผิดของผู้ขนสง่จงึแบง่ออกได้เป็น 2 กรณี คือ การจํากดัความรับผิดโดยผลของกฎหมาย
และการจํากดัความรับผิดโดยความตกลง 

3.2.6.1 การจํากดัความรับผิดโดยผลของกฎหมาย 

การจํากัดความรับผิดของผู้ ขนส่งที่เกิดขึน้โดยผลของกฎหมายเป็นกรณีที่มี
บทบญัญตัขิองกฎหมายกําหนดให้ผู้ขนส่งรับผิดภายใต้เง่ือนไขและจํานวนขัน้สงูหรือเพดานขัน้สงู
ท่ีกําหนดไว้โดยผู้ขนส่งไม่จําต้องมีข้อตกลงจํากัดความรับผิดไว้ในสญัญาอีก ซึ่งทําให้ผู้ขนส่งไม่
ต้องชดใช้คา่เสียหายเต็มจํานวนตามความเสียหายหากจํานวนความเสียหายนัน้เกินกว่าจํานวน
เงินจํากดัความรับผิดท่ีร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดไว้ แตห่ากความเสียหาย
ท่ีเกิดขึน้มีจํานวนน้อยกวา่ท่ีกําหนดไว้ ผู้ขนส่งก็ชดใช้คา่เสียหายเท่ากบัความเสียหายท่ีเกิดขึน้จริง
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เทา่นัน้ ทัง้นี ้การจํากดัความรับผิดของผู้ขนส่งโดยผลของกฎหมายตามร่างพระราชบญัญัติการรับ
ขนคนโดยสารฯ แบง่ได้ 3 กรณี คือ 1) กรณีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร 2) กรณีความสญูหาย
หรือเสียหายเกิดแก่สมัภาระ และ 3) กรณีความเสียหายเกิดจากการลา่ช้า  

1) กรณีความเสียหายเกิดแก่ตวัคนโดยสาร  

ในกรณีท่ีคนโดยสารตาย หรือบาดเจ็บทางร่างกายหรือจิตใจ มาตรา 22149 
ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ให้จํากัดความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ี 9,000 
หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินตอ่คนโดยสารแตล่ะคนตอ่หนึง่เหตกุารณ์ และในกรณีท่ีคนโดยสารคนใด
คนหนึง่ตายหรือได้รับความเสียหายทางร่างกายหรือจิตใจ แล้วเป็นเหตใุห้มีผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องคา่
สินไหมทดแทนหลายคนโดยมีจํานวนคา่สินไหมทดแทนท่ีเรียกร้องรวมกนัเกิน 9,000 หนว่ยสิทธิ
พิเศษถอนเงิน ความรับผิดของผู้ขนสง่ตอ่คนโดยสารนัน้ให้จํากดัไว้ไมเ่กิน 9,000 หนว่ยสิทธิพิเศษ
ถอนเงิน โดยให้ผู้ใช้สิทธิเรียกร้องแตล่ะคนได้รับชดใช้ตามสว่นแหง่คา่สินไหมทดแทนท่ีพงึจะได้รับ 
อยา่งไรก็ตาม หากคนโดยสารหรือทายาทของคนโดยสาร (กรณีคนโดยสารถึงแก่ความตาย) มีสิทธิ
ได้รับคา่ใช้จ่ายเบือ้งต้นตามพระราชบญัญัตกิารขนสง่ทางบกฯ ดงัท่ีได้กลา่วไว้ในข้อ 3.1.3 ก็ต้องนํา
จํานวนเงินค่าใช้จ่ายเบือ้งต้นท่ีได้รับมารวมเป็นจํานวนเงินค่าสินไหมทดแทนตามร่างพระราช 
บญัญตันีิ ้ซึง่เม่ือรวมกนัแล้วจะต้องไมเ่กิน 9,000 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงิน 

2) กรณีความสญูหายหรือเสียหายเกิดแก่สมัภาระ 

การจํากัดความรับผิดในการสูญหายหรือเสียหายของสมัภาระนัน้มาตรา 23150 
ของร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ ได้แยกจํานวนเงินจํากดัความรับผิดไว้ตามประเภท
ของสมัภาระ โดยแบง่เป็นสมัภาระลงทะเบียนและสมัภาระตดิตวั  

                                                   
 149 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 
22 บญัญตัิวา่ “ในกรณีที่คนโดยสารตาย หรือบาดเจ็บทางร่างกายหรือจิตใจ ให้จํากัดความรับผิดของ 
ผู้ขนสง่ไว้เพียงเก้าพนัหนว่ยสทิธิพิเศษถอนเงินตอ่คนโดยสารแตล่ะคนตอ่หนึง่เหตกุารณ์ 

ในกรณีที่คนโดยสารคนใดคนหนึง่ตาย บาดเจ็บ หรือได้รับความสญูเสยีทางร่างกายหรือจิตใจ เป็นเหตุ
ให้มีผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนหลายคน โดยมีจํานวนค่าสินไหมทดแทนที่ เรียกร้องรวมกนัเกินจํานวน
ตามวรรคหนึง่ ความรับผิดของผู้ขนสง่ตอ่คนโดยสารนัน้ให้จํากดัไว้ไม่เกินจํานวนตามวรรคหนึ่ง โดยให้ผู้ ใช้สิทธิ
เรียกร้องแตล่ะคนได้รับชดใช้ตามสว่นแหง่คา่สนิไหมทดแทนท่ีพงึจะได้รับ” 

150 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 23 
บญัญตัิวา่ “ในกรณีการสญูหายหรือการเสยีหายของสมัภาระลงทะเบียน ให้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้
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(1) หากสมัภาระท่ีสญูหายหรือเสียหายคือสมัภาระลงทะเบียน ร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ ได้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ี 8.33 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินตอ่หนึง่
กิโลกรัมของนํา้หนกัรวมทัง้หมดของสมัภาระนัน้ หรือ 166.67 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงินตอ่หนึง่ชิน้ 
แล้วแตจํ่านวนใดจะมากกวา่ตามมาตรา 23 วรรคหนึง่  

(2) หากสมัภาระท่ีสญูหายหรือเสียหายคือสมัภาระติดตวั มาตรา 23 วรรคสอง
จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้เป็นจํานวนคนละ 166.67 หนว่ยสิทธิพิเศษถอนเงิน  

หากสมัภาระของคนโดยสารท่ีสญูหายหรือเสียหายนัน้มีทัง้สมัภาระลงทะเบียนและ
สมัภาระติดตวั มาตรา 23 วรรคท้ายจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ีคนละ 333.34 หนว่ยสิทธิ
พิเศษถอนเงิน 

3) กรณีความเสียหายเกิดจากการลา่ช้า 

มาตรา 24151 ของร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ได้จํากดัความรับผิด
ของผู้ขนสง่ในความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากการท่ีคนโดยสารหรือสมัภาระไปถึงจดุปลายทางลา่ช้า ไว้
ท่ีจํานวนไมเ่กินราคาคา่โดยสาร โดยจํานวนเงินนีไ้มค่รอบคลมุถึงความเสียหายท่ีเกิดกบัสมัภาระ
ของคนโดยสารหรือการท่ีคนโดยสารได้รับบาดเจ็บทางร่างกาย อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากร่าง
พระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดตอ่ความเสียหายอนัเป็นผล
มาจากจิตใจด้วย ดงันัน้ เพ่ือให้บทบญัญตัิของกฎหมายมีความสมบรูณ์และสอดคล้องกนัจงึควร
เพิ่มเตมิบทบญัญัตใินมาตรา 24 ให้จํานวนเงินท่ีจํากดันีไ้มค่รอบคลมุถึงความเสียหายอนัเป็นผล
มาจากจิตใจด้วย 

จากการท่ีมาตรา 24 ได้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ท่ี “ราคาคา่โดยสาร” จงึมี
ปัญหาว่าหากการรับขนนัน้เป็นการรับขนท่ีไมมี่บําเหน็จหรือคา่ตอบแทน คนโดยสารจะยงัคงได้รับ
การชดใช้คา่เสียหายจากการลา่ช้าหรือไม ่และเป็นจํานวนเทา่ใด  

                                                                                                                                                  
เพียงแปดจดุสามสามหนว่ยสทิธิพิเศษถอนเงินตอ่หนึง่กิโลกรัมของนํา้หนกัรวมทัง้หมดแหง่สมัภาระนัน้ หรือหนึง่
ร้อยหกสบิหกจดุหกเจ็ดหนว่ยสทิธิพิเศษถอนเงินตอ่หนึง่ชิน้ แล้วแตจํ่านวนใดจะมากกวา่ 

ในกรณีการสญูหายหรือการเสยีหายของสมัภาระติดตวัของคนโดยสาร ให้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่
ไว้เพียงคนละหนึง่ร้อยหกสบิหกจดุหกเจ็ดหนว่ยสทิธิพิเศษถอนเงิน 

ในกรณีที่ผู้ขนสง่ต้องรับผิดทัง้ตามวรรคหนึ่งและวรรคสอง ให้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้เพียง
คนละสามร้อยสามสบิสามจดุสามสีห่นว่ยสทิธิพิเศษถอนเงิน” 

151 ร่างพระราชบญัญตัิฯ มาตรา 24 บญัญตัิวา่ “ในกรณีความเสียหายอันเกิดจากการล่าช้าที่มิใช่
ความเสยีหายของสมัภาระหรือการบาดเจ็บทางร่างกายของคนโดยสาร ให้จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ไมเ่กิน
ราคาคา่โดยสาร” 
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สําหรับปัญหาข้างต้น ผู้ เขียนมีความเห็นว่าร่างพระราชบญัญัติการรับขน 
คนโดยสารฯ ได้นําราคาคา่โดยสารมาใช้เพียงเพื่อเป็นเกณฑ์ในการกําหนดจํานวนเงินจํากดัความ
รับผิดในกรณีท่ีความเสียหายเกิดจากการล่าช้าเทา่นัน้ การชําระคา่โดยสารหรือไมห่าได้มีผลอย่าง
หนึง่อยา่งใดตอ่ความรับผิดของผู้ขนสง่ ดงันัน้ แม้คนโดยสารจะไมไ่ด้เสียคา่โดยสารแตถ้่าได้รับ
ความเสียหายจากการล่าช้าผู้ขนสง่ต้องรับผิดในจํานวนเงินไมเ่กินราคาคา่โดยสาร ทัง้นี ้ การคํานวณ
ราคาคา่โดยสารนัน้อาจทําได้โดยนําราคาคา่โดยสารท่ีเคยเรียกเก็บสําหรับการเดนิทางในเส้นทาง
เดียวกันหรือราคาค่าโดยสารในเส้นทางเดียวกันของผู้ ขนส่งรายอ่ืนเพ่ือประกอบการพิจารณา 

3.2.6.2. การจํากดัความรับผิดโดยความตกลง 

การจํากัดความรับผิดตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไม่ใช่ข้อ
กฎหมายท่ีเก่ียวกบัความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดี ดงันัน้คูส่ญัญาจงึสามารถตกลงกนัเป็น
อ่ืนได้ แตก่ารท่ีคูส่ญัญาจะตกลงกนัเก่ียวกบัจํานวนเงินจํากดัความรับผิดให้แตกตา่งไปจากท่ีร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดนัน้ มาตรา 25 วรรคแรก152 กําหนดให้ทําตกลงกนั
ได้เฉพาะเม่ือเป็นการเพิ่มจํานวนเงินท่ีจํากดัความรับผิดเทา่นัน้ ดงันัน้ หากตกลงกนัให้ผู้ขนสง่รับ
ผิดน้อยกว่าท่ีร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระฯ กําหนดไว้ ข้อตกลงดงักล่าว
ตกเป็นโมฆะตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 21153  

3.2.7 การค านวณค่าสินไหมทดแทน 

ในกรณีท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดในความสูญหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้แก่คนโดยสาร 
ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดจํานวนขัน้สูงหรือเพดานขัน้สูงของจํานวน 
คา่สินไหมทดแทนท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดไว้ดงัท่ีกล่าวในข้อ 3.2.6 อย่างไรก็ตาม มาตรา 25 วรรค

                                                   
152 ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนระหว่างประเทศ พ.ศ. ... มาตรา 25 

วรรคหนึ่ง บญัญัติว่า “คู่สญัญารับขนอาจตกลงกําหนดจํานวนเงินแห่งการจํากัดความรับผิดของผู้ขนส่งให้
มากกวา่ที่บญัญตัิไว้ในหมวดนีก็้ได้” 
 153 ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนระหว่างประเทศ พ.ศ. ... มาตรา 21 
บญัญัติว่า “ข้อกําหนดใดในสญัญารับขนซึ่งมีวตัถปุระสงค์หรือมีผลไม่ว่าโดยตรงหรือโดยปริยาย เป็นการปลด
เปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ตามที่บญัญตัิไว้ในพระราชบญัญตัินี ้ข้อกําหนดนัน้เป็นโมฆะ เว้นแตข้่อกําหนดนัน้
จะเป็นประโยชน์ตอ่คนโดยสารมากกวา่ 
  ข้อกําหนดที่เป็นโมฆะตามวรรคหนึ่ง ไม่กระทบกระทั่งถึงความสมบูรณ์ของข้อกําหนดอื่นในสญัญา
นัน้” 
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สอง154 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดค่าใช้จ่ายและจํานวนเงินท่ีไม่
รวมอยูใ่นจํานวนเงินจํากดัความรับผิดของผู้ขนส่งตามมาตรา 22 ถึงมาตรา 24 ไว้สองประการ คือ 
คา่ใช้จ่ายทางด้านกฎหมาย และดอกเบีย้ ดงันัน้ แม้จํานวนคา่สินไหมทดแทนท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิด
จะเท่ากบัจํานวนเงินมากท่ีสุดท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ  
ผู้ขนสง่ก็ยงัต้องรับผิดในคา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายและดอกเบีย้  

คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายแบง่ได้เป็นสองกรณี คือ คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมาย
ในความหมายอย่างแคบและค่าใช้จ่ายทางด้านกฎหมายในความหมายอย่างกว้าง ค่าใช้จ่าย
ทางด้านกฎหมายในความหมายอย่างแคบหมายความถึงคา่ใช้จา่ยท่ีเกิดขึน้ในชัน้ศาลหรือคา่ฤชา
ธรรมเนียมอนัได้แก่ คา่ธรรมเนียมศาล คา่สืบพยานหลกัฐานนอกศาลคา่ป่วยการ คา่พาหนะ
เดนิทาง และคา่เชา่ท่ีพกัของพยาน ผู้ เช่ียวชาญ ลา่มและเจ้าพนกังานศาล คา่ทนายความ 
คา่ใช้จา่ยในการดําเนินคดี ตลอดจนคา่ธรรมเนียมหรือคา่ใช้จา่ยอ่ืน ๆ บรรดาท่ีกฎหมายบงัคบัให้
ชําระเทา่นัน้ซึง่คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายกรณีนีใ้นเวลาท่ีศาลทําคําพิพากษาหรือคําสัง่ประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่มาตรา 141 (5) กําหนดให้ศาลต้องกล่าวถึงเร่ืองคา่ฤชาธรรมเนียม
เหล่านีไ้ว้ด้วย โดยประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาตรา 161 บญัญตัิให้ความรับผิด
ในคา่ฤชาธรรมเนียมตกอยู่แก่ฝ่ายท่ีแพ้คดี อย่างไรก็ตาม ศาลอาจใช้ดลุพินิจโดยคํานงึถึงเหตุ
สมควรและความสจุริตในการดําเนินคดีท่ีจะพิพากษาให้คูค่วามฝ่ายท่ีชนะคดีนัน้รับผิดในคา่ฤชา
ธรรมเนียมทัง้ปวง หรือให้คูค่วามแตล่ะฝ่ายรับผิดในคา่ฤชาธรรมเนียมสว่นของตนหรือตามสว่น
แหง่คา่ฤชาธรรมเนียมซึง่คูค่วามทกุฝ่ายได้เสียไปก่อนได้ ดงันัน้ หากศาลพิพากษาให้ผู้ขนสง่เป็น
ฝ่ายแพ้คดีและให้ผู้ขนสง่รับผิดในคา่ฤชาธรรมเนียมท่ีผู้ เสียหายได้จ่ายไป เชน่ คา่ขึน้ศาล หรือ 
คา่ทนายความ จํานวนเงินดงักลา่วนีจ้ะไมร่วมอยูใ่นจํานวนเงินจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ แต่
หากศาลพิพากษาให้ผู้ เสียหายเป็นฝ่ายชนะคดีแต่ค่าฤชาธรรมเนียมเป็นพับ ผู้ เสียหายก็ไม่
สามารถเรียกให้ผู้ขนสง่รับผิดในสว่นนีไ้ด้ สําหรับคา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายในความหมายอยา่ง
กว้าง นอกจากจะหมายความถึงคา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายท่ีศาลต้องสัง่ไว้ในเวลาทําคําพิพากษา
หรือคําสัง่แล้วยงัหมายความรวมถึงค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ ท่ีเกิดขึน้ในการเรียกร้องให้ผู้ ขนส่งชดใช้ 
คา่สินไหมทดแทนด้วย เช่น คา่ใช้จา่ยในการติดตามทวงถาม คา่ปรึกษาทนายความ หรือคา่จดัทํา
หนังสือทวงถาม ซึ่งค่าใช้จ่ายดงักล่าวถือเป็นประเด็นข้อพิพาทในคดีดงันัน้ฝ่ายท่ีเรียกร้องจึงมี

                                                   
154 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 25 

วรรคสองบญัญตัวิา่ “จํานวนเงินแหง่การจํากดัความรับผิดตามหมวดนีไ้มร่วมถงึคา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายและ
ดอกเบีย้”  
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ภาระการพิสจูน์ตอ่ศาลวา่ตนได้รับความเสียหายจากการท่ีต้องเสียคา่ใช้จ่ายดงักลา่ว อยา่งไรก็
ตาม คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมาย เชน่ คา่ใช้จา่ยในการตดิตามทวงถาม คา่ปรึกษาทนายความ 
หรือคา่จดัทําหนงัสือทวงถามนัน้ศาลฎีกาไทยมีแนวบรรทดัฐานว่าไมถื่อเป็นคา่เสียหายท่ีอาจเรียก
ได้ เชน่ 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 280/2490 วินิจฉยัว่า การเชา่ไมมี่หลกัฐานเป็นหนงัสือ 
ผู้ให้เชา่จะฟ้องเรียกคา่เชา่ไมไ่ด้ คา่เสียหายในการฟ้องความนัน้ ไมใ่ชเ่ป็นผลเกิดจากการกระทํา
ของจําเลยโดยตรง จําเลยจงึไมต้่องรับผิด 

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1346/2517 วินิจฉยัวา่ เงินคา่ใช้จา่ยในการทวงถามของ
ทนายความซึ่งโจทก์ได้จ่ายไปเพ่ือให้จําเลยซึ่งเป็นผู้ ให้เช่าคืนค่าเช่าบางส่วนตามส่วนถัวของ
ระยะเวลาท่ีโจทก์ไมไ่ด้รับประโยชน์จากทรัพย์สินท่ีเชา่ให้แก่ผู้ เชา่เน่ืองจากทรัพย์สินท่ีให้เชา่ถกูไฟ
ไหม้หมดสิน้ คา่ใช้จา่ยในการทวงถามของทนายความดงักลา่วถือไมไ่ด้วา่เป็นผลโดยตรงอนัเกิด
จากการกระทําของจําเลย จําเลยจงึไมต้่องรับผิดใช้เงินจํานวนนี ้

คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2147/2551 วินิจฉัยว่า คา่เสียหายเพ่ือความเสียหาย
เช่นท่ีตามปกติย่อมเกิดขึน้จากการไม่ชําระหนีซ้ึ่งลูกหนีต้้องรับผิดนัน้เป็นค่าเสียหายซึ่งเป็นผล
ธรรมดาหรือผลโดยตรงจากการไมชํ่าระหนี ้ แตค่า่ใช้จ่ายในการทวงถามหนีแ้ละฟ้องคดี รวมถึง
ค่าใช้จ่ายในการฟ้องอุทธรณ์ฎีกาและบงัคบัคดีมิใช่ผลเกิดขึน้โดยตรงจากการผิดสัญญาไม่
ชําระหนี ้ และไมใ่ชค่วามเสียหายอนัเกิดแตพ่ฤตกิารณ์พิเศษอนัลกูหนีอ้าจคาดเห็นหรือควรได้คาด
เห็น ทัง้ไมมี่กฎหมายบงัคบัให้ฝ่ายผิดนดัผิดสญัญาต้องรับผิดในคา่ใช้จ่ายดงักลา่วด้วยโจทก์จงึไม่
มีสิทธิเรียกคา่เสียหายดงักล่าวได้  

จากคําพิพากษาข้างต้นจะเห็นได้วา่ศาลฎีกาได้วางแนวบรรทดัฐานมาตลอดวา่
ค่าใช้จ่ายในการติดตามทวงถาม ค่าปรึกษาทนายความ หรือค่าจัดทําหนังสือทวงถาม ไม่ใช่
คา่เสียหายตามธรรมดาหรือผลโดยตรงจากการท่ีลกูหนีไ้มชํ่าระหนี ้ ทัง้ยงัไมถื่อว่าเป็นคา่เสียหาย
อันเกิดแต่พฤติการณ์พิเศษอันลูกหนีอ้าจคาดเห็นหรือควรได้คาดเห็น ลูกหนีจ้ึงไม่ต้องรับผิดใน
คา่ใช้จา่ยตา่งๆ ดงักลา่ว อย่างไรก็ดี มีคําพิพากษาศาลฎีกาท่ีอาจก่อให้เกิดความสงสยัได้วา่ขดักบั
แนวบรรทดัฐานท่ีศาลฎีกาวินิจฉยัไว้ข้างต้นหรือไม่ คือ คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3251/2534 ซึง่ศาล
ฎีกาพิพากษาว่าการท่ีโจทก์ต้องเสียค่าใช้จ่ายและค่าทนายความไปในการต่อสู้คดีกับจําเลย
เป็นคา่เสียหายโดยตรงจากการท่ีจําเลยผิดสญัญา แตเ่ม่ือวิเคราะห์จากคําพิพากษาฉบบัเตม็แล้ว
จะพบว่าคําพิพากษาศาลฎีกาฉบบันีไ้ม่ได้ขัดกับแนวบรรทัดฐานท่ีกล่าวข้างต้นแต่อย่างใด
เน่ืองจากมีข้อเท็จจริงท่ีแตกตา่งออกไป กลา่วคือ ในคดีนีโ้จทก์และจําเลยแถลงในคดีอาญาท่ี
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โจทก์ฟ้องจําเลยและศาลจดไว้ในรายงานกระบวนพิจารณาวา่โจทก์ยอมรับว่าจําเลยเป็นเจ้าหนี ้ จ. 
จํานวน 100,000 บาท และโจทก์ยอมถอนฟ้องคดีอาญาดงักลา่วแลกกบัการท่ีจําเลยงดเว้นใช้สิทธิ
อทุธรณ์ในคดีแพง่ท่ีโจทก์ฟ้องจําเลยกบัพวกเร่ืองเพิกถอนการฉ้อฉล จําเลยตกลงโดยทนายโจทก์และ
จําเลยลงช่ือไว้ในรายงานกระบวนพิจารณาถือว่าข้อตกลงดงักลา่วเป็นสญัญาประนีประนอมยอม
ความและมีผลผกูพนักนั แตเ่ม่ือโจทก์ถอนฟ้องคดีอาญาแล้ว จําเลยกลบัย่ืนอทุธรณ์ในคดีแพง่
ดงักลา่ว จําเลยจงึเป็นฝ่ายผิดสญัญาทําให้โจทก์ต้องเสียคา่ใช้จา่ยและคา่ทนายความชัน้อทุธรณ์ 
ค่าเสียหายดงักล่าวจึงเป็นค่าเสียหายโดยตรงจากการท่ีจําเลยผิดสัญญา จําเลยต้องรับผิด
คา่เสียหายจํานวนดงักล่าวตอ่โจทก์ สว่นคา่ใช้จา่ยและคา่ทนายความชัน้ฎีกา แม้ขณะโจทก์ย่ืน
ฟ้องจําเลยจะยงัไมไ่ด้ย่ืนฎีกาในคดีแพง่ดงักลา่ว แตร่ะหวา่งพิจารณาของศาลฎีกาปรากฏวา่จําเลย
ได้ย่ืนฎีกาและโจทก์ได้แก้ฎีกาในคดีแพง่ดงักลา่วแล้ว ศาลฎีกาก็พิพากษาให้จําเลยรับผิดคา่ใช้จา่ย
ของโจทก์ในชัน้ฎีกาได้ กลา่วโดยสรุป การท่ีจําเลยผิดสญัญาท่ีตกลงกบัโจทก์ว่าจะไมย่ื่นอทุธรณ์
ในคดีแพง่ซึง่เป็นความตกลงท่ีไมข่ดัตอ่ความสงบเรียบร้อยจงึมีผลบงัคบักนัได้ และจากการผิด
สญัญานัน้ทําให้โจทก์ต้องเสียคา่ใช้จา่ยและคา่ทนายความชัน้อทุธรณ์ คา่เสียหายดงักลา่วจงึเป็น
คา่เสียหายโดยตรงจากการท่ีจําเลยผิดสญัญา จําเลยต้องรับผิดคา่เสียหายจํานวนดงักลา่วตอ่โจทก์ 

จากแนวคําพิพากษาศาลฎีกาในปัจจบุนั สรุปได้วา่ ผู้ เสียหายท่ีฟ้องร้องให้ผู้ขนสง่
รับผิดไมอ่าจเรียกให้ผู้ขนสง่รับผิดในคา่ใช้จา่ยในการติดตามทวงถาม คา่ปรึกษาทนายความ หรือ
คา่จดัทําหนงัสือทวงถามได้ เน่ืองจากคา่ใช้จา่ยดงักล่าวนัน้มิใชผ่ลเกิดขึน้โดยตรงจากการผิดสญัญา
รับขนของผู้ขนสง่และไมใ่ชค่วามเสียหายอนัเกิดแตพ่ฤติการณ์พิเศษอนัลกูหนีอ้าจคาดเห็นหรือควร
ได้คาดเห็นได้ ดงันัน้ เม่ือไม่มีกฎหมายบงัคบัให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิดในคา่ใช้จา่ยดงักลา่ว โจทก์จงึไม่
มีสิทธิเรียกคา่เสียหายดงักล่าวได้  

เม่ือร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มีเจตนารมณ์ท่ีจะให้คําว่า
คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายมีความหมายอย่างกว้างคือหมายความรวมทัง้คา่ใช้จา่ยท่ีเกิดขึน้ในชัน้
ศาลหรือค่าฤชาธรรมเนียม และค่าใช้จ่ายทางด้านกฎหมายอ่ืนๆ ด้วย โดยเห็นได้จากการท่ี
ภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ใช้คําว่า “legal expenses” ซึง่เป็นคําท่ีมีความหมายอยา่ง
กว้าง จงึจําเป็นต้องบญัญตัไิว้โดยชดัเจนดงัเชน่ท่ีปรากฏในอนสุญัญา CVR มาตรา 13 วรรคสอง 
และมาตรา 16 วรรคสองท่ีบญัญตัใิห้คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายให้หมายความรวมถึงคา่ใช้จา่ย
อ่ืนๆ อนัเน่ืองมาจากการแสดงสิทธิ การเรียกให้ชําระหรือชดใช้คา่เสียหายด้วยเพราะหากร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ไมไ่ด้กําหนดไว้โดยเฉพาะให้คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมาย
หมายความรวมถึงคา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมายอ่ืนนอกจากคา่ใช้จา่ยด้านกฎหมายท่ีเกิดขึน้ในชัน้
ศาลหรือคา่ฤชาธรรมเนียมศาลด้วยแล้วหากคดีขึน้สู่ศาลไทยมีความเป็นไปได้ท่ีศาลจะวินิจฉยัตาม
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แนวบรรทัดฐานท่ีมีมาว่าค่าใช้จ่ายส่วนนีไ้ม่อาจเรียกได้เพราะไม่ถือเป็นค่าเสียหายโดยตรง
หรือคา่เสียหายอนัเกิดจากพฤตกิารณ์พิเศษ ผู้ เสียหายจึงไมอ่าจเรียกให้ผู้ขนสง่รับผิดในคา่ใช้จา่ย
ในสว่นนีไ้ด้อนัเป็นการขดักบัเจตนารมณ์ของกฎหมาย  

ดอกเบีย้ก็เป็นจํานวนเงินท่ีไม่รวมอยู่ในจํานวนเงินจํากัดความรับผิดตามร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ เช่นเดียวกบัคา่ใช้จ่ายทางด้านกฎหมาย โดยท่ีดอกเบีย้ถือ
เป็นค่าเสียหายอย่างหนึ่งท่ีกฎหมายกําหนดให้เรียกกนัได้และเป็นหนีค้นละมูลหนีก้บัความรับผิด
ของผู้ ขนส่งที่เกิดจากสัญญารับขน โดยเกิดขึน้จากการที่ผู้ ขนส่ง (ลูกหนี)้ ไม่ชําระหนีใ้ห้แก่
ผู้ เสียหาย (เจ้าหนี)้ เชน่ ดอกเบีย้ในคา่สินไหมทดแทน ดอกเบีย้ในคา่ใช้จ่ายทางด้านกฎหมาย และ
อ่ืนๆ ดอกเบีย้จึงเป็นหนีท่ี้เกิดขึน้ภายหลงัจากท่ีหนีห้ลกัถึงกําหนดแล้วร่างพระราชบญัญัติการรับ
ขนคนโดยสารฯ จึงได้กําหนดให้ดอกเบีย้ไม่รวมอยู่ในจํานวนเงินท่ีจํากัดความรับผิดของผู้ ขนส่ง 
โดยในมาตรา 25 วรรคท้ายของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดอตัราดอกเบีย้
และวนัเร่ิมคํานวณดอกเบีย้สําหรับดอกเบีย้ในค่าสินไหมทดแทนไว้โดยเฉพาะ กล่าวคือ ให้เรียก
ดอกเบีย้ในคา่สินไหมทดแทนได้ในอตัราร้อยละห้าตอ่ปีนบัแตว่นัท่ีได้ส่งข้อเรียกร้องเป็นหนงัสือแก่
ผู้ขนสง่ แตห่ากไมมี่การสง่ข้อเรียกร้องเป็นหนงัสือกําหนดเวลาเร่ิมต้นคิดดอกเบีย้ให้เร่ิมนบัแตว่นัท่ี
ฟ้องคดีตอ่ศาลหรือเสนอข้อพิพาทต่ออนุญาโตตลุาการ อย่างไรก็ดี อตัราดอกเบีย้ร้อยละห้าต่อปี
ตามมาตรา 25 วรรคท้าย ใช้กบัคา่สินไหมทดแทนท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดตอ่คนโดยสารในกรณีท่ีเกิด
ความเสียหายแก่ตวัคนโดยสารและสัมภาระของคนโดยสารเท่านัน้ไม่นําไปใช้กับค่าใช้จ่าย
ทางด้านกฎหมายและราคาค่าโดยสารท่ีผู้ ขนส่งอาจต้องคืนให้แก่คนโดยสาร ดงันัน้ หากเป็น
ดอกเบีย้ในค่าใช้จ่ายทางด้านกฎหมายและราคาค่าโดยสารจึงต้องใช้อัตราดอกเบีย้ผิดนัด
ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 224 คือ อตัราร้อยละ 7.5 ตอ่ปี  แตกตา่งกบัการ
เรียกให้ผู้ขนสง่รับผิดตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ซึ่งไม่ได้กําหนดอตัรา
ดอกเบีย้สําหรับคา่สินไหมทดแทนไว้เป็นการเฉพาะจึงต้องนําอตัราดอกเบีย้ผิดนดัตามมาตรา 224 
วรรคหนึง่155 มาใช้  

การท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดอัตราดอกเบีย้สําหรับ  
คา่สินไหมทดแทนไว้เป็นการเฉพาะท่ีอตัราร้อยละห้าต่อปีมีท่ีมาจากการอนุวตัิการบทบญัญัติใน
ภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ท่ีประเทศภาคีได้ตกลงร่วมกนัไว้เพราะไม่ต้องการให้เกิดการ

                                                   
155 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 224 วรรคหนึ่ง บญัญัติว่า “หนีเ้งินนัน้ ท่านให้คิด

ดอกเบีย้ระหว่างเวลาผิดนดัร้อยละเจ็ดคร่ึงต่อปี ถ้าเจ้าหนีอ้าจจะเรียกเอาดอกเบีย้ได้สงูกว่านัน้โดยอาศยัเหตุ
อยา่งอื่นอนัชอบด้วยกฎหมาย ก็ให้คงสง่ดอกเบีย้ตอ่ไปตามนัน้” 

http://www.ams.cmu.ac.th/pub/law/civil/section/section7.htm
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แตกตา่งกนัตามกฎหมายภายในของแตล่ะประเทศ แม้การอนวุตัิการบทบญัญัติดงักล่าวทําให้เกิด
ความแตกตา่งระหวา่งดอกเบีย้ในคา่สินไหมทดแทนกบัดอกเบีย้ในคา่เสียหายอ่ืนๆ และคา่สินไหม
ทดแทนกรณีขนส่งทางถนนภายในประเทศ แตน่บัได้ว่าเป็นประโยชน์แก่ผู้ประกอบการขนส่งโดย
เป็นการเพิ่มศกัยภาพในการแข่งขนักบัผู้ประกอบการตา่งประเทศและยงัเป็นประโยชน์แก่คนโดยสาร
เพราะเป็นการลดต้นทนุการให้บริการอนัสง่ผลให้ราคาคา่โดยสารลดลง  

นอกจากการกําหนดให้ค่าใช้จ่ายทางด้านกฎหมายและดอกเบีย้ไม่รวมอยู่ใน
จํานวนเงินจํากัดความรับผิด ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ยงัได้กําหนดให้ผู้ขนส่ง
ต้องคืนราคาคา่โดยสารให้แก่คนโดยสารด้วย โดยจํานวนราคาคา่โดยสารท่ีต้องคืนนัน้จะขึน้อยู่กบั
ระยะทางในการขนส่ง ดงันัน้หากยงัมิได้เร่ิมการขนส่งเลยผู้ขนส่งก็ต้องคืนค่าโดยสารทัง้หมด แต่
หากได้เร่ิมขนส่งไปบ้างแล้วผู้ขนส่งก็ต้องคืนคา่โดยสารบางส่วนตามส่วนแห่งระยะทางท่ียงัไม่ได้
ขนสง่ ซึง่การใช้คืนราคาตามบทบญัญตันีิใ้ช้กบักรณีท่ีเป็นการรับขนท่ีมีบําเหน็จหรือมีคา่ตอบแทน
เท่านัน้ แม้การรับขนโดยไม่มีบําเหน็จจะอยู่ภายใต้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ 
เชน่กนัก็ตามแตเ่จตนารมณ์ของมาตรานีก็้เพ่ือให้ผู้ขนสง่คืนคา่โดยสารท่ีคนโดยสารได้ชําระไว้ และ
เม่ือผู้ขนส่งได้ชดใช้คา่สินไหมทดแทน ค่าใช้จ่ายทางด้านกฎหมาย และราคาค่าโดยสาร (หากมี) 
แล้ว ผู้ขนสง่ก็ไมต้่องรับผิดชดใช้คา่เสียหายอ่ืนใดอีก156 

3.2.8 เหตุตัดสิทธิในการยกเว้นหรือจ ากัดความรับผิด 

การท่ีร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้มีการยกเว้นหรือจํากดั
ความรับผิดของผู้ขนสง่นบัได้วา่เป็นประโยชน์แก่ผู้ขนสง่อยา่งมากแตถ้่ามีเหตกุารณ์หรือพฤตกิรรม
อย่างใดอย่างหนึง่ของผู้ขนสง่หรือบคุคลท่ีผู้ขนส่งต้องรับผิดในการกระทําหรือการงดเว้นการกระทํา
การซึง่เป็นการกระทําท่ีไมส่มควร ผู้ขนสง่ก็ไม่ควรได้รับประโยชน์ในการยกเว้นหรือจํากดัความรับ
ผิด ดงันัน้ ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ จงึได้กําหนดเหตตุดัสิทธิในการยกเว้นหรือ
จํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้ในมาตรา 20 วรรคสอง157 และมาตรา 26158 โดยในมาตรา 20 

                                                   
156 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา  

25 วรรคสามบญัญตัวิา่ “นอกจากคา่สนิไหมทดแทนตามที่บญัญตัิไว้ในหมวดนีแ้ล้ว ผู้ขนสง่ต้องใช้คืนราคาคา่
โดยสารทัง้หมดหรือแตบ่างสว่น  ตามส่วนแหง่ระยะทางที่ยงัไมไ่ด้ขนสง่  โดยไมต้่องรับผิดชดใช้คา่เสยีหายอื่นใด
อีก”   

157 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 20 
วรรคสอง บญัญตัวิา่ “อยา่งไรก็ตาม ผู้ขนสง่ยงัคงต้องรับผิดเพื่อความสญูหาย ความเสยีหาย ความลา่ช้า หรือ
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วรรคสอง เป็นเหตตุดัสิทธิในการยกเว้นความรับผิด และมาตรา 26 เป็นเหตตุดัสิทธิในการยกเว้น
หรือจํากดัความรับผิด โดยมีรายละเอียดดงันี ้

1) เหตตุดัสิทธิในการยกเว้นความรับผิดตามมาตรา 20 วรรคสอง 

มาตรา 20 วรรคสองเป็นบทยกเว้นของมาตรา 20 วรรคหนึง่ซึง่เป็นเหตท่ีุทําให้ 
ผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิดใน 4 กรณี คือ เหตสุดุวิสยั ความชํารุดบกพร่องท่ีแฝงอยูภ่ายในสมัภาระนัน้ 
ความผิดหรือประมาทเลินเล่อของคนโดยสาร และสภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยู่
ก่อนการเดินทาง ดงัท่ีได้กล่าวไว้ในข้อ 3.2.5 ดงันัน้ หากความสญูหายหรือเสียหายเกิดขึน้โดยมี
สาเหตมุาจากการท่ีรถท่ีใช้ในการขนสง่มีความชํารุดบกพร่อง หรือผู้ขบัข่ีหย่อนความสามารถทาง
ร่างกายหรือจิตใจ ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดโดยไม่อาจอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดตามมาตรา 20 วรรค
หนึง่เพ่ือให้ตนไม่ต้องรับผิด 

ก. รถท่ีใช้ในการขนสง่มีความชํารุดบกพร่อง 

รถเป็นยานพาหนะอนัเดินด้วยเคร่ืองจกัรกล ฉะนัน้ การจะนํารถออกไปขบั
บนถนนได้อย่างปลอดภัยนัน้ ผู้ขนส่งจะต้องตรวจดสูภาพความพร้อมและความสมบูรณ์ของรถ 
อปุกรณ์ต่างๆ หรือชิน้ส่วนประกอบของรถให้สามารถใช้งานได้ดี หากพบความชํารุดผู้ขนส่งต้อง
จดัการซ่อมแซมให้อยู่ในสภาพดีก่อนนําออกให้บริการ และแม้ว่ารถท่ีผู้ขนส่งนําออกให้บริการจะ
มิใช่รถของผู้ ขนส่งเอง เช่น เป็นรถท่ีผู้ ขนส่งเช่ามาใช้ในการรับขน ผู้ขนส่งก็ยังคงมีหน้าท่ีในการ
ตรวจสภาพความพร้อมและความสมบูรณ์ของรถเช่นกัน โดยหากรถนัน้มีสภาพชํารุดผู้ ขนส่งไม่
อาจอ้างได้วา่เกิดจากเหตสุดุวิสยัเพราะถือว่าเป็นเหตท่ีุผู้ขนส่งอยู่ในวิสยัท่ีจะป้องกนัได้ เช่น การท่ี
รถโดยสารพลิกคว่ําเพราะลูกหมากคนัส่งหลุดไม่ถือเป็นเหตุสุดวิส ัยที่ผู้ ขนส่งไม่ต้องรับผิด
เพราะผู้ ขบัข่ีสามารถป้องกันได้หากใช้ความระมดัระวงัตามสมควรตรวจดสูภาพรถให้เรียบร้อย 
(คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1250/2517) 

                                                                                                                                                  
อบุตัิเหต ุ ที่เกิดขึน้หรือเป็นผลจากความชํารุดบกพร่องของรถทีใ่ช้ในการขนสง่หรือการหยอ่นความสามารถทาง
ร่างกายหรือจิตใจของผู้ขบัขี่” 

158 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 26 
บญัญตัิวา่ “การยกเว้นความรับผิดของผู้ขนสง่ตามมาตรา 20 และการจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ตามมาตรา 22 
มาตรา 23 และมาตรา 24 มิให้ใช้บงัคบั ถ้าพิสจูน์ได้วา่การตาย การบาดเจ็บ การสญูหาย ความเสยีหาย หรือการ
ลา่ช้าเป็นผลจากการท่ีผู้ขนสง่ ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วงของตน กระทาํการหรืองดเว้นการกระทาํการ
โดยจงใจให้เกิดการตาย การบาดเจ็บ การสญูหาย ความเสยีหาย หรือการลา่ช้า หรือโดยละเลยไมเ่อาใจใสท่ัง้ที่
รู้วา่การสญูหาย ความเสยีหาย หรือการลา่ช้านัน้อาจเกิดขึน้ได้” 
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ข. ผู้ขบัข่ีหยอ่นความสามารถทางร่างกายหรือจิตใจ  

ผู้ขบัข่ีต้องมีความสามารถท่ีจะขบัรถได้อย่างปลอดภัยและไม่ประมาทใน
การขบัข่ี ถ้าผู้ขบัข่ีอายยุงัน้อยและไมมี่ความชํานาญเพียงพออาจขบัรถไปเกิดอบุตัิเหตแุละเป็นเหตุ
ให้บคุคลอ่ืนหรือทรัพย์สินของบคุคลอ่ืนได้รับความเสียหาย ผู้ขนส่งก็ต้องรับผิดดงัคําพิพากษาศาล
ฎีกาท่ี 602/2510 วินิจฉัยว่า โจทก์จ้างจําเลยมาขบัรถทัง้ๆ ท่ีรู้อยู่ว่าจําเลยอายเุพียง 18-19 ปี และ
ไมมี่ใบขบัข่ี ซึง่โดยปกตยิอ่มจะถือวา่เป็นผู้ ท่ีความระมดัระวงัและความสามารถในการขบัข่ีน้อยอยู่
แล้ว จึงนบัว่าเป็นความประมาทของโจทก์อนัมีส่วนเป็นเหตุทําให้เกิดความเสียหายขึน้ ถือได้ว่า
โจทก์เส่ียงยอมรับผลเช่นนัน้อยู่แล้ว จึงควรมีส่วนรับผิดด้วย นอกจากนี ้แม้ผู้ ขับข่ีจะมีความ
ชํานาญเพียงพอแตห่ากผู้ขบัข่ีหย่อนความสามารถหรือสมรรถนะในการขบัข่ีลดลงอนัเน่ืองมาจาก
ปัจจยัตา่งๆ เช่น พกัผ่อนไม่เพียงพอ ความเหน่ือยล้า ความเจ็บป่วย ความวิตกกงัวล การเสพย์สิ่ง
มึนเมา หรือการรับประทานยาแก้ไข้หวัด ซึ่งการท่ีผู้ขบัข่ีหย่อนความสามารถในการขบัข่ีทําให้มี
ความเส่ียงต่อการเกิดอุบตัิเหตมุากกว่าผู้ขบัข่ีท่ีมีสภาวะร่างกายปกติเน่ืองจากผู้ขบัข่ีไม่สามารถ
ประเมินสถานการณ์ขณะขบัข่ีได้อย่างถูกต้อง ดงันัน้ ก่อนเร่ิมการเดินทางผู้ขนส่งจึงมีหน้าท่ีต้อง
ตรวจสอบสมรรถนะในการขับข่ีของผู้ ขับข่ี หากผู้ ขับข่ีหย่อนความสามารถ อาจขับรถไปเกิด
อบุตัเิหตแุละเป็นเหตใุห้คนโดยสารหรือทรัพย์สินของคนโดยสารได้รับความเสียหาย ผู้ขนส่งก็ต้อง
รับผิดโดยถือได้มีสว่นผิดในการจดัหาบคุคลมาเป็นผู้ขบัข่ี 

ดงันัน้ หากความสญูหายหรือเสียหายเกิดจากการท่ีรถท่ีใช้ในการขนสง่มี
ความชํารุดบกพร่องหรือผู้ขบัข่ีหยอ่นความสามารถทางร่างกายหรือจิตใจ ผู้ขนสง่จงึต้องรับผิดใน
ความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารโดยไมอ่าจอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดได้เพราะถือว่าผู้ขนสง่เป็น
ฝ่ายท่ีก่อให้เกิดความเสียหายจากการท่ีไม่ตรวจสอบสภาพรถและสมรรถภาพของผู้ ขับข่ีซึ่ง
เป็นปัจจยัสําคญัในการให้บริการ 

2) เหตตุดัสิทธิในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดตามมาตรา 26 

หากความเสียหายตา่งๆ ท่ีคนโดยสารได้รับเกิดจากเหตดุงัท่ีระบไุว้ในมาตรา 26  
ผู้ขนสง่ก็ต้องใช้คา่สินไหมทดแทนให้แก่คนโดยสารตามท่ีเสียหายจริงแม้ว่าจะเกินจํานวนเงินความ
รับผิดท่ีจํากดัในมาตรา 22 มาตรา 23 และมาตรา 24 ก็ตาม หรือแม้จะมีเหตท่ีุผู้ขนสง่ไมต้่องรับผิด
ตามมาตรา 20 วรรคหนึง่ก็ตาม ผู้ขนสง่ก็ไมอ่าจยกขึน้อ้างเพ่ือให้ตนไมต้่องรับผิด ซึง่เหตตุดัสิทธิ 
ผู้ขนสง่ในการยกเว้นหรือจํากดัความรับผิดของผู้ขนสง่ตามมาตรา 26 มีดงันี ้
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ก. ความเสียหายเกิดจากการกระทําหรืองดเว้นการกระทําโดย
จงใจ 

หากการตาย การบาดเจ็บ การสญูหาย ความเสียหาย หรือการลา่ช้าเกิด
จากการท่ีผู้ ขนส่ง ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วงของผู้ขนส่งกระทําหรืองดเว้นการกระทําการ
โดยมีเจตนาให้เกิดความสญูหายหรือเสียหายขึน้ ผู้ขนสง่จงึต้องรับผิดตอ่คนโดยสารโดยไม่อาจ
อ้างเหตยุกเว้นความรับผิดตามมาตรา 20 วรรคหนึง่และผู้ขนสง่ยงัต้องรับผิดอยา่งไม่จํากดัจํานวน
โดยไมอ่าจอ้างการจํากดัความรับผิดตามมาตรา 22 มาตรา 23 และมาตรา 24 ได้ เชน่ ลกูจ้างของ
ผู้ขนสง่ขโมยสมัภาระของคนโดยสาร 

ข. ความเสียหายเกิดจากความละเลยไมเ่อาใจใส่ 

เหตุตดัสิทธิยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดในกรณีนีเ้ป็นกรณีท่ีผู้ ขนส่ง  
ลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วงของผู้ขนสง่ไมไ่ด้มีเจตนาท่ีจะก่อให้เกิดการตาย การบาดเจ็บ 
การสญูหาย ความเสียหาย หรือการลา่ช้า แตไ่ด้ละเลยไมเ่อาใจใสใ่นการให้บริการหรือดแูลรักษา
ความปลอดภัยในการเดินทางจนทําให้เกิดความเสียหายดงักล่าวขึน้ ผู้ขนส่งจึงต้องรับผิดต่อ 
คนโดยสารโดยไมอ่าจอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดตามมาตรา 20 วรรคหนึง่และผู้ขนสง่ยงัต้องรับ
ผิดอย่างไมจํ่ากดัจํานวนโดยไมอ่าจอ้างการจํากดัความรับผิดตามมาตรา 22 มาตรา 23 และ
มาตรา 24 ได้ เชน่ การท่ีคนโดยสารย่ืนสว่นใดสว่นหนึง่ของร่างกายออกไปนอกรถซึง่ผู้ขบัข่ีเห็น
แล้วแตก่ลบัขบัรถด้วยความเร็วสงูเบียดแซงรถอีกคนัเป็นเหตใุห้คนโดยสารได้รับบาดเจ็บ ผู้ขนสง่ก็
ต้องรับผิดอยา่งไมจํ่ากดัจํานวนโดยไมอ่าจอ้างเหตใุห้ตนไมต้่องรับผิดตามมาตรา 20 ได้วา่การท่ี
คนโดยสารบาดเจ็บนัน้เกิดจากความผิดของคนโดยสารเองเน่ืองจากผู้ขบัข่ีซึง่เป็นลกูจ้างของผู้ขนสง่
เห็นเชน่นัน้แล้วแตย่งัขบัรถด้วยความเร็วสงูเบียดแซงรถอีกคนัจนคนโดยสารได้รับบาดเจ็บ 

3.2.9 ข้อตกลงท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนส่ง 

เนื่องจากสัญญารับขนคนโดยสารและสัมภาระเป็นสัญญาประเภทหนึ่งซึ่ง
เกิดจากการตกลงระหว่างผู้ขนส่งกับคนโดยสาร โดยผู้ขนส่งตกลงว่าจะทําการรับขนคนโดยสาร
และสมัภาระจากท่ีแหง่หนึง่ไปยงัท่ีอีกแหง่หนึ่งโดยอาจมีคา่โดยสารหรือไม่ก็ตาม และในการเข้าทํา
สญัญาก็อาจมีการตกลงกันเป็นอย่างอ่ืนอนัเป็นการแตกต่างจากบทบญัญัติของกฎหมายซึ่งโดย
หลกัแล้วคูส่ญัญาสามารถทําได้ตามหลกัเสรีภาพในการทําสญัญาหากไม่เป็นการขดัตอ่ความสงบ
เรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของสังคม อย่างไรก็ตาม เนื่องจากในสัญญารับขนนัน้คู่ส ัญญา
ฝ่ายผู้ ขนส่งมักใช้อํานาจต่อรองที่เหนือกว่าคนโดยสารในการกําหนดบทยกเว้นความรับผิด
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ของตนเพิ่มเตมิจากท่ีกฎหมายกําหนดไว้ ด้วยเหตดุงักล่าวร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ 
จงึมีบทบญัญตัเิพ่ือคุ้มครองคนโดยสารท่ีมีอํานาจตอ่รองน้อยกวา่ ดงันี ้

ในมาตรา 21159 ของร่างพระราชบัญญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้วางหลักว่า
หากข้อกําหนดใดในสญัญารับขนท่ีมีวตัถปุระสงค์หรือก่อให้เกิดผลท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับ
ผิดของผู้ขนส่งตามท่ีบญัญัติไว้ในพระราชบญัญัตินีไ้ม่ว่าโดยตรงหรือโดยปริยาย ให้ข้อกําหนดนัน้
เป็นโมฆะ เว้นแตข้่อกําหนดนัน้จะเป็นประโยชน์ตอ่คนโดยสารมากกว่า จะเห็นได้ว่าข้อตกลงท่ีจะมี
ผลเป็นโมฆะนัน้จะต้องมีวตัถปุระสงค์หรือก่อให้เกิดผลท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนส่ง
เท่านัน้ หากไม่เป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ ขนส่งแล้วคู่สัญญารับขนย่อมตกลงกันให้
แตกต่างจากบทบญัญัติของกฎหมายได้ อย่างไรก็ตาม ข้อกําหนดท่ีเป็นโมฆะเพราะเป็นการปลด
เปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ยอ่มไมก่ระทบถึงความสมบรูณ์ของข้อกําหนดอ่ืนในสญัญานัน้  

ในประเดน็นีมี้ข้อพิจารณาวา่ข้อกําหนดท่ีมีลกัษณะเป็นการปลดเปลือ้งความรับ
ผิดของผู้ขนสง่ตามท่ีบญัญตัิไว้ในพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ มีความหมายครอบคลมุ
กรณีใดบ้าง จะต้องเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ทัง้หมดจงึจะตกเป็นโมฆะ เชน่ 
ข้อตกลงท่ีว่าผู้ขนสง่ไม่ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่คนโดยสารอนัเน่ืองมาจากอบุตัเิหต ุ หรือ
เพียงปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่บางสว่นก็ตกเป็นโมฆะแล้ว เชน่ การตกลงจํากดัความรับ
ผิดไว้ท่ีจํานวนเงินท่ีต่ํากวา่ท่ีกําหนดไว้ในร่างพระราชบญัญตัินี ้ และหมายความรวมถึงการปลด
เปลือ้งหน้าท่ี เชน่ หน้าท่ีในการดแูลสมัภาระท่ีไมมี่ผู้มารับแทนคนโดยสาร หรือหน้าท่ีในการแจ้งให้
คนโดยสารทราบเม่ือพบสมัภาระท่ีถือว่าสญูหายทนัทีด้วยหรือไม ่ ในประเดน็นีผู้้ เขียนมีความเห็น
วา่ตามมาตรา 21 กําหนดวา่ข้อตกลงท่ีจะเป็นโมฆะคือข้อตกลงท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิด
ของผู้ขนสง่ ดงันัน้ ไมว่า่จะปลดเปลือ้งเพียงบางสว่นทําให้รับผิดน้อยลงหรือเป็นการปลดเปลือ้ง
ความรับผิดทัง้หมดก็ย่อมตกเป็นโมฆะ แตสํ่าหรับข้อตกลงท่ีเป็นการปลดเปลือ้งหน้าท่ีก็อาจตกเป็น
โมฆะได้หากร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดให้ผู้ ขนส่งต้องรับผิดจากการ
ไม่ปฏิบตัหิน้าท่ีนัน้ 

                                                   
 159 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 21 
บญัญตัิวา่ “ข้อกําหนดใดในสญัญารับขนซึง่มีวตัถปุระสงค์หรือมผีลไมว่่าโดยตรงหรือโดยปริยาย เป็นการปลด
เปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ตามที่บญัญตัิไว้ในพระราชบญัญตันิี ้ข้อกําหนดนัน้เป็นโมฆะ เว้นแตข้่อกําหนดนัน้
จะเป็นประโยชน์ตอ่คนโดยสารมากกวา่ 
 ข้อกําหนดที่เป็นโมฆะตามวรรคหนึง่ ไมก่ระทบกระทัง่ถึงความสมบรูณ์ของข้อกําหนดอื่นในสญัญานัน้” 
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สําหรับอนสุญัญา CVR ก็มีกําหนดบทบญัญัติในลกัษณะนีเ้ช่นกนั โดยในมาตรา 
23160 ได้กําหนดให้ข้อตกลงท่ีเป็นการขดักับบทบญัญัติของอนุสญัญาไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม
เป็นโมฆะ แต่ไม่กระทบถึงความสมบรูณ์ของข้อตกลงอ่ืนๆ ของสญัญา โดยอนุสญัญา CVR ได้
ยกตวัอยา่งข้อตกลงท่ีตกเป็นโมฆะ เชน่ ข้อตกลงท่ีกําหนดให้ผู้ขนส่งเป็นผู้ รับประโยชน์จากสญัญา
ประกันภยัท่ีทําไว้สําหรับคนโดยสารหรือข้อสญัญาท่ีมีลกัษณะคล้ายกนันี ้หรือข้อตกลงท่ีเป็นการ
ผลกัภาระการพิสจูน์ ให้ถือว่าข้อตกลงนัน้เป็นโมฆะ และหากมีการตกลงกนัเก่ียวกบัเร่ืององค์กรชี ้
ขาดไว้ก่อนท่ีจะเกิดเหตกุารณ์อนัเป็นเหตใุห้เกิดความเสียหาย ให้ถือวา่ข้อตกลงนัน้เป็นโมฆะ 

จากบทบญัญตัิดงักลา่วในอนสุญัญา CVR จะเห็นได้วา่เข้มงวดกวา่ในร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ โดยกําหนดห้ามมิให้ทําความตกลงท่ีขดักบับทบญัญตัิของ
อนสุญัญาไมว่า่จะเป็นเร่ืองใดก็ตาม ในขณะท่ีร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ ห้าม
เฉพาะการตกลงกนัท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่เท่านัน้ 

3.2.10 การใช้สิทธิเรียกร้องและการด าเนินคดี 

หากเกิดความเสียหายขึน้แก่คนโดยสารในระหว่างเดนิทาง คนโดยสารยอ่มมีสิทธิ
ได้รับการชดใช้คา่สินไหมทดแทนตามท่ีกฎหมายกําหนดไว้ อยา่งไรก็ตาม หากผู้ขนส่งปฏิเสธท่ีจะ
ชดใช้คา่สินไหมทดแทน คนโดยสารก็มีสิทธิท่ีจะเสนอข้อพิพาทให้แก่หน่วยงานหรือองค์กรท่ีมีอํานาจ
ตดัสิน ซึง่ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดให้หน่วยงานและองค์กรท่ีมีอํานาจ
ในการพิจารณาและตดัสินคดีคืออนญุาโตตลุาการและศาล และไมว่่าจะฟ้องคดีโดยอาศยัมลูสญัญา
รับขนหรือมลูละเมิดก็อยูภ่ายใต้ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ นอกจากนี ้ ในร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ยงัได้กําหนดศาลท่ีมีเขตอํานาจในการพิจารณาคดีและ
อายคุวามในการฟ้องคดีตอ่ศาลไว้โดยเฉพาะดงันี ้ 

 

                                                   
160 CVR, Article 23 “1. Any stipulation which would directly or indirectly derogate from the 

provisions of this Convention shall be null and void. The nullity of such a stipulation shall not involve 
the nullity of the other provisions of the contract. 

2. In particular, any clause assigning to the carrier the benefit of any insurance made in 
favour of the passenger or any similar clause, or any clause shifting the burden of proof, shall be null 
and void. 

3. Any clauses assigning to an arbitral tribunal a jurisdiction which is stipulated before the 
event that caused the damage shall likewise be null and void.” 
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3.2.10.1 การเรียกร้องตอ่ผู้ขนสง่ในมลูสญัญาและมลูละเมิด 

ในการฟ้องร้องผู้ ขนส่ง นอกจากผู้ เสียหายจะฟ้องโดยมูลสัญญารับขนแล้ว
ผู้ เสียหายมีความพยายามท่ีจะฟ้องโดยอ้างมูลละเมิดด้วยซึ่งไม่ได้เพิ่งจะมีขึน้เป็นครัง้แรกใน
ประเทศไทย แตไ่ด้มีความพยายามและได้มีการกระทําเช่นนัน้มาแล้วในตา่งประเทศ สําหรับกรณี
ของประเทศไทยนัน้ตามกฎหมายไทยไมห้่ามท่ีจะฟ้องทัง้มลูละเมิดและสญัญา แม้จะฟ้องทัง้สอง
มลูมาด้วยกนัศาลก็ไมถื่อว่าเป็นฟ้องเคลือบคลมุ161 จงึมีความพยายามท่ีจะฟ้องผู้ขนสง่ให้รับผิดฐาน
ละเมิดด้วยดงัเชน่ ในคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 7559/2543 ศาลฎีกาได้กลา่วว่า คดีนีโ้จทก์ฟ้องให้
จําเลยรับผิดในมลูผิดสญัญารับขนและมลูละเมิด แตค่ดีมีปัญหาขึน้สู่ศาลฎีกาเฉพาะท่ีเก่ียวกบัมลู
ผิดสญัญารับขน  

นอกจากการฟ้องร้องผู้ขนส่งให้รับผิดในมูลละเมิดแล้ว หากความสูญหาย
หรือเสียหายเกิดจากการกระทําผิดของลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างชว่งของผู้ขนสง่ หากผู้ เสียหาย
ประสงค์จะฟ้องร้องบุคคลดงักล่าว ผู้ เสียหายก็ต้องฟ้องร้องโดยมูลละเมิดเน่ืองจากระหว่างคน
โดยสารกบัลกูจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างชว่งไมมี่ความสมัพนัธ์กนัตามสญัญารับขน  

จากการท่ีผู้ เสียหายฟ้องร้องผู้ ขนส่งและลูกจ้าง ตวัแทน หรือผู้ รับจ้างช่วง โดย
อาศยัมลูละเมิด มาตรา 28162 ของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ จึงได้กําหนดให้นํา
ความในร่างพระราชบญัญัตินีไ้ปใช้บงัคบักับการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีเกิดจากสญัญารับ
ขนท่ีเรียกร้องโดยอาศยัมลูละเมิดด้วย ดงันัน้ ไม่ว่าจะเป็นข้อยกเว้นความรับผิด ข้อจํากดัความรับ
ผิด หรืออายคุวามในการฟ้องร้อง ก็ต้องนํามาใช้แก่คดีท่ีฟ้องโดยอาศยัมลูละเมิดด้วย ซึ่งการท่ีร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดไว้ดงักล่าวย่อมเป็นการขจดัปัญหาท่ีเกิดจากการท่ี
ผู้ เสียหายเลือกฟ้องโดยอาศยัมูลละเมิดหรือฟ้องมาทัง้มูลสัญญาและมูลละเมิดดงัท่ีเป็นอยู่ใน
ปัจจุบนัเพราะไม่ว่าผู้ เสียหายจะฟ้องตามมูลใดหลักเกณฑ์ท่ีนํามาบงัคบัใช้ก็เหมือนกัน  ทัง้ยงั
เป็นประโยชน์แก่ผู้ขนสง่ในการประเมินต้นทนุการให้บริการเพราะหากไม่ได้กําหนดไว้เช่นนีอ้าจทํา
ให้เกิดปัญหาในการตีความและทําให้ผู้ขนส่งไม่สามารถทราบได้ว่าหากผู้ เสียหายมาฟ้องเรียกร้อง
ในมูลละเมิดแล้วตนจะอ้างเหตยุกเว้นความรับผิดหรือจํากัดความรับผิดได้หรือไม่  นอกจากนี ้ยงั

                                                   
161 ไพจิตร ปญุญพนัธุ์. คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะละเมิด. แก้ไขเพิม่เตมิ 

พิมพ์ครัง้ที ่12. กรุงเทพมหานคร: นิติบรรณาการ, 2550 หน้า 53. 
162 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 28 

บญัญัติว่า “ความในพระราชบญัญัตินีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่การใช้สิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนที่เกิดจากสญัญา  
รับขน ไมว่า่การใช้สทิธิเรียกร้องนัน้จะมีมลูกรณีจากสญัญาหรือละเมิด” 
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ทําให้เกิดความสะดวกและหลีกเล่ียงปัญหาท่ีอาจเกิดในเร่ืองความแตกตา่งในผลแห่งคดีจากการ
นํากฎหมายตา่งฉบบัมาปรับใช้แกค่ดีท่ีมีข้อเท็จจริงใกล้เคียงกนัอนัเน่ืองมาจากการจดัลกัษณะของ
ข้อเท็จจริงเข้ากบัข้อกฎหมาย เพราะหากร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ไม่ได้กําหนดไว้
เชน่นีแ้ม้ศาลไทยจะเป็นศาลท่ีมีอํานาจพิจารณาคดีก็มิได้หมายความว่าจะนําร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารฯ มาใช้บงัคบัได้ทนัทีแต่ศาลจะต้องทําการจดัลกัษณะของข้อเท็จจริงเข้ากบัข้อ
กฎหมายด้วย เน่ืองจากการรับขนตามร่างพระราชบัญญัติการรับขนคนโดยสารฯ เป็นการรับขน
ระหว่างประเทศจึงอาจมีความเก่ียวโยงหรือพวัพนักับต่างประเทศ ดงันัน้ เพ่ือให้เกิดความเป็นธรรม
แก่คูก่รณีโดยคํานึงถึงหลกัการท่ีว่าคดีเร่ืองใดท่ีเก่ียวโยงหรือพวัพนักบัตา่งประเทศ ไม่ว่าคดีนัน้จะ
ฟ้องท่ีศาลของประเทศใดกฎหมายท่ีจะนํามาใช้บงัคบักับคดีควรเป็นกฎหมายของประเทศใด
ประเทศเดียวท่ีมีความเหมาะสมและมีความสมัพนัธ์ใกล้ชิดท่ีสดุกบัคดีนัน้แม้ว่าจะเป็นกฎหมายของ
ตา่งประเทศก็ตาม ซึ่งการพิจารณาว่ากฎหมายใดมีความใกล้ชิดและเหมาะสมกับการนํามาปรับใช้
กบัคดีมากท่ีสุดนัน้พระราชบญัญัติว่าด้วยการขดักันแห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 ได้ระบถุึงจุดเกาะเก่ียว
อนัจะมีผลเป็นเคร่ืองชีไ้ปให้ใช้กฎหมายของประเทศดงักลา่วได้163 

1) กรณีสญัญา 

ปัญหาท่ีว่ากฎหมายของประเทศใดจะใช้บงัคบัแก่สิ่งซึ่งเป็นสาระสําคญัและผลของ
สัญญาย่อมเป็นไปตามท่ีบัญญัติไว้ในพระราชบญัญัติว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 
มาตรา 13 วรรคหนึง่164 ซึง่กําหนดลําดบัในการพิจารณากฎหมายท่ีจะพงึใช้บงัคบัดงันี ้

(1) กฎหมายของประเทศท่ีคู่สญัญามีเจตนาจะให้นํามาใช้บงัคบั ซึ่งเป็นการ
ถือเจตนาเป็นจดุเกาะเก่ียว 

(2) ในกรณีท่ีไม่อาจหยัง่ทราบเจตนาของคูก่รณี 
ก. ถ้าคูส่ญัญามีสญัชาตเิดียวกนั กฎหมายท่ีใช้บงัคบั ได้แก่ กฎหมาย

สญัชาติอนัร่วมกนันัน้ ดงันัน้ หากเป็นกรณีท่ีอยู่ในเขตอํานาจของศาลไทยตามมาตรา 19 หากผู้ขนสง่
และคนโดยสารหรือผู้ เสียหายมีสญัชาตไิทยเหมือนกนั คดีดงักล่าวก็อยูภ่ายใต้ร่างพระราชบญัญตันีิ  ้

                                                   
163 คนึง ฦๅไชย. คําอธิบายว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมาย, พิมพ์ครัง้ที่ 2 แก้ไขเพิ่มเติม. 

กรุงเทพมหานคร: สาํนกัพิมพ์วิญํชูน, 2551.หน้า 20-25. 
164 พระราชบญัญัติว่าด้วยการขดักนัแห่งกฎหมายฯ มาตรา 13 วรรคหนึ่ง บญัญัติว่า “ปัญหาว่าจะพึงใช้

กฎหมายใดบงัคบัสําหรับสิ่งซึ่งเป็นสาระสําคญัหรือผลแห่งสญัญานัน้ให้วินิจฉยัตามเจตนาของคู่กรณี ในกรณีที่ไม่
อาจหยั่งทราบเจตนาชัดแจ้งหรือโดยปริยายได้ ถ้าคู่สญัญามีสญัชาติอันเดียวกัน กฎหมายที่จะใช้บงัคับ ก็ได้แก่
กฎหมายสญัชาติอนัร่วมกนัแห่งคู่สญัญา ถ้าคู่สญัญาไม่มีสญัชาติอนัเดียวกนั ก็ให้ใช้กฎหมายแห่งถ่ินที่สญัญานัน้
ได้ทําขึน้” 
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ข. ถ้าคูส่ญัญาไมมี่สญัชาตเิดียวกนั กฎหมายท่ีใช้บงัคบั ได้แก่ กฎหมาย
แหง่ถ่ินท่ีสญัญานัน้ได้ทําขึน้ 

2) กรณีละเมิด 

สําหรับกฎหมายท่ีจะใช้บงัคบัในเร่ืองละเมิดย่อมเป็นไปตามท่ีบญัญัติไว้ในมาตรา 
15 แหง่พระราชบญัญตัวิา่ด้วยการขดักนัแห่งกฎหมายฯ ได้แก่ กฎหมายของประเทศท่ีข้อเท็จจริงซึ่งทํา
ให้เป็นการละเมิดขึน้  

ดงันัน้ ไมว่่าคนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องจะฟ้องเรียกคา่สินไหมทดแทนอนัเน่ือง 
มาจากสญัญารับขนโดยอาศยัมลูสญัญาหรือมลูละเมิด หากเป็นคดีท่ีอยูใ่นเขตอํานาจศาลไทย ศาล
ไทยก็จะนําร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มาใช้ในการพิจารณาคดี 

3.2.10.2. เขตอํานาจศาลในการฟ้องคดี 

สญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศถือเป็นนิติสมัพนัธ์
ท่ีมีลกัษณะระหว่างประเทศ* เพราะอาจเป็นกรณีท่ีผู้ขนส่งและคนโดยสารมีสญัชาติตา่งกนัหรือมี
ภูมิลําเนาอยู่คนละประเทศหรือเหตคุวามเสียหายเกิดขึน้ในอีกประเทศท่ีผู้ ขนส่งและคนโดยสาร
ไม่ได้มีสญัชาติหรือภูมิลําเนา ข้อพิพาทท่ีเกิดขึน้ระหว่างผู้ขนส่งกับคนโดยสารจึงเป็นข้อเท็จจริงท่ี
พวัพนักับต่างประเทศ ปัญหาสําคญัประการหนึ่งท่ีเกิดขึน้คือปัญหาท่ีว่าคดีนัน้อยู่ในอํานาจการ
พิจารณาของศาลประเทศใดในระหว่างศาลของประเทศต่างๆ ท่ีข้อเท็จจริงนัน้เก่ียวพนัไปถึง จึง
เกิดแนวคดิและทฤษฎีท่ีก่อให้เกิดหลกัเกณฑ์ในการกําหนดเขตอํานาจศาลโดยอาศยัจดุเกาะเก่ียว 
(connecting point) ท่ีใกล้ชิดกับรัฐประกอบกบัหลกัการใช้เขตอํานาจรัฐเหนือดินแดนและเหนือ
ตวับคุคลตามหลกักฎหมายระหวา่งประเทศโดยทัว่ไปเป็นตวักําหนดอนัได้แก่ ภูมิลําเนาของจําเลย 
สถานท่ีตัง้แหง่ทรัพย์ สํานกังานใหญ่ของนิตบิคุคล ภมูิลําเนาหรือสญัชาตขิองโจทก์  

                                                   
* นิติสมัพนัธ์ที่มีลกัษณะตา่งประเทศ มีลกัษณะดงันี ้

  1. ฝ่ายในนิติสมัพนัธ์มีสญัชาตขิองรัฐตา่งประเทศ 
  2. ฝ่ายในนิติสมัพนัธ์มีภมูิลาํเนาอยูใ่นรัฐตา่งประเทศ 
  3. นิติสมัพนัธ์เกิดในรัฐตา่งประเทศ 
  4. วตัถแุหง่นติิสมัพนัธ์ตัง้อยูรั่ฐตา่งประเทศ 
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เม่ือได้ข้อยตุแิล้ววา่เป็นศาลของประเทศใดท่ีมีเขตอํานาจ ก็จะต้องพิจารณาตอ่ไป
ตามหลกักฎหมายภายในของประเทศแหง่ศาลท่ีเลือกหามาได้วา่ศาลใดของประเทศดงักลา่วจะมี
เขตอํานาจวินิจฉัยชีข้าดคดีท่ีมีลกัษณะตา่งประเทศ165  

เพ่ือเป็นการหลีกเล่ียงปัญหาในการพิจารณาวา่ศาลใดจะเป็นศาลท่ีมีเขตอํานาจ 
ภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS จงึได้กําหนดศาลท่ีมีเขตอํานาจไว้โดยเฉพาะ ซึง่ประเทศไทยก็

ได้นําหลกัเกณฑ์ดงักล่าวมาบญัญตัิไว้ในมาตรา 29 วรรคหนึง่166 ของร่างพระราชบญัญัตกิารรับขน
คนโดยสารฯ อนัได้แก่  

1. ศาลในประเทศท่ีการรับขนเร่ิมต้นหรือสิน้สดุลง  
2. ศาลในประเทศท่ีเกิดความสญูหายหรือความเสียหาย ซึง่เป็นศาลท่ีมลู

คดีเกิดเพ่ือความสะดวกในการรวบรวมพยานหลกัฐาน  
3. ศาลในประเทศท่ีเป็นท่ีตัง้ท่ีทําการแหง่ใหญ่ของผู้ขนส่งตัง้อยู่ เพ่ือความ

สะดวกในการบงัคบัคดีหลงัจากการชีข้าดข้อพิพาทเสร็จสิน้ลงแล้ว หรือ  
4. ศาลในประเทศท่ีโจทก์มีภมูิลําเนา เพ่ืออํานวยความสะดวกให้แก่โจทก์

ในการตอ่สู้คดี ซึง่มาจากหลกัท่ีวา่รัฐจําเป็นต้องให้ความคุ้มครองแก่พลเมืองของตน 

ถ้าปรากฏวา่ศาลของประเทศไทยเป็นศาลท่ีมีเขตอํานาจ การพิจารณาว่าศาลใด
ของประเทศไทยจะมีเขตอํานาจนัน้หากไมมี่กฎหมายกําหนดไว้เป็นการเฉพาะก็ต้องเป็นไปตามท่ี
กําหนดไว้ในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่และพระธรรมนญูศาลยตุธิรรม แตห่ากร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มีผลใช้บงัคบัแล้ว ก็จะเป็นกฎหมายเก่ียวกับการนี ้

                                                   
165

 สญชยั นินนาท, กฎหมายระหวา่งประเทศเอกชน แผนกคดีบคุคล กรุงเทพมหานคร: วิญํชูน, 

2551, หน้า 138.  
 166 ร่างพระราชบญัญตัิคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ... มาตรา 29 วรรคหนึง่ 
บญัญตัิวา่  “ในการฟ้องคดีเรียกคา่สนิไหมทดแทนตามพระราชบญัญตัินี ้ โจทก์มีสทิธิเลอืกฟ้องคดีในศาลใดศาล
หนึง่ที่มีเขตอํานาจพิจารณาคดีดงักลา่วตามกฎหมายของประเทศนัน้ได้ ดงัตอ่ไปนี ้

(1) ศาลในประเทศที่ซึง่การรับขนเร่ิมต้นหรือสิน้สดุลง 
(2) ศาลในประเทศที่ซึง่ความสญูหายหรือความเสยีหายเกิดขึน้ หากสามารถระบไุด้ 
(3) ศาลในประเทศที่ซึง่เป็นท่ีตัง้ที่ทําการแหง่ใหญ่ของผู้ขนสง่ตัง้อยู ่หรือ 
(4) ศาลในประเทศที่ซึง่เป็นภมูิลาํเนาของโจทก์” 
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โดยเฉพาะ ซึง่ในมาตรา 29 วรรคสอง167 ได้กําหนดศาลของประเทศไทยท่ีมีเขตอํานาจคือศาล
ทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศอนัเป็นการสอดคล้องกบับทบญัญตัใินมาตรา 7 
(5) ของพระราชบญัญัตจิดัตัง้ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศและวิธีพิจารณา
คดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ท่ีบญัญตัใิห้การขนสง่ระหวา่ง
ประเทศเป็นคดีท่ีอยูใ่นอํานาจของศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ 

การท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดศาลท่ีมีเขตอํานาจไว้หลาย
ศาลก็เพ่ือประโยชน์แก่คนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องในการเลือกฟ้องคดีต่อศาลใดศาลหนึ่งท่ี
ตนเห็นวา่เหมาะสมท่ีสดุ อยา่งไรก็ดี หากข้อเท็จจริงแหง่คดีมีความเก่ียวพนักบัหลายประเทศก็อาจ
เกิดปัญหาขึน้จากการท่ีคนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องฟ้องคดีเรียกค่าสินไหมทดแทนต่อ
ศาลหลายศาลที่มีเขตอํานาจซึ ่งอาจเกิดขึน้จากการที่คนโดยสารไม่แน่ใจว่าคดีอยู่ในเขต
อํานาจของศาลใด หรือไมม่ัน่ใจในกระบวนการยตุธิรรมของศาลท่ีได้ย่ืนฟ้องไว้จึงมาย่ืนฟ้องตอ่อีก
ศาลหนึ่งท่ีมีเขตอํานาจ หรือเพราะไม่พอใจกับผลคําพิพากษาจึงได้ย่ืนฟ้องอีกครัง้หนึ่งต่อศาลใน
ประเทศอ่ืนท่ีมีเขตอํานาจ นอกจากนี ้ยงัอาจเกิดกรณีท่ีคนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องได้ฟ้องคดี
ตอ่ศาลประเทศหนึง่จนศาลนัน้มีคําพิพากษาแล้วแตท่รัพย์สินของผู้ขนส่งอยู่ในอีกประเทศหนึ่ง จึง
ประสงค์จะนําคําพิพากษาดงักล่าวมาบงัคบัในประเทศท่ีทรัพย์สินตัง้อยู่ในเขตศาล ดงักรณีศกึษา
ตอ่ไปนี ้

กรณีศึกษา  นายเหงียนมีภมูิลําเนาอยูใ่นประเทศเวียดนาม มาซือ้สินค้าท่ี
กรุงเทพมหานครเพ่ือกลบัไปจําหนา่ยท่ีประเทศเวียดนาม เม่ือจะเดินทางกลบัจงึได้ซือ้ตัว๋โดยสาร
กบับริษัทบางกอกทวัร์จํากดัซึง่มีสํานกังานใหญ่ท่ีกรุงเทพมหานคร ระหวา่งการเดนิทางผา่น
ประเทศลาวเกิดอบุตัเิหตทํุาให้รถคว่ํา นายเหงียนได้รับบาดเจ็บต้องเข้ารักษาตวัท่ีโรงพยาบาลเป็น
เวลา 10 วนั จงึฟ้องคดีเรียกคา่สินไหมทดแทนจากบริษัทบางกอกทวัร์จํากดั 

ศาลท่ีมีเขตอํานาจพิจารณาคดีท่ีนายเหงียนฟ้องเรียกค่าสินไหมทดแทนจาก
บริษัทบางกอกทวัร์จํากดัตามร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ มีดงันี ้

1. ศาลในประเทศเวียดนาม เน่ืองจากเป็นประเทศท่ีโจทก์มีภมูิลําเนา  

                                                   
 167 ร่างพระราชบญัญตัิคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 29 วรรคสอง 
บญัญัติว่า  “ในกรณีที่ศาลใดศาลหนึ่งตามวรรคหนึ่งเป็นศาลในประเทศไทย ให้อยู่ในเขตอํานาจของศาลทรัพย์สิน
ทางปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศ”  
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2. ศาลในประเทศไทย เน่ืองจากเป็นประเทศท่ีการรับขนเร่ิมต้นและเป็นท่ีตัง้
สํานกังานใหญ่ของผู้ขนสง่ 

3. ศาลในประเทศลาว เน่ืองจากเป็นประเทศท่ีเกิดความเสียหายขึน้ 

ประเดน็ที่หน่ึง ข้อเท็จจริงปรากฏวา่ เม่ือวนัท่ี 20 ธนัวาคม 2553 นายเหงียนย่ืน
ฟ้องบริษัทบางกอกทวัร์จํากดั เป็นจําเลยท่ีศาลในประเทศลาวท่ีมีเขตอํานาจ เม่ือศาลรับฟ้องแล้ว 
นายเหงียนเกรงวา่จะเกิดความยุง่ยากในการบงัคบัคดีเพราะบริษัทบางกอกทวัร์จํากดั มีทรัพย์สิน
อยูใ่นประเทศไทย ในวนัท่ี 23 ธนัวาคม 2553 จงึได้มาย่ืนฟ้องบริษัทบางกอกทวัร์จํากดั เป็นอีกคดี
หนึง่ตอ่ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศท่ีประเทศไทย กรณีจึงต้องวินิจฉยัวา่
ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศจะรับฟ้องได้หรือไม ่ เพราะเหตใุด และบริษัท
บางกอกทวัร์จํากดั จะยกข้อตอ่สู้ ได้หรือไมว่า่นายเหงียนได้ฟ้องคดีไว้ท่ีศาลในประเทศลาวก่อน
แล้ว ฟ้องโจทก์จงึเป็นฟ้องซ้อน 

เมื่อศาลในประเทศไทยเป็นศาลหนึ่งที่มีเขตอํานาจตามที่บญัญัติไว้ในร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มาตรา 29 (1) (3) ดงันัน้ หากนายเหงียนนําคดีมาฟ้องท่ี
ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ ศาลก็มีอํานาจท่ีจะรับฟ้องไว้ได้ และแม้
นายเหงียนโจทก์จะได้ฟ้องบริษัทบางกอกทวัร์จํากดั เป็นอีกคดีหนึ่งและคดีดงักล่าวอยู่ระหว่างการ
พิจารณา ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศก็ไม่อาจปฏิเสธท่ีไม่รับคดีได้เพราะ
กฎหมายวิธีพิจารณาความไมว่า่จะเป็นพระราชบญัญัติจดัตัง้ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้า
ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
หรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ต่างก็ไม่มีบทบญัญัติใดท่ีให้อํานาจศาลไทยปฏิเสธ
ไม่รับคดีท่ีโดยสภาพแห่งคดีอยู่ภายใต้เขตอํานาจของศาลไทย แตกตา่งกบัในระบบกฎหมายคอม
มอนลอว์ ท่ีมีหลกั Forum non conveniens* ซึ่งให้อํานาจดลุยพินิจแก่ศาลท่ีจะปฏิเสธไม่รับคดีใด

                                                   
* Forum non conveniens เป็นการที่ศาลใช้ดลุพินิจไม่รับหรือจําหน่ายคดีเมื่อมีศาลอื่นที่มีเขตอํานาจ

และศาลนัน้มีความเหมาะสมที่จะพิจารณาคดีมากกว่า ซึ่งการที่ศาลไม่รับฟ้องหรือจําหน่ายคดีเพราะเหตนุีไ้ม่
เป็นการตดัอํานาจของโจทก์ที่จะไปฟ้องเป็นคดีใหม่ยงัศาลที่มีเขตอํานาจ การที่ศาลจะใช้ดลุพิจารณาในการไม่
รับหรือจําหนา่ยคดีนี ้ศาลจะพิจารณาจากปัจจยัตา่งๆ ประกอบกนั เช่น ภมูิลาํเนาของคูค่วาม สถานท่ีมลูคดีเกิด 
ความสงบเรียบร้อยของสงัคม ระบบศาล และผลกระทบต่อคู่ความ อย่างไรก็ตาม แม้โจทก์จะฟ้องต่อศาลที่ไม่
เหมาะสม ศาลอาจไม่ใช้หลกั Forum non conveniens หากไม่มีศาลอื่นที่มีเขตอํานาจ หรือหากศาลอื่นที่มีเขต
อํานาจนัน้จะไม่กําหนดค่าเสียหายให้แก่โจทก์แม้ว่าโจทก์จะชนะคดีก็ตาม นอกจากนี ้หากศาลเห็นว่า
กระบวนการยตุิธรรมของศาลอื่นท่ีมีเขตอํานาจนัน้ไมอ่าจอํานวยความยตุิธรรมให้แก่โจทก์ได้ศาลก็อาจไมใ่ช้หลกั 
Forum non conveniens เช่นกนั (Legal Information Institute, Cornell University Law School. Law 
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คดีหนึ่งได้แม้ว่าคดีนัน้จะอยู่ในเขตอํานาจของศาลหากศาลนัน้เห็นว่ามีความเหมาะสมและยตุิธรรม
มากกวา่ถ้าจะมีการฟ้องคดีและการพิจารณาคดีในศาลอ่ืน168  

นอกจากนี ้เม่ือศาลรับฟ้องแล้ว ผู้ เขียนมีความเห็นว่าบริษัทบางกอกทวัร์จํากดั ใน
ฐานะจําเลยก็ไม่อาจยกข้อต่อสู้ ได้ว่าฟ้องของโจทก์คดีนีเ้ป็นฟ้องซ้อน เน่ืองจากบทบญัญัติใน
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ มาตรา 173 วรรคสอง (1)169 มุง่หมายท่ีจะห้ามมิให้โจทก์
นําเร่ืองเดียวกนัท่ีได้ฟ้องตอ่ศาลไว้แล้วมาฟ้องเป็นอีกคดีหนึง่ตอ่ศาลเดียวกนัหรือศาลอ่ืน ซึง่ศาล
ในท่ีนีห้มายถึงศาลชัน้ต้น ศาลอทุธรณ์ และศาลฎีกาในประเทศไทยเทา่นัน้ แตบ่ริษัทบางกอกทวัร์
จํากดั สามารถยกมาตรา 29 ของร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ ขึน้ตอ่สู้ ได้วา่ตวับทใน
มาตรา 29 ให้โจทก์มีสิทธิเลือกฟ้องคดีในศาลใดศาลหน่ึงท่ีมีเขตอํานาจพิจารณาคดี โจทก์จงึเลือก
ฟ้องได้เพียงศาลเดียวเทา่นัน้ เม่ือนายเหงียนได้ย่ืนฟ้องตอ่ศาลในประเทศลาวไว้แล้ว จงึไมมี่สิทธิ
นําคดีมาฟ้องยงัศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศเป็นอีกคดีหนึง่ 

ประเดน็ที่สอง หากข้อเท็จจริงปรากฏวา่นายเหงียนได้ย่ืนฟ้องบริษัทบางกอก
ทวัร์จํากดัเป็นจําเลยต่อศาลในประเทศลาวท่ีมีเขตอํานาจ และศาลมีคําพิพากษาแล้ว แตน่ายเหงียน
ไมพ่อใจกบัคําพิพากษาดงักลา่วจงึนําคดีมาฟ้องตอ่ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง
ประเทศท่ีประเทศไทยอีกครัง้หนึง่โดยอาศยัมลูคดีเดียวกนั กรณีจงึต้องวินิจฉยัว่าศาลทรัพย์สิน
ทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศจะรับฟ้องได้หรือไม ่ เพราะเหตใุด และบริษัทบางกอกทวัร์
จํากัด จะยกข้อต่อสู้ ได้หรือไม่ว่านายเหงียนได้ฟ้องคดีไว้ท่ีศาลในประเทศลาวและศาลได้มี  
คําพิพากษาแล้ว ฟ้องโจทก์จึงเป็นฟ้องซํา้ 

กรณีท่ีโจทก์ได้ย่ืนฟ้องตอ่ศาลตา่งประเทศและศาลได้มีคําพิพากษาแล้ว จะนํา
เหตคุวามเสียหายเดียวกนัมาฟ้องยงัศาลในอีกประเทศหนึง่ท่ีมีเขตอํานาจได้หรือไมน่ัน้ ประเทศ
ไทยยงัไมมี่กฎหมายในเร่ืองนีโ้ดยตรง และกรณีนีก็้ไมอ่าจนําคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 585/2461 มา

                                                                                                                                                  
dictionary and encyclopedia. [online]. Available from: http://topics.law.cornell.edu/wex/    
forum_non_conveniens (December 2010) 

168
 พนัธุ์ทิพย์ สายสนุทร, กฎหมายขดักันที่เก่ียวกับเขตอํานาจรัฐเหนือคดีการค้าระหว่างประเทศ : 

เอกสารประกอบการบรรยายในหลกัสูตรประกาศนียบตัรกฎหมายการค้าระหว่างประเทศ , คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลยั ธรรมศาสตร์ 2545, หน้า 29. 

169
  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ มาตรา 173 วรรคสอง (1) บญัญตัิวา่ “นบัแตเ่วลาที่ได้ยืน่

คําฟ้องแล้วคดีนัน้อยูใ่นระหวา่งพิจารณา และ ผลแหง่การนี ้
(1) ห้ามไมใ่ห้โจทก์ยื่นคําฟ้องเร่ืองเดยีวกนันัน้ตอ่ศาลเดียวกนั หรือตอ่ศาลอื่น” 

http://topics.law.cornell.edu/wex/forum_non_conveniens
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ปรับใช้ เน่ืองจากในคดีดงักลา่วเป็นการนํามลูหนีต้ามคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศมาฟ้อง
เพ่ือให้ศาลไทยรับรองและบงัคบั อยา่งไรก็ตาม หากพิจารณาจากหลกัเกณฑ์เร่ืองเขตอํานาจศาล 
ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศก็มีอํานาจท่ีจะรับฟ้องไว้ได้เพราะเป็น
ศาลหนึง่ท่ีมีเขตอํานาจและไมมี่บทบญัญัตแิหง่กฎหมายใดท่ีให้อํานาจศาลไทยปฏิเสธไมรั่บคดีท่ี
โดยสภาพแหง่คดีอยูภ่ายใต้เขตอํานาจของศาลไทยได้ดงัท่ีได้กลา่วไว้ในประเดน็ท่ีหนึง่  

เม่ือศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศรับฟ้องแล้ว ผู้ เขียนมี
ความเห็นว่าบริษัทบางกอกทวัร์จํากัดในฐานะจําเลยก็ไม่อาจยกข้อตอ่สู้ ได้ว่าฟ้องของโจทก์คดีนี ้
เป็นฟ้องซํา้ เน่ืองจากบทบญัญัติในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง มาตรา 148170 ท่ีห้าม
มิให้คู่ความเดียวกันรือ้ร้องฟ้องกันอีกในประเด็นท่ีได้วินิจฉัยโดยอาศยัเหตุอย่างเดียวกัน ก็มี
เจตนารมณ์เช่นเดียวกับหลักเกณฑ์เร่ืองฟ้องซ้อนคือหมายความเฉพาะการฟ้องคดีต่อศาลใน
ประเทศไทยด้วยกันเท่านัน้ แต่บริษัทบางกอกทัวร์จํากัดสามารถยกตวับทในมาตรา 29 ของร่าง
พระราชบญัญัติการรันขนคนโดยสารฯ ขึน้ต่อสู้ ได้ว่านายเหงียนได้ใช้สิทธิเลือกฟ้องยังศาลใน
ประเทศลาวแล้ว จงึไมมี่สิทธินําคดีมาฟ้องยงัศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ
ได้อีกเชน่เดียวกบัประเดน็ท่ีหนึง่ 

ประเดน็ที่สาม หากนายเหงียนได้ย่ืนฟ้องบริษัทบางกอกทวัร์จํากดัเป็นจําเลยตอ่
ศาลในประเทศลาวท่ีมีเขตอํานาจ และศาลมีคําพิพากษาให้โจทก์ชนะคดี แตเ่น่ืองจากทรัพย์สิน
ของจําเลยสว่นใหญ่อยูใ่นประเทศไทย กรณีจงึต้องวินิจฉยัวา่นายเหงียนสามารถนําคําพิพากษา
ของศาลในประเทศลาวมาบงัคบัคดีในประเทศไทยได้หรือไม่ 

คําพิพากษาของศาลประเทศลาวจะนํามาบงัคบัในประเทศไทยได้ก็ตอ่เม่ือระบบ
กฎหมายของไทยให้การรับรองคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศ ซึ่งการให้การรับรองคําพิพากษา
ของศาลตา่งประเทศเทา่กบัเป็นการยอมรับอํานาจอธิปไตยในทางศาลของรัฐตา่งประเทศ อย่างไร
ก็ดี ปัจจบุนัประเทศไทยยงัไม่มีกฎหมายบญัญัติถึงผลของคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศไว้แต่
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 ประมวลกฎหมายวิธีพจิารณาความแพง่ มาตรา 148 บญัญตัิวา่ “คดีที่ได้มคีําพิพากษาหรือคาํสัง่

ถึงที่สดุแล้วห้ามมใิห้คูค่วามเดียวกนัรือ้ร้องฟ้องกนัอกีในประเด็นทีไ่ด้วินิจฉยัโดยอาศยัเหตอุยา่งเดยีวกนั เว้นแต่
ในกรณีตอ่ไปนี ้

(1) เมื่อเป็นกระบวนพิจารณาชัน้บงัคบัคดตีามคาํพิพากษาหรือ คําสัง่ของศาล 
(2) เมื่อคาํพิพากษา หรือคําสัง่ได้กําหนดวิธีการชัว่คราวให้อยู ่ภายในบงัคบัท่ีจะแก้ไขเปลีย่นแปลง

หรือยกเลกิเสยีได้ตามพฤติการณ์ 
(3) เมื่อคาํพิพากษาหรือคาํสัง่นัน้ให้ยกคําฟ้องเสยีโดยไมต่ดัสทิธิ โจทก์ที่จะนาํคาํฟ้องมายื่นใหม ่ใน

ศาลเดยีวกนัหรือในศาลอื่น ภายใต้บงัคบัแหง่บทบญัญตัิของกฎหมายวา่ด้วยอายคุวาม”   
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อย่างใด นอกจากนี ้ประเทศไทยก็ไม่เคยทําข้อตกลงกับประเทศใดในการรับรองคําพิพากษาของ
ศาลต่างประเทศ รวมทัง้ไม่ได้เข้าร่วมเป็นภาคีอนุสัญญาระหว่างประเทศฉบบัใดท่ีว่าด้วยการ
ยอมรับและบงัคบัตามคําพิพากษาศาลประเทศในคดีแพ่งและพาณิชย์ อย่างไรก็ตาม จากผลของ
คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 585/2461 ทําให้เข้าใจไปได้ว่าศาลปฏิเสธท่ีจะยอมรับบงัคบับญัชาและ
ดําเนินตามคําพิพากษาของศาลต่างประเทศ โดยคดีนีโ้จทก์ได้ฟ้องจําเลยเป็นคดีในศาลเมือง
ไซง่่อน จําเลยขาดนดัไมสู่้คดีหนีมาอยูท่ี่กรุงเทพมหานคร ศาลเมืองไซ่ง่อนจึงพิพากษาให้จําเลยแพ้
คดีโดยขาดนดั โจทก์จึงนําคําพิพากษาของศาลเมืองไซ่ง่อนมาฟ้องตอ่ศาลไทยให้บงัคบัให้จําเลย
ชําระเงินตามคําพิพากษาเมืองไซ่ง่อน ซึ่งศาลฎีกาได้วินิจฉัยปัญหาว่าศาลไทยควรรับบงัคบัคํา
พิพากษาของศาลตา่งประเทศหรือไม ่โดยศาลได้ชีใ้ห้เห็นวา่ กฎหมายระหว่างประเทศแผนกบคุคล 
ซึ่งถือหลกัความเคารพตอ่กนัและกันระหว่างประเทศ ประเทศหนึ่งจะยอมรับบงัคบับญัชาถือตาม
คําพิพากษาของศาลยตุธิรรมในอีกประเทศหนึง่เหมือนอยา่งว่าจํานวนเงินตามคําพิพากษานัน้เป็น
หนีส้ินท่ีนํามาฟ้องร้องกันได้ แตข้่อสําคญัคือ (ก) ศาลท่ีมีคําพิพากษานัน้ต้องเป็นศาลท่ีมีอํานาจ
พิจารณาคดีนัน้ และ (ข) คําพิพากษานัน้ต้องได้วินิจฉัยถึงมลูคดีข้อพิพาทในระหว่างคูค่วามสําเร็จ
เด็ดขาดจะรือ้ถอนขึน้โต้แย้งในศาลนัน้อีกไม่ได้ ผลของคําพิพากษาศาลฎีกาฉบบันีถื้อเป็นการ
แก้ไขปัญหาชอ่งวา่งของกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการยอมรับและบงัคบัตามคําพิพากษาศาลตา่งประเทศท่ี
ได้รับการยอมรับอยา่งกว้างขวางตัง้แตปี่พ.ศ. 2461 จนถึงปัจจบุนั แม้ว่าคําพิพากษาศาลฎีกาฉบบั
นีจ้ะเกิดขึน้ก่อนการประกาศใช้ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง แตเ่ม่ือประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความแพ่งมิได้มีบทบญัญัติใดท่ีกําหนดถึงผลของคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศใน
ประเทศตลอดจนการยอมรับและบงัคบัตามคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศไว้ หลกักฎหมายท่ี
ปรากฏอยู่ในคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 585/2461 จึงมิได้ถูกทบัหรือแก้ไขโดยกฎหมายลายลกัษณ์
อกัษรท่ีถกูประกาศออกมาภายหลงัแตอ่ยา่งใด  

จากหลกัคําพิพากษาศาลฎีกาดงักลา่วทําให้เข้าใจได้ว่าศาลไทยไมป่ฏิเสธท่ีจะ
ยอมรับบงัคบับญัชาและดําเนินตามคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศ ดงันัน้ เม่ือศาลทรัพย์สินทาง
ปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศมีเขตอํานาจเหนือคดี นายเหงียนก็อาจจะฟ้องศาลดงักลา่วเพ่ือ
ขอให้ศาลรับรองและบงัคบัตามคําพิพากษาของศาลตา่งประเทศได้ และหากศาลทรัพย์สินทาง
ปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศจะไมย่อมรับรองและบงัคบัตามคําพิพากษาของศาลประเทศ
ลาวให้ นายเหงียนก็ต้องนําคําพิพากษาของศาลประเทศลาวมาฟ้องเป็นคดีใหมโ่ดยอาศยัคํา
พิพากษาเดมิเป็นฐานมลูฟ้อง  

จากกรณีศกึษาข้างต้น จะเห็นได้ว่าร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ได้
ให้สิทธิแก่โจทก์ในการเสนอคําฟ้องตอ่ศาลได้อย่างกว้างขวางไม่ว่าจะเป็นศาลในประเทศท่ีมลูคดี
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เกิด ศาลในประเทศท่ีเป็นท่ีตัง้ท่ีทําการแห่งใหญ่ของผู้ ขนส่ง และศาลในประเทศท่ีเป็นโจทก์มี
ภูมิลําเนา แม้กระทั่งศาลในประเทศท่ีการรับขนเร่ิมต้นหรือสิน้สุดลงซึ่งเป็นศาลท่ีไม่มีจุดเกาะ
เก่ียวกับข้อพิพาทท่ีเกิดขึน้แตอ่ย่างใดโจทก์ก็สามารถย่ืนฟ้องตอ่ศาลดงักล่าวได้ ทําให้คนโดยสาร
หรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องคนหนึ่งฟ้องคดีหลายศาลอันเป็นการสร้างปัญหาให้แก่ผู้ ขนส่งอย่างมาก  
แตก่ารท่ีร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารฯ กําหนดศาลท่ีมีเขตอํานาจไว้อย่างกว้างขวางก็
เพ่ือเป็นประโยชน์แก่คนโดยสารหรือผู้ใช้สิทธิเรียกร้องเพราะในการฟ้องคดีของบคุคลดงักล่าวมกัมี
ข้อจํากดัทางด้านภาษา ระยะเวลา และค่าใช้จ่ายในการดําเนินคดี ซึ่งโดยส่วนตวัแล้วผู้ เขียนเห็น
ด้วยกบัการท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กําหนดศาลท่ีมีเขตอํานาจไว้หลายศาล
เพ่ือให้คนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องเลือกฟ้องคดียังศาลท่ีตนสะดวกและเห็นว่าเหมาะสม
ท่ีสดุ  

ศาลท่ีมีเขตอํานาจในการพิจารณาคดีนอกจากจะเป็นไปตามท่ีกฎหมายกําหนด
แล้ว ยงัอาจเกิดจากการตกลงของคูส่ญัญาได้ โดยเฉพาะเม่ือเป็นสญัญาท่ีมีความเก่ียวพนักนั
หลายประเทศ คูส่ญัญามกัทําความตกลงเลือกเขตอํานาจศาลกนัไว้ลว่งหน้า ซึง่ข้อตกลงดงักล่าว
จะมีผลบงัคบัได้หรือไม่นัน้ นกักฎหมายไทยมีความเห็นตา่งกนัเป็น 2 ฝ่าย 

ฝ่ายแรก เห็นวา่การท่ีคูส่ญัญาทําข้อตกลงว่าบรรดาข้อพิพาทท่ีเกิดขึน้ให้เสนอตอ่
ศาลชัน้ต้นศาลใดศาลหนึง่ หรือศาลชัน้ต้นประเทศใดประเทศหนึง่เป็นการตกลงเปล่ียนแปลงเก่ียวกบั
อํานาจศาลในการพิจารณาพิพากษาคดี เม่ือไม่มีบทบญัญัติรับรองสิทธิของคู่สญัญาในการ
ทําข้อตกลงกนัเลือกศาลไว้ดงัเชน่มาตรา 7 (4)171ของประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ พ.ศ. 
2477* ข้อตกลงดงักลา่วยอ่มเป็นข้อตกลงท่ีขดักบัความสงบเรียบร้อยของประชาชนต้องห้ามตาม
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 150 ไมว่า่จะเป็นการทําข้อตกลงให้ศาลไทยเป็น 
ผู้พิจารณาชีข้าดข้อพิพาทในสญัญานัน้ ทัง้ๆ ท่ีศาลไทยไมมี่อํานาจพิจารณา หรือการตกลงให้ศาล

                                                   
171 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง มาตรา 7 (4) บัญญัติว่า “ถ้าได้มีการตกลงกันไว้เป็น

หนงัสือว่า คู่สญัญาได้ยินยอมกันว่าบรรดาข้อพิพาทที่ได้เกิดขึน้แล้วก็ดี หรือข้อพิพาทที่อาจจะเกิดขึน้จากข้อ
สญัญาก็ดี ให้เสนอต่อศาลชัน้ต้นศาลใดศาลหนึ่งตามที่ได้ระบไุว้ซึ่งไม่มีหรืออาจไม่มีเขตศาลเหนือคดีนัน้ตาม
บทบญัญตัิแหง่ประมวลกฎหมายนีว้่าด้วยศาลที่จะรับคําฟ้อง ข้อตกลงเช่นนีใ้ห้เป็นอนัผกูพนักนัได้ แต่ศาลที่ได้
ตกลงกนัไว้นัน้จะต้องเป็นศาลที่คู่ความฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีภมูิลําเนาอยู่ในเขตศาลนัน้ หรือมลูคดีของเร่ืองนัน้ได้
เกิดขึน้ หรือทรัพย์สนิท่ีพิพาทกนันัน้ตัง้อยูภ่ายในเขตศาลแหง่ศาลๆ นัน้” 

* ใช้บังคับตัง้แต่วันที่ 1 ตุลาคม 2478 เป็นต้นมา จนกระทั่งมีการแก้ไขโดยพระราชบัญญัติแก้ไข

เพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ (ฉบบัท่ี12) พ.ศ. 2534 ซึง่ใช้บงัคบัตัง้แตว่นัท่ี 28 สงิหาคม พ.ศ. 
2534 
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ตา่งประเทศเป็นศาลท่ีพิจารณา ทัง้ๆ ท่ีศาลไทยมีอํานาจพิจารณาคดีนัน้ ส่วนการท่ีกฎหมายใน
หลายๆ ประเทศ เชน่ ในอนสุญัญา CVR เปิดโอกาสให้คูส่ญัญาสามารถทําข้อตกลงดงักลา่วได้ก็
เป็นเร่ืองนโยบาย ความจําเป็น และเหตผุลทางวิชาการของแตล่ะประเทศ จะนํามาใช้ในกฎหมาย
ไทยไมไ่ด้ การท่ีประเทศไทยยกเลิกบทบญัญตัิในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง พ.ศ. 2477 
มาตรา 7 (4) ซึง่รองรับให้คูส่ญัญาสามารถทําข้อตกลงกนัเลือกศาลได้ภายใต้เง่ือนไขของกฎหมาย
ดงักล่าวเป็นนิตินโยบายของรัฐว่าศาลไทยจะรับบงัคบัให้เฉพาะกรณีท่ีมีผลประโยชน์เก่ียวกับ
ประเทศไทยหรือท่ีศาลไทยเห็นสมควรจะบงัคบัให้เทา่นัน้ การท่ีศาลใดมีอํานาจพิจารณาคดีใด
หรือไม ่ ย่อมต้องคํานงึถึงความมีผลประโยชน์หรือส่วนได้เสียของคูค่วามนัน้ภายในเขตอํานาจศาล
ของตนด้วย172 

ความเห็นของนกันิติศาสตร์ฝ่ายนีส้อดคล้องกบัแนวคําวินิจฉยัของศาลไทยไมว่า่
จะเป็นศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศหรือศาลฎีกา เชน่ คําพิพากษาศาล
ทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศกลางในคดีหมายเลขดําท่ี ทป. 70/2542 ซึง่ศาล
วินิจฉัยว่า เม่ือคดีท่ีโจทก์ฟ้องเป็นคดีท่ีอยู่ในอํานาจของศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้า
ระหว่างประเทศกลางท่ีจะทําการพิจารณาพิพากษาคดีตามพระราชบญัญัติจัดตัง้ทรัพย์สิน
ทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ท่ีเป็นกฎหมายเก่ียวกบัความสงบเรียบร้อยของประชาชน คูส่ญัญาจงึไมอ่าจ
ตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืนได้ ข้อตกลงเก่ียวกบัเขตอํานาจศาลท่ีให้คูส่ญัญาฟ้องร้องคดีตอ่ศาลแหง่
ประเทศองักฤษจงึตกเป็นโมฆะและใช้บงัคบัไมไ่ด้ และในคําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 951/2539 ศาล
วินิจฉยัวา่ เม่ือเป็นกรณีท่ีอยู่ในเขตอํานาจของศาลในประเทศไทยคือศาลแพง่แล้ว ข้อตกลงระหวา่ง
คูส่ญัญาท่ีให้ฟ้องคดีท่ีกรุงลอนดอน ประเทศองักฤษนัน้ ขดัตอ่ความสงบเรียบร้อยและศีลธรรมอนั
ดีของประชาชน ข้อตกลงนัน้จงึไมอ่าจใช้บงัคบัได้ 

ฝ่ายท่ีสอง เห็นวา่ แม้บทบญัญตัใินประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ พ.ศ. 
2477 มาตรา 7 (4) จะถกูยกเลิกไป คูก่รณีในสญัญาก็สามารถทําความตกลงเลือกศาลท่ีจะเสนอ
คําฟ้องได้ ข้อตกลงดงักลา่วใช้บงัคบัได้ตามหลกัความตกลงของคูก่รณีหรือความศกัดิส์ิทธ์ิแหง่การ
แสดงเจตนานัน่เอง173 ประกอบกับกฎหมายไทยไม่มีบทบญัญัติมาตราใดห้ามคู่ความไม่ให้ทํา
ข้อตกลงเลือกศาล การกระทําดงักลา่วจงึไมน่า่ขดัตอ่กฎหมาย 

                                                   
172 สจิุนต์ เจนพาณิชพงศ์, ข้อตกลงเลอืกศาลในคดีพาณิชย์ระหวา่งประเทศ วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต

คณะนิติศาสตร์จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2545, หน้า 136-137. 
173 สถิต เลง็ไธสง. อํานาจศาลตามข้อตกลงเพื่อความเข้าใจทีถ่กูต้อง, หน้า 161-162. 
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จากแนวคําพิพากษาศาลฎีกาท่ีผา่นมา ศาลไทยถือว่าปัญหาเร่ืองการทําข้อตกลง
เลือกศาลเป็นปัญหาเร่ืองอํานาจฟ้อง และคําพิพากษาของศาลฎีกาก็วินิจฉัยยืนยนัตลอดมาว่า 
ปัญหาเร่ืองอํานาจฟ้องเป็นปัญหาอนัเก่ียวด้วยความสงบเรียบร้อยของประชาชนท่ีศาลสามารถ
หยิบยกขึน้วินิจฉัยเองได้ ดงันัน้ หากคดีท่ีเกิดขึน้นัน้อยู่ในเขตอํานาจศาลไทยตามมาตรา 29 เม่ือ
โจทก์นําคดีมาฟ้องยงัศาลไทยแล้ว แม้จําเลยจะอ้างว่าได้ทําความตกลงให้ฟ้องยงัศาลอ่ืนศาลไทย
ก็มีอํานาจพิจารณาโดยถือวา่ข้อตกลงนีไ้มอ่าจใช้บงัคบัได้ 

3.2.10.3 อายคุวาม 

ในกรณีท่ีมีการโต้แย้งเก่ียวกบัเร่ืองความรับผิดของผู้ขนสง่และการชดใช้คา่สินไหม
ทดแทนระหวา่งผู้ขนสง่กบัคนโดยสารหรือผู้ใช้สิทธิเรียกร้อง หากบคุคลดงักลา่วสามารถท่ีจะตกลง
ประนีประนอมยอมความกันได้เพ่ือระงับข้อขัดแย้ง การฟ้องร้องคดีหรือการมอบข้อพิพาทให้
อนญุาโตตลุาการพิจารณาก็ไมมี่ความจําเป็น แตใ่นกรณีท่ีไมส่ามารถตกลงกนัได้ก็จําเป็นต้องมี
การใช้มาตรการทางศาลหรืออนญุาโตตลุาการเพ่ือให้เป็นผู้วินิจฉยัชีข้าดข้อพิพาทดงักลา่ว แตใ่น
การนําคดีมาฟ้องศาลหรือมอบข้อพิพาทให้อนุญาโตตุลาการพิจารณานัน้ ผู้ เสียหายจะต้อง
ดําเนินการภายในระยะเวลาอนัสมควรเพ่ือมิให้เกิดเป็นภาระแก่อีกฝ่ายหนึง่ท่ีไมรู้่วา่ฝ่ายท่ีอ้างวา่
ได้รับความเสียหายจะดําเนินการฟ้องร้องเอาแก่ตนเม่ือใด ดงันัน้ ในกฎหมายรับขนระหวา่งประเทศ
จะกําหนดให้ผู้ เสียหายใช้สิทธิของตนภายในระยะเวลาอนัสมควรซึง่ระยะเวลาดงักลา่วนัน้เรียกวา่
อายคุวามในการฟ้องร้องคดี 

สําหรับการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ ร่างพระราช 
บญัญตัิการรับขนคนโดยสารฯ ได้กําหนดอายคุวามไว้ในมาตรา 31174 โดยแบง่อายคุวามออกเป็น
สองกรณี คือ อายคุวามในการเรียกร้องคา่สินไหมทดแทนสําหรับการตาย การบาดเจ็บ หรือ
ความเสียหายตอ่ร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสาร และอายคุวามในการเรียกร้องคา่สินไหมทดแทน

                                                   
 174 ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... มาตรา 31 
บญัญตัิวา่ “สทิธิเรียกร้องคา่สนิไหมทดแทนท่ีเกิดจากการรับขนคนโดยสารและสมัภาระให้เป็นอนัขาดอายคุวาม 
ถ้ามิได้ฟ้องคดตีอ่ศาลหรือเสนอข้อพิพาทให้อนญุาโตตลุาการเพื่อชีข้าดภายในกําหนดเวลาดงัตอ่ไปนี  ้

(1) สามปี สาํหรับการตาย การบาดเจ็บ หรือความเสียหายต่อร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสาร  
(2) หกเดือน สําหรับการสญูหาย ความเสียหาย การลา่ช้าของสมัภาระ และการลา่ช้าใน การถึง

จุดหมายของคนโดยสารนบัแต่วนัที่เกิดอบุตัิเหตุ หรือวนัที่ถึงปลายทาง หรือวนัที่กําหนดจะไปถึงปลายทาง หรือ
วนัท่ีตามปกติควรจะไปถึงปลายทาง แล้วแตว่นัใดเป็นวนัหลงัสดุ” 
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สําหรับการสญูหาย ความเสียหาย การล่าช้าของสมัภาระ และการล่าช้าในการถึงจดุหมายของคน
โดยสาร โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

1) การเรียกร้องคา่สินไหมทดแทนสําหรับการตาย การบาดเจ็บ หรือความ
เสียหายต่อร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสาร มีอายคุวาม 3 ปีนบัแตว่นัท่ีเกิดอบุตัเิหต ุ หรือวนัท่ี
ถึงปลายทาง หรือวนัท่ีกําหนดจะไปถึงปลายทางหรือวนัท่ีตามปกติควรจะไปถึงปลายทาง แล้วแต่
วนัใดเป็นวนัหลงัสดุ ตามมาตรา 31 (1) ดงันัน้ อายคุวามในกรณีนีต้ามร่างพระราชบญัญตัจิงึสัน้
กวา่อายคุวามตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ เน่ืองจากเป็นกรณีท่ีกฎหมายไมไ่ด้บญัญตัิ
ไว้เป็นพิเศษ จงึต้องใช้อายคุวามทัว่ไปตามมาตรา 193/30 คือ 10 ปี 

2) การเรียกร้องคา่สินไหมทดแทนสําหรับการสญูหาย ความเสียหาย การล่าช้า
ของสมัภาระ และการล่าช้าในการถึงจดุหมายของคนโดยสาร มีอายคุวาม 6 เดือนนบัแตว่นัท่ีเกิด
อบุตัเิหต ุหรือวนัท่ีถึงปลายทาง หรือวนัท่ีกําหนดจะไปถึงปลายทาง หรือวนัท่ีตามปกตคิวรจะไปถึง
ปลายทาง แล้วแตว่นัใดเป็นวนัหลงัสดุ ตามมาตรา 31 (2) ดงันัน้ อายคุวามในกรณีนีต้ามร่าง
พระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารฯ จงึสัน้กว่าอายคุวามตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์
เชน่กนัเน่ืองจากอายคุวามในกรณีท่ีเคร่ืองเดนิทางสญูหาย บบุสลาย หรือการสง่มอบชกัช้า มาตรา 
624 ได้กําหนดอายคุวามไว้โดยผู้ โดยสารต้องใช้สิทธิฟ้องคดีภายใน 1 ปีนบัแตส่ง่มอบหรือนบัแต่
วนัท่ีควรจะได้สง่มอบ เว้นแตใ่นกรณีท่ีมีการทจุริตท่ีนําอายคุวามทัว่ไปตามมาตรา 193/30 มาใช้
คือ 10 ปี 

จะเห็นได้ว่ากําหนดอายคุวามตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ มี
ระยะเวลาสัน้กว่าตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ไม่ว่าจะเป็นอายคุวามฟ้องคดีเรียกร้อง
คา่สินไหมทดแทนกรณีเกิดการเสียหายแก่ตวัคนโดยสารหรือกรณีเกิดการสญูหายหรือเสียหายแก่
สมัภาระ โดยเฉพาะอายุความในการฟ้องคดีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนสําหรับการสูญหายหรือ
เสียหายของสมัภาระท่ีมีเพียง 6 เดือน ซึ่งเป็นอายคุวามท่ีสัน้เกินไปสําหรับการรับขนระหว่างประเทศ
ท่ีมีจดุต้นทางและจดุปลายทางอยู่กนัคนละประเทศและคูก่รณีอาจอยู่กนัคนละประเทศจึงอาจทํา
ให้คนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องฟ้องร้องคดีตอ่ศาลหรือมอบข้อพิพาทให้อนญุาโตตลุาการไม่ทนั
ภายในกําหนด อย่างไรก็ตาม ในเร่ืองอายุความคดีรับขนระหว่างประเทศนัน้เป็นท่ียอมรับกันว่า
อายุความในการฟ้องร้องคดีนัน้ควรจะสัน้ด้วยเหตุผลต่างๆ เช่น อายุความท่ีสัน้นัน้จะช่วยให้
เอกสารตา่งๆ และพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวข้องกบัข้อพิพาทไม่สญูหายไปเพราะยิ่งปล่อยเวลาให้เนิ่น
นานออกไปเอกสารและพยานหลกัฐานก็จะหายากขึน้หรือสญูหายไปหมด และยงัเป็นการบงัคบั
ให้คนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องไม่ประวิงเวลาในการฟ้องร้องคดี นอกจากนี ้การกําหนดอายุ
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ความไว้สัน้จะก่อให้เกิดความสงบสขุแก่ผู้ขนส่ง ไม่ต้องคอยระวงัว่าเม่ือไหร่คนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิ
เรียกร้องจะมาฟ้องร้อง และไม่ต้องเก็บเอกสารและพยานหลักฐานไว้นานๆ อันจะเป็นการ
สิน้เปลืองเนือ้ท่ีในการดแูลรักษาและเป็นการสิน้เปลืองคา่ใช้จา่ย175  

กําหนดอายคุวามตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ เป็นไปตามความ
ตกลง GMS ในขณะท่ีอนุสญัญา CVR ส่วนท่ีว่าด้วยอายุความได้กําหนดเหตท่ีุทําให้อายุความ
สะดุดหยุดอยู่หากมีการเรียกร้องเป็นหนังสือและจะเร่ิมนับอายุความต่อเม่ือผู้ ขนส่งได้คดัค้านข้อ
เรียกร้องนัน้โดยแจ้งเป็นหนังสือและส่งเอกสารท่ีเก่ียวข้องกับการเรียกร้องคืนกลับไปยงัผู้ เรียกร้อง 
นอกจากนี ้อนุสญัญา CVR ยงัให้สิทธิในการขยายอายคุวามไว้ด้วย โดยให้เป็นไปตามกฎหมาย
ภายในของศาลหรือองค์กรชีข้าดคดีท่ีพิจารณาคดี  

ดงันัน้ สิ่งแตกตา่งท่ีสําคญัระหว่างร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ กบั
อนสุญัญา CVR คือ อนสุญัญา CVR ได้เพิ่มเหตท่ีุทําให้อายคุวามสะดดุหยดุอยู่และยอมให้มีการ
ขยายอายคุวามได้ตามกฎหมายภายในของประเทศภาคี ซึ่งผู้ เขียนมีความเห็นว่าการยอมให้อายุ
ความสะดุดหยุดอยู่ในระหว่างท่ีมีการเจรจากันเก่ียวกับค่าสินไหมทดแทนจะเป็นประโยชน์แก่  
คนโดยสารและควรเพิ่มเหตุท่ีทําให้อายุความหยุดนับในระหว่างท่ีมีการเจรจาเร่ืองค่าสินไหม
ทดแทนในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ เพราะหากไม่กําหนดไว้โดยเฉพาะ เหตท่ีุจะ
ทําให้อายุความหยุดนบัได้มีเพียงเร่ืองอายุความสะดดุหยุดลงซึ่งต้องเป็นกรณีหนึ่งกรณีใดใน 5 
กรณี ตามท่ีบญัญตัไิว้ในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 193/14 คือ  

(1) ลกูหนีรั้บสภาพหนีต้อ่เจ้าหนีโ้ดยทําเป็นหนงัสือรับสภาพหนี ้ ชําระหนี ้
ให้บางสว่น ชําระดอกเบีย้ ให้ประกนัหรือกระทําการใดๆ ให้เห็นเป็นปริยายวา่ยอมรับสภาพหนี ้ 

(2) เจ้าหนีไ้ด้ฟ้องคดี  
(3) เจ้าหนีไ้ด้ย่ืนคําขอรับชําระหนีใ้นคดีล้มละลาย  
(4) เจ้าหนีไ้ด้มอบข้อพิพาทให้อนญุาโตตลุาการพิจารณา และ  
(5) เจ้าหนีไ้ด้กระทําการอ่ืนใดอนัมีผลเป็นอยา่งเดียวกบัการฟ้องคดี  

จะเห็นได้ว่าเหตท่ีุทําให้อายุความสะดดุหยุดลงตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์นัน้คนโดยสารจะต้องกระทําการในลักษณะท่ีเป็นการใช้สิทธิเ รียกร้องต่อศาล
อนญุาโตตลุาการ หรือองค์กรอ่ืนใดท่ีมีอํานาจตดัสิน หรืออีกกรณีหนึ่งท่ีอายคุวามจะสะดดุหยดุลง
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 ไผทชิต เอกจริยกร. อายคุวามในการฟ้องคดีรับขนของทางทะเล. วารสารกฎหมายทรัพย์สนิทาง

ปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศ, 2547, หน้า 377.  
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ก็คือเม่ือผู้ขนสง่กระทําการในลกัษณะท่ีเป็นการรับสภาพหนี ้แต่ในทางปฏิบตัิ ก่อนท่ีจะมีการฟ้องร้อง
คดีก็อาจมีการเจรจากันระหว่างคนโดยสารกบัผู้ขนส่งเก่ียวกับการชดใช้ค่าเสียหายซึ่งหากไม่ให้อายุ
ความสะดดุหยดุลงผู้ขนส่งท่ีไม่สจุริตก็อาจถ่วงเวลาเพ่ือให้อายคุวามหมดลงได้ ซึ่งระบบกฎหมาย
ไทยในปัจจบุนัให้ความคุ้มครองแก่ผู้บริโภคมากขึน้ทําให้ในชว่งหลายปีท่ีผ่านมามีความพยายามท่ี
จะให้มีกฎหมายท่ีเป็นการคุ้มครองผู้บริโภคจากการท่ีถูกเอารัดเอาเปรียบในด้านอํานาจต่อรองและ
การเข้าถึงข้อมูลท่ีใช้ประกอบการดําเนินคดี จนกระทั่งเม่ือปี พ.ศ. 2551 ประเทศไทยได้ออก
กฎหมาย 2 ฉบบัเพ่ือเป็นการให้ความคุ้มครองแก่ผู้บริโภคซึ่งได้แก่ พระราชบญัญัติวิธีพิจารณาคดี
ผู้บริโภค พ.ศ. 2551 และพระราชบญัญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่
ปลอดภยั พ.ศ. 2551 โดยบทบญัญัติในพระราชบญัญัติทัง้สองท่ีเก่ียวข้องกบัประเด็นท่ีกล่าวถึงนี ้
คือ มาตรา 14176 แห่งพระราชบญัญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภคฯ และมาตรา 13177 แห่ง
พระราชบญัญัติความรับผิดต่อความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไม่ปลอดภัยฯ ซึ่งเป็นการวาง
หลักเกณฑ์เร่ืองอายุความสะดุดหยุดอยู่โดยกําหนดให้อายุความสะดุดหยุดอยู่ในช่วงเวลาท่ี
ผู้ เสียหายเจรจากับผู้ประกอบธุรกิจหรือผู้ประกอบการเก่ียวกับจํานวนค่าเสียหายจนกว่าฝ่าย
ใดฝ่ายหนึ่งจะได้บอกเลิกการเจรจา ด้วยเหตดุงักล่าว ผู้ เขียนจึงเห็นควรเพิ่มบทบญัญัติเร่ืองอายุ
ความสะดดุหยดุอยูใ่นร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารฯ ด้วยเพ่ือประโยชน์แก่คนโดยสาร
หรือผู้ เสียหายในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนและคุ้มครองคนโดยสารหรือผู้ เสียหายจาก
การกระทําโดยมิชอบของผู้ขนสง่ในระหวา่งการเจรจา 

สําหรับการขยายอายคุวามนัน้ แม้อนุสญัญา CVR จะให้สิทธิดงักล่าวไว้ แต่การ
ขยายอายุความนัน้ขดักับหลกัท่ีได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางในระบบกฎหมายไทยท่ีว่าอายุ
ความนัน้คูก่รณีจะตกลงกนัให้ย่นหรือขยายไม่ได้เพราะเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัความสงบเรียบร้อยและ
ศีลธรรมความดีงามของประเทศไทย 

 

                                                   
176 พระราชบญัญตัวิิธีพิจารณาคดผีู้บริโภค พ.ศ. 2551 มาตรา 14 บญัญตัิวา่ “ถ้ามีการเจรจาเก่ียวกบั

คา่เสยีหายที่พงึจา่ยระหวา่งผู้ประกอบธุรกิจและผู้บริโภคหรือผู้มีอํานาจฟ้องคดีแทนผู้บริโภค ให้อายคุวามสะดดุ
หยดุอยูไ่มน่บัในระหวา่งนัน้จนกวา่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ได้บอกเลกิการเจรจา” 

177 พระราชบญัญตัิความรับผิดตอ่ความเสยีหายที่เกิดขึน้จากสนิค้าที่ไมป่ลอดภยั พ.ศ. 2551 มาตรา 
13 บญัญตัิวา่ “ถ้ามีการเจรจาเก่ียวกบัคา่เสียหายที่พงึจ่ายระหวา่งผู้ประกอบการและผู้ เสยีหายหรือผู้มีสทิธิฟ้อง
คดีแทนตามมาตรา 10 ให้อายคุวามสะดดุหยดุอยูไ่มน่บัในระหวา่งนัน้จนกวา่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ได้บอกเลกิการ
เจรจา” 
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3.2.10.4 การมอบข้อพิพาทให้อนญุาโตตลุาการพิจารณา 

นอกจากการฟ้องคดีตอ่ศาลเม่ือเกิดข้อพิพาทแล้ว คูก่รณียงัสามารถตกลงกนัเพ่ือ
เสนอข้อพิพาทท่ีเก่ียวกับสิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนตามร่างพระราชบญัญัติการรับขน 
คนโดยสารฯ ให้อนญุาโตตลุาการเป็นผู้ ชีข้าดได้ แตก่ารตกลงกนัดงักล่าวจะต้องทําภายหลงัจากท่ี
เกิดสิทธิเรียกร้องแล้วตามท่ีบญัญตัไิว้ในมาตรา 30178 และเม่ือคูก่รณีตกลงกนัให้ดําเนินกระบวนการ
พิจารณาโดยอนญุาโตตลุาการแล้วมีข้อสงัเกตวา่คูก่รณีจะตกลงกนัให้ดําเนินกระบวนการพิจารณา
โดยอนญุาโตตลุาการ ณ ประเทศใดๆ ก็ได้ไมน่า่จะถกูจํากดัอยูเ่พียงสถานท่ีประเทศท่ีการรับขน
เร่ิมต้นหรือสิน้สดุลง ประเทศท่ีเกิดความสญูหายหรือความเสียหาย ประเทศท่ีเป็นท่ีตัง้ท่ีทําการ
แหง่ใหญ่ของผู้ขนสง่ตัง้อยู่ หรือประเทศท่ีเป็นโจทก์มีภมูิลําเนาดงัเชน่การฟ้องร้องคดี เพราะการ
มอบข้อพิพาทให้อนญุาโตตลุาการพิจารณาเกิดจากการตกลงกนัของคูก่รณี การจะใช้อนญุาโต 
ตลุาการของประเทศใดก็ควรปลอ่ยให้เป็นไปตามท่ีคูก่รณีตกลงกนั 

                                                   
178 ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....  มาตรา 30 

บญัญตัิวา่ “คูก่รณีอาจตกลงเสนอข้อพิพาทเก่ียวกบัสทิธิเรียกร้องเอาคา่สนิไหมทดแทนตามพระราชบญัญตัินีใ้ห้
อนญุาโตตลุาการเป็นผู้ ชีข้าดได้เฉพาะหลงัจากเกิดสทิธิเรียกร้องแล้ว” 



   บทที่ 4  

 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 

4.1 บทสรุป 

การขนส่งคนโดยสารรวมถึงสัมภาระภายในประเทศและระหว่างประเทศท าได้
หลากหลายวิธีซึ่งการขนส่งทางถนนเป็นรูปแบบหนึ่งท่ีได้รับความนิยมตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั
เน่ืองจากมีเส้นทางท่ีถนนตดัผา่นทัว่ประเทศสามารถเข้าถึงยงัพืน้ท่ีตา่งๆ ทัง้ในตวัเมืองและบริเวณ
รอบนอก รวมถึงในตรอก ซอก ซอย ผู้ เดินทางจึงได้รับความสะดวกและประหยดัคา่ใช้จ่ายในการ
เดินทางทางถนนมากกว่าการเดินทางในรูปแบบอ่ืน นอกจากนี ้ถนนยังใช้เป็นเส้นทางเช่ือมต่อ
ระหว่างการเดินทางโดยรถไฟ หรือการเดินทางโดยทางอากาศ และการเดินทางโดยทางน า้ด้วย 
ประเทศต่างๆ ท่ีมีพรมแดนติดต่อกันในภูมิภาคเดียวกันจึงให้ความสนใจในการร่วมกันพัฒนา
เส้นทางทางถนนระหว่างประเทศเพ่ือส่งเสริมความสมัพนัธ์ทัง้ด้านการค้าและการลงทุนกับประเทศ
เพ่ือนบ้านเพ่ือเป็นการเพิ่มศกัยภาพทางเศรษฐกิจของประเทศในกลุ่มภูมิภาค และท าให้เกิดความ
สะดวกในการเดินทางติดตอ่ไปมาระหว่างประชาชนของประเทศเหล่านี ้ทัง้นี ้นอกจากการพฒันา
เส้นทางแล้วการมีหลักเกณฑ์ร่วมกันเก่ียวกับระบบการขนส่งทางถนนระหว่างประเทศ รวมถึง
ความรับผิดของผู้ขนส่งก็เป็นอีกปัจจยัหนึ่งท่ีมีความส าคญัตอ่การก าหนด การควบคมุและการจดั
ระเบียบการขนสง่ทางถนนระหวา่งประเทศ 

กลุ่มประเทศในทวีปยุโรปตะวันตกอนัได้แก่ ราชรัฐลักเซมเบิร์ก สหพันธ์
สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐโครเอเชีย สาธารณรัฐสโลวกั สาธารณรัฐเช็ก สหพนัธรัฐบอสเนีย
และเฮอร์เซโกวีนา สาธารณรัฐลตัเวีย สาธารณรัฐเซอร์เบีย ประเทศยเูครน และสาธารณรัฐมอน
เตเนโกร ได้ท าความตกลงร่วมกันเป็นอนุสญัญาเรียกว่า อนุสญัญาว่าด้วยสญัญารับขนคน
โดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ ค.ศ. 1973 (Convention on the Contract for the 
International Carriage of Passengers and Luggage by Road, 1973) โดยเรียกช่ือยอ่วา่ CVR 
เพ่ือใช้บงัคบักบัสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนซึง่เป็นการขนสง่ระหว่างประเทศ
โดยมีผลใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 12 เมษายน ค.ศ. 1994 โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ืออ านวยความสะดวกแก่
การขนสง่คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศตา่งๆ ท่ีเป็นภาคีอนสุญัญาดงักลา่ว 
ดงันัน้ ในปัจจบุนัประเทศสมาชิกตา่งๆ จงึมีกฎหมายส าหรับใช้บงัคบัแก่การรับขนคนโดยสารและ
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สมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศตามหลกัเกณฑ์ท่ีบญัญัตไิว้ในอนสุญัญา CVR แยกตา่งหากจาก
กฎหมายแพง่เร่ืองการรับขนท่ีใช้บงัคบัแก่การขนสง่ทัว่ไป ดงันัน้ สิทธิ หน้าท่ี และความรับผิดทาง
แพง่ในเร่ืองการขนสง่คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศของประเทศตา่งๆ ท่ีเป็น
ภาคีอนสุญัญา CVR จงึเป็นมาตรฐานเดียวกนั ท าให้เกิดความสะดวกในการเดนิทางตดิตอ่ไปมา
ระหวา่งประชาชนของประเทศสมาชิกเหลา่นี ้ โดยไมมี่การได้เปรียบเสียเปรียบระหว่างผู้ให้บริการ
ขนสง่ของประเทศตา่งๆ ท่ีเป็นภาคีอนสุญัญาดงักลา่ว 

ส าหรับประเทศในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น า้โขงซึ่งรวมถึงประเทศไทยท่ีต้องการสร้าง
ความปรองดองเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันเพื่อเพิ่มความมั่งคัง่ให้แก่อนุภูมิภาคและส่งเสริมการ
พัฒนาอย่างยั่งยืนโดยสนับสนุนให้มีการติดต่อและการแข่งขันระหว่างกันจึงได้เร่ิมด าเนินการ
ก่อสร้างถนนเพ่ือเช่ือมโยงประเทศต่างๆ ดงันัน้ เม่ือโครงสร้างพืน้ฐานทางการขนส่งทางถนนท่ี
เช่ือมโยงกนัระหวา่งประเทศตา่งๆ ในอนภุมูิภาคได้ด าเนินการก่อสร้างจนแล้วเสร็จจะท าให้ประชาชน
ของแตล่ะประเทศเกิดความต้องการท่ีจะเดินทางไปมาหาสู่เพ่ือติดตอ่กนัมากยิ่งขึน้ การให้บริการ
รับขนระหว่างประเทศจึงเป็นทางเลือกหนึ่งท่ีสร้างความสะดวกสบายให้แก่ผู้ ท่ีต้องการข้ามแดน
ระหวา่งประเทศ อย่างไรก็ตาม แม้จะมีการพฒันาเส้นทางให้มีความสะดวกปลอดภยัมากขึน้และ
แม้ว่าผู้ประกอบการขนส่งจะพยายามเพิ่มมาตรการความปลอดภัยต่างๆ เช่น การตรวจความ
พร้อมของสภาพรถและความพร้อมของพนกังานขบัรถก็ตาม แต่อบุตัิเหตทุางถนนก็ยงัเกิดขึน้อยู่
เสมอ ระบบกฎหมายท่ีใช้ในการเยียวยาความเสียหายให้แก่คนโดยสารท่ีชดัเจนจึงเป็นปัจจยัหนึ่ง
ท่ีช่วยส่งเสริมเอือ้อ านวยให้การเดินทางระหว่างประเทศทางถนนเพิ่มมากขึน้อนัน าไปสู่การขยายตวั
ทางเศรษฐกิจ ด้วยเหตดุงักลา่ว  ประเทศในอนภุูมิภาคลุ่มแม่น า้โขงจึงร่วมกนัจดัท าความตกลงว่า
ด้วยการขนส่งข้ามพรมแดนในอนภุูมิภาคลุ่มแม่น า้โขง (Greater Mekong Subregion Cross-
border Transport Agreement) หรือความตกลง GMS ขึน้ ซึ่งในภาคผนวก 5 การข้ามแดนของ
บคุคลภายใต้ความตกลง GMS ได้น าหลกัการของอนสุญัญา CVR มาเป็นต้นแบบและปรับปรุงให้
เหมาะสมและสะดวกตอ่การปรับใช้มากขึน้ 

ปัจจบุนั หากเกิดความเสียหายหรือความเส่ือมเสียอยา่งใดๆ อนัเป็นผลโดยตรง
จากการขนสง่แม้จะเป็นการขนสง่ระหวา่งประเทศ ผู้ ท่ีได้รับความเสียหายยอ่มมีสิทธิเรียกร้องเอา
คา่เสียหายจากผู้ขนสง่ได้ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน อยา่งไรก็ตาม 
เม่ือประเทศไทยได้ลงนามในภาคผนวก 5 จงึท าให้ประเทศไทยมีพนัธกรณีท่ีจะต้องด าเนินการ
ปรับปรุงกฎหมายภายในท่ีเก่ียวข้องให้มีความสอดคล้องกบัหลกัเกณฑ์ตามภาคผนวก 5 ของ
ความตกลง GMS โดยหลงัจากท่ีได้พิจารณากฎหมายภายในของประเทศแล้ว ปรากฏวา่ประเทศ
ไทยไมมี่บทกฎหมายก าหนดสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิดทางแพง่ในเร่ืองการรับขนส่งคนโดยสาร
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ท่ีมีเนือ้หาสอดคล้องกบัหลกัเกณฑ์ตามภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ในการนีจ้งึได้มีการ
จดัท าร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .....  
เพ่ือเป็นการปรับปรุงกฎหมายการรับขนคนโดยสารและสมัภาระของประเทศไทยให้สอดคล้องกบั
ภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS  

สาระส าคญัของร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทาง
ถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... เป็นการก าหนดสิทธิ หน้าท่ี และความรับผิดทางแพง่ในเร่ืองการ
ขนส่งคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศโดยมีเนือ้หาบางส่วนสอดคล้องกับ
บทบญัญัตใินประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน และบางสว่นก็เป็นการเพิ่มเตมิ
จากท่ีประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน บญัญัตไิว้เพ่ือให้มีความเหมาะสมและ
สอดคล้องกบัทางปฏิบตัใินทางระหวา่งประเทศ โดยผู้ เขียนจะกลา่วโดยสรุปดงันี ้ 

ประการที่หน่ึง ขอบเขตการใช้บงัคบั  

การรับขนระหว่างประเทศท่ีอยู่ภายใต้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสาร
และสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ไม่จ าต้องมีบ าเหน็จหรือค่าตอบแทนเสมอไป 
ในขณะท่ีการรับขนตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ต้องเป็นการรับขนท่ีมี
บ าเหน็จหรือคา่ตอบแทนเทา่นัน้  

ประการที่สอง เอกสารการรับขน  

ไม่ว่าจะเป็นตัว๋โดยสารหรือใบรับสมัภาระลงทะเบียน ร่างพระราชบญัญัติการรับ
ขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนดหน้าท่ีของผู้ ขนส่งว่า
จะต้องมีการบนัทึกสญัญารับขนไว้โดยการออกตัว๋โดยสารหรือออกใบรับสมัภาระลงทะเบียน ทัง้
ยังได้ก าหนดรูปแบบและรายการท่ีต้องมีในตัว๋โดยสารและใบรับสัมภาระลงทะเบียน ซึ่งเป็น
ประโยชน์แก่คู่สญัญารับขนในการเรียกร้องหรือฟ้องคดี เช่น การก าหนดให้ตัว๋โดยสารต้องมีช่ือ
และท่ีอยูข่องผู้ขนสง่ เม่ือคนโดยสารได้รับความเสียหายก็สามารถตดิตามเพ่ือเรียกให้ผู้ขนส่งชดใช้
คา่สินไหมทดแทนได้สะดวกขึน้ หรือการท่ีก าหนดให้ใบรับสมัภาระลงทะเบียนต้องมีจ านวนและ
น า้หนกัของสมัภาระก็ท าให้คนโดยสารและผู้ขนส่งสามารถใช้เป็นพยานหลกัฐานได้ว่าสมัภาระ
ลงทะเบียนสญูหายไปในระหว่างท่ีผู้ขนส่งรับมอบไว้หรือไม่ ในขณะท่ีประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ ลักษณะรับขน ไม่ได้ก าหนดให้ผู้ ขนส่งมีหน้าท่ีในการออกตั๋วโดยสารหรือออกใบรับ
สมัภาระลงทะเบียนแตอ่ยา่งใด  
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ประการที่สาม ความรับผิดของผู้ขนสง่และจ านวนคา่สินไหมทดแทน  

ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ 
พ.ศ. .... ได้วางหลกัเกณฑ์ในเร่ืองความรับผิดของผู้ขนส่งให้ต้องรับผิดตอ่ความสญูเสียหรือความ
เสียหายอนัเป็นผลมาจากการตาย การบาดเจ็บทางร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นผลมา
จากอุบตัิเหตุเก่ียวกับการขนส่งท่ีเกิดขึน้ระหว่างท่ีคนโดยสารอยู่บนรถหรือขณะก าลังขึน้หรือ
ลงจากรถคนันัน้ อีกทัง้ยงัต้องรับผิดเพ่ือความสญูหายหรือความเสียหายท่ีเกิดแก่สมัภาระลงทะเบียน
นบัแตเ่วลาท่ีผู้ขนส่งได้รับรับมอบสมัภาระจนถึงเวลาท่ีผู้ขนส่งได้ส่งมอบสมัภาระคืนแก่ผู้ ถือใบรับ
สมัภาระ นอกจากนี ้ผู้ขนส่งยงัต้องรับผิดเพ่ือความสญูหายหรือความเสียหายของสมัภาระติดตวั
ซึ่งเป็นผลมาจากอุบตัิเหตเุก่ียวกับการขนส่งท่ีเกิดขึน้ระหว่างคนโดยสารอยู่บนรถหรือขณะก าลงั
ขึน้หรือลงจากรถคนันัน้ และหากการรับขนเกิดการล่าช้าผู้ขนส่งก็ต้องรับผิดตอ่คนโดยสารท่ีได้รับ
ความเสียหายจากการท่ีคนโดยสารหรือสมัภาระไปถึงจดุปลายทางล่าช้ากว่าเวลาท่ีก าหนดหรือเวลา
อนัควร ซึ่งแตกตา่งกบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ลกัษณะรับขนบางประการ เช่น ในเร่ือง
เง่ือนไขความรับผิดของผู้ขนส่งท่ีเกิดแก่ตวัคนโดยสาร ตามร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสาร
และสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ก าหนดให้ผู้ ขนส่งต้องรับผิดเฉพาะเม่ือความ
เสียหายเป็นผลมาจากอบุตัเิหต ุในขณะท่ีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ไม่ได้
ก าหนดเง่ือนไขดงักล่าวไว้ นอกจากนี ้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทาง
ถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ยงัได้เพิ่มความรับผิดของผู้ขนส่งโดยให้ต้องรับผิดในความเสียหาย
อนัเป็นผลมาจากจิตใจด้วย ในขณะท่ีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ผู้ขนส่ง
ต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดแก่ร่างกายของคนโดยสารเท่านัน้ และในส่วนของสมัภาระติดตวั 
ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ .ศ. .... ก็ได้
ก าหนดให้ผู้ขนส่งต้องรับผิดหากเกิดอบุตัิเหตทุ าให้สญูหายหรือเสียหาย ในขณะท่ีประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ผู้ ขนส่งจะต้องรับผิดเฉพาะเม่ือความสูญหายหรือเสียหายเกิด
จากความผิดของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่    

จ านวนค่าสินไหมทดแทนท่ีผู้ ขนส่งต้องชดใช้นัน้ร่างพระราชบญัญัติการรับขน
คนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนดจ านวนเงินไว้อย่างชดัเจน 
คือ จ านวนไม่เกิน 9,000 หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงินต่อคนโดยสารแต่ละคนต่อหนึ่งเหตกุารณ์ใน
กรณีท่ีคนโดยสารตายหรือบาดเจ็บทางร่างกายหรือจิตใจ จ านวน 8.33 หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงิน
ตอ่หนึ่งกิโลกรัมของน า้หนกัรวมทัง้หมดแห่งสมัภาระนัน้หรือ 166.67 หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงินต่อ
หนึง่ชิน้แล้วแตจ่ านวนใดจะมากกว่ากนัในกรณีท่ีสมัภาระลงทะเบียนสญูหายหรือเสียหาย จ านวน 
166.67 หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงินต่อคนในกรณีท่ีสมัภาระติดตวัสญูหายหรือเสียหาย และจ านวน
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ไม่เกินราคาค่าโดยสารในกรณีความเสียหายอันเกิดจากการล่าช้าในการรับขนคนโดยสารและ
สมัภาระ อย่างไรก็ตาม หากการตาย การบาดเจ็บ การสญูหาย ความเสียหาย หรือการล่าช้า เกิด
จากการกระท าหรืองดเว้นการกระท าโดยจงใจ หรือเกิดจากความละเลยไม่เอาใจใส่ของผู้ขนส่ง 
ลกูจ้าง ตวัแทน และผู้ รับจ้างช่วงของผู้ ขนส่ง ผู้ ขนส่งจะต้องรับผิดชดใช้ค่าสินไหมทดแทนตาม
จ านวนท่ีคนโดยสารเสียหายจริงโดยไม่อาจอ้างจ านวนเงินจ ากัดความรับผิดได้  ซึ่งการท่ีร่าง
พระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ก าหนดจ านวน
เงินจ ากัดความรับผิดของผู้ ขนส่งนัน้ก่อให้เกิดผลดีทัง้ต่อคนโดยสารท่ีจะสามารถประเมินค่า
สินไหมทดแทนท่ีตนจะได้รับและผู้ขนส่งก็สามารถท่ีจะประเมินค่าสินไหมทดแทนท่ีตนจะต้องเสีย
ไปเพ่ือน าไปประกอบ การตดัสินใจที่จะด าเนินมาตรการใดๆ เพื่อบรรเทาความเสียหายที่จะ
เกิดขึน้ได้อย่างทันท่วงที นอกจากนี ้ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทาง
ถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ยังได้น า “หน่วยสิทธิพิเศษถอนเงิน” มาใช้เป็นหน่วยในการ
ก าหนดค่าสินไหมทดแทนเพ่ือให้เป็นไปในแนวทางเดียวกับกฎหมายการรับขนระหว่างประเทศ
ฉบบัอ่ืนๆ อีกทัง้ยงัเป็นการขจดัปัญหาจากการผนัแปรของคา่เงินบาท 

ความรับผิดของผู้ขนสง่ดงัท่ีกลา่วข้างต้นร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ให้น าไปใช้กบักรณีท่ีความสญูหายหรือความ
เสียหายเป็นผลมาจากการกระท าหรือการงดเว้นการกระท าของลกูจ้าง ตวัแทน และผู้ รับจ้างชว่ง
ของผู้ขนสง่ท่ีได้กระท าในทางการท่ีจ้างหรือภายในขอบอ านาจแหง่การเป็นตวัแทนหรือในกิจการท่ี
รับจ้างชว่งนัน้ด้วย  

ประการที่ ส่ี การยกเว้นความรับผิด 

ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. 
.... ได้ก าหนดเหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนสง่ไว้มากกวา่ท่ีปรากฏอยูใ่นประมวลกฎหมายแพง่
และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน กลา่วคือ ในกรณีท่ีคนโดยสารตายหรือได้รับบาดเจ็บแก่กาย ประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ได้ก าหนดเหตยุกเว้นไว้เพียง 2 เหต ุคือ เหตสุดุวิสยั และ
ความผิดของคนโดยสาร ในขณะท่ีร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนดไว้ 3 เหต ุ คือ เหตสุดุวิสยั ความผิดหรือประมาทเลินเลอ่ของ 
คนโดยสารนัน้เอง และสภาพร่างกายหรือจิตใจของคนโดยสารท่ีเป็นอยูก่่อนการเดินทาง แตส่ าหรับ
เหตยุกเว้นความรับผิดของผู้ขนสง่ในกรณีท่ีสมัภาระหรือเคร่ืองเดนิทางสญูหายหรือเสียหายประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน และร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระ
ทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนดเหตยุกเว้นความรับผิดไว้เหมือนกนั คือ เหตสุดุวิสยั 
ความช ารุดบกพร่องท่ีแฝงอยู่ภายในสมัภาระหรือเคร่ืองเดินทาง และความผิดหรือประมาทเลินเลอ่
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ของคนโดยสารนัน้เอง อยา่งไรก็ตาม หากความสญูหายหรือเสียหายเป็นผลมาจากการท่ีรถท่ีใช้ใน
การขนสง่มีความช ารุดบกพร่อง ผู้ขบัข่ีหย่อนความสามารถทางร่างกายหรือจิตใจ เกิดจากการ
กระท าหรืองดเว้นการกระท าโดยจงใจ หรือเกิดจากความละเลยไมเ่อาใจใสข่องผู้ขนสง่ ลกูจ้าง 
ตวัแทน และผู้ รับจ้างชว่งของผู้ขนสง่ ผู้ขนสง่ก็ไมอ่าจอ้างเหตดุงักลา่วข้างต้นเพ่ือให้ตนไมต้่องรับ
ผิด  

ประการที่ห้า การตกลงปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ 

ในเร่ืองการตกลงปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ ร่างพระราชบญัญตัิการรับขน
คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ก าหนดให้การตกลงกนัระหวา่งผู้ขนสง่
กบัคนโดยสารท่ีมีวตัถปุระสงค์หรือก่อให้เกิดผลท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่ตามท่ี
บญัญตัไิว้ในพระราชบญัญัตินีไ้ม่วา่โดยตรงหรือโดยปริยายตกเป็นโมฆะ เชน่ การตกลงเพิ่มเหตุ
ยกเว้นความรับผิดของผู้ขนส่ง หรือการก าหนดจ านวนเงินขัน้สงูท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดให้น้อยลง แต่
หากข้อก าหนดนัน้จะเป็นประโยชน์ตอ่คนโดยสารมากกว่า ข้อก าหนดดงักลา่วก็มีผลใช้บงัคบัได้ 
ดงันัน้ แม้คนโดยสารจะท าความตกลงกบัผู้ขนสง่ในการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนสง่อยา่ง
ชดัแจ้งก็ตามแตห่ากไมไ่ด้เป็นการเพิ่มประโยชน์ให้แก่คนโดยสารข้อก าหนดดงักลา่วก็ตกเป็นโมฆะ 
ซึง่แตกตา่งจากประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ท่ียอมให้ข้อตกลงระหวา่ง
คูส่ญัญารับขนมีผลใช้บงัคบัได้หากคนโดยสารตกลงด้วยอยา่งชดัแจ้งแม้จะเป็นการปลดเปลือ้ง
ความรับผิดของผู้ขนสง่ก็ตาม  

ประการที่หก การฟ้องคดีเรียกคา่สินไหมทดแทน 

ส าหรับการฟ้องคดีเรียกคา่สินไหมทดแทน ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสาร
และสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ก าหนดให้ใช้บทบญัญัติในร่างพระราชบญัญัตินี ้
บงัคบักบัการฟ้องร้องทัง้ในทางมลูสญัญาและมลูละเมิดเพ่ือป้องกนัการท่ีคนโดยสารหรือผู้ ท่ีมีสิทธิ
เรียกร้องหลีกเล่ียงท่ีจะน าร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. .... มาใช้บงัคบั โดยเลือกฟ้องในทางละเมิดซึง่จะท าให้ตนได้รับการชดใช้เต็มจ านวน
ทัง้ท่ีมีกฎหมายท่ีบงัคบัใช้กับการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศเป็นการ
เฉพาะอยู่แล้ว และเพ่ือเป็นการป้องกนัไม่ให้เกิดกรณีท่ีผลของคดีแตกตา่งกันทัง้ท่ีมีข้อเท็จจริงอย่าง
เดียวกันอันเน่ืองมาจากการใช้กฎหมายต่างฉบบักัน เพราะหากร่างพระราชบญัญัติการรับขนคน
โดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... มิได้ก าหนดให้ใช้กับการฟ้องร้องทัง้ในมูล
สญัญาและมลูละเมิด เม่ือคดีขึน้สูศ่าล ศาลก็ต้องพิจารณากฎหมายขดักนัเพ่ือดวู่าจะน ากฎหมาย
ของประเทศใดมาใช้กบัคดี  
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ส าหรับอายุความในการฟ้องคดี ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและ

สัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนดอายคุวามฟ้องคดีไว้สองกรณี คือ กรณีท่ี
เกิดความเสียหายแก่ตวัคนโดยสาร คนโดยสารหรือผู้ ท่ีมีสิทธิเรียกร้องต้องด าเนินการฟ้องร้องคดี
ภายใน 3 ปีนบัแตว่นัท่ีเกิดอบุตัเิหต ุ วนัท่ีถึงปลายทาง วนัท่ีก าหนดจะไปถึงปลายทาง หรือวนัท่ี
ตามปกติควรจะไปถึงปลายทาง แล้วแตว่นัใดเป็นวนัหลงัสดุ ส าหรับการฟ้องคดีเรียกคา่สินไหม
ทดแทนกรณีท่ีสมัภาระสญูหายหรือเสียหาย ผู้ เสียหายต้องด าเนินการฟ้องร้องคดีภายใน 6 เดือน
นบัแตว่นัท่ีเกิดอบุตัเิหต ุ วนัท่ีถึงปลายทาง วนัท่ีก าหนดจะไปถึงปลายทาง หรือวนัท่ีตามปกติควรจะ
ไปถึงปลายทาง แล้วแตว่นัใดเป็นวนัหลงัสดุ  

นอกจากนี ้ ร่างพระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. .... ยงัได้ก าหนดศาลท่ีมีเขตอ านาจในการพิจารณาคดีท่ีคนโดยสารหรือผู้ใช้สิทธิ
เรียกร้องฟ้องคดีเรียกคา่สินไหมทดแทนไว้โดยเฉพาะ ได้แก่ ศาลในประเทศท่ีการรับขนเร่ิมต้นหรือ
สิน้สดุลง ศาลในประเทศท่ีเกิดความสญูหายหรือความเสียหาย ศาลในประเทศท่ีเป็นท่ีตัง้ท่ีท าการ
แหง่ใหญ่ของผู้ขนสง่ตัง้อยู ่ และศาลในประเทศท่ีโจทก์มีภมูิล าเนา และหากศาลไทยเป็นศาลท่ีมี
เขตอ านาจข้างต้นก็ให้เสนอค าฟ้องตอ่ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ 

จากการศกึษาพบวา่ผู้ ท่ีได้รับผลกระทบโดยตรงจากร่างพระราชบญัญัติการรับขน
คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... คือ ผู้ประกอบการรับขนคนโดยสารและ
สมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ เน่ืองจากผู้ประกอบการดงักล่าว มีภาระท่ีจะต้องด าเนินการ
ต่างๆ ให้เป็นไปตามท่ีได้ก าหนดไว้ในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทาง
ถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... อย่างไรก็ดี ร่างพระราชบญัญัติฉบบันีจ้ะมีผลดีแก่ผู้ประกอบการ 
รับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศเน่ืองจากกฎหมายก าหนดให้ มีการจ ากัด
ความรับผิดของผู้ประกอบการขนส่งไว้ซึ่งท าให้ภาระของผู้ประกอบการขนส่งลดน้อยลงและผู้ขนส่ง
สามารถเช่ือมั่นได้ว่าตนจะไม่ถูกพิพากษาให้ใช้ค่าเสียหายในเชิงลงโทษตามพระราชบญัญัติ
วิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551 หรือการชดใช้คา่เสียหายในลกัษณะอ่ืนท่ีไม่สามารถกระท าได้ 
ทัง้ยงัเป็นการสร้างความแนน่อนและลดความเส่ียงในการประกอบกิจการอีกด้วย ตา่งจากหลกัเกณฑ์
ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ท่ีผู้ประกอบการรับขนจะไม่สามารถจ ากดัความรับผิดของ
ตวัเองได้ท าให้ผู้ประกอบการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนนระหว่างประเทศของไทย
มีภาระหน้าท่ีตลอดจนต้นทนุการประกอบการท่ีสงูกว่าผู้ประกอบการรับขนประเทศอ่ืน นอกจากนี ้
เพ่ือเป็นการเพิ่มศกัยภาพในการแข่งขนัให้แก่ผู้ประกอบการไทย ร่างพระราชบญัญัติการรับขนคน
โดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... จึงได้ก าหนดอตัราดอกเบีย้ในคา่สินไหม
ทดแทนท่ีผู้ขนสง่อาจต้องรับผิดไว้ท่ีอตัราร้อยละ 5 ตอ่ปีนบัแตว่นัท่ีได้ส่งข้อเรียกร้องเป็นหนงัสือแก่
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ผู้ขนส่งหรือนบัแตว่นัท่ีฟ้องคดีตอ่ศาลหรือเสนอข้อพิพาทต่ออนญุาโตตลุาการ ซึ่งแตกต่างกับการ
เรียกให้ผู้ขนส่งรับผิดตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลกัษณะรับขน ท่ีไม่ได้ก าหนดอตัรา
ดอกเบีย้ส าหรับคา่สินไหมทดแทนไว้เป็นการเฉพาะจึงต้องน าอตัราดอกเบีย้ผิดนดัตามมาตรา 224 
วรรคหนึง่มาใช้คืออตัราร้อยละ 7.5 ตอ่ปี   

ส าหรับคนโดยสารเม่ือร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทาง
ถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนดจ านวนเงินขัน้สงูท่ีผู้ขนสง่ต้องรับผิดจงึท าให้คนโดยสารท่ี
ได้รับความเสียหายมากเกินกวา่เงินจ านวนดงักลา่วต้องเสียสิทธิท่ีจะได้รับการชดใช้ตามท่ีเสียหาย
จริง แตร่่างพระราชบญัญตัิฉบบันีก็้มีผลดีแก่คนโดยสารในหลายประการ เชน่ การท่ีคนโดยสารไมไ่ด้
แสดงข้อสงวนไว้วา่สมัภาระลงทะเบียนสญูหายหรือเสียหายก็มีผลเพียงให้สนันิษฐานวา่ผู้ขนสง่ได้
สง่มอบสมัภาระลงทะเบียนให้แก่คนโดยสารครบถ้วนในสภาพเรียบร้อย หาท าให้ความรับผิดของ 
ผู้ขนสง่สิน้สดุลงดงัเชน่ท่ีก าหนดในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ไม ่ นอกจากนี ้ หากสมัภาระ
ตดิตวัสญูหายหรือเสียหายอนัเน่ืองมาจากอบุตัเิหตเุก่ียวกบัการขนสง่ ผู้ขนสง่ก็ต้องรับผิดโดยไม่
ค านงึวา่เกิดจากความผิดของผู้ขนสง่หรือไม ่ ตา่งกบัประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ท่ีผู้ขนสง่
จะต้องรับผิดเฉพาะเม่ือเกิดจากความผิดของผู้ขนสง่หรือลกูจ้างของผู้ขนสง่เทา่นัน้ นอกจากนี ้ ร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ยงัให้ความ
คุ้มครองแก่คนโดยสารท่ีอาจเสียหายจากการท่ีผู้ขนสง่ใช้อ านาจตอ่รองท่ีเหนือกว่าออกข้อก าหนด
ท่ีเป็นการปลดเปลือ้งความรับผิดของผู้ขนส่งตามท่ีบญัญัติไว้ในร่างพระราชบญัญัตินีโ้ดยให้
ข้อก าหนดดงักลา่วตกเป็นโมฆะแม้วา่คนโดยสารจะตกลงด้วยอยา่งชดัแจ้งก็ตาม 

อยา่งไรก็ตาม แม้ร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... จะเป็นประโยชน์ตอ่การพฒันาด้านการขนสง่ระหว่างประเทศอนัเป็นการ
สง่เสริมให้เกิดการขยายตวัทางการค้า การบริการ การลงทนุตา่งๆ ตลอดจนการท่องเท่ียว แต่
ผู้ เขียนมีความเห็นว่าเนือ้หาในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนน
ระหว่างประเทศ พ.ศ. .... บางสว่นควรท่ีจะมีการเพิ่มเตมิและเปล่ียนแปลงรายละเอียดบาง
ประการเพ่ือให้มีความสมบรูณ์ยิ่งขึน้ 

4.2 ข้อเสนอแนะ 

ภายใต้กรอบความตกลง GMS และเพ่ือประโยชน์ในการด าเนินกิจการของ
ผู้ประกอบการรับขนไทย รวมถึงการให้ความคุ้มครองแก่คนโดยสาร ผู้ เขียนขอเสนอข้อเสนอแนะ
เพ่ือพิจารณาแก้ไขเพิ่มเตมิร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. .... ดงันี ้
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1. ร่างพระราชบญัญัตกิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ 

พ.ศ. .... ได้แบง่สมัภาระออกเป็น 2 ประเภท คือ สมัภาระตดิตวัและสมัภาระลงทะเบียน ซึง่
สัมภาระติดตวัและสมัภาระลงทะเบียนมีระบบความรับผิดและจ านวนเงินจ ากัดความรับผิดท่ี
แตกตา่งกนั การน าบทนิยามศพัท์ตามภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS ท่ีวา่ “สมัภาระตดิตวั” 
หมายความวา่ สมัภาระซึง่อยูใ่นความดแูลของคนโดยสารระหวา่งการขนสง่ และ “สมัภาระ
ลงทะเบียน” หมายความวา่ สมัภาระท่ีผู้ขนสง่รับมอบมาจากคนโดยสารเพ่ือท าการขนสง่ จะเป็น
ประโยชน์ตอ่การท าความเข้าใจตวับทกฎหมายและท าให้กฎหมายมีความสมบรูณ์ยิ่งขึน้ สว่นสิ่ง
ใดบ้างท่ีจะถือว่าเป็น “สมัภาระ” ผู้ เขียนเห็นวา่เป็นการยากท่ีจะก าหนดขอบเขตของค าดงักลา่วให้
ครอบคลมุในทกุการเดินทางและวตัถปุระสงค์ของคนโดยสาร การให้เป็นดลุพินิจของศาลในการ
พิจารณาวา่สิ่งของท่ีคนโดยสารกลา่วอ้างวา่น ามาด้วยถือเป็นสมัภาระหรือไม ่จะเป็นการเหมาะสม
ยิ่งกวา่  

2. อนสุญัญา CVR และภาคผนวก 5 ของความตกลง GMS อนัเป็นท่ีมาของร่าง
พระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ได้ก าหนด
ความรับผิดของผู้ขนสง่ในความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้กบัสิ่งของท่ีคนโดยสารน าติดตวัมา
ด้วยและเก็บรักษาไว้เองออกเป็น “สมัภาระตดิตวั” และ “ของใช้สว่นตวั” โดยให้มีระบบความรับ
ผิดเป็นอยา่งเดียวกนั  ในขณะท่ีตวับทในร่างพระราชบญัญตัิการรับขนคนโดยสารและสมัภาระ
ทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... บญัญัตไิว้เพียงแคส่มัภาระตดิตวัเทา่นัน้ ไมไ่ด้กลา่วถึงความรับ
ผิดของผู้ขนสง่ในความสญูหายหรือเสียหายท่ีเกิดขึน้กบัของใช้สว่นตวัเน่ืองจากผู้ ร่างมีเจตนาให้ค า
วา่ “สมัภาระตดิตวั” หมายความรวมถึงของใช้สว่นตวัด้วย อยา่งไรก็ดี เพ่ือให้เกิดความชดัเจนและ
ป้องกันปัญหาในอนาคตจากการตีความว่าการท่ีร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและ
สัมภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ไมไ่ด้กลา่วถึงของใช้สว่นตวัไว้นัน้เพราะต้องการ
หมายหมายความรวมอยู่ในค าวา่สมัภาระตดิตวัหรือเพราะไมป่ระสงค์ให้ผู้ขนสง่ต้องรับผิด ผู้ เขียน
จงึเห็นควรให้เพิ่มบทนิยามศพัท์ของค าว่า “สมัภาระติดตวั” ให้เห็นชดัเจนว่าหมายความรวมถึง
ของใช้สว่นตวัด้วย 

 3. ก าหนดให้น าบทบญัญัติว่าด้วยค่าสินไหมทดแทนเพ่ือละเมิดตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาใช้โดยอนโุลม และก าหนดนิยาม “การบาดเจ็บทางจิตใจ” ไว้ในร่าง
พระราชบญัญตักิารรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... ให้ชัดเจนว่า
มีความหมายอย่างไรเพื่อเป็นแนวทางในการใช้ดุลพินิจของศาลในการก าหนดค่าเสียหายอ่ืน
นอกจากค่าสินไหมทดแทนตามท่ีก าหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ดังเช่น
พระราชบญัญตัคิวามรับผิดตอ่ความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากสินค้าท่ีไมป่ลอดภยั พ.ศ. 2551 
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4. ก าหนดนิยาม “คา่ใช้จา่ยทางด้านกฎหมาย” โดยให้ครอบคลมุถึงคา่ใช้จ่าย

ตา่งๆ อนัเน่ืองมาจากการแสดงสิทธิ หรือการเรียกให้ช าระหรือเรียกให้ชดใช้คา่เสียหาย เพ่ือให้การ
ค านวณคา่สินไหมทดแทนเป็นไปตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย เพราะหากร่างพระราชบญัญตักิาร
รับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. .... ไม่ก าหนดนิยามดงักล่าวไว้ 
คนโดยสารหรือผู้ ท่ีใช้สิทธิเรียกร้องก็จะได้รับการชดใช้เฉพาะคา่ใช้จ่ายท่ีเกิดขึน้ในชัน้ศาลหรือคา่ฤชา
ธรรมเนียมศาลเทา่นัน้ ซึง่ไมส่อดคล้องกบัในความเป็นจริงท่ีคนโดยสารหรือผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องอาจ
ต้องเสียคา่ใช้จ่ายในการเรียกร้องให้ผู้ขนสง่ชดใช้คา่สินไหมทดแทนโดยมิได้ฟ้องคดีหรือก่อนการฟ้อง
คดี เชน่ คา่ใช้จา่ยในการติดตามทวงถาม คา่ปรึกษาทนายความ หรือคา่จดัท าหนงัสือทวงถาม  

5. การก าหนดให้ผู้ขนสง่จะต้องดแูลรักษาสมัภาระท่ีไมมี่บคุคลใดมารับไว้แทนคน
โดยสารตามมาตรา 14 วรรคสามเป็นการเพิ่มภาระให้แก่ผู้ขนสง่อย่างมากเพราะหากผู้ขนสง่ไม่ใช้
สิทธิในการน าสมัภาระออกขายทอดตลาดแล้วสมัภาระดงักลา่วสญูหายหรือเสียหายไปในระหวา่ง
นัน้ผู้ขนสง่ก็ยงัคงต้องรับผิด ดงันัน้ ควรมีการก าหนดให้ความรับผิดของผู้ขนสง่ในสมัภาระท่ีไมมี่
ผู้ใดมารับสิน้สดุลงนบัแตผู่้ขนสง่ได้จดัการอย่างหนึง่อย่างใดตามควรแก่พฤติการณ์โดยน าไปเก็บ
ไว้ในท่ีปลอดภยัและเหมาะสม เชน่ น าไปวางไว้ ณ ส านกังานวางทรัพย์ เชน่เดียวกบัอนสุญัญา 
CVR เพ่ือเป็นการลดภาระให้แก่ผู้ขนสง่  

6. ก าหนดให้อายคุวามสะดดุหยดุอยูใ่นระหว่างท่ีผู้ ใช้สิทธิเรียกร้องกบัผู้ขนสง่เจรจา
เร่ืองคา่เสียหายจนกวา่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ได้บอกเลิกการเจรจาเพ่ือไมใ่ห้ผู้ขนสง่ท่ีไมส่จุริตใช้เร่ืองอายุ
ความเป็นเทคนิควิธีการตอ่สู้คดีทางกฎหมายโดยการเจรจาตอ่รองเพ่ือยืดเวลาออกไปจนพ้นก าหนด
อายคุวาม และเพ่ือแก้ปัญหาจากการท่ีอายคุวามฟ้องร้องคดีในกรณีท่ีสมัภาระสญูหายหรือเสียหาย 
หรือความเสียหายจากการล่าช้าท่ีมีระยะเวลาสัน้คือเพียง 6 เดือนนบัแตว่นัท่ีเกิดอบุตัเิหต ุ วนัท่ีถึง
ปลายทาง วนัท่ีก าหนดจะไปถึงปลายทาง หรือวนัท่ีตามปกติควรจะไปถึงปลายทาง แล้วแตว่นัใด
เป็นวนัหลงัสดุ 

7. ควรแก้ถ้อยค าในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนน
ระหว่างประเทศ พ.ศ. .... จากค าว่า “ลา่ช้า” เป็น “ชกัช้า” เพ่ือให้เกิดความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนั
ของถ้อยค าในกฎหมายการรับขนท่ีก าหนดให้ผู้ ขนส่งรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดจากการถึง
จุดปลายทางช้ากว่าเวลาท่ีก าหนดหรือเวลาอันควร ดงัเช่นความรับผิดของผู้ ขนส่งในประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย์ ซึง่หากเป็นการรับขนของ ตวับทในมาตรา 616 ใช้ค าวา่ “ส่งมอบชกัช้า” 
และหากเป็นการรับขนคนโดยสาร ตวับทในมาตรา 634 ก็ก าหนดให้ผู้ขนสง่รับผิดตอ่คนโดยสาร 

“ในความเส่ือมเสียอยา่งใดๆ อนัเป็นผลโดยตรงแตก่ารท่ีต้องชกัช้าในการขนสง่” หากเป็นความรับ
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ผิดของผู้ขนสง่ตามพระราชบญัญตักิารรับขนของทางทะเล พ.ศ. 2534 ตวับทในมาตรา 39 ก็ใช้ค า
วา่ “สง่มอบชกัช้า” นอกจากนี ้ ตวับทในมาตรา 20 และมาตรา 21 ของพระราชบญัญตักิารขนสง่
ตอ่เน่ืองหลายรูปแบบ พ.ศ. 2548 ก็ใช้ค าวา่ “สง่มอบชกัช้า” เชน่กนั   

8. ตดัข้อความในมาตรา 6 ท่ีวา่ “...และได้ใช้การขนสง่โดยรูปแบบอ่ืนตอ่ไปยงัจดุ
ปลายทาง....” เพราะแม้จะไมมี่การขนส่งตอ่ไปยงัจดุปลายทางหรือยงัคงใช้การขนสง่รูปแบบเดมิคือ
โดยรถไปยงัจดุปลายทาง เจตนารมณ์ของกฎหมายก็ยงัคงต้องการให้การขนสง่ทางถนนท่ีหยดุลง
ก่อนเข้าสู่อาณาเขตของอีกประเทศหนึ่งอยู่ภายใต้ขอบเขตของร่างพระราชบญัญัติการรับขน
คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหวา่งประเทศ พ.ศ. ....   

จากการศกึษาและวิเคราะห์บทบญัญัติในร่างพระราชบญัญัติการรับขนคนโดยสาร
และสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... แล้วผู้ เขียนพบว่าหลกัเกณฑ์ท่ีบญัญัติไว้ยงัมีความ
ไม่ชดัเจนและไม่เหมาะสมบางประการ ควรท่ีจะมีการแก้ไขหรือเพิ่มเติมเพ่ือให้เกิดความชดัเจน
และบงัคบัใช้ได้ตามเจตนารมณ์แก่ผู้ เก่ียวข้องทุกฝ่าย อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากประเทศไทยได้เข้า
เป็นภาคีความตกลง GMS ซึ่งส่งผลให้ไทยมีภาระผกูพนัในการน าหลกัเกณฑ์ตา่งๆ ท่ีก าหนดไว้ใน
ความตกลง GMS มาอนวุตัิเป็นกฎหมายภายใน ดงันัน้ การแก้ไขหรือเพิ่มเติมร่างพระราชบญัญัติ
การรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... จึงต้องอยู่ภายใต้กรอบของ
ความตกลง GMS ซึ่งข้อเสนอแนะท่ีผู้ เขียนได้กล่าวไว้ข้างต้นจะช่วยให้ร่างพระราชบญัญัติการรับ
ขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ. .... เกิดความชัดเจนและบงัคบัใช้ได้
ตามเจตนารมณ์แก่ผู้ เก่ียวข้องทกุฝ่าย โดยไมเ่ป็นการขดัหรือแย้งกบัความตกลง GMS แตอ่ยา่งใด   
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Convention on the Contract for the International Carriage of Passengers and luggage 

by Road 1973 



CONVENTION 
ON THE CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL 

CARRIAGE O F  PASSGENGERS AND LUGGAGE BY ROAD 

(CVR) 

HAMNG RECOGNIZED the desirability of standardiig the conditions governing the conbad for the 
international carriage of passengers a d  luggage by road, 

HAVE AGREED as follows: 

CHAPTER I 

SCOPE OF APPLlCATlON 

Article 1 

1. This Convention shall apply to every conhact for the caniage of passengers, and, where 
appropriate, of their luggage in vehicles by road when the contract provides that the carriage shall take 
place in the territory of more than one State and that the place of departure or the place of destination, or 
both these places, shall be situated on the territory of a Contracting State, irrespective of the place of 
resideme and the nationality of the Parties. 

2. For the purpose of this Convention, 

(a) means any person who in the course of hade or business, but acting other than as 
an operator of a taxi service or of a service hiring. out vehicles with drivers, undertakes 
under an individual or collective conhact of carriage to cany one or more persons and, 
where appropriate, their luggage, whether or not he performs the carriage h i l f ;  

(b) passenger means any pemn who, in the performance of a contract of carriage made by 
him or on his b e h a  is canied either for reward or gmtuitously by a canier, 

(c) &ic& means any motor vehicle used in the performance of a contract of carriage and 
intended for the carriage of persons; a bailer shall be deemed to form part o f k  vehicle. 

3. This Convention shall also apply where the carrier is a State of other public body. 

4. The Contracting States undertake not to vary any of the provisions of this Convention by special 
agreements between two or more of them, except to make it inapplicable to their hntiertraffic. 

Article 2 

Where carriage by road is interrupted and another mode of transport is used, this Convention shall 
nevertheless apply to the portions of carriage which are performed by road, even if they are not 
international within the meaning of article 1, provided that they are not ancillary to the other mode of 
transport. 
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Article 3 

Where the vehicle itself is carried over part of the joumey by another mode of bansport, this 
Convention shall apply to bss or damage caused by an incident connected with the carriage by the 
vehicle and which occurs either while the passenger is inside the vehicle or is entering or alighting fium the 
vehicle, or in connexion with the fact that luggage is on or in the vehick or is W i g  loaded or unloaded. 

Chapter Il 

PERSONS FOR WHOM THE CARRTER IS RESPONSIBLE 

Article 4 

For the pluposes of this Convention the carrier shall be responsible for the acts and omissions of 
his agents and servants and of all other persons of whose services he makes use for the performance of 
the obligations which are incumbent upor. him by virtue of the conbad of carriage by road when such 
agents, servants or other pemns are acting within the scope of their employment, as if such acts or 
omissions were his own. 

Chapter III 

TRANSPORT DOCUMENTS 

Section I .  Passengers 

Article 5 

I .  Where passengers are carried, the carrier shall issue an individual or a collective ticket. 
The absence, irregularity or loss of the ticket shall not aff& the existence or the validity of the conbact 
ofcarriage, which shall remain subject to the provisions of this Convention. 

2. The ticket shall show the name and the address of the carrier and shall contain the statement that 
the conmd is subject, any clause to the contrary notwithstanding to the pmvisions of this Convention. 

3. The canier shall be liable for any damage which may be caused to the passengers by a breach of 
the obligations placed upon him by this article. 

Article 6 

1. The ticket shall be prima facie evidence of the particulars shown on i t  

Article 7 

Unless the ticket contains a pmvision to the contrary it shall, if it is not made out in the passenger's 
name, be transferable at any time before the journey begiis. 



Section 2. L u ~ a ~ e  

I .  The carrier may, and at the request of the passenger shall, issue a luggage r e m i o n  voucher 
indicating the number and nature of the pieces of luggage handed over to hi. The voucha shall be 
issued he., subject lo the collection of any taxes payable on it. , 

2. The luggage regisbation voucher, if it is not combined with a ticket, shall stale the name and the 
address of the carrier and shall contain the statement that the contract is subject, any clause to the 
con- nohvithstandiing, to the provisions of this-Convention. 

3. The canier shall be liable for any damage which may be caused to the passengers by a breach of 
the obligations pkced upon hi by this article. 

Article 9 

The luggage regisbation voucher shall be prima facie evidence of the particulars shown on it and, 
subject to such reservations as may be entered on it, that the luggage appeared to be in good condition 
when handed over. 

1. A canier acting in good faith shall be deemed to have made a valid delivery ofthe luggage if he 
delivers the luggage to the holder of the luggage regisbation voucher. 

2. If the luggage registdon voucher is not pmdumi, the canier shall not be obliged to deliver the 
luggage c o v d  by it unless the person claiming the l u w  can prove his right thereto; should the 
evidence a p p r  insufficient, the canier may q u i r e  adequate stunity for the luggage and such smurity 
shall be returned withiin a period of one year fiom the date on which it was paid over. 

3. Luggage which is not claimed on the anival of the vehicle, whether or not a voucher has been 
issued, MI be deposited in a safe and convenient place; such luggage shall be deemed to be in the 
custody of the carrier on behalf of the pawnger, such custody may be entrusted to a third party; the 
person having custody shall be entitled to a fair remunRation. AU other matters connected with the 
deposit of unclaimed luggage shall be governed by the law of the place where the luggage has been 
deposited. 



Chapter TV 

Section 1. Personal Injuries 

Article 11 

1. The carrier shall be liable for loss or damage resulting h m  the death or wound'ig of or h m  any 
other doily or mental injury caused to a W n g e r  as a result of an accident co~ec ted  with the carriage 
and occuning while the passenga is inside the vehicle or is entering or alighting from the vehicle, or 
occurring in connexion with the loading or u n l d i g  of luggage. 

2. ' h e  carrier shall be relieved of this liability if the accident was caused by circumstances which a 
carrier, using the diligence which the particular k t s  of the case called for, could not have avoided and 
the consequences of which he was unable to prevent 

3. The carrier shall not be relieved of liability by reavm of any physical or mental failing of the driver, 
of any defect in, or malfimctioning of, the vehicle, or ofany wrongful act or neglect on the part of the 
pe&n h m  whom he may have hired thevehicle or of the penoh for whom the latter would have been 
responsible, in accordance with the provisions of article 4, if he had hiiself been the canier. 

Article 12 

Subject to article 13, paragraph 1, the court or tribunal seized of the case shall determine in 
accordance with the national law of the place where the said court or tribunal is situated, including the 
rules relating to contlii of law the extent ofthe injury giving rise to compensation as a result of the death 
or wounding of or any other doily or mental injury caused to a passenger as well as what persons are 
entitled to cum@on for such injury. 

Article 13 

1. The total damages payable by the carrier in respect of the same occurrence shall not exceed 
250,000 h c s  for each victim. Any Conbacting State may, however, set a higher limit or set no limit at 
all. When the carrier has his orincid establishment in such a State. or in a non-contracting State whose 
legislation provides for a high'er kit or does not p v i d e  for a lmit.at all, the law of that site, not 
including the rules relating to d i c t  of laws, shall apply for the detamination of the total amount 

2. The amount referred to in paragraph 1 of this article shall be exclusive of legal a other costs 
incurred by the parties in assetting their rights, payment or reimbursement ofwhich may devolve on the 
canier, and of interest calculated in conformity with the law judged applicable by the court seized ofthe 
case. 

3. A higher limit may be agreed between the parties to the contract of carriage. Unless the contract 
provides otherwise, such agreement shall be for the benefit of all persons entitled to compensation. 



4. The limitations of damages r e f e d  to in this article shall apply to all the claiins arising out of the 
death or wounding of or any other bodily or mental injury to a passenger. Where there is more than one 
claimant and the total of their claims exceeds the limit established, the claims shall be reduced 
proportionately. 

Section 2. Damage to L u w e  

Article 14 

I .  The carrier shall be liable for loss or damage resutting h m  the total or partial loss of luggage and 
for damage thereto. 

The canier shall be responsible for luggage handed to hi h r n  the time when he taka charge of it 
until the time either of its delivery or of its deposit in accordance with sflick. 10, paragraph 3. 

The carrier shall be responsible for other luggage whik it is in the vehicle but, if in circumstances 
other than of an accident the luggage is stolen or cannot be found, the h e r  shall be responsibie only if 
it had been placed in his care. Such other luggage shall be deemed to include pasonal effects carried or 
worn by the passenger. 

2.  The canier shall be relieved of this liability if the loss or damage -1t.s fkxn an inherent defect in 
the luggage, h m  a special risk inhered in its perishable or dangerous nature or h m  circumstances 
which a carrier using the diligence which the particular facts of the case called for could not have avoided 
and the consequences of which he was unable to prevent. 

3. The canier shall not be relieved of liability by reason of any physical or mental failing of the driver, 
of any defect in or malfunctioning ofthe vehicle, or of any wronghl act or neglect on the part of the 
person h m  whom he may have hired the vehicle or of the persons for whom the latter would have been 
responsible, in accordance with the provisions of article4, if he had himselfbeen the carrier. 

Article 15 

1. Luggage not delivered Win fourteen days h m  the date on &ch the pasenga ckims it shall be 
d m e d  to be lost 

2. Ua piece of luggage which is deemed to be I& is recovered within one year following h e  date on 
which the passenger claims if the canier shall take all reasonable steps to notify the passenger. W'i 
tk hem days following receipt of such m-on h e  pasenga may, again4 refund of any 
compensation which may have been paid in mpwt of the loss but without prejudice to any claims to 
compensation for delay, have the piece of luggage delivered to him either at the place of deparhue or at 
the place appointed for delivery. 

Article 16 

1. When under the provisions of this Convention a carrier is liable for compensation in respect of total 
or partial loss of or in respect of damage to luggage, such ccinpensation shall be claimable in an amomt 
equal to the amount of the loss or damage, but is shall not exceed 500 fiancs for each piece of luggage 
nor 2,000 fiancs for each passenger. Compensation may also be claimed in respect of total or partial 
loss of or in respect of damage to personal effects carried or worn by the passenger, but it shall not 
exceed 1,000 francs for each passenger. 



2. The amounts referred to in pa ramh 1 of this article shall be exclusive of legal or other costs . - .  
incurred by the patties in m g  their rights, payment or reimbuwment of which may devolve on the 
carrier, and of interest calculated in conformity with the law judged applicable by the court seized of the 
case. 

3. Higher limits may be agreed between the parties to the contract of caniage, 

Section 3. General Provisions 

Article 17 

1. The canier shall be exonerated wholly or in part from his liability under this Convention to the 
extent that loss or damage results h m  the wrongful act or neglect of the passenger or h m  conduct by 
the passenger not conforming to the normal conduct of a passenger. 

2. Where the carrier is liable for the loss or damage but a third party has contributed thereto by his 
acts or omissions, the canier shall be liable for the whole of such loss or damage without prejudice to any 
right or raourse he may have against such third party. - 

3. The carrier shall not be liable under this Convention for loss or damage caused by a nuclear 
incident h e n  punuant to s p i a l  provisions in fom in a Conbacting State governing liability in the field 
of nuclear energy the operator of a nuclear installation or another pemn who is substituted for him is 
liable for the loss or damage. 

M i l e  18 

1. In all cases governed by this Convention, proceedings for liability on any grounds whatever may 
not be instituted against the carrier or against persons for whom he is responsible unZer article 4 
otherwise than on the terms and within the limits laid down in this Convention. 

2. Ifthe loss or damage results h m  willful misconduct or gross negligence by the carrier or a pemn 
for whom he is responsible under d c l e  4, the canier shall not be entitled to avail himself of the 
pmvisiom of this Convention which exclude his l i a b i i  wholly or h part or which Ma the unnpsation 
payable. The same rule shall apply to a p e ~ n  for whom the carrier is responsible under article 4 if that 
person's liability is involved and the loss or damage resub 6om willfi~l misconduct or gross negligence by 
that person. 

3. Subject to the pmvisions of the preceding paragraph, the total amount of compensation payable by 
the canier and by the pemns for whom the carrier is responsible undcr article 4 shall not exceed the 
amounts p r e s c n i  in the preceding sections of this chapter. 

Article 19 

The fianc referred to in this Convention shall be the gold fianc weighing lOf3l of a ganune and 
being of millesimal fmness 900. 



Chapter V 

CLAIM AND ACTIONS 

Article 20 

I. The receipt of luggage by a passenger without wmplaint on his part shall be prima facie evidence 
that the luggage was delivered complete and in good condition. 'Ihe complaint must be made to the 
canier either orally or in writing within the seven days next following actual receipt of the luggage by the 
complainant. 

In the case of luggage not handed over to the carrier, the period specified above shall run h m  
the time when the loss or damage is noticed, and h m  not later than the time of anival of the vehicle at 
the place of destination of the passenger. 

2. The passenger shall be relieved of the obligations imposed on him by paragraph 1 of this article if 
the loss or condition of the luggage has been duly checked by the passenger and the canier. 

Article 2 1 

1. In all legal pmceedings arising out of caniage under this Convention the plaint.dfmay bring an 
action in any wurt or tribunal of a Contracting Party designated by agreement between the parties an4 in 
addition, in the courts or hibunals of the wunby withii whose territory is situated: 

(a) the place where the defendant has his principal place of business, is habitually 
resident or has the place of business through which the contract of camage 
was made; or 

(b) the place where the loss or damage occurred, or 
(c) the place of departure or of destination of the caniage: 

and in no other court or hiiunal. 

2. Where in respect of a claim to which paragraph 1 of this article applies an action is pending 
before a wurt or tribunal competent under this paragraph or where in respect of such a claim judgement 
has been entered by such a court orhiiunal, no new action shall be started on the same grounds 
between the same parties unless the judgement of the wurt or hiiunal before which the fust action was 
brought is not enfonxable in the country in which the fksh proceedings are brought. 

3. Where a judgement entered by a court or tribunal of a Contracting State, the said wurt or 
hiiunal having jurisdiction in aocordance with the provisions of this patagmph, in any such claim as is 
ref& to in paragraph 1 of this article has become enforceable in that State, such judgement shall 
become enforceable in each of the other Contracting States as soon as the formalities required in the 
State concerned have been complied with. The merits of the case shall not be re-opened. 

4. The provisions of the preceding pamgmph shall apply to judgements after trial, judgements by 
default and settlements wnfumed by an order or the wu* but shall not apply to interim judgements or to 
awards of damages in addition to costs against a plaintiff who fails wholly or partly in his action. 



5 .  Security for costs of proceedings arising out of carriage under this Convention shall not be required 
h m  nationals of Contracting States who have thew residence or a place of business in one of those 
States. 

Article 22 

I .  The period of limitation for actions arising out of the death or wounding of or out of any other 
bodily or mental injury to a passenger shall be three years. . 

The paid of limitation shall nm h m  the date on which the penon suffering tk loss or damage 
had or should have had knowledge of it. However, the pericd of limitation shall not exceed five years 
h m  the date of the accident 

2. The period of limitation for actions arising out of caniage under this Convention other than those 
referred to in paragmph 1 of this article shall in all c a w  be one year. 

The period of limitation shall nm h m  the date on which the vehicle arrived at the place of 
destination of the passenger or, in the case of nowarrival, h m  the date on which tk vehicle ought to 
have arrived at the place of destination of the passenger. 

3. A written claim shall suspend the period of limitation until the date on which the canier rejects the 
claim by notification in writing and returns any documents handed to h i  in support of the claim. If a part 
of the claim is admitted, the period of limitation shall stiut to run again only in respect of that part of the 
claim which is still in dispute. The burden of p m f  of the receipt of the claim or of the reply and of the 
return of the documem shall rest with the party relying upon those facts. Further claims having the same 
object shall not suspend the running of the period of liitation unless the canier agrees to consider them. 

4. Subject to the provisions of the preceding parapph, the extension of the period of limitation shall 
be governed by the provisions of the law of the court or biiunal sized of the case not including the mles 
relating to conflict of laws. That law shall al& govem the 6esh accrual of rights of action. 

Cba~ter VI 

NULLITY OF STIPULATIONS CONTRARY TO THE CONVENTION 

Article 23 

1. Any stipulation which would d i i y  or i n d i i y  derogate h m  the provisions of this Convention 
shall be null and void. The nullity of such a stipulation shall not involve the nullity of the other provisions 
of the contract. 

2. In particular, any clause. assigning to the canier the benefit of any insurance made in favour of the 
passenger or any similar clause., or any clause shifting the burden of proof, shan be null and void. 

3. Any clauses assigning to an arbihal tribunal a jurisdiction which is stipulated before the event that 
caused the damage shall liewise. be null and void. 



Chapter W 

FINAL PROVISIONS 

Article 24 

I .  This Convention is open for signature or accession by States members of the Economic 
Commission for Europe and States admitted to the Commission in a consultative capacity under 
paragraph 8 of the Commission's Terms ofReference. 

2. Such States as may participate in certain activities ofthe Economic Commission for Eumpe in 
accordance with paragraph 1 I of the Commission's Terms of Reference may become Contracting 
Parties to this Convention by acceding thereto after its entry into force. 

3. The Convention shall be open for signature until 1 March 1974 inclusive. Thereafter, it shall be 
open for accession. 

4. This Convention shall be subject to ratification by the signatory States. 

5. The instruments of ratification or accession shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 

Article 25 

1. This Convention shall come into force on the nhedeth day after five of the States referred to in 
article 24, paragraph 1, have deposited their inshuments of ratification or accession. 

2. With respect to any State which ratifies or accedes to this Convention after five States have 
deposited thew inshwnents of ratification or accession, the Convention shall enter into force on the 
ninetieth day after the said State has deposited its inshument of ratification or accession. 

Article 26 

I .  Any Contracting Party may denounce this Convention by giving notice of denunciation to the 
Secretary-General of the United Nations. 

2. The denunciation shall take effect twelve months afler the date on which the ~~~General 
received the notice of denunciation. 

Article 27 

If afler the entry into force ofthis Convention, the number of Contracting Parties is reduced, as  a 
result of denunciations, to less than five, the Convention shall cease to be in force fiom the date on which 
the last of such denunciations takes effect 

Article 28 

1. Any State may, at the time of depositing its insbument of ratification or accession, or at any time 
thereafter, declare by notice addressed to the Secretary-General of the United Nations that the 



Convention will be applicable to all or any of the territories for the international relations of which that 
State is responsible.. The Convention shall be applicable to the territory or territories named in the notice 
as 6om the ninetieth day aRer receipt of the notice by the Secretary-General or, if on that day the 
Convention has not yet entered into force, as h m  its enby into force. 

2. Any State which has made a declaration under paragraph 1 of this article making this Convention 
applicable to any territory for whose international relations it is responsible may denounce the Convention 
separately in respect of that territory in conformity with article 26. 

Article 29 

Any dispute between two or more Contracting Parties relating to the int~pretation or application 
of this Convention which the parties are unable to settle by negotiation or other means may, at the quest 
of any one of the Contracting Parties concerned, be referred for settlement to the International Cow of 
Justice. 

Article 30 

1. Any Contracting Party may, at the time of signing, ratifying, or acceding to this Convention, 
declare by notice addressed to the Secretary-General of the United Nations that it'does not consider 
itself bound by ~ i c l e  29 of the Convention. The other Contracting Parties shall not be bound by article 
29 with respect to any Contracting Party which has entered such a reservation. 

2. The declaration referred to in paragraph I ofthis article may be withdrawn at any time by notice 
addressed to the Secretary-General of the United Nations. 

Article 31 

1. Any Conbacting P W  to the Agreement on General Conditions for International Caniage of 
Passenger; by Bus, signed at Berlin on 5 December 1970, may at the time of signing, ratifying or 
acceding to this Conventioq or at any time t h e d e r ,  declare by notification addressed to the Secretary- 
General of the United Nations that in the event of conflict between this Convention and the aforesaid 
Agreement it will apply the provisions of the latter to an operation for h i c k  according tothe conbad of 
d e ,  

(a) the places of departure and of destination are situated in the territory of a State which has 
made the declaration, or 

(b) carriage is to take place in the territory of at least one State which has made the said 
declaration and is not to take place in the territory of any Conbacting Party to this 
Convention which has not made the declmtion. 

2. The declaration referred to in paragraph 1 of this article may be withdrawn at any time by 
notification addressed to the Secretq-Genwal ofthe United Nations. 
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Article 32 

1. Any Conhacting Party may, at the time of signing, ratifying or acceding to thii Convention w at 
any time thereafler declare, by notification addressed to the Sec re t ruy-Gd  of the United nations, that 
it Rserves the right to apply in place of articles I I and 14 of this Convention, such relevant p m v i s i i  of 
any international Convention concerning civil liability for damage caused by motor vehicles to which it is 
or may become party, and which would be more favourable to the passengers, 

2. The m a t i o n  referred to in paragraph 1 of this article may be withdrawn at any time by 
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations. 

Article 33 

No reservation or declaration other than those pmvided for in articles 30,31 and 32 of this 
Convention shall be allowed. 

Article 34 

1. Afler this Convention has been in force for three yeas, any Contracting Party may, by notice 
addressed to the Secretarv-General of the United Nations. request that a conference be convened for the . . 
purpose of amending or reviewing the Convention. The Secretary-General shall notify all Conbacting 
Parties of the request and a conference shall be convened by the Secretary-General for that purpose if, . . 
withiin a period of four months h m  the date of the notification sent by the Secretary-General, not less 
than one-fourth of the Conbacting Parties signify their assent to the request. 

2. If a conference is convened in pwsuance of paqraph 1 of this article, the Secretary-General 
shall so advise all the Conbacting Parties and invite them to submit, within a period of t h m  months, the 
proposals which they wish the conference to consider. The SecretaryGenemI shall circulate to all 
Conhacting Parties the provisional agenda for the conference, ?ogether with the texts of such proposals, 
at least three months before the date on which the conference is to meet. 

3. The Secretary-General shall invite to any conference convened in pursuance of thii a&le all the 
States referred to in article 24, paragraph 1, and also the States which have become Conhacting Parties 
under d c l e  24, paragraph 2. 

Article 35 

In addition to communicating to them the notices pmvided for in article 34, the Semtary-General 
of the United Nations shall notify the States refend to in article 24, p-h I ,  and the States which 
have become contracting Parties under article 24, pamgraph 2, of: 

(a) ratifications and accessions under article 24; 

(b) the dates of enby into force of this Convention pursuant to article 26; 

(c) denunciations under article 26; 

( 4  the termination of this Convention under article 27; 

(el notices received under article 28; 

(0 notices received under articles 30,31 and 32. 
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Article 36 

After I March 1974, the original of this Convention shall be deposited with the Secretary-General 
of the United Nafions, who shall transmit certified true copies to each of the States mentioned in article 
24, paragraphs 1 and 2. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, 
have signed this Convention. 

W N E  at Geneva, this first day of March one thousand nine hundred and 
seventy-three, in a single copy in the English, French and Russian languages, the 
three texts beiig equally authentic. 
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ANNEX 5: CROSS-BORDER MOVEMENT OF PEOPLE 

To the Agreement between and among the Governments of the Kingdom of 
Cambodia, the People's Republic of China, the Lao People's Democratic Republic, 

the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and 
the Socialist Republic of Viet Nam for 

'Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People 
(hereinafter referred to as "the Annex") 

The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People's Republic of China, the Lao 
People's Democratic Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the 
Socialist Republic of Viet Narn (hereinafter referred to as "the Contracting Parties"). 

Referring to the Agreement between and among the Governments of the Lao People's 
Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist Republic of Viet Nam 
for the Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People, originally signed at 
Vientiane on 26 November 1999, amended at Yangon on 29 November 2001, acceded 
to by the Kingdom of Cambodia at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the 
People's Republic of China at Phnom Penh on 3 November 2002, and acceded to by the 
Union of Myanmar at Dali City on 19 September 2003, and amended at Phnom Penh on 
30 April 2004 (hereinafter refened to as "the Agreement"), 

Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that Annexes and 
Protocols contain technical details or time- andlor site-specific variable elements and 
that they form an integral part of the Agreement and are equally binding, 

Referring to Article 36 of the Agreement, as amended. per which the Agreement may be 
signed and ratified or accepted and enter into force separately from the Annexes and 
Protocols, 

Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in January 2000, the 
.Seventh Meeting of the Subregional Transport Forum held in Ho Chi Minh City in August 
2002, and the 11'"MS Ministerial Conference held in Phnom Penh in September 2002, 
where the Governments agreed to a work program to finalize the Agreement and its 
Annexes and Protocols by 2005, and 

Referring to Articles 5 and 6 of the Agreement, calling for this Annex to provide 
technical details. 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

Part I: General Provisions 

Article I: Definitions 

For the purpose of this Annex, the following meanings shall apply to the underlined 
terms: 

(a) Accom~anied Luqaaae: luggage that travels with the passenger on the same 
means of transportation. 
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(b) Carrier: a person who undertakes to carry for reward or gratuitousiy in the course 

of hidher business, a passenger and, where appropriate, the latter's luggage. 

(c) m: delay in the performance of the carriage when it did not arrive at the 
destination within the agreed period or in the absence of such an agreement, 
within the normal period of time required for a due diligent carrier in the same 
circumstances. 

(d) Force Maieure: circumstances resulting in injury, loss, damage, or delay that the 
carrier could not foresee and avoid, and the consequences of which the carrier 
was unable to prevent or control. 

(e) Hand Luqaaqe: luggage kept by the passenger with himlher during the carriage. 

(f) Passenaer: any person who, in the performance of a contract of carriage made 
by hirnlher or on hislher behalf, is carried by a carrier either for reward or 
gratuitously in the course of the latter's business. 

(g) Reqistered Luaaaae: luggage taken over from the passenger by the carrier for 
. the purpose of the carriage. 

(h) Remalks: statements made by the carrier or the passenger on the condition of 
the luggage upon its taking over or delively. 

(i) Special Drawina RiqM (SDR): a unit of account defined by the International 
Monetary Fund (IMF) - conversion of sums into national currencies shall be 
calculated in accordance with the method of valuation applied by the IMF. 

(j) Transport Operator: a natural or legal, private or public person, who carries 
goods and/or People by road for reward. 

(lo Unaccompanied iuaqage: luggage conveyed like cargo, normally not on the 
same means of transportation as the passenger. 

Part II: Immigration (EntrylExit), Health, and Customs Control 

Article 2: Valid Travel Documents and Visas 

(a) Passport or International Travel Document for People Crossing the Border 

People crossing the border shall carry a valid passport or international travel document 
in lieu of passport. Each Contracting Party shall provide the other Contracting Parties 
with specimens of passports or international travel documents in lieu of passports 
through diplomatic channels. People crossing the border shall meet the visa 
requirements of the Host Country, unless exempted in accordance with bilateral or 
regional agreements or Host Country laws and regulations. 
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(b) Visa Issuance Conditions and Procedures 

(i) General Conditions for People Crossing the Border 

- lssuance formalities, conditions, procedures, types, and characteristics 
of visas shall be subject to laws and rzgulations of the Host Country, 
except as provided in this Annex. 

- The time for issuance or refusal of a visa shall be no more than 10 
working days. 

(ii) Specific Conditions for DriverICrew of Commercially Operated Road 
Vehicles (hereinah referred to as crewldriver) 

- Period of Visa Validity 

The driverlcrew shall be issued by the Host Country a multiple entrylexit 
visa for a minimum validity period of one year. Shorter durations of the 
validity period and lesser entrylexit frequency may be allowed upon 
request by the applicant. 

- Required Documents To Support the Application 

The application for a visa by a driverlcrew member shall be supported 
by a certificate of employment issued by an authorized transport 
operator of the Home Country licensed in accordance with the 
requirements of Annex 9 to the Agreement. The applicant driver shall 
also submit a copy of hidher driving license issued in accordance with 
Annex 16 to the Agreement. 

(c) Language 

In addition to any national language@), all particulars in passports or international travel 
documents in lieu of passports and visas shall also be expressed in English language. 

Article 3: Health Inspection of People 

(a) General: The Host Country shall apply its national laws and regulations in 
compliance with the International Health Regulations of the VJorld Health 
Organization (WHO). 

@) Principle: no examination. 

As a rule, people who: 

(i) carry the prescribed WHO health documents; 
(ii) do not come from and have not passed through a known infected or risk 

area; and 
(iii) do not show any external symptoms of a contagious disease endangering 

public health 

will not be subjected to routine medical checks, inspection, or examination. 
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(c) Exception: examination is permissible in particular cases. 

People who may be subjected to medical examination are those who: 

(i) do not carry the prescribed WHO health documents; 
(ii) cwne frwn or have transited through a known infected or lisk area; or 
(iii) show external symptwns of a contagious disease endangering public 

health. 

(d) Reaction to Spotting Infected Individuals 

Whenever people are, upon medical examination, found to be infected with a 
contagious disease endangering public health, the relevant competent authority: 

(i) may deny access to the territory or repel foreign individuals if their health 
condition enables them to travel and advise them to return to their Hwne 
Country; 

(ii) if their health condition does not enable them to travel, shall offer 
appropriate medical care and treatment in isolationlquarantine to the 
individuals; and 

(iii) shall notify promptly h e  WHO via the appropriate channels in accordance 
with the applicable rules. 

(e) Health Documents People may be required to carry personal health documents 
prescribed by the WHO (e.g., yellm fever vaccination certificate). 

Article 4: Customs Control of Personal Effects: Duty-Free Allowance 

(a) Temporary Admission 

(i) Temporary importation of personal effects by non-resident private 
persons shall be exempt hom customs duties and taxes in the Host 
Country, subject to re-exportation within the permissible period of stay 
and without having undergone any change apart from depreciation andlor 
consumption. Also, re-importation in the same state (without replacement 
of any part or accessory) by returning residents in their Home Country of 
personal effects they took along at the time of their departure from their 
Home Cwntry shall be free of customs duties and taxes. 

(ii) For the purpose of this provision, personal effects shall mean all articles 
(new or used) that a traveler may reasonably require for hislher personal 
use during the journey, taking into account all circumstances of the 
journey, but excluding any goods imported or exported for commercial 
purposes. They include but are not limited to: 

- clothing; 
- toilet articles; 
- personal jewelry; 
- still and motion picture cameras together with a reasonable supply of 

films, tapes, and accessories therefor; 
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portable slide or film projectors and accessories therefore together 
with a reasonable quantity of slides or films; 
binoculars; 
portable musical instruments; 
portable sound reproduction devices including tape recorders and 
compact disc players; 
portable radio receivers; 
cellular or mobile telephones; 
portable television sets; 
portable typewriters; 
portable personal computers and accessories; 
portable calculators; 
baby cartiages and strollers; 
wheelchairs for invalids; and 
sporting equipment. 

@) Duty Free Importation 

The traveler shall also be allowed to import, free of import duties and taxes, the following 
items in reasonable quantities for personal use. excluding commercial purposes, subject 
to Host Country regulations but not less than: 

(i) consumables: 200 cigarettes or 50 cigars or 250 grams of tobacco or an 
assortment of these products of a total weight not exceeding 250 grams. 
and 1 liter of spirits; 

(ii) other goods of a noncommercial nature with an aggregate value of SDR 
75.00; and 

(iii) currency for living expenses: SOR 100.00 per day of stay. 

The quantities and amounts may be more restricted for travelers (i) under a certain age 
or (ii) crossing the border frequently (more than once within 24 hours). 

Article 5: Sanitary Inspection of Personal Effects 

Personal effects of people crossing the border shall be subject to sanitary inspection in 
accordance with the provisions of Article 9 of the Agreement. 

Part Ill: Facilitation Measures 

Article 6: Facilitation Measures 

The facilitation measures shal be those stipulated in Annex 4 to the Agreement. 

Part N: Passenger Transport Conditions 

Article 7: Transport Pricing 

(a) For non-scheduled services, the transport price will be freely determined by market 
forces, but subject to antiinrst restrictions, so as to avoid excessively high or low 
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pricing. Contracting Parties and transport operators shall refrain from any 
measures, agreements, or practices tending to distort free and fair competition, 
such as cartels, abuse of dominant position, dumping, and state subsidization. 
They shall be denied any effect and be null and void. Contracting Parties shall 
ensure that their respective transport operatots conform to this precept. 

(b) For scheduled services, the Contracting Parties involved will agree on the transport 
price. 

Article 8: Accompanied Luggage Allowance and Excess Luggage Charges 

(a) For non-scheduled transport service the luggage allowance is lefl to the mutual 
agreement between the parties to the contract of carriage. 

@) For scheduled transport services each passenger is !o be allowed to bring along 
free of charge luggage weighing up to 20 kilograms and of reasonable sue. 
Transport operators may charge for excess luggage. The surcharge may vary 
depending on the route, but shall not exceed five percent of a full-fare passenger 
ticket price per excess kilogram of weight. 

Article 9: Unaccompanied Luggage 

The tariff for unaccompanied luggage will be governed by the regime stipulated in Annex 
10 to the Agreement. 

Part V: Passenger Road Carrier Liability Regime 

Article 10: Scope of Application 

(a) The carrier liability regime set out below shall apply to every contract for the 
carriage of passengers and their luggage for reward or gratuitously in the course 
of the carrier's business by road in a motor vehicle, when the passenger's places 
of departure and destination are situated in the territories of different Contracting 
Parties. 

@) The carrier liability for carriage of unaccompanied luggage will be governed by 
the regime stipulated in Annex 10 to the Agreement. 

Article 11: The Contract of Carriage 

(a) Transport Documents 

Passenger Ticket 

(i) The contract of carriage shall be recorded via the issuance of a collective 
or individual passenger ticket. The absence, irregularity, or loss of the 
ticket shall not affect the existence or the validity of the contract of 
carriage, which shall remain subject to the provisions of this Annex. 

(ii) The ticket shall mention in the national language and in English the 
following particulars: 
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- the name and address of the carrier, 
- the point of departure and destination; 
- the date of the journey or the period of the validity of the ticket; 
- the transport price; and 
- a reference to the rule of law containing the liability regime of this 

Annex. 

(iii) The ticket may be issued to a named person or to bearer. 

Luggage Registration Voucher 

(iv) For registered luggage, the carrier shall issue a luggage registration 
voucher, which may be combined with the passenger ticket. 

(v) The luggage registration voucher shall mention in the national 
language and in English the following particulars: 

- the name and address of the carrier; 
- the point of departure and destination; 
- the date of issuance; 
- the transport price; 
- a reference to the rule of law containing the liability regime of this 

Annex; and 
- the number and weight of the luggage. 

(vi) In case of absence of the luggage voucher or omission to indicate the 
weight or number of the registered luggage, the luggage weight and 
number shall be prffumed to be the maximum allowance. 

@) Remarks 

(i) Upon registration of the luggage, the carrier shall check its apparent 
condition, and when necessary make appropriate remarks on the luggage 
registration voucher. 

Oi) In the absence of remarks on its condition by the carrier, the luggage is 
presumed to be in good condition. 

Article 12: Principles of  Carrier Liability 

(a) Mandatory Law 

Any clause in the carriage contract directly or indirectly derogating from the provisions of 
the carrier liability regime of this Annex, unless it is in favor of the passenger, shall be 
null and void. The nullity-of such a stipulation shall however not affect the validity of the 
other provisions of the contract. 
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(b) In Contract and in Tort 

The present liability regime will govern any claim arising out of the performance of the 
caniage contract under this Annex, however founded, whether in contract or. extra- 
contractually. 

(c) Vicarious Liability for Sewants, Agents, and Subcontractors 

In connection with hidher tasks, the carrier shall be responsible for acts andlor 
omissions of hidher servants, agents, and subcontractors, who will be entitled to avail 
themselves of the same defenses as the carrier under this Annex. 

Article 13: Subject of Carrier Liability 

(a) Personal Injury 

The carrier shall be liable for loss or damage resulting from the death or wounding or 
frm other bodily or mental injury caused to a passenger as a result of an accident 
related to the carriage and occurring while the passenger is on board or entering or 
exiting the vehicle. 

(b) Delay 

The carrier shall be liable for damages resulting from delay in the arrival of the 
passenger andlor hidher luggage. 

(c) Loss of or Damage to Registered Luggage 

(i) The carrier shall be liable for the total, or partial loss of, or damage to the 
luggage that occurred in the period between the time that the carrier 
takes the goods in charge and the time of delivery. 

(ii) Constructive Loss: If the registered luggage is not delivered within 30 
days from the moment of the actual, scheduled, or normal arrival time, 
whichever is later, the luggage will be deemed lost. The passenger is 
then entitled to claim compensation for loss. Upon recovery of the 
luggage later on, the cal~ier shall notify immediately the passenger, who 
shall be entitled to opt for delivery of the luggage against refund of t1.e 
compensation already received, but without prejudice to any claim for 
compensation for partial bss, damage, or delay. If the passenger does 
not require the return of the luggage, the carrier shall be entitled to deal 
with the luggage at hislher discretion, subject to the law of the place where 
the luggage is situated. 

(d) Loss of or Damage to Hand Luggage and Personal Effects 

The carrier shall be liable for the total, or partial loss of, or damage to the personal 
effects carried or worn by the passenger as a result of an accident related to the carriage 
and occurring while the passenger is on board or entering or exiting the vehicle. 
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Article 14: Measure of Compensation and Limitation of Carrier Liability 

(a) In General 

(i) The limits of liability shall be exclusive of legal expenses and interests. 
Higher limits may be agreed between the parties to the contract of 
carriage. ' 

(ii) In addition to the compensation, the carrier shall be held to refund all or 
part of the transport price commensurate to the degree of hislher 
malperformance. Helshe will owe no further damages. 

(iii) The amount of compensation for death, wounding, or other bodily or 
mental injury of the passenger or total, or partial loss of, or damage to the 
luggage, or damage resulting from delay, shall be established according 
to the national law of the court where the liability action is brought. 

(iv) Also, the claimant's right to sue shall be determined according to the 
national law of the court where the action for compensation is brought. 

(v) The claimant is entitled to claim interest on the compensation due at the 
rate of 5 percent per annum from the date the claim was sent in writing or 
legal proceedings were instituted in court or arbitration was initiated. 

(b) Regarding Personal Injury 

(i) The total amount of compensation due by the carrier for the death or 
wounding or bodily or mental injury caused to a passenger in respect of 
the same occurrence shall not exceed SDR 9.000 per victim. 

(ii) If there is more than one claimant per victim, and if the total of their claims 
exceeds the limits established, the claims shall be reduced proportionally. 

(c) Regarding Loss of and Damage to Luggage and Personal Effects 

(i) Registered Luggage 

The amount of compensation due f.om the carrier for the loss of or 
damage to registered luggage shall not exceed SDR 8.33 per kilogram 
gross weight of luggage short delivered or of each item damaged, or SDR 
166.67 per unit, whichever is higher. 

(ii) Hand Luggage and Personal Effects 

The amount of compensation due from the canier for the loss of or 
damage to hand luggage or personal effects worn or carried by the 
passenger shall be limited to SDR 166.67. 



(iii) Overall Limit 

The total amount of compensation due from the carrier liability for one 
passenger's belongings shall not exceed SDR 333.34. 

(d) Regarding Delay 

The amount of compensation due from the carrier for damage, other than physical 
damage to luggage or personal effects or bodily injury of the passenger, resulting from 
delay, shall be limited to an amount not exceeding the transport price. 

Article 15: Exoneration of Carrier Liability 

(a) The carrier shall be relieved of liability to the extent that the accident, loss, delay, 
or damage was caused by: 

(i) force majeure; 

(ii) inherent defect of the luggage or personal effects; 

(iii) contributory negligence of the passenger himselflherself; or 

(iv) the passenger's pre-existing health condition. 

(b) The defective condition of the vehicle used for the performance of the carriage, 
or the physical or mental failure of the driver, shall not relieve the carrier of 
hislher liability. 

Article 16: Lifting of the Exonerati0.n or Limitation of Carrier Liability 

The carrier is not entitled to the benefit of the limitation or exoneration of liability if it is 
proved that the death, injury, loss, damage. or delay in delivery andlor arrival resulted 
from a personal act or omission of the carrier or hislher servants, agents, and 
subcontractors, done with the intent to cause such death, injury, loss, damage, or delay 
or recklessly and with knowledge that such loss, damage, or delay would probably result 

Article 17: Claims and Actions 

(a) Remarks on Delivery 

(i) Upon delivery of the registered luggage, the passenger shall check the 
number, contents, and condition of the luggage, and if shortage or 
damage is found, make immediately appropriate remarks in wrling to the 
carrier. 

Oi) In case of receipt of the registered luggage without remark, the luggage 
shall be presumed to have been delivered complete and intact. 
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(b) Time Bar 

Claims for compensation arising out of a carriage under this Annex shall be time 
baned unless an action was filed with the court or arbitration was initiated within 
the following periods from the date of the accident or the actual, scheduled, or 
normal arrival time at destination, whichever is later: 

(i) three years in case of death, or wounding, or any other bodily, or mental 
injury to a passenger; and 

(ii) 6 months in case of loss of or damage to and delay of the luggage and 
personal effects, and delay in the anival of the passenger. 

(c) Jurisdiction 

(i) An action for compensation based on this Annex may be brought in the 
courts of the Contracting Party: 

- where the carriage originated from or was destined to; 
- where the loss or damageeccuned, if localized; - where the principal place of business of the carrier is located; or - where the habitual residence of the claimant is located. 

(ii) The claim for compensation may also be settled by means of arbitration 
based on an agreement entered into between parties concerned afler the 
claim has arisen. 

Article 18: Compulsory Passenger Carrier Liability Insurance 

With respect to hislher liability for death or injury of passengers, the carrier shall also 
comply with hislher obligation under Article 6 (c) of Annex 9 to the Agreement, if helshe 
contracts for the account of the passenger an insurance against personal injury, for 
actual damage up to SDR 9,000 without subrogation andlor with renunciation of 
recourse. 

Part VI: Final Provisions 

Article 19: Amendment 

Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the Joint Committee. 
Such amendments shall be subject to the unanimous consent of the Contracting Parties. 

Article 20: Ratification or Acceptance 

(a) The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments of the 
Contracting Parties. The same applies to an amendment to the Annex, if any. 

(b) Parts I (General Provisions) II (Immigration (EntryIExit), Health and Customs 
Control), Ill (Facilitation Measures) and IV (Passenger Transport Conditions) of 
this Annex may be ratified or accepted separately from and before Part V 
(Passenger Road Carrier Liability Regime). 
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Article 21: Entry into Force 

(a) The Annex will enter into force on the day that at least two Contracting Parties 
have ratified or accepted it, and will become effective only among the Contracting 
Parties that have ratified or accepted it. The same applies to an amendment to 
the Annex, if any. 

(b) In case of separate ratification/acceptance. Parts I (General Provisions) II 
(Immigration (EntryIExit), Health and Customs Control), Ill (Facilitation 
Measures), and IV (Passenger Transport Conditions) of this Annex may also 
enter into force separately from and before Part V (Passenger Road Canier 
Liability Regime). 

Article 22: Conforming National Law 

Where necessary. the Contracting Parties undertake to conform their relevant national 
legislation with the contents of the Annex. 

Article 23: Rese~at ions  

No reservation to the Annex shall be permitted. 

Article 24: Suspension of'the Annex 

Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the application of the 
Annex with immediate effect in the case of emergencies affecting its national safety. The 
Contracting Party will inform the other Contracting Parties as soon as possible of such 
suspension, which will end as soon as the situation returns to normal. 

Article 25: Relationship with t\e Agreement 

As a measure to implement the principles laid down in the Agreement, the Annex cannot 
depart t om or be contrary to these principles. In case of incompatibility between the 
Annex and the Agreement, the latter shall prevail. In case of incompatibility between the 
Annex and another annex or protocol, such incompatibility shall be interpreted in light of 
the Agreement. 

Article 26: Dispute Settlement 

Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the interpretation or 
application of the Annex shall be settled directly or by amicable negotiation in the Joint 
Committee. 

Article 27: Denunciation 

Once entered into force, the Annex cannot be denounced separately t om the 
Agreement. 
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Done at Kunming on 5 July 2005 in six originals in the English language. 

Signed: 

For the Royal Government of Cambodia 

(SGD) His Excellency Sun Chantol 
Minister of Public Works and Transport 

For the Government of the People's Republic of China 

(SGD) His Excellency Zhang Chunxian 
Minister of Communications 

For the Government of the Lao People's Democratic Republic 

(SGD) His Excellency Somphong Mongkhonvilay 
Minister to Prime Minister's Ofice 

For the Government of the Union of Myanmar 

(SGD) His Excellency Soe Tha 
Minister of National Planning and Economic Development 

For the Govemment of the Kingdom of Thailand 

(SGD) H i s  Excellency Suriya Jung~ngreangki t  
Minister of Transpolt 

For the Government of the Socialist Republic of Viet Nam 

(SGD) His Excellency Pham The Minh 
Vice Minister of Transport 





J 1 uinsi b ~ ~ ~ n ¶ f i r y ~ n ~ ' L ~ ' L ¶ ~ d ~ ~ u u ~ u T i i ~ u m ~ f i i ~ ~ i u ~ u ~ ~ d ? 1 U d ~ : n i f l ' L u  

n ~ E ~ ~ i y ~ u n m ~ T l u h u l d  

1 uins i  ussniunngwuiu ni] ~ ~ : % u ~ j ~ ~ ~ u u ' L u d ? ~ ~ j l f i r y ~ i ~ ~ u t i ?  
-J.4 2 -J l u w s : n a f i ~ ~ n u ~ s o . a . 1 ~ ~ ~ 3 0 ~ ~ 8 ~ ~ ~ u n f i r y y 3 u i ~ w ~ m f i ~ q n u  'Liil~wo:mfiy~7~~1nu 





uinsi ao ~ ~ l n u n i s o $ i . r b e u ~ o ~ o i m i s ~ ~ o ~ d < ~ i l ~ i u i b u u n - n i w o j n r ~ u  

(9) ~o~~~zdot jno . r jnud . r  

(h) qnhuni.r~~:qadniun~mo.rni~~'Iuni.r 

(OI) ~ u ~ ~ u n ~ u ~ o ~ r ~ ~ ~ n ~ d n i u i m ~ i i k ~ ~ n u f i i ~ u E  

(6) 7 1 ~ 1 ~ 1 ~ ~ ~ ~ 1 3  

(e-) ion~iud~i.r'l~qm~6~iiiulm'l.rn~iuk~aniuK~R?iiu'utu 

~~bufi~soi~oon' l i iur i~mmnln~lu~u~?'sooon' l~wi~do~E 



A 
uimsi ~ n u d ~ h o ~ n 4 7 9 d n i ~ ~ n i n ~ f i ~ ~ ~ ~ i n n i u u o n 0 o ~ & u n i ~ : ~ ~ n : : ~ ~ u u  Iu 

A " 
~?ninn~n:~~uu&unisz~u ~~a:uinii~7Ju ~ ~ U ~ J ~ ~ J U ~ ~ J ~ ~ ~ A ~ ~ U ~ ~ I U ' L U ? U & N ~ I Y :  
a ~ n : ~ G u ~ ~ i u n ~ i u i ~ ~ i ' n ~  i i i i i ~u~n~ io~~~u l i l i i ~u i rOu~ iu l i r i~u i~&uni s :U"uo~  

Iueniw; 



i uimsi ~ t .  ~ J ~ ~ ~ . J ~ O ~ ? U ~ ~ L W O R ~ I U ~ ~ ~ M I L ~  ~ ~ o ~ ~ i u ~ 8 u ~ i u ~ u ~ 3 u ~ a u i ~ i n n i ~  
J J 

niu n i 0 ~ i m ~ s ' u n u i u n i u ~ m l ~ n ~ ~ ~ u l m u n i ~ ~ 3 u u n u i ~ i n ~ u ~ ~ ~ ~ & u ~ ~ u n i n u d . ~ n  
2 " 

~'inau~~ii.rmubuniw~uut~ u?oaru::rii<qiu Mioadqinsn~udu 

i uinn ~ n l  ~ ~ U ~ . I E ~ B . J ? U ~ ~ L W B A ? I U ~ Q M I L ~  ~?on?iu~~u~iui~~nm~ridunis:: 

nJn::LfluuCudL?ai~~~udq~?uuoudunitr:7u"oqL?ai$ljnudq~dJuoudunitr:U"u 

~inR~~ni~~uoudunixn~n::~wiu'1uniuiduiu Cu*~?ai$m~~"o.~~mdaiunu 

~ m r i i ~ ~ ~ ? a i $ m q : : ~ . ~ ~ m ~ a i u n u  ~~~?adniudn~~?s4::111"0.~~n11~iunu LL~?*L?RI~~CIU 
i ~?aiw<qqm ~ i i i ; a i i & u n i x ~ n : : i u ~ ~ ~ m  ~ar~1ub~1niPijidn~iir~niwdi~u~~unm~nu~~o 

nqiuqryuiuKqnrii?E 
-A " lunmnbdunis::nCuuiniu~<.~ ~ ~ U ~ J ~ ~ U ~ ~ A U ~ L I R I Y ~ U ~ U ~  nuInufiisiian%iirun 

2 ." ~ u ~ l l n i s d d  ~ u ~ u d i i p u ~ ~ u n m ~ ~ n u n b s u u i u ~ ?  ~~~~~u~n'i$~r:fiunio~diau~~unnunu 
i i r n o n ? i ~ q ~ ~ i u ~ ? o ~ ? i u ~ 8 u ~ i u u u d ? u  ~?o~w~nisrii%i 

~ i n u ~ m u 0 1 ~ ~ ' I % 3 n ? i f i u n ~ u ~ i u ? ~ ~ ~ ~ i u  ~nudJ~3n%~q::iil~uniruridunitz~~nrii? 
J " .  

miu$~~uoun~sniungnuiurwds::Lnmkuniftu~u6i~o~ . "  
lu .un~t i i$dun is~~~o jludx~nfi~nu liiiriunl?yy~iiA~uniPP'ud~~n'imiudr~~a 

ng~uiuuYi.rua,rui~qdui~%fl~Ku 



i 
uinsi Qd i j w u d ~ ~ o ~ Y u ~ m ~ ~ a n i ~ n ~ : v i ~ u ? ~ ~ n ~ 6 u n ~ s n s : d i n o ~ q n ~ i ~  un : 

"r r 6unurudnu u n : w u ~ y s u ~ ~ ~ d ? 4 n o d n u ~ ~ ~ ~ n s ~ ~ i ~ ' l u n i ~ n ~ f ~ ~ ~ d u ~ o n ~ ~ ' l ~ n o u ~ i u i ~ d ~  
A -  r ni~~flu6~unuu?u'lu'lqnimrus~~~~~~u ~mu4nmn6~ndi?ii~n'iiii.1iioun~6u ueca"oiiCm 

1 
n?i~?u%~ un:~oda~dnno~~nud~miu~~:s i~ l i rUrun?~~u 'uu  



uinsi inc ~ U ~ Y & ~ ? i ~ L d ~ ~ i ~ 6 ~ ~ ~ ~ ~ i ~ ~ i 3 ~ 7 % 1 ~ ~ ~ d ~ ? i ~ $ ~ ~ i ~ ~ ~ 4  

~ u n i s : u ~ e n i ~ ~ i m ~ ~ u n i ~ ~ i ~ n i u n o ~ r n ~ T m u ~ i ~  ~ f i . i i i i h n ~ i u F u ' r ~ n o ~ ~ n ~ d ~ K W ~ u ~ n i  

riilmuais 

uinsi ht. ~ 6 r y r y i % n ~ o i ~ n n n ~ I ( 1 i w ~ m i i ~ ~ ~ f i ~ ~ ~ ~ n i ~ i i 6 m n ~ i u F u i n  

aa~~aud~ 'L~u inn i id~ry~~15 luwu~mU' i i1~  

i i u?u~uur i~n i~ i ihn?~u~:u 'mn iuuu?m~~?u~~r i i~%i iun~~ iun~wu~uua: :  
J menluu 

uonq in~ i i~u1wunmun~ l i l ~ud f i~~~~?r~~u~m6~6  en J~n'w~iiffunnipiiTmuais 

~~wumw?"souFiui~d?u miud?utd~s::u:ni~d~~~u"L~nud~ fnu'lrj8o~Fu:u'mam'Lididuwiu 
i 
oulnln 

J ~ . i i~n%d~ln 'swl j~n%dun~.~n~~u 'Lud i t~~~nmun~ ' I~~nn ioun~ in 'o 'J  ~ u u i ~ u i ~ ~  
I r A* 

~ J ~ * ~ ~ U ~ ~ D J L ~ ~ U ~ ~ ~ J ~ ~ ~ L L L I I ' ~ ~ U ~ J  w ? o ~ u u ~ ? u n ~ o ~ ~ ~ d e ~ i a ~ ? o ~ a u o i o ~ ~ i n d o  





-r 
u i m o i  ab ' w~:~ ia l i ryry~%~uu~~ ' l . i iu jA 'uur i6ryry i~~d. rnu~~61~~~~ 

~ u n i ~ - , m i u d s : ~ n f i d ~ n ~ ~ ~ i ~ l l r i o ~ ~ d n ~ n v ~ ~ ~ ~ ~ l i u ~ ~ 1 T ~ p i u  



287 

 

 

ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 
 
 นางสาววรพชัรา กอบพิพฒัน์ เกิดท่ีกรุงเทพมหานครเม่ือวนัท่ี 5 กรกฎาคม 2526 ส าเร็จ
การศกึษาชัน้มธัยมศกึษาจากโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา และส าเร็จการศกึษาปริญญานิติศาสตร
บณัฑิต เกียรตินิยมอันดบัสอง จากคณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เม่ือปีการศึกษา 
2548 ส าเร็จการศึกษาเนติบัณฑิตไทยจากส านกัศึกษาอบรมกฎหมายแห่งเนติบณัฑิตยสภาใน
สมัยท่ี 59 ปีการศึกษา 2549 และเข้าศึกษาหลักสูตรนิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เม่ือ พ.ศ. 2551 
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